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ΡΑΨΩΔΙΑ. ΕΝΔΕΚΑΤΗ

\

Έν ω δ’ ό άκρος κοσμητής τών ευσεβών ταγμάτων 
περί ¿φόδου σκέπτεται, και άγρυπνος σπουδάζει 
παντοΐα περί προσβολών, περί μηχανημάτων, 
ό έρημίτης εις αυτόν, ό ΙΙέτρος, πλησιάζει, 
και αυστηρόν κ’ έπίσημον το πρόσωπόν του πλάττων, 
μόνος προς μόνον συντυχών τοιαϋτα τώ φωνάζει·
«Τά όπλα σου τά γήινα κοσμείς και καταρτίζεις.
»"ΟΟεν, στρατάρχα, ώφειλες, έκεΐθεν δέν αρχίζεις.

2

»Έ ξ  ούρανου άρχώμεθα, και διά δημοσίων 
*κ ’ εύλαβεστάτων προσευχών έπικαλοϋ προ πάντων 
»τάς τροπαιούχους στρατιάς άγγέλων και αγίων,
»τών πάντοτε τον στέφανον της νίκης δωρησάντων.
»'Ο κλήρος άς προπορευθή μεΟ' ιερών άμφιων,
» τών μυστηρίων ψαλμωδών τους υμνους τών άχράντων* 
» και τών μεγάλων άρχηγών μιμούμενον τό ήθος,
»υμών κατόπιν εύλαβώς άς επεται τό πλήθος.»
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Τοιαϋτα ό θεοσεβής κηρύττει έρημίτης· 
ό Βουλλιών ο’ ό συνετός τήν συμβουλήν έγκρίνει.
« Ω πρόπολε το ϋ ’Ιησοϋ, θεάρεστα κηρύττεις», 
τω λέγει. «Τήν χαρδίαν μου ό λόγος σου ήδύνει.
» Εν ώ ενταύθα παρ’ έμοϋ κληθείς πας κυβερνήτης 
»Οά έλΟη, τούς αρχιερείς, τον Γουλλιέλμον κίνει 
»και κίνει τον Άλοέμαρον νά ελΟωσιν έπίσης. 
»Προσέτι σύ τα της σεπτής πομπής Οενά φροντίσω,

4

Ως ο’ ή αυγή άνέτειλε, συνήγαγεν ό γέρων 
τούς ούω πρώτους ίερεϊς μετά του άλλου κλήρου, 
εις τον περίβολον αυτούς τον ώρισμένον φέρων,
Εν ή πληΟύς των ευσεβών έν τελεταΐς έπλήρου. 
Λευκόν χιτώνα έφερε καθείς τών κατωτέρων, 
οί πρώτοι ο’ ές υφάσματος μανδύαν διαργύρου, 
οστις έπί του στήθους των πεπορπημένος ήτον· 
τιαραν δέ κατάχρυσον έφόρ’ ή κεφαλή των.

Ό Πέτρος πρώτος έβαινεν, άνέχων το σημείον 
ο σέβονται οί άγγελοι κ’ οί έν τω παραδείσιο. 
Βραδυπορων οέ ό χορός, ό έκ σειρών όμοιων, 
έν έπισήμω βήματι έχώρει έςοπίσω, 
και λιτανίας έμελπον άγιων τροπαρίων, 
τάς ψαλμωδίας έν ρυΟμώ άντιφωνοϋντες ΐσω. 
Οπίσω των δ' έβάδιζον όμοϋ, καί τελευταίοι 

μετά τον κλήρον τον λοιπόν, οί δύω κορυφαίοι.
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Παρηκολούθει δ’ έπειτα έπί τά βήματά των 
ό ’Αρχηγός, όμως αυτός, ώ ; ήτον έθος, μόνος· 
κατόπιν δέ οί στρατηγοί μετά τών στρατευμάτων, 
ένοπλων, ως εις άμυναν, κ’ έν τάξει του άγώνος* 
και ούτως έγκατέλιπον τά χαρακώματά των, 
κ’ έξήλθεν ολος ό λαός μετά του ήγεμόνος* 
ούδέ αντηχούν σάλπιγγες ή  άλλαι κραυγαι βίας, 
πλήν μόνων ταπεινώσεως φωνών και εϋσεβειας.

7
ι

Σε, ω γεννήτωρ, και υιέ προς τον πατέρα ισε, 
και σέ, το αμφοτέρωθεν έν πάση στοργή πνέον 
μήτερ ανθρώπου και θεού, ήτις παρθένος είσαι, 
και ήν έπικαλεΐται πας ό προς δεινά παλαιών 
ώ φάλαγγες ούράνιαι αί φλόγας ένουθεϊσαι, 
κ’ εις κύκλον συστρεφόμεναι τριπλοϋν και άναγκαΐον 
και σέ, οστις άπέπλυνας του ιερού μετώπου, 
ώ άγιε, έν τη  πηγή τό στίγμα του άνθρωπον

8

Επικαλούνται σας· και σέ, τον πέτρον έφ ού βαίνει 
ό οίκος ον άνίδρυσεν ό άρχων τών άγγελων, 
καί ού πιστός διάδοχος καί οικονόμος μένει 
ό εις σφαλμάτων άφεσιν την πύλην Οιαστέλλων 
καί σας, δι’ ών έπί τής γης εις τών θνητών τά γένη 
κηρύττεται ό θάνατος ό την ζωήν άγγέλλων· 
καί οσοι, όμολογηταί τής άληθείας, κλήρον 
αιματηρόν έδέχθητε, καί στέμμα τών μαρτύρων
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Και σάς, βσων ό κάλαμος, ή ενΟεος ή γλώσσα 
οιηνοιξε τήν ούσβατον οδόν τών ουρανίων' 
και σε, ώ κόρη συ πιστή, ή του Χρίστου ερώσα, 
ή  εις τον όσιώτερον έπιδοΟείσα βίον 
και εΓ τις άλλη έν κλεισταίς μοναίς παρθένος ζώσα, 
Ικλεςαμένη τον Θεόν ώς μόνον της νυμφίον 
και σάς, όσοι ατρόμητοι, άδάμαστ’ εις βασάνους, 
ήσΟ’ άψητοι προς ασεβείς, γενναίοι προς τυράννους.

10

Τοιαύτας ουτοι ευλαβείς έτέλουν λιτανίας, 
καί τής μακράς πορείας των εκτείνονται οί γύροι' 
προς τ  όρος οε των Ιδλαιών έχώρουν απ’ ευθείας, 
των έλαιών φερώνυμον, ών τά πλευρά του πλήρη.
Τό ορος, περιλάλητου, καί φήμης όν εύρείας, 
προς έω του τειχίσματος την κορυφήν εγείρει.
ΙΙρος οπού ο’ ή υπώρεια τήν πόλιν προσεγγίζει, 
εϊν’ ή  κοιλάς Υωσαφάτ καί τάς διαχωρίζει.

41

Ούτω προύχώρει ό στρατός τούς θείους ύμνους αδων, 
*  εις τούς ψαλμούς αί φάραγκες έβόων αί βαΟείαι, 
καί τήν ηχώ άνέπεμπον πυθμένες των κοιλάδων 
καί των σπηλαίων στόματα, κ' αί πέρις έρημίαι, 
καί ην ώς άν έκρύπτοντο δασοπλανών δρυάδων 
εντός τών οενορων ψαλλουσαι άρμονικώς χορείαι. 
Ούτως έκ λόφων καί δασών άντήχ’ εις ψαλμωδίας 
τ ’ ονομα πότε του Χ ΡΙΣΤΟ Υ  καί πότε τής Μ ΑΡΙΑΣ.
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Εις τάς επάλξεις θ' ό λαός των άσεβών συρρέων, 
τά ξένα έργα έν σιγή κ’ έκπλήξει παρετήρει, 
τών κινημάτων τον ρυθμόν εκείνων των βραδέων» 
και τ ’ άσματα ¿θαύμαζε τά εύλαβείας πλήρη.
Το θέαμα δ’ ως έπαυσε νά είναι αύτοίς νέον, 
ό βέβηλος λαός κραυγάς έκπληκτικάς εγείρει, 
χ’ έξ απειλών και ύβρεων βλασφήμων έμυκατο 
το ορος άνω, κ’ οί δρυμοί και αί κοιλάδες κάτω..

43

Ά λ λ ’ οί πιστοί τά μέλη  των δεν έπαυσαν τά πρώτα·» 
ουδέ τινα τών τελετών άφήκαν τών συνήθων.
Μάτην αί βάρβαροι κραυγαί τοϊς επληττον τά ώτα, 
ώς άν άνεμοσκόρπιστος ήτον κλαγγή έρνίΟων.
Μικρόν τά μηχανήματα τά τόσον άφεστώτα 
τάς προσευχάς ¿τάραξαν διά βολής τών λίθων.
Καί οΰτω δεν διέκοψαν το ιερόν των μέλος, 
άλλ’ άταράχω τή  φρενί- τό έφερον εις τέλος.

Μ

Σ τή ν  εις την άκραν δε βωμόν τό πλήθος ώς άνέβη, 
οστις έστίν ή  τράπεζα τοϋ δείπνου τοϋ κρυφίου* 
λυχνία δέ πολύφωτος τεΟεΤσα, συνοδεύει 
ένθεν καί ένθεν τον βωμόν, κ’ ήν Ικ χρυσού παγίου.
Ό  Γουλλιέλμος δέ χρυσά καί άλλα λαβών σκεύη, 
την φρένα εις έπίκλησιν ¿γείρει τού Κυρίου. 
Μεγαλοφώνως εαυτόν κατόπιν καταγγέλλει, 
προσεύχεται, κ’ εις τον Θεόν ευχαριστίας στέλλει.
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Οί πρώτοι τον άκούουσιν έν ταπεινοφροσύνη, 
οί πόρρωΟεν δε βλέπουσι μετ ’ άκρας εύλαβείας.
Ώ ς δ’ έπαυσαν αί προσευχαί, «ΆπέλΟετ’ έν ειρήνη» 
τοΐς λέγει, το μυστήριον τελέσας τής Ουσίας.
Έν ω δ’ εκείνοι κλίνουσι, την χειρ’ οιυτός έκτείνει 
έπί το μέτωπον αυτών εις σχήμα ευλογίας.
Και τότε, εις κατάνυξιν τό στράτευμα μεγάλην, 
¿πίσω ήν έβάδισεν οδόν έστράφη πάλιν.

46

Εις την κοιλάδα δέ καθώς ό Βουλλιών κατέβη, 
αί τάξεις διελύΟησαν διά τής έντολής του.
Ουχ ήττον λόχος εύσταλής έν τάξει συνοδεύει 
αυτόν, οτ’ έμακρύνετο, καί μέχρι τής σκηνής του. 
ΈκεΓ δ', άφ' ού άπέπεμψε τούς άλλους, ώς είσέβη, 
παρ’ έαυτόν έτήρησε τινάς, τούς άριστεϊς του, 
καί προσεκάλεσεν αυτούς, έστίασιν προσφέρων.
Ό  κόμης ο' ο Τολώσσιος προύκάΟησεν ό γέρων.

17

Ό  έρως όμως τής τροφής ώς έπαυσεν ό πρώτος, 
καί κατεστάλ’ ή  όιψα των εις την οινοποσίαν, 
τοΤς λέγει* «Ε ις τον ουρανόν ώς σκεδασΟή τό σκότο 
»έσΟ’ έτοιμοι εις έφοδον καί εις τειχομαχίαν» 
»'Ημέρα έσται αύριον άγώνος καί ίδρώτος*
»απόψε εις παρασκευά; δοΟήτε κ’ ήσυχίαν.»
Τότε καθείς απέρχεται μικρόν νά ήσυ/άστ), 
τούς όπαοούς του, κ’ έαυτόν νά προπαρασκευάση.
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ΆπήλΟον, και διά φωνής σαλπίγγων πολυήχων 
τον κήρυκα διέταζαν τοϊς πάσι νά δηλώση 
διά τήν μέλλουσαν αυγήν, 6τ’ οί όπλΐται ειχον 
εις των τειχών τήν έφοδον νά παρασκευασΟώσι.
Οΰτω καιρόν λαμβάνουσιν οί μεν στιγμών ήσυχων, 
οί δέ τ ι καί νά πράξωσιν, οί δέ καί νά σκεφΟώσι. 
Τέλος δ’ ή  νυς, ή φέρουσα τήν λύσιν των καμάτων, 
τον πραον ύπνον έχυσεν έπί τά βλέφαρά των.

49

Μόλις δ’ άμφίβολον το φως διαγελα τό πρώτον, 
κ’ ή  γέννησις ήν άωρος είσέτι τής ήμέρας· 
άροτρον έτ ι τών άγρών οέν έσχιζε τό νώτον, 
ουδέ άπέΟετ’ ό ποιμήν τής μάνδρας τάς όιφΟέρας.
Εις κλάδους μένει τό πτηνόν άτάραχον ΰπνώττον, 
ούδ’ έτ ι τό έςήγειρε του κυνηγοϋ τό κέρας.
Αίφνης αντήχησαν κλαγγαί σαλπίγγων πανταχόΟεν: 
«Τά όπλα!» κ’ ή  αυτή φωνή κατήλΟεν ουρανόΟεν.

20

«Τ ά ο π λα ί»  Γενική κραυγή έζήγειρε τά πλήθη, 
πήδα εις πάσαν φάλαγγα, πάσαν κινεί σημαίαν.
Ό  Βουλλιών δ’ εις θώρακα δεν έκρυψε τά στήθη, 
ουδ’ εις τήν κόμην ήρμοσε τήν περικεφαλαίαν 
άλλά ψιλός, τον έλαφρόν μανδύαν ένεδύΟη, 
καί στρατιώτου έλαβεν αναβολήν τυχαίαν.
Ά λ λ ’ ό Ταιμόνδος τότε δέ είς τήν σκηνήν έμβαίνων, 
άπροφυλάκτως οΰτω πως τον ε'ιδεν έσταλμένον.
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21

Τον άρχηγόν ούτω λεπτώς ένδεδυμένον βλέπει, 
καί παραχρήμα έννοών τά σχέδιά του ποια·
«ΙΙοΟ είναι, λέγει, Κύριε, τά σιδηρά σου λέπη,
»η  περικεφαλαία σου ποΰ είναι ή βαρεία;
» Α λλ είσαι άοπλος σχεοον. Τώ στρατηγώ δεν πρέπει, 
»τά  μέλη του μή σκέπουσα τοιαύτη πανοπλία.
» Ες όσων βλέπω, φαίνεται πώς νά έπιδιώξης 
»προθεσιν έχεις στέφανον ταπεινοτέρας δόςης.

22

» Γί Οελεις; Τ ί έφΟόνησας; Τήν δάφνην την χυδαίαν 
»τυχαίων τειχαναβατών; *Ας άναβώσιν άλλοι.
» Ιπαρςιν ήττον ενοοςον καί ήττον άναγκαίαν 
»δ στρατιώτης (χρέος του έστίν) άς καταβάλη.
» Ω! μείνε εις τήν Οέσιν σου, στρατάρχα, τήν άρχαίαν. 
» Η  σωτηρία σου ημών έστίν έλπίς μεγάλη.
»Διά σου σκέπτεται, καί ζή κ’ υπάρχει δ στρατός σου.
» Ω! μη έκτίΟου. ΙΙρος θεοϋ, διαφυλάζου! σώσου!»

23

Ε ιπ εν  ο ο άπεκρινατο* « Εντός του Ελαραμόντου 
»οτε δ μέγας Ούρβανός με έχρισεν ιππότην,
»καί σπάθην έκ τών ιερών οτ' έλαβον χειρών του,
»και του Χρίστου έλαχιστον μ' έοέχΟη στρατιώτην, 
»έκ βαθύτατων σπλάγχνων μου κρυπτήν ένώπιόν του 
»εις τον θεόν άπετεινα ταύτην ευχήν τήν πρώτην·
»ού μονον ώς όπλαρχηγός, άλλ’ δσον ήμπορέσω 
»καί ώς οπλίτης έσχατος προσέτι νά παλαίσω.
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» Αί φάλαγγες κ’ οί λόχοι μου άφ’ ου διατεθώσι,
»κ’ έν τάξει κατά τών έχΟρών κινήσωσ’ οί όπλίται,
»και πάντα τά κατ’ έντολήν έμοΰ έκτελεσθώσι,
»παν ο,τ’ υπό τοϋ στρατηγού οφείλει νά τελήται,
,, τότε,— κ’ εις τοϋτο σύμφωνων θέλεις καί συ ένδώσει,—  
»τότ’ εις την έφοδον κ’ έγώ νά έλθω συγχωρεϊται.
»Ε ις  λύσιν ής έπρόφερα ευχής μου θέλω σπεύσει.
» 'Α ς  με φυλάξη δ’ ό Θεός καί άς με προστατεύστ).»

25

ΤοιαΟτα είπε, καί αυτόν μιμούμενοι οί Γάλλοι 
χ ' οί άδελφοί του, ως αυτός άνέρριψαν τον κλήρον, 
καί πάντες έσπευσαν πεζοί οί άρχηγοί οί άλλοι, 
τά στήθη των δι’ οπλισμών ένδύσαντες προχείρων.
Ά λ λ ’ οπού τοϋ τειχίσματος προκύπτει ή άγκάλη, 
κατά την Οέσιν τών έπτά άρκτωων άροτήρων, 
καί κάμπτεται προς δύσμια, τών Τούρκων έσπειροϋτο 
τό πλήθος, οτι άσΟενές ήν τό χωρίον τοϋτο.

211

Ε κ ε ί καί μόνον, άλλαχοϋ ή πόλις δεν φοβείται 
έξ εχθρικής επιδρομής ούδ’ έκ πολιορκίας.
'Υπό τυράννου δ’ άσεβοΰς ου μόνον συγκαλείται 
ει τις στρατεύσιμος έκεί, μαχίμου ήλικίας, 
άλλά καί τά μειράκια, κ’ οί άμαχοι πρεσβϋται 
καλοΰνται εις τάς φοβεράς αύτάς δοκιμασίας.
Ουτοι έν μέρ’ υπηρετών προς τούς μαχίμους ήσαν 
καί βλήματα τοίς έφερον, καί άσβεστον, καί πίσσαν.
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27

Τά όπλα έσωρεύθήταν κατά τό μέρος τούτο, 
οπού τώ τείχει το πρανές ύπόκειται πεδίον.
Ε κ ε ί δέ, ώς οί γίγαντες των πάλαι χρόνων, οϋτω 
νυν ό Σουλτάνος ίσταται, φριχτήν τήν χείρα σείων. 
Και έπί των έπάλςεων τό σώμα έπυργοϋτο 
καταφανές του φοβερού Άργάντου, τό άνδρειον.
Ή  δέ γωνία οπού ήν τοϋ τείχους έςηρμένη 
εις πύργον, ή  ατρόμητος Χλωρίνδα έχει μένει.

28

Εις τούς εύρωστους ώμους της φαρέτρα έκρεματο. 
Βαρεία ήν, άμφιλαφής, καί τήν έπλήρουν βέλη.
Ή δη τό τόςον ήγειρε- τό βέλος προσηρτατο 
εις τήν χορδήν, καί φαίνεται πώς να τοςεύση θέλει. 
Διερχομένους τούς έχΟρούς κατασκοπεύει κάτω, 
ώς αν, έν ω διέρχονται, νά τούς κτυπήση μέλλη . 
Τοιαύτη έπιστεύετο πώς πέμπει έρρωμένως 
έξ ουρανού τά βέλη της της Δήλου ή παρθένος.

23

Κάτω, πεζός περιπατών ό Βασιλεύς ό γέρων, 
τά πάντα έπιΟεωρει, τά τείχη  καί τάς πύλας.
Περί τών προσταγμάτων του φροντίζει τών προτέρων, 
θαρρύνει τούς πολεμιστάς, έςάπτει τάς άμιλλας- 
κ’ έόώ μέν τάττων μαχητάς, εκεί δέ όπλα φέρων, 
πάντα διέΟετο, ίδών, προβλέψας, παραγγείλας.
Ά λ λ ’ αί μητέρες τάς στοάς πληροΰσαι τών ναών των, 
εύχάς βέβηλους πέμπουσι προς τον ψευδή θεόν των.
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«Λιά τής πανισχύρου σου χειρός την λόγχην Οραυσον 
»και την όφρύν ταπείνωσον τής στρατιάς τής ξένης.
»Την υβριν τούτων τώνληστών προ των τειχών ¡/.ας παυσου. 
»Νά βλασφημήται τ ’ όνομα τό σόν μ η  ύπομένης.»
Ά λ λ ’ ή  ήχώ τών προσευχών δεν φθάνει τών βαναύσων 
εις ουρανόν έκ του βρυγμοϋ οδόντων τής γεέυνης.
Έ ν ω δ’ έτοιμαζόμενοι προσηύχοντο εκείνοι, 
ό Βουλλιών τό στράτευμα παρέταττε κ’ έκίνει.

31

Εύκόσμως τάττει τούς πεζούς κ’ έντέχνως εις τούς τόπους 
καθ’ ών τάς πρώτας μελετά νά φέρη επιθέσεις.
Ε ις δύω εΤτα φάλαγγας διεΐλε τούς ανθρώπους, 
κ’ εις Οέσιν έστησε λοξήν τάς δύω διαιρέσεις, 
τούς καταπέλτας μέσω των τιΟε’ις άντιμετώπους, 
και τάς λοιπάς τοΰ ΧΑρεως άγριας εφευρέσεις.
Έκεΐθεν έσφενδόνιζον τά μηχανήματά των 
Οανατηφόρον θετόν και λίθων και δοράτων.

32

Κατά τά νώτα τών πεζών τό σώμα τών ιππέων 
έτάχθη, κ’ έκατέρωθεν οι έλαφροι ίππόται.
Τότ’ εδωκε τό σύνθημα τής μάχης αυτός πλέον, 
και ήσαν οί σφενδονισται τοσοϋτοι κ’ οί τοξόται, 
τόσον τό πλήθος τών πετρών και τών βελών ραγδαίου, 
ώστ’ έπιπτον έκ τών τειχών σωροί οί στρατιώται, 
κ’ οί μεν άπέθνησκον έκε?, οί δ’ εφευγον έν τάχει* 
καί ήδη άραιότεροι εισίν οί τειχομάχοι.
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33

'Ορμητικά!, Ουμομανεϊς αί φάλαγγες των Γάλλων, 
το σύνΟημ’ άμα ελαβον, ακάθεκτοι άπήντων* 
και τάς ασπίδας των τινές συντάττοντες μ ετ ’ άλλων, 
εις στέγην τάς έπύκνωσαν υπέρ τήν κεφαλήν των* 
ήκολουΟοϋντο δέ αυτοί ύφ’ οπλοφόρων άλλων, 
εις μηχανάς κατά πληγών των λιθοβόλων δίντων* 
καί άφιχθέντες μέχρις ου ή τάφρος ήν ή κοίλη, 
νά τήν έπιπεδώσωσιν έζήτουν ώς τά χείλη .

34

Πηλός τήν τάφρον δεν πληροί ούδ’ ύδωρ καταβρέχει, 
διότ’ ήν άκατάλληλος ή φύσις του πεδίου· 
δι’ ο καί τήν έπλήρωσαν, έάν καί βάθος εχη, 
διά χωμάτων καί πετρών, καί υλικοϋ παντοίου.
ΙΙρώτος δ’ δ "Αδραστος γυμνοί τήν κεφαλήν, καί τρέχει, 
καί κλίμακα εις τό πλευρον αρμόζει του φρουρίου* 
καί δεν άναχαιτίζουσιν αύτοϋ τάς έφορμήσεις, 
βολαί ή λίθων ή βελών, ή καιομένης πίσσης.

35

Εις τήν ήμίσειαν οδόν τήν έναέριόν του 
καταφανής ό Ελβετός τοΓς πασι διετέλει.
Ουδόλως πλήν έβράδυνεν έκεί τήν έφοδόν του, 
άν καί σκοπός ήν έκθετος εις τών έχΟρών τά βέλη. 
Πέτρος εκεί χειροπληΟής μετ’ άπαισίου βρόντου 
διαπετα, ώς βαλλιστοϋ σφενδόνη νά τόν σ τέλ λ η .
Όπίσω τόν ¿κρήμνισε, τό κράνος του κτυπήσας·
* ’ έφάνη ό Ειρκάσιος τόν πέτρον σφενδονισας.
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Δεν ήτον μεν θανάσιμον, πλήν μέγα τραύμα ήτον, 
και εμεινεν άκίνητος, και άναισθήτως κείται.
Τότ’ ό Άργάντης ήγειρε φωνήν, αυτά κηρύττων·
«Ό  πρώτος λοιπόν επεσε. Τις δεύτερος κινείται; 
»Κρυπτομαχία φαίνεται εις σας της μάχης κρείττων. 
» ’Ιδού έγώ. Πώς κρύπτεσΟε υμείς, χελωνοδύται;
»Τ ά  χαλκά σπήλαια μικρά σάς είναι σωτηρία.
»θεν'άποΟάνετε, καθώς εις φωλεάς θηρία.»

37

Τοιαϋτα έλεγεν· άλλά δεν επαυον οί Γάλλοι 
υπό τάς στέγας δύοντες άσπίδων χαλκηλάτων, 
άφ’ ών άπεκυλίοντο οί λίθοι οί μεγάλοι, 
καί άπεπήδων πίπτοντα τά πλήθη τών δοράτων. 
νΗδη τά τείχη  του κριοϋ ή μηχανή προσβάλλει, 
εχουσα έμβολα χαλκά, ώς κεφαλάς προβάτων 
εις άκρας ισχυρών δοκών. Τήν φοβεράν των κροϋσιν 
τά τείχη  τά λιθόκτιστα κ’ αί πύλαι ορωδοϋσιν.

38

Ά λ λ ’ άνωθεν, δΓ εκατόν χειρών, ογκώδης βράχος 
έναγωνίως κυλισθείς, τούς τειχομάχους φθάνει, 
καί τής χελώνης οπού ήν πυκνότερον τό πάχος 
κτυπών, ώς όρος έπ’ αυτής σφενδονισθεν έφάνη, 
καί διασπών τών θυρεών τήν στέγην κατά τάχος, 
εθραυσε μέτωπα πολλά, καί μ ετ ’ αυτών τά κράνη, 
κ’ έσπάρη πάν τό έδαφος τό πέρις τών ταγμάτων 
ύπ’ εγκεφάλων καί οστών καί οπλών καί αιμάτων.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒΒ— 'Τόμ. Ζ'\ 2
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30

Τήν προστασίαν εκτοτε των μηχανών άφήνον 
το στράτευμα, παύ’ ύπ’ αύτάς τα σώματα να κρύπτη, 
καί εϊς αγώνας φανερούς έκ τών κρυπτών κινδύνων 
πρόβαν, τήν της άνδρίας του άκμήν αποκαλύπτει· 
κ’ έδώ μεν ούτος κλίμακα τρέχ’ εις το τείχος στήνων, 
κ’ έκεΐνος τά θεμέλια του τείχους έχει τύπτει* 
και καταπίπτει ό κτιστός περίβολος, και χαίνει 
προς τάς έφόδους ή πλευρά αύτοϋ ήνεωγμένη.

40

Το φρούριον έκ τών πληγών κλονειται τών βιαίων 

του έλεπόλιδος κριοϋ, τών φονικών ίκρίων.
Εις τάς επάλξεις δ’ ό λαός τής πόλεως συμεών, 
τρόπους και τέχνας συζητεϊ προς άμυναν φρουρίων. 
Έ κει βπου τό έμβολον κατέπιπτε ραγδαΐον, 
δέματα παρεμβάλλουσι και ρίπτουσιν έρίων· 
ή  υλη δέ ή  μαλακή κ’ έλαστική έκείνη, 
υποχωρεί ένδίδουσα, και τάς πληγάς αμβλύνει.

44

Τοιαύτη ήν ή  συμπλοκή καί ή  τειχομοχία* 

τοιαύτη άμφοτέρωΟεν ή  λύσσα και η  ρώμη.
Ή  δέ Χλωρίνδα τήν χορδήν του τόξου ή  άνδρεία 

ταννύει, κ’ ήτον ή φορά εκείνη ή έβοομη.
"Οπου τό βέλος ερριπτεν ήν ή  πληγή καιρία, 
καί τήν αιχμήν καΟήμασσε καί τό πτερον άκομη, 
αλλά εις αιμα εύγενές, ούχί δέ εις χυοαϊον, 
διότι εϊλκυεν αυτήν παν μέγα καί γενναϊον.
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42

Τον δευτερότοκου υιόν του 'Άγγλου Βασιλέως 
ή πρώτη κατετόξευσε βολή τής ήρωιδος.
Τό βέλος το θανάσιμου τον έλαχεν ευθέως, 
άμα μικρόν έκ τής πτυχτής προέχυψεν άσπίδος* 
τον δεξιόν δ’ ¿πλήγωσε βραχίονα, ματαίως 
εις λέπη στεγάζομε νον τής σιδηράς χειρίδος.
Ουτος δ’ άπέστη, καταστάς άπόλεμος, και ήττον 
έξ άλγηδόνος, ή  όργής και δυσθυμίας φρίττων.

43

Έ πι τής τάφρου επληξε τον Κόμητ* Άμβυόσσης, 
κ’ έπι τής κλίμακος αύτής Κλωτάριον τον Γάλλον, 
και διεπέρασε τώ μεν τών ώμων τάς αρθρώσεις, 
άπο πλευράς δέ εις πλευράν έτόξευσε τον άλλον.
*0  δέ τής Φλάνδρας, του κριοϋ ώδήγει τάς έμπτώσεις 
οτ’ ήλΟε βέλος, τον λαιόν βραχίονά του βάλλον.
Σείει το βέλος, την πληγήν βαδίζων επιδένει, 
ά λλ ’ εις τάς σάρκας έμπαγές τδ βέλος άπομένει.

44

Ό  Άδεμάρ, άνύποπτος, έξ άπωτέρου τόπου, 
τήν μάχην φρίττων έβλεπεν, οπού οί τόσοι φόνοι.
Τό βέλος σιζει πτερωτόν, και κατά του μετώπου 
τον βάλλει· ουτος δέ, αλγών, τήν δεξιάν ύψόνει, 
κ’ εις του μετώπου τήν πληγήν ταχύς τήν φέρει, δπου 
Στερον βέλος έμπεσόν όμοϋ τήν καθηλόνει.
Τότ’ έπεσε, και έβαψε δΓ θάματος αγίου
του βέλους τήν όξύτομον αΙχμήν του γυνβικείου.
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45

Ό  Παλαμήδης ήτον είς των μάλλον άκαθέκτων. 
Εις τούς βαθμούς οί πέδες του τούς άνωτάτους ή ο αν, 
έπότε βέλος έσχατον, ¡¡κφθέν μετά το έ'κτον,
¿νέπεσε, το βλέφαρον το δεξιόν του σχίσαν.
Διήλθε διά του βολβού, των νεύρων τών έμπλέκτων, 
κ’ έξήλθε, το μετάφρενον διαμπερές τρυπησαν.
Πολύ τό αίμ’ άνέβλυζε* κ’ ¿κείνος πίπτει κάτω, 
παρά τήν κλίμακα, εις ήν ορμών άνερ^ιχάτο.

46

Ούτως αύτή έτόξευεν. Ό  Βουλλιών δ' ¿ν τούτοι 
νέαν ¿πηλθε προσβολήν ¿πάγων. Δ ιατάττει, 
κ’ ήδη μιας ¿κ τών πυλών κατ’ όψιν ¿πυργοϋτο 
τών μηχανών του ή πασών ύψίστη κ’ εύρυτάτη.
Ή ν είδος πύργου, και αυτού το ύψος ήν τοσούτο, 
ώστε καί τών ¿πάλξεων του τείχους έπεκράτει. 
Ανδρών ¿γκύμων μηχανή καί 2πλων πλήρης ήτο, 
κ’ έπί τροχών έσύρετο βραδέως κ’ ¿κινείτο.

47

Ό  μέγας όγκος προχωρών, ως ΙφΟασε πλησίον, 
λίθος καί βέλη βροχηδόν καί δόρατ’ άκοντίζει, 
καί, καθώς πλοΐον ναυμαχούν άν ¿πιδράμ’ είς πλοίον, 
ούτως δ πύργος έπελθών τό τείχος προσεγγίζει.
Ά λ λ ’ δ του τείχους πρόμαχος στρατός δι’ άκοντίων 
κατά πλευράς καί μέτωπον ώθών τον ¿μποδίζει. 
Συγχρόνως βράχων χάλαζα £αγδαία τον προσβάλλει* 
άλλοι κτυπώσι τούς τροχούς καί τάς έπάλξεις άλλοι.
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48

Και τόσα σφενδονίζονται ακόντια και λίθοι, 
ώστε τό φως σκοτίζοντα, άποτελοϋσι νέφη.
Μετά του βέλους τοξευθέν τό βέλος συνηντήθη, 
κ’ εις τήν άφετηρίαν του ¿πίσω έπιστρέφει.
'Ως οτ’, έλπίς του κηπουροϋ, καρπών τό δένδρον βρίθει, 
πλήν ¿ψυγμένη πίπτουσα βροχή τό καταστρέφει, 
ρίπτουσα πάντας τους καρπούς, άωρους μεθ’ ωρίμων, 
οί Τούρκοι οΰτω πίπτουσι του τείχους τών Σολήμων.

49

Ουτοι προ πάντων πλήττονται καιρίως εις τό κρέας, 
καθ’ 8 μή όπλα εχοντες έκ τών σιδηροφράκτων.
Καί τινες μέν διά φυγής έσώζοντο δρομαίας, 
οτ’ ήν δ πύργος φονικός κατά τών άφυλάκτων·
¿λίγους δέ ό τύραννος συνείχε τής Νίκαιας, 
τούς δσοι διεκρίνοντο δΓάρετών εκτάκτων* 
δοκόν του πύργου δ’ δ τραχύς Άργάντης άποσπάσας, 
τον ωθεί, τάς ακμαίας του δυνάμεις τείνων πάσας.

50

Του τείχους τον έμάκρυνε, πιέζων έρρωμένως, 
ως είχε μήκους ή δοκός, και £ώμης δ βραχίων.
Έ ν τούτοις κ’ ή βασιλική προσέρχεται παρθένος, 
αύτοΐς συγκινδυνεύουσα κατά τών πολεμίων.
’Αλλά τών Φράγκων δ στρατός, δρεπάνας ώπλισμένος, 
νά κόψη άγωνίζεται τούς σάκκους τών έρίων 
καί πίπτοντες, άφήνουσιν αυτοί τό τείχος ολον 
γεγυμνωμένον, κ’ εκθετον εις κρούσεις τών έμβόλων.
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51

Ό  πύργος τύπτει υψηλά, εις δέ τά κάτω [χέρη 
ό χαλκομέτωπος κριός άλλεπαλλήλως τύπτει.
Ό  τοίχος τότε συντριβής και τρυπηθείς κατέρρει, 
και ένδοτέρας ήρχιζεν οδούς ν’ άποκαλύπτη.
Ευθύς δ’ ό αρχιστράτηγος τά βήματά του φέρει 
οπού τό φρούριον σεισθέν κρημνίζεται και πίπτει.
Τό σώμά του έκάλυπτεν ή  ισχυρά άσπίς του, 
ήν επ' άγώνος έφερε συνήθως του μεγίστου.

52

*  Όπίσω δέ του ρήγματος λοχών μετά προνοίας, 
τον Σολιμάν άπήντησεν εκεί νά καταβαίνν), 
καί ώς όχύρωμα λαβών των λίθων τάς σωρείας, 
την έπικίνδυνον οδόν νά προασπίσγ] μένει.
Ή  δέ Χλωρίνδα, καί δμοϋ ό έκ της Κιρκασίας, 
εις τάς επάλξεις ιστανται, φρουροί των ώπλισμένοι. 
"Ολα τά έβλεπεν αυτά, καί ήτον ή ψυχή του 
πλήρης πυρός άρειμανοϋς, καί ζήλου άμυθήτου.

53

Μετά Σιγέρου έπειτα, του παρ’ αυτόν έστώτος, 
τό τόςον, καί την ισχυράν άσπίδα του άμείβων, 
τω είπε· «Φ ίλε καί πιστέ ύπασπιστά, εικότως 
»τό δπλον τούτο μ’ έφερας, την χεφά μου μή θλίβον, 
»διότι εις την έφοδον νά τρέξω θέλω πρώτος,
»καί ν’ άναβώ την άβατον κ’ έκρημνισμένην τρίβον. 
»Είναι καιρός, τουλάχιστον έδώ παρά τό ρήγμα,
»νά δώσω τής άνδρίας μου κ’ εγώ μικρόν τ ι δείγμα.»
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Μόλις, τοιαϋτ’ αφηγηθείς, ασπίδα μεταβάλλει, 
όπότ’ έφίπτατ’ έπ’ αυτόν £ν βέλος μιαιφόνον, 
και εις της κνήμης την κυρτήν γαστέρα τον προσβάλλει, 
οπού τα νεϋρα, φέροντα δεύτερον τον πόνον.
Χλωρίνοα, εκ της σής χειρός, καθώς ή φήμη ψάλλει, 
έξηκοντίσθη ή βολή, καί σόν τό κλέος μόνον.
""Αν σήμερον τον θάνατον, τάς δουλικάς άλύσεις 
τό γένος σου διέφυγε, σόν εργον ειν’ επίσης.

55

’Αλλά τον καρτερόθυμον ουδόλως ή οδύνη 
δαμάζει, άν κ’ εις θάνατον τό τραύμα τον έπόνει· 
ούδ’,  έν ορμή φερόμενον, τό βήμά του βραδύνει· 
άλλ’ άναβαίνων εσπευδε, καί άλλους προσεφώνει.
Πλήν βλέπει πώς έλεύθερον τό σκέλος δέν έκίνει, 
οτι παραλυόμενον έκάμπτετο τό γόνυ, 
καί οτι, δσω προ/ωρεί, δυνάμεων στερείται· 
οι’ δ, άναγκαζόμενος, τής μάχης παραιτεϊται.

56

Τον Γέλφον τότ’ έκάλεσεν, ειπώ ν « θ ’ άναχωρήσω. 
»Να έπιμείνω, ή πληγή αυτή δεν μ ’ έπιτρέπει.
» Σέ αντικαταστάτην μου καί αρχηγόν θ' άφήσω.
» Ν’ άναπληρωσης τό κενόν συ δύνασαι καί πρέπει. 
»Έ π ί μικρόν θά μακρυνθώ, καί έπιστρέφ’ ¿πίσω. 
»Πολύ δέν θά προσμείνητε.» Τοιαϋτα ειπεν επη· 
καί προστυχοϋσαν άναβάς τα/ύποδα φοράδα,
Ικ του φρουρίου άποπτος, κατέβ’ εις τήν κοιλάδα.
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57

Ώς έλειψε δ’ ό αρχηγός έκ της τειχομαχίας, 
κ’ ή τύχη συνεξέλιπεν ή μάχιμος των Γάλλων. 
Άναγεννάται δ’ ή  ελπίς μετά τής προθυμίας, 
και ή  άνδρία ρώννυται εις τάς ψυχάς των άλλων.
Οί δε πιστοί, τής ποθητής του ’Άρεως εύνοιας 
στερούμενοι, έφαίνοντο δεδαμασμένοι μάλλον.
Τά ξίφη των δεν βάφονται είς ρύακας αιμάτων, 
ούδ’ ή  ήχώ αντιλαλεί είς τά σαλπίσματά των.

58

Λαμβάνουσ' εις την επαλξιν την θέσιν την ιδίαν 
εκείνοι, οσους προ μικρού δ φόβος ειχ ’ έξώσει.
Ώ ς κ’ αί γυναίκες, βλέπουσαι την κόρην την άνδρείαν, 
πληροΰνται πατριωτισμού, και δλ’ ένΟουσιώσι.
Διά τής βίας σπεύδουσι ν’ άπώσωσι την βίαν, 
λυτή τη  κόμη τρέχουσι, βραχεία δ’ άναζώσει, 
και ρίπτουσιν άκόντια, και μάχονται εύψύχως, 
όπως ύπερασπίσωσι τό προσφιλές των τείχος.

59

Α λ λ ά  τό τοϊς Χριστιανοΐς τον πλεΐστον φόβον φέρον, 
έξ ού τό θάρρος πολλαπλοϋν ήρύσΟησαν οί άλλοι, 
ήν οτι έλαχε πληγή ύπ’ όψιν άμφοτέρων 
τον Γέλφον κ’ είς τό έδαφος τον έτριψε μεγάλη.
Αυτόν έκ τόσων ώρισαν ή μοίρα καί τό φέρον, 
καί μέγας βράχος κατ’ αυτού σφενδονισΟείς έστάλη.
Καί δ Ταιμόνδος έκ πληγής συγχρόνως ένεχθείσης, 
καί τη  έκείνου έμφεροΰς, έξέπνευσεν έπίσης.
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Έ π ί της τάφρου πολεμών κατέπεσ’ Εδώ θϋμα 
και δ Ευστάθιος. Γνωσταί αί άρεταί του ήταν.
Την ώραν ταύτην την κακήν ούδέν ΕρρίφΟη βλήμα 
(κ ’ Ερρίφθησαν αμέτρητα) μη προς σκοπόν κτυπήσαν, 
μ η  μίαν κόψαν ΰπαρξιν, μη  Εν άνοιξαν μνήμα, 
ή  μή τινα τουλάχιστον καιρίως τραυματίσαν.
Έ κ τούτων ό Ειρκάσιος την φρένα Εχει πλήρη 
υπερφιάλου κομπασμού, και την φωνήν ¿γείρει*

61

«Δεν είν’ ή Αντιόχεια Ενταύθα, έκαυχήΟη,
»ούδ’ είναι νύξ, ή σύμμαχος τεχνών φιλοπονήρων. 
»Είναι ήμέρα, έξυπνος λαός, άλλοΐα ήθη,
»άλλοία μάχη κατ’ άνδρών πολεμικών κ’ Εμπείρων. 
»Ουδέ σπινθήρ σας Εμεινε του πόθου εις τα στήθη 
» ον υπέρ φήμης είχετε και δν υπέρ λαφύρων; 
»Τοσοϋτον μικρά Εφοδος λοιπόν σάς καταβάλλει, 
»καί ήδη άπηυδήσατε, Γαλλίδες, ούχί Γά λλο ι;»

62

Τοιαυτα ό θρασύστομος ίππεύς έδημηγόρει, 
καί μάλλον τής καρδίας του έξήπτετο ή λύσσα· 
καί ούδ’ ή πόλις του λοιπού Εκείνη τον Εχώρει 
ή  διά τής άνδρίας του ως τότε λυτρωθεϊσα* 
άλλά πηδών, άκάθεκτος Εό^ίπτετο, κ’ Εχώρει 
οπού το ρήγμα Εχαινε, καί ήν οδός σχισθεισα* 
καί εις τήν Εξοδον ίστάς, τον Σολιμάνον κάτω 
καλεΐ, δστις τήν Εφοδον μακρόθεν Εθεάτο.
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«Ιδού, τώ λέγει, Σολιμάν, ό τόπος καί ό χρόνος 
»νά λάβωμεν τον στέφανον της δόξης τον ώραΐον.
»Τ ί ίστασαι φοβούμενος; Τ ί μένεις φυγοπόνως;
»Ό  φήμην έφιέμενος, την κατακτά παλαιών.»
ΤοιαΟτα δ'ώς ώμίλησεν, έξώρμησαν συμφώνως, 
καί διεξήλθε τής £ωγμής το ζεύγος τό γενναίον, 
υπό τιμής δρμώμενος ό μέν, δ δ’ Οπό λύσσης, 
εις τό παράδειγμα ένών άγριας εισηγήσεις.

Όμοϋ, τώ αύτώ βήμα τι του τείχους έςορμώσι, 
κ’ αίφνήδιον, άπρόοπτον τό ζεύγος έπεφάνη.
Και ειχον τόσους έν βραχεί άνΟρώπους θανατώσει, 
καί τόσαι κατεΟραύσΟησαν άσπίδες, τόσα κράνη, 
κ’ έπεσαν κλίμακες, κριοί συντετριμμένοι τόσοι, 
ώστε δ άμορφος σωρός εις όρους ύψος φθάνει, 
κ’ έκ τούτων πάντων ένταυτω, καί εκ τών έρειπίων, 
αντί του πρώτου, έτερον άνήγειραν τειχίον.

65

Ό  δέ στρατός, δ πρό μικρού θυμόν καί μένος πνέων, 
καί τειχομάχων στέφανον φιλοδοξών νά δρέψτ], 
εις των τειχών κατάκτησιν δεν άποβλέπει πλέον, 
ούδ’ έπαρκεϊ τάς έχΟρικάς εφόδους ν’ άποτρέψη.
Ένδίδ' εις τούς έπιδρομεις, άφήνων τελευταίου 
τό ζεύγος καί τάς μηχανάς αύτοϋ νά καταστρέψη, 
άς ούτως έμμανώς κτυπα, καί θραύων τάς προσβάλλει, 
ώστε αδύνατον αυτών νά γίνη /ρήσις άλλη.
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Όρμώσ’ οί θύω μαχηταί καθώς τούς παραφέρει 
τών καρδιών των ό θυμός κ' ή  τών πόθων ταχύτης. 
Πυρ, πυρ φωνάζουσι κάνεις τών πολιτών νά θέρη, 
και δύω τοΐς έκόμισαν φλογιζομένας πίτυς.
Τοιαύτη τά ταρτάρεια καταλιποϋσα μέρη, 
λυσσώσα περιφέρεται έπ'ι της γης άλίτις 
τών λειτουργών του Πλούτωνος ή ασεβής άγέλη, 
και φλόγας άκοντίζουσα και κεραστάς ως βέλη.

67

Έ ν τούτοις ό άτρόμητος Ταγκρέδης μακράν μένων, 
παρώτρυνεν εις έφοδον τούς λόχους τών Λατίνων.
Ίδών τό άπροσδόκητον άπίστευτον συμβαΐνον, 
την πίτυν βλέπων την διπλήν, τάς φλόγας διακρίνων, 
έρ^ίφθη φλέγοντι Ουμώ κατά τών μαχομένων, 
κωλύων τούς Σαρακηνούς, κρουνούς αιμάτων χύνων, 
άγριας τής άνδρίας του τάς άποδείξεις δώσας, 
διώήας τούς διώκοντας, τούς τροπωτάς τροπώσας.

68

Ούτω τής τύχης ό τροχός, στρεφόμενος έτέρως, 
έπανορΟοι, κ’ ισότοπον την μάχην φέρει πάλιν.
Ε ις έτερον δ’ ό άρχηγός ό τραυματίας μέρος 
εις την σκηνήν του κομισΟείς εισήλΟε τήν μεγάλην. 
Ό  Βαλδοβΐνος μ ετ ’ αύτοϋ και ό πιστός Σιγέρος, 
καί συνοδίαν έχοντες πενθούντων φίλων άλλην.
Έ κ εινος δ' άνυπόμονος τό βέλος του δεν παύει 
νά σείη, καί νά τό κινή, καί την καλάμην θραύει.
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Το μόνον είναι 8 ζητεί, νά ¿¡ςαχθή τό βέλος 
διά προχείρου έντομής καί τρόπων των ταχίστων* 
δι’ ο καί τοϊς περί αυτόν άναγυμνοϊ τό σχέλος, 
παρέχων εις τάς σάρχας του νά κόψη ή λεπίς των. 
« ’Οπίσω, λέγει, δότε μοι ν’ άπέλθω, πριν τό τέλος 
»φέρ’ ή  έσπέρα τών μαχών τών κατά τών άπιστων.» 
Και ως είπών, είς στύρακα μεγάλης λόγχης κλίνει, 
κ’ εις τήν καταχρεούργησιν τον πόδα του άφήνει.

70

Έν τούτοις ό Έρώτιμος άνέλαβεν ό γέρων, 
ό πρός τώ Πάδω γεννηθείς, τήν τετρωμένην κνήμην. 
Γνώστης υδάτων, βότανών, έπαλοι^ών έτέρων, 
καί εχων τών δυνάμεων αυτών τήν έπιστήμην, 
ήν μεν καί φίλος τών Μουσών, άλλ’ ετι μάλλον χαιρων 
είς τέχνης άσκησιν βωβής, κ’ είς κατωτέραν φήμην. 
Αυτός σωτήρ καί πρόνοια τών άσΟενών σωμάτων, 
καί σχεδόν τάττων τους θνητούς μετά τών άΟανάτων.

7«

"Ισταται, στηριζόμενος ό μέγας τραυματίας 
έπί τό δόρυ, κ’ ήσυχος τό μέτωπον έγείρων.
Τό γόνυ κλίνων δ’ εις τήν γην δ μύστης τής υγείας, 
καί τάς χειρίδας του λευκοϋ χιτώνος άνασύρων, 
έπέθετεν είς τήν πληγήν βοτάνας δραστήριας,
καί τήν αιχμήν ¿κλόνιζε διά χειρών έμπειρων. 
Ένδάκνει δεςιώτατα ή σιδηρά λαβίς του,
άλλ’ ούοέν δύνατ’ έπ’ αύτοϋ του βέλους του δυσσείστου.
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Οΰδέν ή πείρα κατ ορθοί κ’ ή  τέχνη της χειρός του, 
και ήν ώς την σοφίαν του ή τύχη να χλευάζη. 
Ή λγε'. ό ήρως ίσχυρώς, κ’ ήν τόσ’ ή βάσανός του, 
ώστε ό πόνος ό δριμύς προς φόνον ομοιάζει.
Τότε ό άγγελος αυτόν οίκτείρας ό φρουρός του, 
από της Ίδης δίκταμον λαβών παρασκευάζει.
ΤΗτο δε χόρτον τριχωτόν, πορφυρανΟές, ποικίλα 
μεν εχον, πλήν πανίσχυρα τά τρυφερά του φύλλα.

73

Την δύναμιν τών ισχυρών μανΟάνουσ’ ιαμάτων 
παρά της φύσεως αυτής οί τών όρέων τράγοι, 
όταν όδύνην έχωσι πληγής εις τά πλευρά των, 
και ό πτερόεις οϊστός έντός των ένεπάγη.
Τό χόρτον δ’ ει καί βλάστημα όρέων άπωτάτων, 
ούχ ήττον έν στιγμή μια ό άγγελος έήάγει. 
’Αόρατος εις τον θερμόν ιατρικόν λουτήρα 
έμβάπτει την έγκλείουσαν τά φύλλα ταϋτα χεΐρα.

74

Κ ’ έκ τής Λυδίας ιερόν συναναμίήας ναμα 
μετά τής αρωματικής τό ήνωσε δικτάμης.
Τον άρχηγόν έόράντισεν ό γέρων, κ’ έν τώ άμα 
έξήλθε μετά τής αιχμής τό Ολάσμα τής καλάμης. 
Έ σ τη  τό αίμα, επαυσεν ό πόνος δς έδάμα 
τον ηρώα, κ’ αί πρώταί του έπέστρεψαν δυνάμεις. 
Π λήν λέγει ό Έρώτιμος· « Ούχί άνθρώπου χείρες, 
»ούχί τής γής τά φάρμακα είσίν οί σοί σωτήρες.
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»'Ανώτερος μου σώζει σε. Εις άγγελος, νομίζω,
»εις ιατρόν σου έγινε χ’ έξ ουρανού χατέβη.
»Θείας χειρός πασίδηλα σημεΐ’ αναγνωρίζω.
»Χώρ’ εις τον πόλεμον, λαβών τά μάχιμά σου σκεύη.» 
Ό  άρχηγός αισθάνεται θυμόν καί ζήλον μείζω.
Διά κνημίδων πορφυρών τάς κνήμας προστατεύει, 
πάλλει τό δόρυ τό βαρύ, λαβών ύπερηφάνως 
έκ νέου την ασπίδα του καί τό ευρύ του κράνος.

76

’Εκ τής κοιλάδος τής στενής μετά χιλίων τρέπει 
τό βήμα προς τό φρούριον 8 νά πορΟήση θέλει.
’’Ανω των νέφος κόνεως την πεδιάδα σκέπει, 
κ’ ή πεδιάς γογγύζουσα τό βήμά των αγγέλλει.
Τό πλήθος τό πολέμιον έγγίζοντας τούς βλέπει, 
καί φόβου £ίγος χύνεται εις πάντα του τά μέλη.
Τό αίμα εις τά στήθη των τά φρίττοντα παγόνει. 
Ό  δέ, άνακραυγάσας τρις προς ουρανόν, έφώνει.

Την άρειμάνιον φωνήν γνωρίζουσι τά πλήθη, 
ήτις, ώς σάλπιγξ πόλεμον καί προσβολάς σημαίνει. 
Εξάπτει τον θυμόν αύτών, εις συμπλοκήν τούς πείθει, 
καί σπεύδουσ’ εις τήν έφοδον κατενΟουσιασμένοι.
ΙΙλήν των άπιστων ό στρατός ό άγριος, έχύΟη 
καί συμπυκνοϋται απειλών οπού τό £ήγμα χαίνει. 
Αμύνονται δέ μεΟ’ ορμής καί ζήλου άνηκούστου 
προς τον Ταγκρέδην τον καλόν καί πρός τούς όπαοούς του.
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ΈνταΰΟα πλήρη απειλών κινών την δεξιάν του, 
φθάνει έν οπλοις θωρηκτός δ στρατηγός των Γάλλων.
Και πρώτον μέν απέναντι έρρίφθη του Άργάντου, 
διά τής λόγχης του αύτδν τής σιδηράς προσβάλλων.
Τήν δύναμιν τοΰ βλήματος αυτήν την φοβεράν <ου 
δέν φθάνει έκ τών μηχανών καμμία τών μεγάλων.
Ή  μακρά λόγχη τό κενόν, συρίζουσα, διάττει, 
άλλ’ δ Άργάντης, άτρομος, τό σάκκος του προτάττει.

79

Τήν ίσχυράν ασπίδα του διέσχισε τό δόρυ, 
και ούδ’ έπι τοΰ Οώρακος έΟραύσΟη ή άκίς του· 
άλλά τά όπλα λύουσα, εις τά έντός έχώρει, 
κ’ έρρόφα, πόνον φέρουσα, τό αιμα του άπιστου, 
ο  δέ, προς πόνον και πληγήν ώς άν ήδιαφόρει, 

δρμητικώς τόν σίδηρον έξάγει τής πληγής του, 
κάι ρίπτων αυτόν έμπαλιν, φωνει τώ Γοδεφρείδω*
« Έ χ ε  λαβών. Τά όπλα σου ιδού σοί αποδίδω.»

80

Τό δόρυ, νυν μέν όλεθρον, νυν δ’ εκδικήσεις φέρον, 
τον δρομον δις διέτρεξε τόν τής βολής έκεινον· 
άλλ’ άκουσίως έβαλε κατά σκοπών έτέρων, 
οιοτι τώ έξεφυγεν δ Γοδεφρεΐδος κλίνων, 
και εύρεν εις τόν τράχηλον βαθέως τόν Σιγέρον, 
φίλον πιστόν του αρχηγοί» έν μέσω τών κινδύνων.
Ουτος το πνεύμα άφιεις, ευδαίμων αποθνήσκει, 
οτι άντι του αρχηγού τόν θάνατον ευρίσκει.
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Συγχρόνως πρός τον Νορμανδόν ιππότην σφενδονίζων 
μέγιστον πέτρον ίσχυρώς, ό Σολιμάν τον ρίπτει. 
Κ ’ έκεϊνος σκοτοδινιών, κ5 έφ’ έαυτόν γυρίζων, 
τρις συνεστράφη, ήπλωσε τάς χεΐράς του, χα'ι πίπτει. 
Τότε διά της σπάθης του την χεϊρά του όπλίζων, 
την φλογέράν αύτοϋ όργήν ό Βουλλιών δεν κρύπτει, 
κ’ εις τό έρείπιον όρριών άνέβη μετά τάχους, 
και ήλθε μετά τών έχΟρών είς χεφας άψιμάχους.

82

Μεγάλα έργα πράξεων ανδρείων και μαχίμων 
ό μέγας τών Χριστιανών χατώρΟου στρατηλάτης.
Ά λ λ ’ έξω ή άγρια νυς προύχώρει μελανείμων, 
τον κόσμον είς τά ζοφερά καλύπτουσα πτερά της, 
τάς έριδας έπράύνε θνητών τών όξυΟύμων 
διά της παρεμβάσεως σχοτίας βαθυτάτης, 
κ’ έχ τών τειχών ήνάγκασε τον στρατηγόν νά φυγή. 
Ούτως έκείν’ ή  φονική ήμερα καταλήγει.

83

Πριν δέ πρός τό στρατόπεδον στραφείς αποχώρηση, 
πάντα συστρατιώτην του παρέλαβε πεσόντα, 
μ ή  Οέλων αυτούς λάφυρα είς τον έχΟρόν ν’ άφηση, 
έπ'ι τη  δυσπραγία των τή  πρώτη γαυριώντα.
Προσέτι δέ κατώρθωσε τον πύργον ν’ άσφαλίση, 
καταστροφήν και φόβητρον τών πολεμίων όντα, 
άν κ’ ή  δρμή τής φοβέρας τών οπλών τρικυμίας 
έπ'ι τό σώμά του πληγάς κατέφερε μυρίας.
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Εκ των κινδύνων έξελΟών δ πύργος των μεγάλων, 
κατάγεται εις άσυλον έν άσφαλεία μείνας.
Ά λ λ ’ ως ή ναϋς, παλαίσασα προς άνεμον και σάλον, 
θύελλας άψηφίσασα, κυματωγήν και δίνας, 
εις τον λιμέν’ απέναντι έκέλλει καθ’ υφάλων, 
ή πλησιάζ’ εις το πλευρδν εις τάς αμμώδεις Οίνας· 
ή ως δ ίππος, διαβάς κρημνούς καί άνοδίας, 
κλονίζεται, πίπτει εγγύς της φάτνης τής ιδίας,

83

Ούτω κλονούμενος χωρεΐ δ πύργος· κ’ εις τδ μέρος 
οπού των λίθων τάς πληγάς τάς πλείστας είχε λάβει, 
ίόω του Οραύονται τροχοί, κ’ εκ τούτου έλευΟέρως 
άδυνατεί νά προχωρή, καί μέχρι τέλους παύει.
Ά λ λ ’ οί φρουροί τω εΟηκαν στηρίγματα εγκαίρως, 
κ’ έπρόλαβον τήν πτώσίν του. ΚληΟέντες δ’ έργολάβοι, 
καί φέροντες τούς πρίονας, τούς ήλους, τάς άξίνας, 
νά συνουλώσι τάς πληγάς επιμελοϋντ’ έκείνας.

80

Ό Γοδεφρεΐοος ήθελε νά φΟάσωσιν εις πέρας, 
πριν νέος ήλιος φανή, αί προπαρασκευαί των, 
έργατας επί τής μιας πλευράς καί τής έτέρας, 
καί νυκτοφυλακας έντος του δγκου διαθέτων.
Α λλ’ εις τήν πόλιν εφΟανον, κτυπώντες τούς άέρας, 

των εργατών οί Οορυβοι κ’ αί άναρθροι κραυγαί τω ν 
και λύχνοι καί οαυλοί έκεϊ συνήρχοντο άΟρόοι· 
ί\  ών τδ τ ι συνέβαινεν ή πόλις κατενόει.

[ψίΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒΗ—  Τόμ. 7. ' ] 3
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4

Νύξ ήτον άλλ’ ό κάματος δεν είχε καταβάλει 
νυστάζοντα τα σώματα τών φίλεργων ανθρώπων. 
Και έξ ένός μέν άγρυπνοι οί λεπτουργοϋντες Γάλλοι 
έφρούρουν, κ’ έπεσκεύαζον τόν πύργον μετά κόπων. 
Έ κ τοϋ έτέρου δ’ εσπευδον νά φράξωσιν οί άλλοι 
τό καταρρέον τείχος των διά παντοίων τρόπων, 
καί νά ύποστηρίξωσι τά μένοντα ακόμη.
Προς δέ, τούς τραυματίας του καθείς ένοσοκόμει.

9

Ώς δ’ έδεσαν τά τραύματα, καί ώς της έργασίας 
εκείνης της νυκτερινής τό μεν έπερατώΟη, 
τό δ’ άνεβάλλετο, πυκνής προβάσης τής σκοτίας,
τό στράτευμ’ αμφοτέρωθεν εις ύπνον παρεδόθη.
'Ως άλλοι πλήν δεν ύπνωττεν ή  κόρη της ’Ασίας 
ή  μάχιμος, ήτις τιμήν άχόρταγος έπόΟει, 
κ’ έργα πολέμων ήρχιζεν ότ’ έπαυον οί άλλοι.
Μίν δ’ ό Άργάντης μετ’ αυτής, κ’ έν έαυτή έλάλει·
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3

« Ά ν  ό Άργάντης σήμερον, μετά του Βασιλέως 
»των Τούρκων, διεπράξατο ανδραγαθίας τόσας, 
»ό μένκα τά  πολλοϋ στρατού όρμήσας ρωμαλέως,
»ο δε τά μηχανήματα αυτών κατερειπώσας,
»έγώ —  ιδού το μόνον μου κατόρθωμα και κλέος, —  
»εΐχον βολάς, κατάκλειστος εις Οψη, άφεστώσας,
» — τοξότης ναι, επιτυχής, —  έξ ασφαλούς νά βάλλω. 
»Τοσοϋτον μόνον δύναται γυνή, και ό /ι άλλο;

4

»Α ι! τ ί δεν περιφέρομαι φονεύουσα θηρία 
»δι’ άκοντίων και βελών εις δάση και εις όρη,
»παρά έδώ νά ερχωμαι οπού καλεΐ άνδρία,
»¿δω, έν μέσω ιπποτών έλεγχομένη κόρη!
»Ε ις γυναικώνα κλείσθητι. Είσαι αύτοϋ αξία·
»και ένδυμα ήδυπαθές και γυναικείου φόρει.»
Ώς είπε, και άπόφασιν μεγάλην συλλαβοϋσα, 
προς τον συστρατιώτην της ώμίλησεν είποϋσα·

5

«'Ανδρείε φίλε, πρό τίνος μας ήλθον πόθοι νέοι,
»καί τήν ψυχήν μου άηθες καί τολμηρόν κινεί τ ι. 
»"Εχω  τον νουν άνήσυχον ή 6 θεός μ ’ έμπνέει,
»ή  τάς θελήσεις του θεόν ό άνθρωπος κηρύττει.
»Παρά τώ τείχει τών έ^θρών ίδε το φώς πώς καίει. 
» Ε κ ε ί πυρφόρος θά ριφθώ· κ’ ή χειρ μου έν ω π λήττει, 
»θά βάλλω εις τον πύργον πυρ. Ά ν  τοϋτο μ ’ έπιτύχη, 
»τά  μετά ταϋτ’ άς πράξωσιν ο ουρανός κ' ή  τύχη.
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(ί

»'Α ν δέ μετά την εξοδον δεν πέπρωται νά ζήσω, 
»άνίσως πέσω εκ τίνος συμβάντος εύδοκήτου,
»εις σέ του άλλου μου πατρός την μέριμναν 0’ άφήσω 
»και τών κορών αΐ μένουσι πλησίον του πρεσβύτου. 
»Εκείνον εις την Αίγυπτον άπόπεμψον ¿πίσω 
»μετά της συνοδίας του τής άπαραμυθήτου.
» ’Ώ ! πραξον τοϋτο προς Θεοϋ! και δεϊξον ευσπλαχνίαν 
»προς κόρας, προς άδύνατον πρεσβύτου ήλικίαν.»

7

Είπε, κ' εκείνος ισχυράς ήσθάνθη παρορμήσεις 
αγρίων φιλοδοξιών, πόθων τιμής δριμέων.
«Ν’ άπέλΟης, είπε, μελετάς, ν’ άπέλΟης, καί ν’ άφησες 
»έμέ ενταύθα, μεταξύ στρατιωτών χυδαίων;
»Μακρόθεν θά μάς πέμπωσι τάς περί σου ειδήσεις 
» ό άνιπτάμενος καπνός καί ό δαυλός ό καίων;
»*Η ν θέσιν ειχον παρά σοί έν μάχαις, παραστάτου,
»καί έν τή  δόξη άφες μοι καί έπί του θανάτου.

» ’Ανδρείαν προς τον θάνατον έχω κ’ εγώ καρδίαν, 
»ήτις  την έντιμον ζωήν μακράς ζωής προκρίνει.»
— «Τούτου, τώ λέγει, έοωκεν άπόδειξιν άξίαν 
»ή  τολμηρά σου έξοδος, ή ένδοξος έκείνη.
»Ε ιμ ί γυνή· άν φονευθώ έγώ, μικράν ζημίαν 
»θά αίσθανθή τόν θάνατον έμοΰ ή ΙΙαλαιστίνη.
»'Α ν  δέ σύ πέσης,—  άπαγε!— άλλ’ άν νά πέσης τύχη, 
»τ ίς  έσται τ ’ άπειλούμενα νά διάσωση τ ε ίχ η ;»
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9

Ό  μαθητής δ' άπήντησεν· «ΑΓ! προσπαθείς ματαίως 
» διά ψευδών προφάσεων νά μέ αναχαίτισης.
» ’ Αν μοί χάραξές την οδόν, σ’ ακολουθώ βεβαίως,
»ή προηγούμαι σου, έάν έμμείνΥΐς εις αρνήσεις.»
Δή τότε παρεστάθησαν έμπρός του Βασιλέως 
και τών σοφών συμβούλων του άμφότεροι έπίσης.
Και ή Χλωρίνδα ήρχισε* «Μονάρχα, εύνους εσο,
»και κλίνον ούς έπιεικές εις οσα θά έκθέσω.

10

»Ούτος καυ/άται,— και γνωστόν σοί είναι,τού Άργάντου 
»πώς εργον εΐν’ ή καύχησις,— τον πύργον των νά καύση. 
» ’Εςερχομένη θά ταχθώ κ’ έγώ εις την πλευράν του,
»άμα ή νύξ τών φυλακών την αγρυπνίαν παύση.»
Τάς χειράς του ο Βασιλεύς ύψοϊ, κ’ εις την χαράν του 
λάμπ’ ή μορφή του ή ρικνή, κ’ εΐν’ έτοιμος νά κλαύστ). 
«Ευλογητός, έπιφωνεί, σύ οστις άοράτως 
» τούς δούλους σου έπισκοπείς, και σώζεις μου τό κράτος!

Η

» ΓΙτώσις αυτό δεν απειλεί, έάν ύπηρετήται 
»υπό τοιούτων εύγενών ψυχών ήνδειωμένων.
» Ά λ λ ’ υπό τίνων ύπ’ έμοϋ ποτέ Ο’ άνταμειφθήτε,
»ώ ζεύγος άρειμάνιον, ή δώρων ή έπαίνων;
» Εις τούς αιώνας τ ’ όνομα υμών θά έπαινήται,
»κ’ ή φήμη θά διαλαλή τής δόςης σας τον αίνον.
»Ε ιν’ άμοιβή τό εργον σας αυτό* άλλ’ έλευθέρως 
» και άλλην απαιτήσατε, του κράτους μου εν μέρος.»
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42

Τοιαϋτα είπε, κ’ έσφιγγεν ό Βασιλεύς ό γέρων 
άλλοτ’ εκείνον, άλλοτε εκείνην εις το στήθος.
Ό  δε Σουλτάνος, ος παρην εκεί, μή ύποφέρων 
τοϋτο, διότι φθονερόν ήν του άνδρός το ήθος, 
είπε· «Κ.' έγώ δεν θά φανώ το ξίφος μάτην φέρων.
»θ ά  δείξω ή άνδρία μου οτι δεν είναι μϋθος.»
— «Νά έλθης θέλεις μεθ’ ημών, άπήντησεν έκείνη.
» ’ Αν ολοι έλθετε, εδώ τίς τότε θέλει μείνει;»

43

Τοιαϋτα λέγων, ν’ άρνηθή ώρμήθη άττοτόμως, 
εις τον Άργάντην άδειαν του νά τον συνοδεύση.
Ό  Βασιλεύς άποταθείς προς τον Σουλτάνον όμως, 
πράως προέλαβεν αυτόν, καί εΐπ’ έν έπινεύσει·
«Ε ις σέ ουδείς εΐν’ άγνωστος στρός τους κινδύνους δρόμος, 
»ουδέ σαυτόν θέλεις ποτέ, ώ ήρως, διαψεύσει.
»Ουδέ ποτέ άπηύδησας εις στάδιον πολέμων,
»ούδ' εις τά τρομερώτερα έφάνης ποτέ τρέμων.

44

»Έάν έξέλθης, πέπεισμαι πώς έργα Οενά πράξης 
»άντάςιά σου. Ά λ λ ’ άνορών ειν’ άρά γε φρονίμων 
»το νά έγκαταλείψητε τάς έν τή  πύλη τάξεις 
»πάντες οί άνδρειότεροι, το άνθος τών μαχίμων ;
»Ναι, δέν θά έπετρέπετο κάν ούδ’ αυτών ή πράξις,
»διότι καί το αιμά των έστί τών πολυτίμων,
»σπουδαϊον άν έφαίνετο το έργον τούτο ήττον,
»ή  άλλος πρός κατόρθωσιν αύτοϋ καλός άν ήτον.
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45

» ’Αλλά τον πύργον έπειδή περιφρουροϋσι τόσοι,
»τάς προσβολάς κωλυοντες προς ολα του τά μέρη,
»ώστε ολίγοι Οέλουσιν όλίγα κατορθώσει,
»πολλοί δέ νά έκδράμωσι του τείχους δεν συμφέρει,
»τό ζεύγος 8 προσφέρεται, και έν άφοσιώσει 
»τοιαϋτα άλλοτ’ επραξε, και εις τοιαϋτα χαίρει,
»ας έπεξέλΟη άγαΟη τη  τύχη. Μόνη πλείων 
»αυτή ή μάχιμος δυάς έστίν άνδρών χιλίων.

46

»Σύ  δέ, ώς εις αξίωμα αρμόζει Βασιλέως,
»τάς πύλας ταύτας νά φρουρης και νά καλυπτης μείνε. 
»'Οπόταν δ’ έπιστρέψωσιν αυτοί, καθώς βεβαίως 
»ελπίζω, καί πυρποληΟείς ό πύργος τέφρα είναι,
»αν τούς άκολουΟήσωσιν οί Φραγκοι, συ γενναιως 
»τότε προσδέχΟητι αυτούς, καί σύ σωτηρ των γίνε.»
Ώς ό είς είπε Βασιλεύς- ό άλλος επομένως 
εμεινεν ήσυχος, αλλά και ουσηρεστημενος.

47

Τότε ο "Ισμενος προβάς, «Μ η, λεγει, σπουδή τόση. 
»Ά φ ητε περισσότερον ή νύξ νά προχωρήση.
»"Υλας έγώ πυρπολικάς θέλω μιγνύς σας οωσει,
»κ ’ είς τά πλευρά του θέλετε προς έμπρησμον τάς χρίτει. 
» ’Ίσως έν τούτοις κ’ ή φρουρά, ή μέρος, Οά ύπνωση, 
»ή τις  έντός τών πολλαπλών πτυχών της τον τυλίσσει.» 

Ώς είπε, κ’ είς τά ίδια άναχωροϋσι πάλιν 
άμφότεροι, προσμένοντες την ώραν την μεγάλην.
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Τ ίπ τ ’ ή  Χλωρίνδ’ άφ’ έαυτής τήν άργυράν έσΟήτα, 
τά όπλα τά κατάστιλπνα, την περικεφαλαίαν, 
λαμβάνει κράνος άπτερον και άλοφον, και ειτα 
ένδυμα, εχον μελανήν βαφήν καί άπευκταίαν 
διότι εύκολώτερον, ¿φρονεί, Οά έφοίτα 
εις τους έχΟρούς, άν έκθετος δεν ήτον εις την θέαν. 
Ά λ λ ’ ό εύνοϋχος, ό Άρσής, την ήκολούΟει, οστις 
από σπαργάνων δοϋλός της υπήρξε καί τροφός της.

\ !·

"Οπου εκείνη έφερε το τολμηρόν της βήμα, 
κατόπιν έ'συρεν αυτός τά γηραιά του μέλη.
Ίδών δέ 2τι ήλλαςε τά όπλα, παραχρήμα 
ένόησεν εις κίνδυνον πώς να όρμήση μέλλει. 
Λυπεΐται, καί παρακαλεΤ, ικέτου λαβών σχήμα, 
μά την άρχαίαν πίστιν του, ήν σώζων διετέλει, 
μά την λευκήν του κεφαλήν ήτις έκ γήρως κλίνες 
νά άποστή τής πράξεως. Ήρνεϊτο πλήν εκείνη.

20

Τότε τή  λέγει· «Χεαυτήν δεν δέχεσαι νά πείσης, 
»καί είς τήν σήν καταστροφήν ό νους σου έπιμένει. 
» Ά ν  εις ουδέν ίσχύουσι κλαυθμοί ουδέ δεήσεις,
»κ ’ ή  ήλικία είς ουδέν ή καταβεβλημένη,
»έσχάτας πρέπει παρ’ έμοϋ νά λάβης έξηγήσεις 
»είς ο,τι ήδ’ ή τύχη σου σοί είναι κεκρυμμένη.
»καί ειτα δ,τι παραινώ, ή δσύ θέλεις πράττε.»
Κ ’ ¿κείνη τήν διήγησιν προσέχουσ’ άκροάται.
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21

«Ό  Σέναπος ήν Βασιλεύς εις της Αιθιοπίας 
»τά μέρη τα εύοαίμονα, και Γσως είν’ ακόμη.
»Ύπό τό κράτος του υίοϋ έτέλει της Μ α ρ ία ς ,
»και οί αυτοί τον μέλανα λαόν διεΐπον νόμοι.
»Ή μ η ν  ικέτης παρ’ αύτώ, και εις τάς άγροικίας 
»και μάνδρας ήσαν μετ’ έμοϋ γυναίκες άγρονόμοι.
»Της Βασιλίσσης έγινα λοιπόν θαλαμηπόλος,
»ήτις διότι μέλαινα, ήν άσκημος ούδόλως.

22

»Του Βασιλέως προς αυτήν ήν φλογερός ό έρως, 
»ώστ’ έξ αύτοϋ άνήπτετο ζηλότυπος μανία,
»και προϊοϋσα ηύξανε, και τέλος άνημέρως 
»τον έδακνεν ή φοβερά του πάθους τυραννία.
»Ε ις άγνωστον την έκρυπτεν άπωκισμένον μέρος·
»ως και ό λάμπων οφθαλμός των άστρων τον ήνία. 
»Ε κ είνη  όμως, φρόνιμος και ταπεινή ώς ήτο,
»εις δ,τι ήν εύχάριστον αύτώ ηύχαριστεϊτο.

23

»Γραφαι αυτή; θρησκευτικά! έκόσμουν τον κοιτώνα, 
»κ ’ έζεΐχε μία έν αύταΐς εΐκών εΰλαβεστάτη. 
»Παρθένος καλλιπάρειος έγράφ’ εις τήν εικόνα, 
»παρθένος χιονόλευκος, ήν δράκων Ιχνηλάτει. 
»'Ιππότης δέ κατέβαλε τόν δφιν εις αγώνα 
»αιματηρόν, και σπαίροντα ή λόγχη τόν έκράτει.
»Πρό τής είκόνος συνεχώς πρηνής έκείνη μένει 
»προσευχομένη, κλαίουσα, κ’ έξομολογουμένη.
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24

»Έ ν  τούτοις μένει έγγυος, και τίκτει θυγατέρα 
»ώραίαν και κατάλευκον· και ήσο συ έκείνη. 
» ’Εκπλήττεται. Τεράστιον φαινόμενον! Έτέρα 
»ήν ή θυγάτηρ τήν χροιάν, κ’ έτέρα ήν έκείνη!
»'Ως δ’ ήξευρε ζηλότυπον εις άκρον τον πατέρα,
*νά κρύψη τήν άδόκητον περίστασιν έγκρίνει,
»διότι τήν λευκότητα ίδών σου τήν μεγίστην, 
»έκείνης Οά ύπώπτευεν οΰχί λευκήν τήν πίστιν.

23

»Τότε λαμβάνει άντί σου τήν έψιν μέλαν ξένον 
»αρτιγενές κοράσιον, και τω τό παραθέτει.
»Ή  δ’ έπειδή πλησίον της δεν είχε πλήν παρθένον, 
»καί οΰτις άλλος πλήν έμοϋ άνήρ τήν ύπηρέτει,
» μ ’ ¿γνώριζε οέ καί πιστόν καί άφωσιωμένον,
»σέ παραδιδει εις έμέ, άβάπτιστον είσέτι*
»ουδέ μοί έπετρέπετο έγώ νά σέ βαπτίσω,
»χωρίς τής γης τά έθιμα έκεϊνα ν’ αθετήσω.

26

»Θρηνούσα σέ παρέδωκεν, έν ω μέ παρεκάλει 
»ή  κόρη της ν’ άποκρυβή, ή κόρη της νά φύγη.
» I ις νά είπή τήν Ολίψιν της, ή  μητρική αγκάλη 
»ποσακις εις έσχάτην σου περίπτυξιν ήνοίγη 
* κ  εις τάς δεινολογίας της ποσάκις παρεμβάλλει 
»δακρυσταγεΐς ολοφυρμούς, ών ή ορμή τάς πνίγει; 
»Ίέλος ύψοϊ τους οφθαλμούς· «Σΰ, λέγει, ό γινώσκων 
»» τ ά  πάντα, κ’ εις τά έγκατα έμοϋ άναγινώσκων!
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» »Ήξεύρεις την συζυγικήν εάν παρέβην πίστιν,
» »αν άλλα λέγ ’ ή γλωσσά μου, και άν αί φρένες άλλα. 
»»'Υ πέρ έμου δεν σοι ζητώ την χάριν την μεγίστην. 
»»ΙΙο λλά  μου τ ’ άμ αρτήματα, θεέ μου, και μεγάλα. 
»» ΙΙλ ή ν  του άΟώου τέκνου μου σ’ έπικαλοϋμαι ρύστην, 
»»ε ις  δ νά δώσω δεν τολμώ τδ μητρικόν μου γάλα.
» » ’ Ας ζήση, και άς μιμηΟή τήν τιμιότητά μου.
» » Ά λ λ 7 έστω άλλ7 ή τύχη του, και ξέν7 εις τα δεινά μου.

28

»»Π ολεμιστά ουράνιε, ό σώσας τήν παρθένον 
»»¿κείνην έκ τών φονικών του όφεως όδόντων,
» »φώς άν ποτέ σ’ έπρόσφερα κηρίων άνημμένων,
» »χρυσόν, θυμιατήρια, ευώδη λίβανόν των,
»»παρά τήν θυγατέρα μου παράστα ώπλισμένος,
»»κ α ι τών κινδύνων σώζόν την τών έπ7 αυτήν όρμώντων.» 
»'Ως είπε, κ ή καρδία της βιαίως έδονήθη,
»κ ’ είς τήν μορφήν της πελιδνή ώχρότης έπεχύθη.

29

»Κ 7 έγώ έθρήνουν. Κάνιστρον λαβών, και ύποστρώσας 
»άνθη και φύλλα, σ'έκρυψα, κειμένην μεταξύ των. 
»Ούτως έξήλθον, άπατών τά βλέμματα, μή δώσας 
» ουδέ μικράν υπόνοιαν το κάνιστρον τ ί ήτον.
»Άγνώστως λοιπόν έφυγον, νά εμβω κατορθώσας 
»εις δάσος δένδρων γηραιών, άγριων και συμφύτων.
» ’Α λλ7 ιδού, τίγρις προχωρεί· το βλέμμα φλέγον έχει, 
»άσθμαίνει, πνέουσ7 άπειλάς, κατέναντι μου τρέχει.
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30

»Ε ις δένδρον εγώ ρίπτομαι, καί τήν καρδίαν πλή 
»φόβου, αναρριχώμαι, σε εις χόρτ’ άφήνων κάτω. 
»Προσέρχεται ή φοβερά, τήν κεφαλήν έγειρει 
»την εύγενή της, κ’ έκπληκτος έστάΟη κ’ έθεδτο. 
»Το κάνιστρον τδ άφεΟέν εμπρός της παρετήρει,
»εις σέ τό βλέμμα στήσασα, άλλα πραΰνασά το.
»κ  εγγύς έλθοϋσα, σ’ έλειχε μετά πολλής Θωπείας, 
»καί συ την άντεΟώπευες καί τή  προσεμειδίας.

ρη

31

»Προς το Οηρίον παίζουσα τήν χεΓρά σου εκτείνεις 
»τήν  βρεφικήν, καί άφοβος τό ρόγχος του λαμβάνεις, 
»θέσ ιν ή τίγρις παρά σοί λαμβάνουσα τιΘήνης,
»σοι Οιοει τον μαστόν, καί συ μετά σπουδής βυζάνειε. 
» Εγώ δ’ άπό τής σκοπιάς σ’ ήτένιζον εκείνης 
»έντρόμως, καί ως πάσχουσα τεράστια μ ’ έφάνης.
» Ως ειόε δέ τό γάλα της πώς είχε σέ χορτάσει 
»ή  τίγρις σ’ έγκατέλιπε, κ' έστράφη πρός τά δάση.

32

»Κατέβην καί σ' άνέλαβον, κ’ έστράφην διευΟύνας 
»το βήμα πάλιν οπού πρίν. ΈλΘών δε τελευταϊον,
»και εις μικρόν καί άγνωστον χωρίον διαμείνας,
»έκει σ’ έγαλακτούχησα καιρόν τον άναγκαιον,
» ον άπαιτεΤ ο ήλιος εις τους θνητούς εζ μήνας 
»νά φερη ουρανοβατών, καί δέκα περιπλέον.
» Ε κεί τήν γλώσσαν σου τραυλώς διδάσκω νά ψελλίζη, 

* κ ή '/Μ? \’·ν·> χλονιζόμενον τό βήμά σου στηρίζει.
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» Ά λ λ ’ ήδη ¿πλησίαζε που βίου μ.ου ή ούσις 
»τήν κόμην μου ¿κάλυπτε χιών της ηλικίας.
»Διό και όσα έλαβον παρά της βασιλίσσης 
»έ'χων, έφόδια πολλά, και δωρεάς πλούσιας,
»ν’ άπέλΟω ¿πεθύμησα, άφήνων τάς πλανήσεις,
»οπού ή στέγ’ ή  προσφιλής τής πατρικής οικίας,
» έν μέσω φίλων παλαιών ευδαίμων διαμένων,
»τά μέλ ’ είς τήν έστίαν μου τήν παλαιάν θερμαίνων.

34

»Έστράφην προς τήν Αίγυπτον, τής γενετής μου τόπον. 
»Ε ις χείλος όμως ποταμού τό βήμα διευθύνων,
»αίφνης έκεΐ προσβάλλομαι υπό ληστών άνθρώπων,
»ών μεταξύ του ποταμού καί μεταξύ κ’ ¿κείνων. 
»Διεκφυγής ¿ζήτησα νά εύρω τινά τρόπον,
»κ ’ έν μέσω δύω εμενον άμφίρροπος κινδύνων.
»Τότ’ εις τό ρεύμα βυθισΟε'ις ¿πάνω μου σ’ ¿πήρα,
»καί εσχιζον τά κύματα, κινών τήν άλλην χεΐρα.

35

»Ή ν ταχυτάτη ή δοή, καί όπου εύρυτάτη,
»έφ’ έαυτής συστρέφεται, καί ήν μεγάλ’ ή δίνη.
»'Ως δ’ εφθασα όπου βαθύ τό ύδωρ έκυμάτει,
»εις τάς σφοδράς άρπάζον με στροφάς, μέ καταπίνει. 
»Τότε σ’ άφήνω· μ ’ έφυγες· τό ύδωρ πλήν σ’ έκράτει,
»καί πνέουσ’ αύρα ούριος τά κύματα έκίνει.
» Αύτ’ είς τήν άμμον άσφαλώς σ’ άπέθεσε σωθεισαν.
»Κ ’ έγώ έσώθην, τήν πνοήν έ’χων σχεδόν κοπεΐσαν.



46 Π ΕΛΚΓΘΕΡΩΣΙΣ ΤΗΣ ΙΕΡΟΤΣΑΛΗΜ

36

»Πλήρης χαράς σ’ άνέλαβον. 'Οπότε δ’ έκοψιάτο 
»το παν, και της νυκτός σιγή έπί την γην έχύθη, 
»κατ’ οναρ είδα. Μαχητής έξ ύψους ήλθε κάτω,
»και απειλών αοι εΟηκε το ξίφος εις τά στήθη,
»και είπε ¡αετ’ έαφάσεως· «Νά πράξης σοί προστάττω 
» » δ,τι έκ μέρους της μητρός ποτέ σοί έπεβλήθη.
» »Τήν κόρην ταύτην βάπτισον. Ό  ουρανός τό θέλει.
» » ’Εμοί δ’ ή  άλλη τύχη της και ή  φροντίς της μέλει.

37

»»Έ γ ώ  είμ ί προστάτης της· έγώ εις τά θηρία 
»»έδωκα πνεύμα ευσεβές, και εις τό ύδωρ φρένα. 
»»Ούαίσοι, προς τά όνειρα άν δύσπιστης τά θεία!» 
»Τον λόγον τούτον είπε μοι, καί μ ετ ’ αυτόν ούδένα. 
»Ώ ς δ’ ήκουσα, ¿ξύπνησα, κ’ ¿κίνησα έν βία 
»τήν  ώραν δτε ή  αυγή τό πρώτον φώς ¿γέννα.
» Ά λ λ ’ αληθή τήν πίστιν μου, τήν νύκτα δέ δολίαν 
»νοαίζων, καί τό βάπτισμα καί τήν παραγγελίαν.

38

»Τής σής μεητρός ήμέλησα, καί άνετράφης ούτω 
»ειδωλολάτρις. Σ ’ έκρυψα τήν πίστιν τών γονέων.
» Ηυξανες, κ’ ή  άνδρία σου ταχύ έκορυφοϋτο,
»ώστε ούδ’ άνδρα τέλειον είδα ώς σέ γενναΐον.
»Φ ήμην καί γήν κατέκτησας. Σύ οίοας μετά τοϋτο 
»όποιος τις ό βίος σου υπήρξε τελευταίου.
»Δέν άγνοεις δέ πάντοτε πώς ήμην σου πλησίον 
»ώς υπηρέτης ή πατήρ κατά τών πολεμίων.
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39

»Βαθέος ©[/.ως ορθρου χθες, νεναρκωμένος πάνυ 
»έκείμην, και b ύπνος μου είκών ήν του θανάτου, 
»όταν και πάλιν ό αυτός οπλίτης μοί έφάνη,
»και ήν τραχεία ή φωνή, ή  οψις αυστηρά του.
» « ’Ά πιστε, είπε δείςας σε, ιδού, ή  ώρα φθάνει 
»»αυτής ό βιος νά τραπή κ’ ή  τύχ’ ή παλαιά του. 
»»Θενά την λάβω άπδ σου, άφήνωνσ’ έν τη  θλίψει. 
»Τοιαϋτ’ άφ’ ού έλάλησεν, άπεπτη εις τα ΰψη.

40

» ’Άκουσον! Ά ν  ό ουρανός, ώ θύγατερ φιλτάτη, 
»σέ απειλή, καί οιωνόν σοί στέλλη απευκταίου, 
»ε ίτε  διότι δυσφορει προς ον τιν’ άντιτάττει 
» άντίστασιν προς παλαιάν θρησκείαν των γονέων, 
»είτε διότι είν’ αυτή Ορησκεί’ άληθεστάτη,
»άφες τά όπλα, δάμασον τό ήθος τό γενναϊον.» 
Έσίγησε καί εκλαιε· κ’ ¿κείνη έήιππάσθη, 
καθότι άρτι καί αυτή ταύτά ένυπνιάσθη.

44

Πλήν τέλος τω ώμίλησε μ ετ ’ όψεως αιθρίας·
«Θά μείνω εις τήν πίστιν ήν φρονώ άληθεστέραν, 
»ής νήπιον ¿θήλασα τάς πρώτας άληθείας,
»και άνθ’ ής ήδη συνιστών μοί φαίνεσαι έτέραν. 
»Δεν θέλω (είν’ άνάρμοστον εις ευγενεϊς καρδίας) 
»τά  όπλα, τήν άπόφασιν ν’ άφήσω τήν προτέραν 
» ούχί, ουδ’ άν ό θάνατος υπό φρικώδες σχήμα 
»νά κόψη έλθη, απειλών, του βίου μου τό νήμα.»



*
4 8  Η ΚΛΕΙ'ΗΕΡΟΣΙΣ ΤΗΣ ΙΕΙ’ΟΪΙΛΛΗΜ

52

Τον παρεμύΟει έπειτα. Ά λλα  την ώραν κρίνε·, 
έλθοΰσαν, καθ’ ήν έπρεπε το έργον των ν’ άρ-/ίση, 
και σπεύδει οπού οι’ αυτήν προσμένων είχε μείνει 
ό μέλλων το κατόρθωμα νά συνεπιχειρήση.
Προφθάνει και δ "Ισμενος έκει, και παροτρύνει 
τδ Θάρρος των, δ περιττόν ούδείς νά παροτρύση. 
θείου έφόδιον αυτός τοΤς χορηγεί και πίσσης, 
καί πυρ τοις φέρει έγκλειστον είς νάρθηκα έπίσης.

43

Αιά νυκτός αόρατοι έςήλΟον ήνωμένοι, 
καί ήν μακρόν καί ήν ταχύ το βήμα του ποόός των. 
Προέβησαν* καί ήό’ είσίν ούχί μεμακρυσμένοι 
του στρατοπέδου των έχΟρών. Ό  πύργος ειν’ έμπρός των 
Πολέμου ένθουσιασμός τάς φρένας των θερμαίνει* 
δγκοΰται ή καρδία των, καί δέν χωρεΐ έντός των. 
Διψώσι φόνον κ’ έμπρησμόν* το αίμά των καχλάζει. 
Ά λλα  τό σύνθημα ζητών ό νυκτοφύλα!; κράζει.

54

Σιγώσι. Του φρουρού φωνή εγείρεται μεγάλη, 
καί «Ε ις τα όπλα» δίς καί τρις προσβάλλει τον αέρα. 
Μή δυναμένη νά κρυβή καί ουδέ ν’ άναβάλη 
ή αρειμάνιος δυάς, προβαίνει ταχυτέρα.
Καθώς ένσκήπτει ένταυτώ, αστράπτει καί προσβάλλει 
δ κεραυνός έξ ουρανού καί ή στυρφόρος σφαίρα, 
ούτως δρμώσι, φΟάνουσι καί σχίζουσι τά σμήνη, 
τ ’ άνοίγουσι κ’ εισδύουσι διά μιας κ’ έκείνοι.
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45

Διά πληγών και συμπλοκών μυρίων και μυρίων 
ώς τέλους ή έπιβολή αυτών έπιτυγχάνει.
Αί δύω ΰλαι μίγνυνται, ή  πίσσα και το θειον, 
και την τροφήν αυτών το πυρ του νάρΟηκος λαμβάνει* 
και του ικρίου τά πλευρά, τά ξύλα έπιχρίον, 
ώ ! πόσον καταπληκτικώς άνέρπει καί αυξάνει! 
τον πύργον πώς περικυκλοΐ! και ό καπνός πώς μέλας 
τ ’ άστρα καλύπτει τ ’ ούρανοϋ, άποτελών νεφέλας!

46

Γλώσσαι και στρόβιλοι φλογών ύψούνται φρικαλέων, 
και λείχουσι τούς ουρανούς, και του καπνού τάς σπείρας. 
Συγχρόνως δέ ό άνεμος μετά μανίας πνέων 
είς την έστίαν τού πυρός, διώκει τούς σπινθήρας.
'Π  λάμψις των τούς οφθαλμούς κεντά τών Ευρωπαίων* 
φρίττουσι, ρίπτονται ταχείς, όπλίζουσι τάς χεΐρας.
Το μέγα, λαοφόβητον ίκρίον όμως πίπτει.
Μάκρος άγων τό εκτισε, μικρά στιγμή το ρίπτει.

47

Ίδών δέ δ’ύω φάλαγγας Χριστιανών όρμώσας 
οπού τό πυρ έμαίνετο βιβρώσκον τό ίκρίον,
«ΑΓ! ό ’Αργάντης εκραξεν, έντός τού αΐματόςσας 
»6ά πνίξω τήν πυρκαϊάν!» Κ ’ έστράφη έναντίον.
Προς της Χλωρίνδας δ’ έαυτοϋ τά βήματα άρμοσας, 
βραδέως όπισΟοπορεΐ εις υψηλόν χωρίον.
'Ως δέ όρμώσι χείμαρροι όταν ραγδαιον β ρ ίχ η , 
τών οπλοφόρων κατ’ αύτών τό σμήνος ούτω τρέχει.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΛΓΕΛΒΗ— Τ ό μ Ζ ']  4
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48

Ή  πύλ’ ήνοίχθη ή χρυσή. Ύπό τινων ταγμάτων 
ακολουθούμενος, ταχύς δ Βασιλεύς έξέβη, 
ινα την ύπο^ώρησιν καλύψη προφυλάττων 
του ζεύγους δπερ μάχεται, και ήδη κινδυνεύει. 
Εκείνοι δ’ ευθύς έστρεψαν έκεϊ τά βήματά των· 
πλήν μετ’ αυτών και όμιλός έχθρών πολύς άνέβη. 
Τούς απωθεί ό Σολιμάν· κ’ ή  πύλη κεκλεισμένη 
τοϊς άντιτάττεται, κ’ έκτος μόν’ ή  Χλωρίνδα μένει.

49

Έ μεινε μόνη, επειδή έξέδραμεν εκείνη 
οπότε είς τό φρούριον είσήρχοντο οί άλλοι, 
και μετ’ άγριας ζέσεως τά όπλα της έκίνει, 
νά κτείνη τον Άρίμωνα, οτ’ είχε την προσβάλλει. 
Ά λ λ ’ δ Άργάντης άγνοεϊ πώς εξω είχε μείνει 
ή  εύγενής του σύντροφος, και τής δδοϋ έσφάλη· 
διότι και ή συμπλοκή, κ’ ή  κόνις, και δ κρότος 
έχυσαν κ’ εις τά βλέμματα και εις τον νοΰν του σκότο

Ώ ς δ’ εις τον φόνον έθρεψε τήν φρένα ώργισμένην, 
παλίμπους προς τό φρούριον ή μαχητις βαδίζει.
Τήν πύλην πλήν της πόλεως εύροϋσα κεκλεισμένην, 
και κυκλωθεϊσα, άφευκτον τον θάνατον νομίζει.
Ά λ λ ’ όταν εϊδεν έαυτήν μή παρατηρουμένην, 
νά εύρη νέον τέχνασμα διεκφυγής έλπίζει, 
και κατορθοϊ είς τών έχθρών τό πλήθος νά είσδύση, 
χωρίς κάνεις νά τήν ίδή και τήν αναγνώριση.
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51

Καθώς ό λύκος άφωνος μετά κακούργημά τ ι 
εις τοϋ δρυμοϋ τά σκοτεινά εισέρχεται κρυφίως, 
ομοίως σκότος, ταραχή, κ’ ¿κείνην προφυλάττει, 
χ’ έν μέσω τών πολεμιστών έγκρύπτεται ομοίως.
Την εΐδεν ό Ταγκρέδης πλήν έν ω ώπισθοβάτει, 
δστις συνέπεσεν. έντός να είναι τής πληΟύος.
Μακρόθεν τον Άρίμωνα την είδε νά φονεύη.
Κατ’ ίχνος την άκολουΟεϊ καί την παραμονεύει.

52

Και εις τά όπλα ήΟελεν αυτήν νά δοκιμάση, 
άνήρ νομίζων οτι ήν, καί ισχυρός εις πάλην.
Εκείνη δ’ εις τάς κορυφάς στραφείσα κ’ είς τά οάση, 
νά εύρη πύλην ήλπιζεν ήνεωγμένην άλλην.
Προ τούτου πλήν κατώρΟωσεν ¿κείνος νά τήν φΟαση.
Ώ ς δ’ ήκουσε τά όπλα του, έστράφ’ ή νέα πάλιν.
«Τ ί, λέγει, με άκολουθείς; Τ ί σπεύδεις περαιτέρω;
»ή  τ ί μοί φέρεις;» —  «Πόλεμον καί θάνατον σοί φέρω.»

53

— « Ά ν  θάνατον, άν πόλεμον, έλθέ λοιπόν, προχωρεί· 
»εΐσίν ένταϋθ’ άμφότερα.» Καί σταθερώς προσμένει. 
Πεζήν πλήν τήν άντίπαλον αυτός ώς έθεώρει, 
μ ή  θέλων νά πλεονεκτή, τοϋ ΐππου καταβαίνει. 
Συγκρούουσι τά ξίφη των δ νέος καί ή  κόρη, 
κ’ ή ύπερόπτις των όργή τάς φρένας των έκμαίνει, 
καί κατ’ άλλήλων πίπτουσι καί άντωθοϋνται γαύροι, 
ώς δύω πνέοντες θυμόν ζηλοτυπίας ταύροι.
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54

θεάτρου ήταν πλήθοντος, και λάμποντος ήλιου, 
και πάσης μνήμης άξια τά £ργα τα λαμπρά των.
ΤΩ νύξ, έντός τών σπλάγχνων σου καλύπτεις τών μυχίων 
και πνίγεις είς την λήθην σου τά κατορθώματά των. 
Έπίτρεψόν μοι, άπ’ αυτών το σκότος διαλύων, 
να τά είπώ, άοίδιμα ως γενεών εσχάτων, 
νά άντηχήσ’ ή φήμη των, κ’ ή  δόξα των ή τόση 
είς τήν σκοτίαν σου φωτός λαμπρότητα νά δώση.

55

Ενταύθα ούδ’ άμύνονται, ουδέ ύποχωροϋσι* 
ή δεξιότης είς ούδέν έν τώ άγών’ ισχύει.
ΙΙληγα ι συχναί, προσποιητοί μικρόν τοϊς ώφελοϋσι, 
και ή σκοτία τής νυκτός τήν τέχνην παραλύει.
Πώς αντηχεί ό σίδηρος έν φοβέρα συγκρούσει!
Στερροι οί πόδες μένουσιν· ούδεΐς τον άλλον σείει.
Πσαν οί πόδες άσειστοι, άείσειστοι δ’ αί χεΐρες· 

ουδέ τό ξίφος σφάλλεται κεντών ή [3άλλον πλήρες.

56

Τάς εκδικήσεις εις οργήν προτρέπει ή αισχύνη, 
καί τήν αισχύνην τρέφουσιν αί νέαι έκδικήσεις· 
και ούτως άλλεπάλληλος όργή τούς παροτρύνει 
είς νέας πάντοτε πληγάς, είς νέας έφορμήσεις· 
καί έπί μάλλον μίγνυται ή συμπλοκή έκείνη.
Ηθη ματαία τών ξιφών καθίσταται ή χρήσις.

Κτυπώνται διά τών λαβών άργούσης τής λεπίδος.
Κράνος πρός κράνος κρούουσιν, άσπίοα κατ’ άσπίδος.
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Άνοίγων την άγχάλην του δ νέος, τρίς εγκλείει 
την μάχιμον αντίπαλον εις τον βραχίονα του.
Τρις τον χαλύβδινον δεσμόν εκείνη διαλύει, 
δεσμόν ούχί ερωτικόν, αλλά δεσμόν θανάτου.
Τα ξίφη των άνέλαβον, και τάς λεπίδας χρίει 
ροή και πάλιν αίματος άφθονου καί προσφάτου. 
Άσθμαίνοντες έσύρΟησαν κ’ οί δύω κατά μέρος, 
καί μόλις άναπνέουσι προς ώραν έλευθέρως.

58

Ά λλήλους άτενίζουσι, καί έκαστος έρείδει 
εις τής μαχαίρας την λαβήν τά ίξαιμά του μέλη. 
Ά λ λ α  τό άστρον ώχρια τό τελευταϊον ήδη, 
έν ω του ορΟρου ή άκτίς ή πρώτη άνατέλλει.
Ά λ λ ’ οτι ρέει άφΟονον ως εφθασε νά ιδη 
τό αιμά της, καί άτρωτος αυτός πώς διετέλει, 
κομπάζει δ πολεμιστής. Ώ  των θνητών τάς φρένας, 
τάς άνά παν ευτύχημα ευθύς έξαιρομένας!

59

Τ ί έπιχ αίρεις, δυστυχή; Ώ !  πόσον τεθλιμμένοι 
οί θρίαμβοί σου, κ’ ή χαρά πόσον μεστή όδύνης!
Τό αιμα ού τό θέαμα τό βλέμμα σου ευφραίνει, 
άν ζησής, διά πολλαπλών δακρύων θ’ άποπλύνης. 
Ούτως άνταπειλούμενον, σιγοϋν τό ζεύγος μένει, 
αυτή έκείνου, καί αυτός άπέναντι εκείνης.
Ά λ λ ’ δ Ταγκρέδης τήν σιγήν ως τέλους διαλύων, 
νά τώ ειπή τήν έρωτα τό όνομά της ποιον.
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60

«Φευ! εϊτεεν. Οί αγώνες μας ένταϋθα οί ανδρείοι 
»εις σ κοπής καλύπτονται χαί εις νυχτός μανδύαν. 
»'Αφ' ού ή τύχη δυσμενώς την φήμην αποκλείει 
»τής μάχης, άρνουμένη μας άςίαν μαρτυρίαν,
»ώ ! δέομαι σου, (δέησις άν παρ’ έχθροίς ισχύη),
»μ η  άποκρύψτ,ς απ’ έμοϋ την σήν έπωνυμίαν.
»Νά μάθω χάν έπίτρεψον, ή  θνήσκων ή νιχήσας, 
»τ ις  ό την νίκην μου, ή  τίς ό την θανήν τιμήσας.»

64

Καί ή  άγρί’ άπήντησεν· «Εντός μου δ,τι κλείω 
»εάν κανείς ένόμισε νά μάΟϊ|, ήπατήθη.
»Ν ’ άχούσης μόνον σοί αρκεί οτ’ είμαι εκ τών δύω, 
»ύφ' ών τό κατασκεύασμα υμών έπυρπολήθη.
— «Εις κακήν ώραν διά σε πώς ειπας, σοί ομνύω, 
»τάς λέξεις ταύτας, ό λυσσών Ταγκρέδης άπεκρίθη. 
» ’Ώ  βάρβαρε, δ λόγος σου, καθώς κ’ ή  σιωπή σου 
»έντός μου την έκδίκησιν έςάπτουσιν ές ίσου.»

62

Εντός των διεγείρονται καί πάλιν μάχης πόθοι. 
Πολέμου φόνον πνέοντος ώ θέαμ’ άπευκταίον, 
καθ’ ον ή  τέχνη άχρηστος, ή  ρώμη έχαυνώθη, 
καί μάχεται ή  λύσσα των, ούχί εκείνοι πλέον! 
'Οποία θύρα χαίνουσα, οσάκις τις έτρωθη, 
έκπέμπ’ εις έρυθρούς κρουνούς τό αϊμά των έκρέον! 
Τό αίμα δέ καί ή ψυχή έάν δεν συνοδεύη, 
είναι διότι ή οργή έντός των τήν δεσμεύει.
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Ώ ς τό Αίγαΐον πέλαγος, άν είτε του βορρέως 

είτε τοϋ νότου ή πνοή νά τό μαστίζη παύη, 
άμέσως δέν πραύνεται, άλλα βοα βαρεως, 
κα\ τά όγκώδη κύματα Ιτ ι κινεί και θραύει, 
οΰτω και ό βραχέων των έάν ό ρωμαλέος 
δεν δύνατ' έκ τοϋ αίματος πλέον ζωήν νά λαβή, 
άλλα τήν πρώτην του ορμήν διατηρεί, και μίαν 
μετ’ άλλην εις τό σώμα των προστιΟησι ζημίαν.

61

Ή  ώρα ή άπαίσιος ΐοού λοιπόν εκείνη, 
οτ’ εμελλεν ή  ήρωίς το ζην νά έκμετρηση.
'Η  άκωκή τοϋ ζίφους του αίμ άκορεστως πίνει 
έκ τοϋ ωραίου στήθους της δ είχε διασχίσει* 
ό δέ χιτών, ον έλαφρώς τό στήθος της έκινει, 
και τούς μαστούς ύπήλεγχεν έν πάση του κινήσει, 
έβάφ εις ρύακα θερμόν. Πώς μέλλει ν’ άποθάνη 
ε’ίδεν αυτή* ή  δύναμις τήν έγκαταλιμπάνει.

Ό  δέ, τήν νίκην συμπληρών κατά τής πληγωθεισης, 
έπαπειλών έπίκειται νά οέρη κτύπους νέους.
Ή  δέ Χλωρίνδα πίπτουσα, διά φωνής ραγείσης 
λόγους βραδείς έπρόφερεν αυτούς τούς τελευταίους, 
πνεύματος νέου εις αυτήν έσχάτας εισηγήσεις, 
λόγους έλπίδος, πίστεως, καί λόγους τοϋ έλέους, 
τής άρετής ήν ό θεός τή  έμφυτα- καί θέλει, 
άπιστος ζήσασα, πιστή νά γίνη έν τώ τελεί.
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66

β Μ’ ένίκησας* σε συγχωρώ, ώ φίλε* πλήν συγχώρει 
»κα ι συ, ούχί το σώμά μου. ’Εκείνο τ ί φοβείται; 
»άλλα το πνεύμα. Δι’ έμέ προσεύχου, καί μοι δώρει 
»χάριν βαπτίσματος, δι’ ής παν πταίσμα συγχωρεϊται. 
Ώ ς είπε, και δΓ όλων της των λέξεων έχώρει 
εν τ ι έγγίζον τάς χορδάς των καρδιών, γλυκύ τε 
και θλιβερόν, το μισός του και την οργήν εύνάζον, 
και δάκρυ εις τά βλέφαρα αύτοϋ άναβιβάζον.

67

Εις ού πολλήν άπόστασιν, κατά τάς υπώρειας, 
ρυάκιον άνέβρυε, και κελλαρίζον έρρει.
Έ κει έλθών, άρύεται μετά μελαγχολίας 
ύδωρ πηγαΐον, και πληρών τό κράνος του, τό φέρει* 
και όπως τά τής ίεράς τελέση λειτουργίας, 
τό κράνος τρέμων τό χαλκοϋν τής άντιπάλου αίρει. 
Την είδε* την έγνώρισεν. *Ω θέας άμυΟήτου! 
’Ακίνητων άπέμεινε, κ’ έκοπη ή φωνή του.

68

Κ αι όμως δεν άπέΟανε. Συνήγειρεν ή  πίστις 
έντός του πάσαν άρετήν καί δύναμίν του πάσαν* 
ήθέλησε δι’ υδατος νά γίνη λυτρωτής της, 
άφ’ ού έφόνευσεν αυτήν το ξίφος του δαμάσαν.
Έ ν ω δ’ εύχάς έπρόφερεν έπί τής κεφαλής της, 
περιχαρώς τό χείλος της ήνοίχθη μειδιάσαν, 
και θνήσκουσα έφαίνετο πώς ελεγεν έκείνη*
«Οί ουρανοί άνοίγονται. Άπέρχομ’ έν ειρήνη.»
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Εις το λευκόν της πρόσωπον ώχροτης έπεχυθη, 
ώς όταν κρίνα μίγνυνται εις εν μετά τών Γων.
Εις ουρανόν τό βλέμμα της σβεννόμενον έστήθη, 
άλλ’ εβλεπε τον ουρανόν, τον ήλιον άλλοϊον.
’Α ντί φωνής δ’ ής έντελώς την χρήσιν έστερήθη^ 
γυμνήν την χεϊρα και ψύχραν έκτείν εις τον άνΟρεϊον 
προς τελευταϊον άσπασμόν, και ή  παρθένος μένει 
νεκρά, πλήν μάλλον φαίνεται πώς είναι κοιμωμενη.

70

Ώ ς ο’ είδε πώς έζέπνευσεν ή εύγενής ψυχή της, 
έκόπασεν ή δύναμις ήν έστεγεν έντός του.
Έπαυσε τής καρδίας του νά είναι κυβερνήτης, 
κ’ ή  λύπ ύπερηκόντισε την £ώμην τής φρενός του.
Τώ περιστέλλει την ζωήν του πάθους ή οςύτης, 
και έπιχρίει θάνατον έπι τής οψεως του.
Πλησίον κεΐται τής νέκρας ο ζών. Ωχροτης, βλέμμα 
είν άμφοτέρων ομοια, και το έκρεον αιμα.

71

Πολί» δεν θά ένέμενε βεβαίως ή ψυχή του, 
διότ’ ήν ήδη ευθραστον τό περικάλυμμα της· 
κατόπιν θενά έσπευδε τής πολυαγάπητου 
έκείνης, ήτις ήπλωσε τά άθλα πτερά της, 
άνίσως δεν διήρχετο έκεϊ ές άοοκήτου 
λόχος, έλθών προς υδρευσιν, ή  άλλως οιαβατης* 
καί τον Ταγκρέδην παρ’ αυτή οεν ευρισκε πεσοντα, 

έν έαυτώ ήμιθανή καί έν αυτή θανοντα.
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72

Ο λοχαγός τον κείμενον έν οπλοις άριστέα 
άναγνωρίσας, ήγειρε κατ’ ευσεβές καθήκον.
Ιίαρεχει, θέαμα οικτρόν! ήτον νεκρά ή νέα.
Καιτοι δ εις άπιστον φρονών το σώμά της άνήκον, 
δεν ήθελε τά μέλη  της ν’ άφήση τα ωραία, 
αταφα κείμενα, βορά νά γίνωσι τών λύκων.
Αυτους δ εις τους βραχίονας τών όπαδών του αΓρει, 
κ εις τοϋ Ίαγκρεόου την σκηνήν όμοϋ τούς μεταφέρει.

73

Κ έν οσω μεν έφερετο βραδέως και ήσύχως, 
ό ίδιος άναισΟητών ήγνόει άν έβίου· 
ίχνος δε μόλις τής ζωής έζήλεγχεν ό ήχος 
έντος του αναστεναγμού λεπτού κ’ έναγωνίου.
Η  ο άκινητως μένουσα, κατώχρως και άψύχως, 
τό πομα πώς έξήντλησεν ήν προφανές τού βίου.
Και ούτως έκομισΟησαν τά σώματ’ άμφοτέρων, 
κ έντος θαλάμων έκαστον έτέθησαν έτέρων.

Οί ευλαβείς υπασπισται, περιστοι^ίσαντές τον, 
φροντίοας δαψιλευουσι τώ άσΟενεΓ ιππότη.
Φώς ηΟη Οιά τών βολβών χωρεϊ τών ήαισβέστων, 
και άκουστοι τα ωτα του προσβαλλουσιν οί κρότοι· 
ή  νάρκη πλήν τά μέλη του κατέχει· άσΟενές των 
έντός του τής ύπάρξεως τό αΓσΟημα υπνώττει.
Ηλην τ£λος, βλέπων περί; του ώς ένεός, γνωρίζει 
τούς τόπους, τούς ανθρώπους του, και ταύτα ψιθυρίζει*
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« νΩ! Έ τ ι  πνέω, ετι ζώ! Το φώς το άπευχταϊον,
»το μισητόν, προσβλεπουσιν αιχοραι των όμματων,
»το φώς, των έργων μάρτυρα έμοϋ τών τελευταίων,

»το δεΐξάν μοι την φοβέραν άνοσιότητά των!
»ΑΠ χειρ δειλή καί αγενής, δέν έχεις θάρρος πλέον,
» ή  έμπειρος τεχνιτις σύ παντοδαπών τραυμάτων 
»συ, φαϋλον οργανον σφαγών κα\ φόνων ανοσιών,
»να κόψης τέλος δέν τολμάς καί τον οίχτρον μου ^ιον!

76

»Τ ήν μά/αιράν σου βύθισον χ εις τοϋτο μου το στήθος, 
»και σ/ίσον τήν χαρδίαν μου, ειρήνην νά τή  δωσης. 
» Ά λ λ ’ οχι! εις έγχλήματα χινεϊσαι συ συνήθως,
»χα ι θεωρείς ευσέβειαν τό νά με θανάτωσης.
» νΕστω! Ά ς  ζήσω τών θνητών παράδειγμα χαι μύθος 
» χαρδίας έν έγκλήματι χ’ εν συμφορά έρωσης.
» χΑ0λιον τέρας! αμοιβή του άνομήματος μου 
»αξία, έσται ή  ζωή ή πολυβάσανός μου!

77

»θ ά  ζώ εις κόλασιν φριχτήν* υπό τών Εριννύων 
» άγρίως διωκόμενος, θά φεύγω νυκτοβάτης*
»πλήν θά φοβούμαι της νυκτός τό σκότος, το Εειχνυον 
»οπού στραφώ, τό έγκλημα τής άπηνοϋς άπατης,
»ώς θά μοι είναι μισητός ό ήλιος, ό λύων
»τά  μαύρα σκότη τής νυκτός χαι τά μυστήριά της.
» ’ Εμέ θά τρέμω. Ά π  έμοϋ θά είναι η σπουδή μου 
»νά φεύγω, άλλά πάντοτε θά ειμ άπεναντι μου.
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78

»ΙΙοϋ έμεινεν (άλλοίμων ώ !) που εμεινεν έ κείνη; 
» Τ ι έγινε το σώμά της το σώφρον και ώραϊον !
»'"Ο,τι λυσσών κατέλιπον κατήντησε νά γίνη 
»σπάραγμα ίσως καί βορά θηρίων τών όρέων;
» νΩ! ή σπαραξικάρδιος βορά! ώ! ή  ¿δύνη! 
»καρδιοβόρον σπάραγμα γλυκύτητ’ άποπνέον!
»"Ω ! θηριώδης πράξίς μου! Τά δάση κ’ ή  σκοτία 
»πρώτον έμε ήρέΟισαν, κα ιεΐτα  τά θηρία!

79

»"Αν εις τά ορη έμεινες, έν μέσω τών δρυμών των 
»θεν άποστώ πλησίον σου ζωής βασανισΟείσης. 
»"Έρμαιον όμως φονικών άν έγινας όδόντων 
»τά  μέλη  σου τα λατρευτά, και θηριώδους λύσσης, 
»κ ’ έγώ εις τά έντόσΟια τών λύκων και λεόντων, 
»όπου έκεΐνα θάπτονται, ας ένταφώ έπίσης. 
»"Εντιμος έσται μοι ταφή και εΰδαιμονεστάτη,
»έάν παρά τά μέλη μου τά μέλη  σου φυλάττη.»

80

Τοιαϋτα ό ταλαίπωρος λαλεΐ, άλλά μανθάνει 
0τ’ ήν έκεϊ τό σώμα της, και προς έκεϊνο Θέλει.
Αίφνης φαιδρότης φέγγουσα την οψιν του έφάνη, 
ώς πετωμένη άστραπή ήν πέμπει ή  νεφέλη.
Τής κλίνης άνεγείρεται, μικράς άναλαμβάνει 
δυνάμεις· τά βραδέα του, άπηυδημένα μέλη 
μόλις υποκλονούμενα, σφαλλόμενα έκίνει, 
κ’ έσύρΟη όπου ήκουσε πώς έκειτο εκείνη.
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81

Ά λ λ ’ εις το στήθος το καλόν ώς βλέπει την καιρίαν 
πληγήν, ανοσιούργημα τής ασεβούς χειρός του, 
και, ώς την δψιν τ ’ ουρανού την έν νυκτί αιθρίαν, 
βλέπει το πρόσωπον αυτής χωρίς τής λάμψεώς του, 
τρέμει, κλονείτα ι... επεσεν, έάν και συνοοίαν 
εχει, και αΰτη εσπευσεν αμέσως βοηθός του· 
και είπε· « θέα ικανή τήν οψιν νά ήούνης 
»και του θανάτου, άλλ’ ούχϊ τήν τής έμής οδύνης!

82

»Ωραιότατη δεξιά, έσχάτως μοι έοόΟης 
»έχέγγυον γλυκύτατον ειρήνης και φιλίας·
»καί ήοη πώς σε βλέπω! Φ εύ! ΙΙώς ούτως ήλλοιώΟης ; 
»Κ αί σεις, ώ μέλη , πρότυπα καί κάλλους καί άνδρίας! 
»Ηάγχαλον στήθος! Ύ π’ έμοϋ εις θάνατον έτρώΟης. 
» ’Ιδού τά ίχνη τής έμής φρικτής θηριωδίας.
»Κ α ί σεις ούχ ήττον τής χειρός, ώ όμματ’, ασεβείτε. 
» ’Εκείνη εφερε πληγάς καί σεις τάς θεωρείτε.

83

» ’Αδάκρυτα τάς βλέπετε. Τό δάκρυ άν δεν φθάνη 
»κ ’ έστείρευσε, τό αίμά μου άς πλημμυρήσγ) πλέον.» 
Καί του έκόπη ή φωνή είπόντος. Ν’ άποΟάντ) 
άνάγκην αισθανόμενος καί μόνον πόθον πνέων, 
λύει τούς έπιδέσμους του καί τάς πληγάς, κ’ έφάνη 
τό αιμά του εις ρύακας έκ των τραυμάτων ρέον· 
καί ηύτοκτόνει. Ά λ λ ’ αυτόν ή θλίψις ή  εσχάτη 
στερούσα τής αίσθήσεως εις τήν ζωήν φυλάττει.
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84

Έ πί την κλίνην τίθεται, κ’ ή  φεύγουσα ψυχή του 
εις τήν πίκραν συναίσθησιν τοΟ βίου άνεχλήθη.
Πλήν τοϋ οίχτροϋ συμβάντος του καί του πολυδάκρυτου 
ή φήμ’ ή πολυστόματος διέτρεξε τά πλήθη.
Ό  Γοδεφρεϊδος £σπευσε, και οί συνέταιροί του 
συνέρδευσαν, και έκαστος τον έπεριποιήθη.
Ά λ λ ’ ούδεμία δύναμις ή  λόγου ήδυτάτου 
ή λόγου παραινετικού πραόνει τά δεινά του.

85

Καθώς ό διά τής χειρός μέλος άλγοϋν έγγίζων, 
αυξάνει, Οεραπεύων το, τον πόνον τών τραυμάτων, 
ομοίως τής καρδίας του τό άλγος ήτον μεΐζον, 
όσάκις έθιγον αυτήν διά τών Οωπευμάτων.
Υπέρ τής σωτηρίας του ό ΙΙέτρος πλήν φροντίζων, 
ως δ ποιμήν δ άγαθός υπέρ τής τών προβάτων, 
διά σπουδαίων λέξεων και σοβαρών συλλέγει 
τάς πλανωμένας φρένα; του, και συμβουλεύων λέγει*

86

«Ταγκρέδη, ώ Ταγκρέδη, τ ι  ή  αλλαγή σου θ έλει; 
»"Α λλα  έπόνεις άλλοτε και άλλ’ οί νϋν σου πόνοι.
»Τ ι οΰτω σε κατέστησε κωφόν, ή τίς νεφέλη 
»έ/ύθη  είς τήν φρένα σου καί τήν άποτυφλόνει;
»Τ ήν συμφοράν ένόησον πώς δ θεός σοί στέλλει.
»Ίδέ καί άκουσον αυτόν, καί ως προστάττει φρόνει. 
»Όπίσω σέ άνακαλει, καί χράζων είς τά υψη,
»τον δρόμον δακτυλοδεικτεΤ ον είχες καταλείψει.

(
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87

»Χοί ενθυμίζει του Χρίστου πώς είσαι στρατιώτης, 
»καί σοί ζητεί φρονήματα καί έργ’ άντάςιά του.
»Σ υ  δέ μετέβαλας ζωήν* καί πώς; Ώ  άΟλιότης! 
»Έ γινας κόρης όπαδός, καί ταύτης αποστάτου·
»κα ί δταν ή σωτήριος τής τύχης αύστηρότης,
»του θεοϋ εΰσπλαγχνος θυμός κινών την μάστιγά του, 
»κατά τών σών αμαρτιών, κατά σαύτοϋ νά είσαι 
»σωτήρ, σοί δίδει αφορμήν, δεν θέλεις, καί άρνεΐσαι!

88

»Άρνείσαι ούτω τ ’ ούρανοϋ τό δώρον, ώ άγνωμων! 
» ’Γην σωτηρίαν σ' έφερε, καί άπό σου την τρέπεις!
»Ε ις  τούτον, ώ ταλαίπωρε, εις 8ν πλανάσαι δρόμον, 
»προς τό φρικτόν, τό έσχατον μαρτύριόνσου ρέπεις. 
» νΗδ’ εις τό χείλος ϊστασαι βαράθρων άποτόμων,
»καί νά έμπέσης εις αυτά έγγίζεις. Δεν τό βλέπεις; 
»Ίδέ, ίδέ καί σύνελθε. Σοί λέγω ίκεσίως,
»κα ί φύγε δ,τ’ εις θάνατον σε φέρει διπλασίως.»

89

Ό  μέν είπών έσίγησεν ό οέ κατά θανάτου 
άπεΟαρρύνΟη του ένός, έκ φόβου προς τόν άλλον.
Κάμπτ' εις την συμβουλεύουσαν φωνήν τό φρόνημά του, 
καί τήν δρμήν τών θλίψεων πραΰνει τών μεγάλων. 
’Αμέσως πλήν δεν έπαυσαν ουδέ τα δάκρυά του, 
ουδέ τό στόμα του θρηνούν, ουδέ τό στήθος πάλλον. 
Καί νυν μέν κλαίων, έαυτώ, νυν τή  ψυχή τή  φίλη 
ήτις άνέβ’ εις ουρανούς μονολογών ώ μίλει.
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90

Ά νέτελλεν ή  εδυε το άστρον της ήμέρας, 
την ησυχίαν ή φωνή, ό θρήνος του ταράσσει, 
ώς κοπτομένη ή  τρύγων γογγύζ’ εις τους αέρας, 
άν τους άπτέρους νεοσσούς χειρ άσπλαγχνος άρπάσγ). 
Διά νυκτός δεν εχουσιν οί στεναγμοί του πέρας, 
και τάς έρημους φάραγγας πληροϋσι και τά δάση. 
Γελώσης τέλος τής αυγής τά βλέφαρά του κλείει, 
και των δακρύων μεταξύ ό ύπνος παρεισδύει.

91

Ιδού, κατ’ δναρ, φέρουσα διάστερον μανδύαν, 
τω έπεφάνη προσηνής ή έρασμία φίλη, 
ωραία μεν καθ’ έαυτήν, αλλά και ουρανίαν 
άύλου κάλλους έκφρασιν έλάμβανεν ή Ολη.
Βραδέως εχλιν’ έπ αύτδν, και συμπαθής ήν λίαν, 
κ’ έν ω άπέματτεν αυτού τά δάκρυα, ώμίλει* 
«θεώρησον το κάλλος μου και τήν φαιδρότητά μου, 
»και παϋσον οδυροριενος, ώ φιλτατ έραστα μου.

92

»Ε ις σε τά χαριστήρια. Το λάθος τής χειρός σου 
»άν μο'ι άφεΐλε τον θνητόν, τον πρόσκαιρόν μου βίον, 
»πλήν πάλιν σύ, τή  άρωγή τής ευσεβούς φρενός σου, 
»αξίαν με κατέστησας νά ζήσω μεθ’ αγίων.
»Έ κ εϊ ευδαίμων σ’ άγαπώ, καί άναπαύσεώς σου 
»τόπος σοί ετοιμάζεται εντός των ουρανίων. 
»Έ κ εϊ θά βλέπης εις φωτός άκτϊνας άθανάτου 
»το κάλλος μου άείοιον, και το του Ιπερτάτου.
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93

»Άνίσως καί εις σεαυτδν τον ούρανον δεν κλείσης, 
•  κ’ ή υλη δεν σ’ αποπλανά εις τής ζωής τδ χείλος, 
»μάθε, καθώς με άγαπας σέ αγαπώ επίσης,
»οσον άΰλων δύναται θνητός νά είναι φίλος.»
Είπε, κ’ έζέστραψ’ έν αυτή ή ουρανία φύσις, 
κ’ εις την μορφήν της ελαμψεν ό ΙνΟεός της ζήλος· 
και εις μανδύαν φωτεινών περιβληθείσ’ άκτίνων, 
έξηφανίσθη, λείπουσα εις εκστασιν εκείνον.

9<

’Πγερθη παρηγορηθείς, κ’ εις την επικουρίαν 
άφέΟη Άσκληπιαοών, δεχθείς τά φάρμακά των. 
Προέβη δ’ εις τών προσφιλών λειψάνων την κηδείαν, 
την τελετήν πολυτελώς κοσμών καί διατάττων.
Κ  εις τάφον μεν δεν ΙΟηκε λαμπράν λιθοτομίαν, 
κατακοσμον διά πολλών δαιδάλων τορρευμάτων· 
άλλ’ όμως έξελέγησαν έπιμελώς οί λίθοι, 
καί εις την λάςευσίντων χειρ τεχνίτου ήσχολήΟη.

93

Κατ εντολήν αυτού διπλή μακρά σειρά λαμπάδων 
μέχρι 'ου οίκου προύπεμψεν αυτήν του τελευταίου. 
Πίτυν δ έκλεςας υψηλήν,. μετ’ έκκοπην τών κλάδων, 
άνήρτησε τά όπλα της εις σύνΟεσιν τροπαίου.
Ως οε μετά παρέλευσιν τινών τών άποφράδων 
ωρών, ήσΟάνΟη δύναμιν νά έγερΟή έκ νέου, 
μετ ’ ευσεβούς αισθήματος, φρενος ευλαβέστατης, 
άπήλθεν οπού εκειντο ταφέντα τά οστά της. 

[φ ιλ ο λ ο γ ικ ά  ρ α γ κ α β η — Τ ο;χ. Ζ'] 5
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96

Εις τον μονήρη τάφον της συρόμενος υπάγει, 
την πολυδάκρυτον ειρκτήν του ζώντος πνεύματός του. 
Είναι ωχρός, ειν’ άφωνος, τό αιμά του έπάγη, 
και εις τον λίθον ατενής έστίν ό οφθαλμός του.
Χείμαρρος τέλος έξ αύτοϋ δακρύων έξεόράγη, 
κ’ έξήλθε πρώτη λέξις: «Φ ευ !» από του στόματός του. 
«Φ ευ! είπε, λίθε φίλτατε είς τα αισθήματά μου,
»έχων έντος τήν φλόγα μου, έκτος τά δάκρυά μου!

97

» Δεν περιέχει θάνατον, τήν κόνιν περιέχει 
»ζώσαν ό κόλπος σου, έφ’ ής κοιτάζεται ό έρως.
» ’Εγκλείει φλόγα, τήν γνωστήν, ήτις πικρίας έχει,
»πλήν καίει ως και πριν θερμώς, καί έτι θερμότέρως.
» Ώ ! δέχθητι τούς στεναγμούς, τούς ασπασμούς οΟς βρέχει 
»ή  δρόσος της μυχίας μου όδύνης πανημέρως,
» καί δός τον φόρον των, έμοί άφ’ ου δεν συγχωρεϊται,
»εις τήν παμφίλητον νέκραν, ήτις  έντός σου κεϊται.

98

»Σύ δός τη το ν  καί άν ποτέ τούς ¿φΟαλμούς της στρέψη 
»είς τά καλά της λείψανα ή πάγκαλος ψυχή της,
»μ ή  όργισθή καί άπό σου καί άπ’ έμοϋ τούς τρέψη.
» ’Οργή δεν είν’ έν ούρανω ουδέ θυμού δριμύτης.
» Συγγνώμης είς τό σφάλμα μου έλπίδ’ άν έπιτρέψη, 
»παραμυθία μου αυτής θά είναι ή γλυκύτης.
» Έ  χειρ μου μόν’ ήμάρτησε· δέν θέλω τήν οργίσει 
» άν άποθάνω αγαπών αυτήν, ώς ειχον ζήσει.
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99

»Ναί! θ ’ άποθάνω αγαπών. Ώ  ευτυχής ή αέρα, 
»όταν την δάδα τήν οικτράν του ήμισβέστου βίου 
»πλανών θά παυσω περί σε! ΙΙολΰ ο’ ευτυχέστερα 
» όταν έντός του κόλπου σου θά είμαι τοΟ ίδιου!
» ’Ενώ πετώσιν αί ψυχαί δμοϋ εις τον αιθέρα,
» αί τέφραι μας έντός του σου άς κεϊνται υπογείου ί 
»"Ο ,τ’ ή  ζωή μ ’ ήρνήσατο, δ τάφος άς μοί δώση!
»"Ω ! ποία ή λαμπρά έλπίς! ώ ! ή  χαρά μου πόση !»

400

Έ ν τούτοις ψιθυρίζεται ή φήμ’ ή άπευκταία 
αμφίβολος μέν κατ’ άρχάς έντός του περιβόλου, 
άλλά κυροϋται βαθμηδόν, και φέρεται βεβαία, 
καί οΟτω περιάδεται διά του πλήθους όλου.
"Ανδρες, γυναίκες, κράζουσι, θρηνοϋσιν εις τά νέα, 
ως άν ή πόλις, ερμαιον τής βίας ή του δόλου, 
κατέρρεεν, έάν τό πΰρ, ή  μάχαιρα ή ξένη, 
τους οίκους έπενε'μετο, τά ιερά τεμένη.

401

Α λλ’ ό Άρσήτης οίκτιστον ήν θέαμα τοϊς πασι. 
Νεκρού τήν όψιν, τήν φωνήν δ στεναγμός του πνίγει. 
"Οπως άνακουφίζουσα τήν λύπην τώ σκεδάση, 
δακρύων τήν καρδίαν του πηγήν δεν διανοίγει.
Έ π ί τήν κόμην του σποδόν καί τέφραν έπιπάσσει, 
κ’ αίματηράς τάς παρειάς, τό στήθος του άμίγει. 
Ένώ δ’ δ όχλος, πρός αυτόν προσεχών, έπυκνουτο, 
έν μέσω δ Άργάντης στάς, λέγ’ εις τόν όχλον τοϋτο·
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402

« νΩ ! πόσον, δτ’ ένόησα πώς εμεινεν όπίσω 
»κ ’ έκτος έκλείσθη των πυλών ή κόρη ή ανδρεία 
»έκΟύμω; δεν έπόΟησα νά την ακολουθήσω,
»Θέλων νά εΐν’ ή  τύχη μου τη  τύχη της όμοια!
»"Ω ! τ ί δεν επραξα! ώ! τ ί δεν είπα, ί'να πείσω 
»τον Βασιλέα ν’ άνοιχθή ή πύλ’ εις τά πεδία!
»Π λήν μάτην! Ουτις δέησις, ού λόγος τις τον πείθει. 
»Έ χ ε ι απόλυτον ίσχύν, και άντικρυς ήρνήΟη.

403

» Ω! τότε αν, παρηκοος, του τείχους έςηρχομην, 
»και εφερον την μαχητήν σωθεισαν τών κινδύνων!
»ή  άποΟνήσκων παρ’ αυτή έάν έδοξαζόμην,
»μετά  του αίματος αυτής κ’ έγώ τό αίμα χύνων ! 
»Τίέδυνάμην; τίποτε, προσκρούων εις τήν γνώμην 
»την  Οείαν, καί άπέναντι βουλών τών ανθρωπίνων. 
»Μοιραίως άν άπέΟανεν, δτ’ έπαυσε νά πνέη,
»οποία μοί έπίβαλε Οά ένΟυμώμαι /ρέη .

404

»Άκουσον, 'Ιερουσαλήμ, τον όρκον του Άργάντου* 
» άκούσατέ τον, ουρανοί! Ά ν  γίνη παραβάτης,
»6 κεραυνός σας εις ποινήν άς πέση φοβέραν του! 
»Όμνύ’ εις έξιλέωσιν τής κόρης τής φιλτάτης 
»τον Φράγκον νά έκδικηθή, και εις τήν μάγαιράν του 
»ουδέ στιγμής άνάπαυσιν νά δώση, πριν βορά της 
»γίνη ό άπιστος φονεύς Ταγκρέδης, τών παγκάκων 
»ό κάκιστος, τά μέλη του δ’ εις σπάραγμα κοράκων.»
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Τοιαϋτα οΰτος ελεγε, και έν τή  δμηγυρει 
Ορους έςανεστη πάνδημος έπιδοκιμασίας.
'Π  φανταστή έκδίκησις εντός των διεγείρει 
χαράν, και τηςκαρδιας των πραΰνει τάς πικρίας. 
Ελπίδες, ορκοι μάταιοι! Διάφοροι οί κλήροι 
τής είμαρμένης, φέρουσι τάς τύχας έναντίας.
1 πο την σπάθην του έχθροϋ αυτός νά πέση πρέπει 

ον ήθη κατακείμενον νεκρόν ¿μπρος του βλέπει.
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Π λήν μόλις ή  έλέπολις έκείνη καταρρέει, 
τό μέγιστον μηχάνημα, και τέφρα ψυχρά κεϊται, 
εις του Ίσμήνου την ψυχήν σκοπο'ι όργώσι νέοι.
Πώς ν’ άσφαλίση μάλιστα την πόλιν συλλογεΐται, 
και τοίς έχθροϊς νά λείψωσιν οί πόρ’ οί αναγκαίοι 
τής ύλης ήτις  έκ πυκνών δασών δενδροτομεϊται, 
όπως ούδέποτε παγή και δεύτερον ίκρίον 
του τείχους τά θεμέλια και τάς έπάλξεις σειον.

2

Ούχι μακράν τής έχθρικής παρεμβολής ήπλοϋτο 
δρυμών πανάρχαιος, έντος έρημικών κοιλάδων. 
Πυκνόν δ’ αύτοϋ το φύλλωμα και συμπαγές ήν ούτω, 
ώστε σκοτίας, και σκιών ήν πλήρες άποφράδων. 
'Οπότε ε?ς τον ήλιον ή φύσις έχρυσοΰτο, 
άχρουν διέρρει, άμυδρόν τό φώς διά τών κλάδων, 
όποιον συννεφούμενον τό λυκαυγές έκχέει, 
όταν ήμέρ’ άμφίβολος κατά νυκτός παλαίει.



ΡΑΊ'φΛΙ Α ΙΓ '. 71

3

Ώς δύση δέ ό ήλιος, ομί/λας, και νεφέλας, 
και φρίκην καταχθόνιον, καί σκότ’ εις £ν συνάγει.
Τά δμματα τυφλούμενα αήρ προσβάλλει μέλας, 
καί την καρδίαν πάλλουσαν πληροϋσι φόοου πάγοι. 
Εις τάς άγριας του σκιάς βουκόλος τάς άγέλας 
ουδέ βοσκός τά ποίμνια ουδέποτε υπάγει, 
ούδ’ οδοιπόρος τον δρυμόν τολμά νά οιανύη, 
άλλά περών περίτρομος μακρόΟεν τόν δεικνύει.

Λ

Ενταύθα συναγείρονται μετά των εραστών των 
αί έμπουσ’ αί νυκτεριναί, ¿χούμεναι εις νέφη* 
καί έχουσιν ή  μεν αυτών μορφήν φρικτών δρακόντων, 
ή δέ εις τράγου δύσμορφον τήν οψιν διαστρέφει. 
Έκάστ’ εις το άπαίσιον αυτό συνεδριόν των 
δι’ ήδονών απατηλών τήν φαντασίαν τρέφει, 
τελοϋσαι, μετά μ ισ η τ ώ ν  πομπών άναιδεστάτων, 
τούς άνοσίους γάμους των καί τά συμπόσιά των.

Τοιαϋτα έπιστεύοντο, καί οΰτις τών κατοίκων 
προσήρχετο νά ξυλευΟή διά χειρών βεβήλων.
Οι Φράγκοι όμως εις αυτόν τόν νόμον δέν ύπηκον, 
καί μ η /  ανάς έπήγνυον έκ τών έκεϊθεν ξύλων.
Έν τη  βαΟεία σιωπή έχει ό μάγος ήκων, 
τό σκότος έςελέςατο, τοϊς μυστηρίοις φίλον, 
τό σκότος δ πυκνότατον νύξ εφερεν άγρια* 
κ’ εις τήν γην κύκλον, κ’ έν αύτώ έ/άραξε σημεία.
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Αναζωσθείς, πόδα γυμνόν εντός του κύκλου θέτει, 
και ξένας λέξεων φωνάς προφέρει πανίσχυρων.
Τό πρόσωπον τρις έστρεψε πρός δύσιν, και προσέτι 
προς ήλιον άνίσχοντα τριπλοϋν έστράφη γύρον· 
και τρις τήν βακτηρίαν του κινών, έπρόφερέ τ ι 
σεΤον τούς τάφους, τούς νεκρούς τών τάφων έξεγείρον* 
και διά του γυμνού ποδός τό έδαφος τρις κρούσας, 
άνέκραξε, φωνάς άφείς αγρίως άντηχαύσας*

7

« ’Ακούσατε, άκούσατε, κακουργιών έργάται,
»ους κεραυνοί ¿κρήμνισαν έξ ύψους των αστέρων 
»σεις, οίτινες τρικυμιών και θυελλών φυσάτε 
»τήν λύσσαν τήν δλέτειραν, πλανήται τών αέρων 
»σείς οσ’ εις τών άμαρτωλών τάς πράξεις έντρυφάτε, 
»κ ’έστέ δακρύων λειτουργοί καί πόνων ανήμερων* 
»επικαλούμαι σάς, λαέ άλάστορ τών δαιμόνων,
»καί σέ, ώ άρχον τού τυρός, ό φλόγας έ/ω ν θρόνον.

8

»Τών δένδρων τούτων γίνετε φρουροί. Ήριθμημένα 
»ύμιν τα έμπιστεύομαι. Τό σώμα ώς ένδύει 
»καί περιβάλλει τήν ψυχήν, ομοίως καί καθένα 
»ύμών εις τούτων τών κορμών έντός άς περικλείη. 
» ’ Ας φεύγη τούτους δ έχθρός* ή , ον τολμά κανένα 
»νά κόψη, τάς δυνάμεις του δ φόβος σας άς λ ύ η !»  
Είπε, κ’ έπηλθε ποία νύξ, έπήλθε φρίκη πόση, 
χείλη  μή όντ’ ανίερα ποτέ δέν θά εΐπώσι.
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9

Ό  βέβηλος έξορχισμός τάς νυκτοπόρους σβύνει 
λαμπάδας, δι’ ών αέριος ό ουρανός κοσμείται.
Τά κέρατά της εις ατμούς έγκρύπτει ή σελήνη, 
και νέφος εις το πρόσωπον το σκοτισΟέν της κεϊται.
*0  δ' δργιζόμενος, άράς και πάλιν απευθύνει- 
«ΙΙώς; πνεύματα έπάρατα, αργείτε νά φανήτε;
»Τ ί Οέλ’ ή τόση μέλησις; Φωνήν λοιπόν έτέραν 
»ίσχυρωτέρχν θέλετε, ή  κάν μυστικωτέραν;

40

»Έ ξ  αχρηστίας έν έμοί δεν επνιξεν ή λήθη 
»μέχρι του νυν των πονηρών τεχνών την εμπειρίαν.
»Ή  γλώσσά μου αίμοβαρής ακόμη, ως ήσκήθη, 
»προφέρει την εκπληκτικήν φρικτήν δνομασίαν,
»ήτις  τάς μοίρας χαλινοί, τήν ειμαρμένην πείθει,
»και καταργεί του Πλούτωνος αύτοϋ τήν έξουσίαν.
» ’ Αν δε . .  . άν δ έ . . .  » ΉΟέλησε και άλλα νά προσθέση, 
»ά λλ ’ είδε νά προσέρχωνται ους είχε προσκαλέσει.

41

Ναι, τών πνευμάτων ήρχετο πετώμενον τό πλήθος, 
τά μεν αυτών οχούμενα έπί πτερών άνέμων, 
τά δέ τής βαθυκόλπου γής έκλείποντα τό στήθος, 
τό σπλάγχνον της τό αχανές, άτμών καί σκότους γέμον. 
Βραδέα πλήν προσήρχοντο και κατηφή τό ήθος, 
έξ ου τοϊς άφηρέθησαν τά όπλα τών πολέμων.
Π λήν δεν τοϊς άπετρέπετο ενταύθα νά φοιτώσι, 
καί έν τώ μέσω τών κορμών καί φύλλων νά σκηνώσι.
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42

Ώς κατ’ ευχήν δ’ έχώρησαν τά πάντα εις τον μάγον, 
αυτός σκιρτώντι τώ ποδί προς τον μονάρχην τρέχει· 
«θάρρη, τώ λέγει, Βασιλεύ, και παυσε πένθος άγων· 
»εις το έζής ή πόλις σου νά φοβηθή δεν εχει.
»Δεν θέλει πλέον απειλεί τάς μηχανάς προσάγων 
»τάς τρομεράς του ό έχθρός, και πράγματα παρέχει, 
»καθώς νομίζει.» 'Ως είπών, τώ διηγήΟη ποιας 
εις τον δρυμόν έτέλεσεν έπιτυχείς μαγείας.

43

Εις ταϋτα δε προσέΟηκεν· «Υ πάρχει έτι πλέον 
»τών όσων έγώ επραζα, ευφρόσυνου ούχήττον.
» Ηζευρε προς τον "Ηλιον έν οΰρανοΤς ό Λέων 
»πώς Οά συνέλΟ’ εις σύνοδον, τον ”Αρην έχων τρίτον* 
»και δεν Οά σβύσ’ υγρός άήρ, ή νέφος όμβρον χέον,
»τον καύσωνα δν εις την γήν 0’ άνάψ’ ή συμπλοκή τω ν  
»οιότι όταν φαίνωνται εις ουρανούς συγχρόνως, 
»ειν’ άφορος και αυχμηρός και δυστυχής ό χρόνος.

44

»Κ αί θέρμην θενά εχωμεν ήν υπομένει μόλις 
»τών Λασαμόνων ή φυλή καί ή τών Γαραμάντων. 
»'Η μείς μικρόν θά πάθωμεν. Μάς προστατεύ’ ή πόλις* 
»εχομεν κρήνας καί στοάς, τά δένδρα, τήν σκιάν των. 
»Οί Φράγκοι όμως έπί γης ξηράς, αύχμώδους όλης, 
»πώς θενά ύποφέρωσι τήν κακοπάθειάν τω ν;
»Τό πρώτον ύποκύψαντες εις τον θυμόν τον θειον,
»θά νικηθώσιν έπειτα ύπό τών Αιγυπτίων.
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< 3

» Σΰ Οά νικάς καθήμενος. Φρονώ ο οτι όεν πρεπει 
»της μάχης ν' άποπειραθής την δάφνην ν’ άποκτήσης. 
»Ό  γαύρος δέ Κιρκάσιος άν δεν σοί έπιτρέπη 
»άνάπαυσιν,— εϊν’ εύγενεϊς αί μάχιμοί του κλίσεις,—  
»ά λλ ' άν, ώς έθος, έγκειται, κ’ εις μάχας σε προτρέπει, 
»ίδέ πώς την μανίαν του νά χαλιναγώγησης·
»διότι, πριν πολλοΰ καιρού, ές ουρανού θά γινη 
»εις τους έχθρούς σου πόλεμος, εις σέ Ο αυτόν είρηνη.»

\ 5

Τοιαΰτ’ άκούων παρ’ αύτοϋ ό Βασιλεύς, ηύψυχει, 
ουδ’ έφοβειτο τών έχθρών τάς έπιθεσεις πλέον.
Και είχε μεν τά εΰσειστα εξασφαλίσει τείχη , 
οπού τά εϊχεν ό κριός υποκλονίσει παιων, 
άλλ’ ήδη ν’ άναστηλωθή φροντίζει ο,τι τύχη 
ή καταρρεϋσαν νά ίδ?) ή άρτι καταρρέον.
Πάντα όμοϋ Εργάζονται τής πόλεως τά γένη, 
ή  δούλα, ή  Ελεύθερα. Τό εργον δε προβαίνει.

Π

Έ ν τούτοις δέ ό Βουλλιών ό ευσεβής δεν θέλει 
τό φρουριον τό ισχυρόν ματαίως νά προσβάλη 
πριν γίνωσιν αί μηχαναί άς ν’ άνεγείρη μέλλει, 
ή  τεφρωθεϊσα προ μικρού αυτή, και εΓτις άλλη* 
και δή προς τοϋτον τόν σκοπόν τούς υλοτόμους στέλλει, 
όπως ό πέλεκυς αυτών τά δένδρα καταβάλη.
Χωροϋσιν, άμα εφεξε, προς τόν δρυμών α· όμως 
μόλις τόν ε’ οαν, καί αυτούς καταλαμβάνει τρόμος.
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η

Καθώς τά μορμολύκεια, δεόταν ασυνήθη 
τους φόβους οιεγείρουσι του βρέφους του εύπιστου* 
ή , ώς τδ βρέφος, πτοηΟέν, φαντάζεται πώς πλήθη 
φασμάτων φέρονται εντός του σκότους του μεγίστου, 
τών υλοτόμων ώς αυτό δ λόχος έπτοήΟη, 
πλην δεν ήςευρει οιατι, και τίς ή πτόησίς του* 
κ.αι μονον συναισθάνεται πολύ τρομερωτέρας 
ό φόβος πώς τερατουργει και Σφίγγας και Χειμαίρας.

Γ . Ι

I ^ταραγμένοι, έξαλλοι οί τρέμοντες έργάται 
φεύγουσι, καί συγχέουσι τάς πράςεις καί τάς ρήσεις.
Α διηγούνται, φαίνονται ώς τών φρενών άπάται, 

καί ουσπιστοϋσι πρός αυτών πολλοί τάς διηγήσεις.
1 οτε λα λεϊ δ στρατηγός, καί λό/ος έφισταται, 
έπι τών έργων, οπλιτών, ων άτρομος ή φύσις, 
πιστεύων, άν οί τολμηροί αυτοί έπιτηρώσι, 
πώς και τοίς αλλοις Οέλουσι την τόλμην αυτών δώσει.

20

Ίότ ¿πλησίασαν λοιπόν την έδραν τών δαιαόνων, 
τόν φοβερόν περίβολον τής ύλης τής άγριας.
Α λλ άμα ώς προσεβλεψαν τό μελαν σκότος μόνον, 

ήσΟάνθησαν παγώνοντα τά βάθη τής καρδίας.
Κίσέτι έςω εμενον τοϋ χείλους τών δρυμώνων, 
και την δειλίαν εκρυπτον εις πρόσχημ’ άφοβίας.
ΙΙλήν προχωρήσας βαθμηδόν δ λόχος, εστη μενών 
ήδη πλησίον τών μερών τών έστοΐ'/ειωμένων.
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21

Αίφνης φωναί ακούονται, και ό δρυμός βοι'ζει, 
ώς δτε σείεται ή  γή και έν σπασμοίς μυκαται· 
και αντηχεί, ώς ό βορράς γογγύζων κλαυθμυρίζει, 
ώς κλαίουσα ή θάλασσα εις τούς σκοπέλους θλάται, 
ό λύκος όπως υλακτεί, ό οφις όπως σίζει, 
ή  άρκτος ώς ορύεται, ό λέων ώς μυκαται.
Λαμπρά σαλπίσματα, βροντών βωβοί, μεγάλοι κρότοι 
συγκρούονται, συμμίγνυνται, ταράττουσι τά σκότη.

22

Καί πάντες άνερρίγησαν. Ό  φόβος των δηλοϋται 
διά σημείων πολλα^ώς. Αί όψεις ώ^ριώσΓ 
καί ούτε χρέος έπειθε της πειθαρχίας, ούτε 
σκέψις, αυτούς νά δράμωσιν εμπρός, ή νά σταθώσι· 
διότι κατ’ αυτών ισχύς τοιαύτη κορυφοϋται, 
ώστ’ άνθρωπος δεν δύναται νά την κατατροπώση. 
Τρέπονται τέλος εις φυγήν, καί εις τον Γοδεορείδον 
εις διηγείται το συμβάν, τούς λόγους τούτους δίδων*

23

«Πιστεύω οτι, Κύριε, ούδείς έστιν έκ πάντων,
»τον πελεκυν εις τον δρυμόν νά καταφέρη τούτον. 
»Λέγω ο έξοσων νά ιδώ μοί ετυχε συμβάντων,
»οτι τό κράτος του έκεί μετέφερεν ό Πλούτων.
»¿\αί, την καρδίαν Οωρηκτήν τριπλώς δίάδαμάντων 
*^ά εχη, οστις καρτερεί άπέναντι τοιούτων 
»όψεων, κ’ εσται ή κωφός ή αίσθησιν μή εχων 
»ό εις αυτούς τούς συριγμούς καί μυκηθμούς άντέ/ων.»
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24

ΤοιαΟτα είπεν έντρομος· έχει δ’ ακροατής του 
έν άλλοις ήν ό Άλκαστος, απτόητος την φρένα· 
άνηρ άνδρίας μεν πολλής, πλήν τόλμης αλογίστου, 
ουδέ τον θάνατον ψηφών ουδέ θνητόν κανένα· 
κατά θηρίου τάττεται άφόβως του κακίστου, 
και δέν τρομάζει τέρατα άλλόκοτα και ξένα* 
ουδέ σεισμούς, κατακλυσμούς, άνεμους ¿φοβείτο, 
ή άλλο βιαιότερου άν εις τον κόσμον ήτο.

23

Ουτος κινεί την κεφαλήν, και λέγει μειδιάσας* 
«Έ γώ  Οά έπιτύχω. Ά ς  άπέτυχεν εκείνος.
»Μόνος τάς δρυς ύπόσχομαι έγώ νά κόψω πάσας, 
»οπού όνείρων φανταστών ψευδές φωλεύει σμήνος. 
» “Οψεις έγώ άπατηλάς δέν φεύγω δειλιάσας,
»ουδέ μέ τρέπει τών πτηνών και τών δρυμών ό θρήνο 
»Μικρόν φροντίζω ή οδός ή σχίζουσα τά μέρη 
»έκεΐνα τ ’ άποτρόπαια εις άδου άν μέ φέρή.»

20

Ώ μίλησεν. *0  άρχηγός τον έπιδοκιμάζει· 
κ’ έκείνος άνυπόμονος τοΐς έστρεψε το νώτον.
Βλέπει το δάσος, και πόδι άτρόμω πλησιάζει, 
δπόταν έκπεμπόμενον άκούτ) νέον κρότον.
Ά λ λ α  δέν στρέφεται. Βοάς, ώς είπε, δέν τρομάζει, 
και προχωρεί, τόν κίνδυνον περιφρονών, ώς πρώτον. 
Την άπηγορευμένην γήν ήδη έγγίζει, φθάνει, 
οτε πυρ βλέπει καίον, ή πώς βλέπει τώ έφάνη.
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27

Ίο πϋρ εις ύψος αίρεται. Ή  φλόξ του ή μεγάλη 
φαίνεται τείχος σκοτεινού φωτός, καπνού παγίου· 
ώς συνε/ές περίφραγμα το δάσος περιβάλλει, 
φυλάττον άπό τραύματος τα δένδρα του καίριου.

* Ώ ς υψηλά πυργώματα και προμαχώνες άλλοι 
αΐ φλόγες αί ¿ξύτεραι έζεϊγον του φρουρίου, 
κ’ εις τάς έπάλξεις μηχανάς έφαίνετο πολέμων 
παντοίας καταστήσασα ή του Ταρτάρου δαίμων.

28

ΙΙοϊαι άπαίσιοι μορφαί τεράτων φρικαλέων 
φρουρουσι τον περίβολον, τούς πύργους καί τάς Ούρας! 
Διά βλεμμάτων μέν τινες ήπείλουν άπευκταίων, 
άλλαι δέ όπλα φοβερά έκίνουν εις τάς χείρας.
Ώς τέλους φεύγει καί αυτός, καί ναι μέν, ώς δ λέων, 
οστις βραδέως στρέφεται, κ’ υποχωρεί της Θήρας, 
άλλ’ όμως φεύγει πάντοτε, κ’ εγείρεται έντός του 
καρδιοβόρον αίσθημα δειλίας, πριν άγνωστου.

29

Δέν ώμολόγ’ εις έαυτόν πώς φόβος τον έκίνει.
ΙΙλήν ώς εις ταύτην έφθασε τήν αύθομολογίαν, 
άπέμεινεν έμβρόντητος* οργή καί καταισχύνη, 
καί μεταμέλεια πικρά τώ δάκνει τήν καρδίαν.
Μενει βωβός ΰπ’ ¿ντροπής* τό βήμα διευθύνει 
μακράν του στρατοπέδου των, καί φεύγει κατ’ ιδίαν* 
ουδέ τολμά εις πρόσωπον άνθρώπου νά έγείρη 
τήν οψιν του, τήν άλλοτε υπεροψίας πλήρη.
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30

Ό  Γοδεφρειδος τον καλεϊ· αυτός πλήν δεν έπειγει 
το βήμα· προφασίζεται καθ’ έαυτοϋ παλαιών.
Βραδύς προσήλΟε τέλος· πλήν τά χ ε ίλ η  δεν ανοίγει, 
είμή καθώς τις όμιλεϊ έν ΰπνο:ς παραπαίων.
Ό τ ι δέ ε ι/ε  νικηθή και δτι είχε φύγει 
νοεί εκ των βλεμμάτων του ό άρχων τελευταΤον, 
και λέγει· «Τοΰτο τ ί έστί; Μή όψις φαντασμάτων 
»τήν φρένα σου έπλάνησεν, ή  φυσικών τεράτων;

31

» ’’Αν τις έστ'ιν, δν εύγενής εξάπτει προθυμία,
»να σπεύση προς τά σύμφυτα, τά άγρι αυτά μέρη, 
»άπίτω· άς δοκιμασΟη αύτοϋ ή ευψυχία,
»και αγγελίαν θετικήν έπανελΟών άςφέρϊ).»
Ό ς είπε· κ’ εις τά φοβερά, τ ’ άπρόσιτα χωρία 
ήμέρας τρεις πας ερχεται δστις άνδρίας χαίρει 
καρπούμενος ΰπόληψιν. Κ ’ ίιπήγον μέν δεχΟέντες, 
άλλ’ ολοι πάλιν έφυγον, δεινώς άπειληΟέντες.

32

Έ ν τούτοις δε ό ήγεμών I αγκρεοης, καταΟεσας 
εις γην αγνήν τά λείψανα τής φίλης τής γενναίας, 
ει και τό σώμ’ άσΟενικδς, και μόλις ήμπορέσας 
νά φέρη βάρος δώρακος και περικεφαλαίας, 
άλλ’ ολα τά καθήκοντα καλώς έπιτελέσας, 
νέους κινδύνους μελετά , κακοπαΟειας νέας, 
οτ’ ή καρδία του ζωής και ρώμης ην εστία, 
κ’ έ^ρώννυε το σώμά του αυτής ή εύρωστια.
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33

Σιωπηλός, εις εαυτόν έγκαταβάς και σύννους, 
ό άτρομος πολεμιστής προς τον δρυμόν βαδίζει.
Ουδέ βροντάς έξ ούρανοϋ, ουδέ σεισμούς γηίνους 
ψηφα, ούδ’ ή φριχτή σκιά του δάσους τον φοβίζει.
Κ ’ εις τους αγνώστους μέν αυτούς ριπτόμενος κινδύνους 
φόβος τις, δμως δαμασΟεις ταχέως, τον έγγίζει, 
και προχωρεί. Διά μιας, έν τή στιγμή εκείνη 
έμπρός του άνεγείρεται ή πόλις ή πύρινη.

34

Έ ν  βήμα όπισΟοχωρεΐ, και μένει άμφιβάλλων, 
και λέγει* « Ά λ λ ’ ένταϋΟα τ ί τά όπλα ώφελοϋσι;
»Ε ίς των τεράτων έμαυτόν τούς φάρυγγας έμβάλλων, 
»Οενά ριφΟώ οπού φρικται αί φλόγες πυρπολοϋσι;
»'Υπέρ κοινού συμφέροντος, και πρός καλόν τών άλλων, 
»ζωής Ουσίαν πώποτε δέν θέλω άποκρούσει.
» ’Αλλά, και είμαι, ως φρονώ, κ’ έγώ, ποτέ γενναίος 
»δέν πρέπει τήν ζωήν αύτου νά σπαταλα ματαίως.

35

» Ά λ λ ’ δ στρατός τ ί Οά είπή άν έπιστρέψω μάτην; 
» Έ χ ε ι έξ άλλου δάσους, που τά ξύλα του νά τ ά μ η ; 
»Κ α ι Οά πεισΟή δ Βουλλιών τήν άναγκαιοτάτην 

»ν’ άφήστι έ~ ιχειρτ<σιν ί Ά λ λ ’ άλλος άν τήν κάμτ|!
»Κ αι άρα μή όφείλεται είς όφΟαλμών άπάτην,
»και ειν’ άκίνδυνος ή φλοξ ή φόβον δίδουσά μοι;
»Έ στω  ως είναι!» Και είπών, έρρίφΟη δ ιππότης 
κατά τό μέσον τών φλογών. 'Οποία γενναιότης! 

[φ ιλ ο λ ο γικ ά  ρ α γ κ α β η — Tóu. Ζ'] 6
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36

Έν τούτοις όμως, προχωρών, Οπό τήν πανοπλίαν 
την θέρμην δεν αισθάνεται, ώς ώφειλε, μεγίστην. 
ΙΙυρχαΐάν διέρχεται, ή μόνον φαντασίαν;
Είς τ ί να δώση αγνοεί ή  αίσΟησίς του πίστιν* 
διότι μόλις εφΟανεν έγγίζων τήν εστίαν, 
χ’ έσβύνετο, άφήνουσα όμίχλην μόνον πλείστην, 
έχουσαν σκότη, παγετούς* πλήν παγετούς χαί σχότη 
του άτρομήτου ή όρμή διέλυεν ή  πρώτη.

37

Διότι πεπληγμένων ήν φρενών, άλλ’ ατρόμητων, 
και εις τον άγριον δρυμόν αδίσταχτος είσέβη 
ώς είδε τό παν ήσυχον έντός του ότι ήτον.
Έ χει τά πάντα έρευνα χαι τα κατασχοπεύει.
Ά λ λ ’ έκτακτον άπήντησεν ούδέν τών απορρήτων, 
ούδ’ έχει τινά δύναμιν κρυπτήν νά ύποπτεύτ].
Μόνον τό βλέμμα δέ πλανα, τό βήμα παραφέρει 
τό σκότος, είς τά σύδενδρα, πεπυκνωμένα μέρη.

33

Τέλος ώς άμφιΟέατρον βλέπει εύρΰ πεδίον 
γυμνόν, όπ’ ουδέ πράσινον βλαστάνει δένδρον, ούτε 
φυτόν, πλήν είς τό κέντρον του ότι ώς μέγας κίων, 
ώς πυραμις ευρύσωμος, χυπάρισσος ύψοϋται.
Διέγνω δέ, πλησίον της έλΟών, διά παντοίων 
στιγμάτων ότι ό κορμός του δένδρου σημειοϋται.
"Ως τις γραφή έφαίνετο* και ήν όμοιοτάτη 
πρός ήν ή Αίγυπτος ποτέ είχ ’ έθος νά χαράττη.
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Έν μέσω των άγνωστων δέ, ύπήρχον και γνωστά του, 
της γλώσσης της Συριακής. Αυτή τώ ήν συνήθης* 
«Α τρόμητε πολεμιστά, συ 8ς εις του θανάτου 
»νά ελθης τον περίβολον αυτόν δεν έφοβήθης,
»ώ ! μ η  την ήσυχίαν του, την ίερότητά του
»μ ή  συνταράττγις. "Αφες με εις την μονήν τής λήθης.
»Μ ή έπιμέν^ς τυράννων τους τήν ζωήν λιπόντας.
»Δεν είναι όσιον ό ζών νά πολεμή Οανόντας.»

Ούτως ώ μίλει ό νεκρός. Ό  μαχητής δ’ έζήτει 
τήν κεκρυμμένην έννοιαν των λέξεων εκείνων, 
όταν Ουέλλης άνεμος τό δάσος διορύττη, 
συρίζων διά τών δρυών, τών θάμνων και των σχοίνων, 
καί ήχος δι’ αύτοϋ οίκτρός τήν άκοήν του πλήττει, 
ώς άνθρωπίνων στεναγμών καί κοπετών καί θρήνων, 
καί τώ έστάλαξεν έντός του βάθους τής καρδίας 
ώς κράμα μικτόν θλίψεως καί φόβου κ’ εύσεβείας.

Α \

"Ομως, τό ξίφος του έκσπών, διά χειρός εύρωστου 
κτυπά τό δένδρον ίσχυρώς. "*□ θαύμα τών θαυμάτων! 
Αίματος ρύακα σχισθείς έκ*/έει δ φλοιός του, 
καί μετεβλήθ’ εις έρυθράν ή όψις τών χωμάτων.
Φρικιά όλος, πλήν πληγήν δευτέραν τής χειρός του 
κατέφερεν, εις έλεγχον εκείνων τών τεράτων.
Ά λ λ ’ αΓφνης άσαφής κραυγή, καί γοερόν ήχούσα, 
εκ του μυχού του μνήματος ήκούσθη έξελθοϋσα.
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Είτα δ’ ώ ; έναρΟρος φωνή, «Ταγχρέδη, νά μ ’ άφήσης 
»ποτέ δέν θέλει; ήσυχον;» τώ λέγει. «Φθάνει πλέον.
»Σύ έχ του σώματος, εις 8 μ ' έχάρισεν ή φύσις 
»νά ζώ, μέ άπεδίωξας, διά τών οπλών παίων.
»Νά χαταστρέψης διατί έπιΟυμεϊς έπίσης 
»το δυστυχές μου άσυλον αυτό τό τελευταϊον;
»'Ακόμη μετά θάνατον ζητείς τών άντιπάλων 
»τήνύβριν, χ’είς τους τάφους των τό σώμά των προσβάλλων;

43

»Ε ίμ ’ ή  Χλωρίνδα· ήμην κάν. ΙΙλήν μόν’ εις τά στελέχη 
» και τους τραχείς αυτούς φλοιούς νά ένδεΟώ δέν ήμην. 
»Και άλλους, ους έκάτερον τών στρατοπέδων έχει,
»και οΐτινες ήτύχησαν νά πέσωσ’ εις Σολύμην,
»έκαστος τούτων τών κορμών έντός αύτοϋ κατέχει, 
»σώμα ή πνεύμα, εις αυτήν τήν χώραν τήν έρήμην. 
»'Υπάρχει ζώσα αΓσΟησις εις έκαστον τών κλώνων.
»Μ ή πέλεκυν, μή  κατ’ αυτών κινήστ); μιαιφόνον.»

44

Ώς ένυπνιαζόμενος οτι τον δάκνει δράκων, 
ή  χείμαιρα πώς τον κέντα εις φλόγας είλιγμένη, 
καίτοι γνωρίζων ή μορφή τών οντων τών παγκάκων 
δτι δέν ειν’ άλήΟεια, άλλ’ είναι πεπλασμένη, 
ούχ ήττον όμως εις φυγήν παρακινείται άκων, 
τόσον ή οψις άπεχΟής τώ φαίνεται ή ξένη, 
ούτω δειλός ό έραστής, ει καί τόν δόλον βλέπει, 
ούχ ήττον δμως έντρομος τό βήμα πάλιν τρέπει.
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Κ αισΟηματ άλληλομαχα και συγκινήσεις οΰτω 
κατεΐ/ον την καρδίαν του, ώστ έτρεμε κ’ έρόίγει- 
κ’ ή ανδρική του δύναμις εις τόσον έναρκοϋτο, 
ώστε την χεΐρά του αυτό τό ξίφος νά έκφύγη* 
χ’ έπιστευεν δτ’ είς αυτόν ή κόρη έδηλοϋτο 
ητις έΟρήνει ττρός αυτόν, χαΐ ΰπ’ αύτοϋ έπλήγει.
Νά βλέπή δεν άνέ/εται τό αίμα νά τον λούη· 
έξω φρένων, τους στεναγμούς δέν δύναται ν' άκούη.

46

Ούτως, αυτός δ θεωρών τόν θάνατον άψήφως, 
ον ούποτέ τ ι έπι γης έκπλήττει καί φοβίζει, 
πλην οτι μονον τον κεντά δ ερως ύποκρύφως, 
είς ψευδή γόον, είς σκιάν τό βήμ ’ άναχαιτίζει.
Εν τουτοις τό άποπεσόν έκ τήε χειρό; του ξίφος 
έξω του δάσους στρόβιλος άνεμου σφενδονίζει.
Ούτως άπήλΟεν ήττηΟε'ις, και, καθ’ δδόν προβαίνων, 
¿πίσω έλαβεν ευρών τό ξίφος έόδιμμένον.

47

Ά λ λ ’ όμως δέν έπέστρεψεν, ουδέ νά έξετάση 
των φαινομένων την κρυπτήν έτόλμησεν αιτίαν.
Και έπειτα, τοϋ στρατηγού έμπρός ώς είχε φθάσει, 
καί συνελΟών άνέλαβε τινά άταραξίαν,
«Κύριε, είπε, πράγματα συμβαίνουσ’ είς τά δάση, 
»ών ήλθον την άπίθανον νά φέρω άγγελίαν.
» ’Εάν τις περ'ι δψεων φριχτών σοί διηγήθη 
»και περ'ι φόβων πανικών, ουδόλως ήσαν μΟΟοι.
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48

» Έκπεπληγμένος έβλεπον οτι ¿μπρος μου δλη 
»άχανή ς θάλασσα φλογών το χϋμά της έχίνει.
»Ε ις τείχος δ’ ήρθη όρθιον, και ¿σπινθηροβολεί,
»κα ι ¿προμαχούν ένοπλα αυτής τεράτων σμηνη.
»Ώ ς δ’ ¿προχώρησα, ή  φλόξ ούδολως ¿πυρπολεί,
» ουδέ τδ ξίφος των φρουρών ην ικανόν νά κτεινη. 
»Ένύκτωσε, και ήν χειμών* και πάλιν ή  ήμερα 
»άνέλαμ-ψε, κ’ έπέστρεψε τής πριν αίθοιωτέρα.

49

»Κ α ί άλλο θαϋμα Οά ειπώ· Τά δένδρα ταϋτα ζώσι, 
, χ’ Οπ’ αισθημάτων και ορμών κινούνται ανθρωπίνων. 
»Τ ίς άλλη μοι χρειάζεται άπόδειξις; Ν’ άφώσι 
»φωνήν έγώ τά ήκουσα, καρδιοβόρον θρήνον. 
»Αιμάτων ρεϊθρον άπ’ αυτών τά ξίφη άποσπώσι,
»και σάρκας φαίνοντ’ έχοντα ά ντι κορμών ξύλινων. 
»Ή ττήθην· ουδέ δύναμαι,— θενά τ  ομολογήσω,
»νά κόψω ενα κλάοον των, ή  τον φλοιόν νά σχίσω.»

50

Ώ ς είπε προς τον άρχηγόν εκείνος δ’ έκυμάτει 
εις τρικυμίαν στοχασμών και εις άμφιβολιας. 
Έσκέπτετο το χρέος του άν δέν τώ έπιτάττη 
(χρέος τό λέγει) νά ριφθή αυτός εις τάς μαγείας, 
ή  άλλαχοϋ ύλοτομών όρθώς έάν δέν πράττη, 
εις μέρη μη παρέχοντα τοιαύτας δυσκολίας.
Ά λ λ ’ όμως έκ τών λογισμών τον άποσπα εκείνων 
ό ερημίτης, πρός αυτόν τον λόγον άποτείνων’
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51

«Άφες αυτό τό τόλμημα- εις άλλον αύτσ μένει. 
»"Αλλος το δάσος τών κορμών ν’ απογύμνωση μέλλε». 
.Ή δ’ εις τον ορμον ήγγισεν ή ναϋς ή πεπρωμένη,
»και ήδη τ’ άνεμόπληκτα ιστία καταστέλλει.
»'Ο ποθητός πολεμιστής έκ τής ακτής προβαίνει,
»λύσας άλύσου άγενοϋς τ’ άδάμαστά του μέλη.
» Μακράν δεν είναι ό καιρός οπότε θά νίκησες 
»τους άσεβείς, και τής Χιών τήν πόλιν θά πορθήστ]ς.»

52

Είπε, κ’ έκ τών βλεμμάτων του έξήλθον τών πύρινων 
σπινθήρες, κ’ ύπεράνθρωπον αντηχεί ή φωνή του· 
ό Βουλλιών δ’ ό ευσεβής, προς νέας σκέψεις κλίνων, 
έπιθυμεϊ ν’ απαλλαγή αεργίας αθεμίτου.
Άλλ’ έπειδή ό ήλιος, προβάς προς τον Καρκίνον, 
έρριπτε βέλη καύσωνος και θέρμης άφορήτου, 
ή άτμοσφαΤρ’ άπέβαινεν έχθρά πρός τάς βουλάς του, 
πιέζουσα κ’ έκλύουσα τους συμπολεμιστάς του.

53

Έσβέσθη πας φαιδρός λαμπτήρ εις τ ’ ουρανού τον θόλον, 
και ζώδια έπιβλαβή κρατοϋσ’ εις τους αιθέρας.
Επιρροήν και δύναμιν προχέουσ’ ΐοβόλον, 
κ’ ή έξ αυτών απόρροια μολύνει τούς αέρας.
Αυξάνει ή θανάσιμος θερμότης, καί εις ολον 
τον τόπον τάς άκτϊνάς της τοξεύει όξυτέρας.
Μετά ήμέραν έπεται κακήν νύξ χειρότερα, 
καί /  είρων διαδέχεται τήν νύκτ’ αυτήν ή ¡αέρα.
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54

Τά κλείθρα της ανατολής ό "Ηλιος δεν λύει, 
χηλίδας φέρων αίματος και στίγματ’ απευκταία, 
χωρίς έπί του δίσκου του προδήλως να δεικνύη 
βτ’ ή ήμερα συμφοράς θά έπαγάγ’ ή νέα· 
κ’ αί έρυθραί μηνύουσι κηλίδες, οτε δύτ], 
πώς £σται ή έπαύριον ώς ήν ή προτεραία.
Και ουτ’ δ φόβος πάντοτε τών μελλουσών βασάνων 
προστίθησ’ εις την βάσανον την νυν, αυτήν αύξάνων.

55

Έν ω τον κόσμον δ’ ό φωστήρ περών τών ουρανίων 
ώς όμμα τον έπισκοπεϊ, το πάν φλογός έμπλήσαν, 
βλέπει τά φύλλα τών δασών, τά χόρτα τών πεδίων 
ξηρά, ξηρά καί τ’ άνθη των οσα στολή των ήσαν, 
την γην σχισθεϊσαν, τάς στεγνάς πηγάς τών ρυακίων, 
καί την οργήν τών ουρανών έπί τήν γην ριφθεΐσαν, 
καί τάς νεφέλας, ύδατος καί δρόσου στερουμένας, 
εις τήν μεγάλην εκτασιν ώς φλόγας φερομένας.

56

Ό κοίλος άνω ουρανός ώς κλίβανος ήν καίων, 
καί ούδαμοϋ ούδέν έστι τά βλέμματα έλκύον.
Κοιματ’ έντός τών μαύρων του δ ζέφυρος σπηλαίων, 
καί είς τά δένδρα καί φυτά τά φύλλα παύει σείων, 
έκτος σπανίως άνεμος, ώς έκ καμίνου πνέων, 
έάν έφύσα, διελθών τάς άμμους τών Αιβύων.
Αυτός δε δύσπνους καί βαρύς, διά “πνοής έμπύρου 
προσέβαλλε τά πρόσωπα, τούς πνεύμονας έπλήρου.
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Ουδέ τις καν αναψυχή την νύκτα χορηγείται.
Επίσης ήλιοκαής νομίζεται κ’ έκείνη.
Φλογώδεις πλήττουσι δοκοί τάς όψεις, καί κομήται,
κ’ ή ατμόσφαιρα φαίνεται ώς πνέουσα πύρινη-
καί ουδέ κάν, γη δύστυνε, εις σέ παραχωρειται
ή πάχνη ήν υπέρυθρον σταλάζει ή σελήνη
εις τούς σούς κόλπους. Άνυδρον παν χόρτον έμαράνΟη-
ικμάδος £να σταλαγμόν ζητοϋσι μάτην τ’ άνθη.

38

Τά βλέφαρα κατέλειπεν ό ύπνος δραπετεύων, 
καί έγρηγόρει παννυχί ό στρατιώτης άκων, 
μάτην άνάπαυσιν ζητών. Άλλα δεινόν πρωτεύον 
ήτον ή δίψα- έπειδή τό ύδωρ των ρυάκων 
τής Γαλιλαίας, ό κακώς τής χώρας δυναστεύων, 
διά παντοίων ουσιών φθοροποιών φαρμάκων 
διέφΟειρε, καί έγιναν Θανάσιμοι αί κρήναι, 
ώς ό Άχέρων λέγεται καί ώς ή Στύξ πώς είναι.

39

Ό βραχύς ρύας Σιλοής, διά ψυχρών ύδάτων 
ώς τότε τούς Χριστιανούς πολεμιστάς ποτίζων, 
άπεξηράνΟη, καί σαπρών παρίστησι τελμάτων 
κηλίδας, ούτι ώφελών, καί κατ’ ούδέν δροσίζων.
Ά λλ’ ούδ’ ό Πάδος ό βαθύς, ό άρχ ων τών γευμάτων,
Οά ήν τής απληστίας των, τής δ.ψης αυτών μείζων, 
ουδέ δ Νείλος πλημμυρών ή δ πολύ^ους Γάγγης 
ανώτεροι έφαίνοντο τής τοϋ στρατού ανάγκης.
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V 60

"Οστις συνέβη νά ίδή εις όχθας άνθοφόρους 
ν’ άπλοϋται άργυρος υγρός, το ναμα το λιμναϊον, 
ή χείυ.αρρος έκ κορυφής νά φέρηται του ορούς, 
ή ρύαξ νά έλίσσεται διά της χλόης ρέων, 
έκεινος συνησΟάνετο νυγμους καρδιοβόρους, 
κ’ έκείν’ ή μνήμ’ εις βάσανον τώ ήτον πολύ πλέον.
Αυτ’ αί εικόνες αί τερπνάι σκηνών δροσερωτάτων 
έπηύξανον την θέρμην των, την αύχμηρότητά των.

61

Τά σώματα των ιπποτών εκείνων τών εύρωστων, 
οις οΰτι ποτ’ έμπόδιον ή πρόσκομμ’ άντετάχΟη, 
εις ών τά μέλη ουποτε ήν βάρος ό χαλκός των, 
ών πας χιλίους ν’ άψηφή θανάτους έόιδάχΟη, 
νυν έκλυτ’ ΰπό τών δεινών έκείνων τών άγνωστων 
έπι της γης κατάκεινται, άχρηστ’ άροΰρης άχθη· 
κ’ εις τάς ζεούσας φλέβας των πυρ εμφωλεύει βοσκον, 
και τάς ξηραίνει βαθμηδόν, αύ,τους καταβιβρώσκον.

62

Ό ίππος ό θυμοειδής άΟύμως ήδη κεΐται 
μισών το χόρτον το ξηρόν, την φίλην πριν τροφήν του. 
Ό ποϋς του ήδη άτονος ό σίδηρους κλονεΐται, 
και χαύνως εχει κύπτουσαν την γαϋρον κεφαλήν του. 
Τάς δάφνας άς κατέκτησεν ολίγον ένΟυμεΐται, 
οΰδ’ εις την δόξαν έρωτα αισθάνεται την πριν του.
1’ά λάφυρα τον Ολίβουσι, και ή χρυσή στολή του 
ώς όγκος βάρους επ' αύτοϋ πιέζει άφορήτου.
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'Ομοίως εκειτ’ ό πιστός, ό οίκοφύλαζ κύων, 
τον κύριόν του λησμονών, καθώς και την οικίαν. 
ΆσΟμαίνων κατακλίνεται, τα μέλη του ταννύων 
έχει δ χαίνω ν φάρυγξ του πνοής έπιθυμίαν.
Ά λλ’ άν αήρ είσπνέηται υπό των έντοσθίων, 
όπως την θέρμην την έντός πραΰν’ εις την καρδίαν, 
τό ζώον ούδ’ αναψυχήν άπηντα ουδέ δρόσον- 
βαρύ τό είσπνεόμενον και φλογερόν ήν τόσον.

« ί

Ούτως επίσης εκειτο ή γη έξηντλημένη, 
κ’ έξηντλημένον έπ’ αυτής τό γένος των άνθρώπων.
Ό δε φιλόχριστος στρατός ού μόνον δεν προσμένει 
νίκας, αλλά τά έσχατα φοβείται τών άτοπων.
Και πανταχόΟεν κοπετός και θρήνος άναβαίνει, 
και αντηχεί μεμψίμοιρων κατά τοιοϋτον τρόπον*
«Τί προσδοκά δ άρχηγός; Τί περιμένει πλέον,
»όταν ειν’ ολος δ στρατός ημιθανής κ'έκπνέων;

»Και διά τίνων, πρός θεοϋ, δυνάμεων ελπίζει 
»πώς θά νικήση τούς εχθρούς, τά οχυρώματα των; 
»Πόθεν προσμένει μηχανάς; ή πώς παραγνωρίζει 
»πώς καθ’ ήμών δ ουρανός ώργίσθη έπ’ εσχάτων;
»Δεν βλέπει; Τήν δυσμένειαν αΰτοϋ έζεικονίζει 
»διά πολλών καί συνεχών σημείων καί τεράτων. 
»Φλέγει δ ήλιος ήμας σχεδόν καθ οίον τρόπον 
»φλέγει τάς χώρας τών Ινδών καί τάς τών Αΐθιόπων.
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66

» ’Εν μερει οχλου άγενοϋς μας Θέτει και αχρήστου, 
»και ουτω νά φερώμεθα άδιαφόρως βλέπει 
»απέναντι άνωφελοϋς θανάτου, του αίσχίστου,
»αρκεί αυτός του αρχηγού τά σκήπτρα νά διέπη; 
»Αοιπον ή δίψα του βαθμού τοσαύτη του πρωτίστου! 
»Τοσοΰτον των αρχομανών τό αίσθημ’ ανατρέπει,
»ώστε νά εχωνται άπρίξ τής πρωτοκαθεδρίας 
»και άν έπάγωσι πολλάς εις τον λαόν ζημίας!

67

»Τοιοϋτος ό φιλάνθρωπος ¿κείνος Γοδεφρεΐδος.
»Και όμως έγκαυχώμενος επ’ εύσεβεία χαίρει.
»"Ινα παν δρέπη μάταιον τιμής άτιμου είδος,
»μικρόν φροντίζει άν και τί τό πλήθος υποφέρει. 
»Βλέπων τους ψόακας ήμϊν ξηρούς μέχρι ρανίοος, 
»¿κείνος ύδωρ έαυτω έξ Ίορδάνου φέρει.
»’Ολίγους φίλους εστία, καί πίνει μετ’ εκείνων 
»κιρνών εις ΰθωρ δροσερόν τον έκ τής Κρήτης οίνον.»

6S

Ούτως αυτοί· ό δ' άρχηγός των Γραικικών ταγμάτων, 
«Τ ί»,— έλεγε, ν’ άκολουθή τους ξένους άπαυδήσας,— 
«τί ν’ άποθάνω προς ούοέν; προς τί των στρατευμάτων 
»¿μου τάς τάξεις νά ιδώ οίκτρώς καταστραφείσας;
»Ό Γοδεφρεΐδος, ό τυφλώς σκεπτόμενος καί πράττων, 
»έχέτω τύχας άς ζητεί, κ’ οί Φράγκοι αύτοϋ ίσας.
»Τί προς ήμας;» Καί τής νυκτός ως εφθασεν ό ζόφος, 
μετά των άλλων &υγεν άγνώστως καί άψόφως.
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69

"Αμα ο’ έγνώσθη τό συμβάν, φανέντος του ήλιου, 
και άλλου; το παράδειγμα παρέσυρ’ έρεθίσαν.
Του ’Αδεμάρου ό στρατός και ό του Κλωταρίου, 
και όσων ήδη σκελετοί και τέφρα μόνον ησαν, 
προς οΰς τον ορκον ελυσεν όμοϋ μετά του βίου 

τό δρέ-ανον το στυγερόν, τό πάντα δεσμόν λύσαν, 
περί φυγής συσκέπτεται- και ώς ή νυξ προύχώρει, 
οραπετης άλλως άλλοθεν κρυφίως άνεχώρει.

70

Κ  εις ταϋτα μέν ό Βουλλιών την προσοχήν έφίστει. 
Νά έκριζώσ’ ήδύνατο βιαίως όσα βλέπει, 

αλλά φαρμάκων αυστηρών ήτον έχθρός. Έν πίστει 
ήτις χείμαρρους ιστησι και όρη άνατρέπει, 
κ έν κατανύς εις τον θεόν άποταθείς μεγίστη, 
ζητεί τής ευλογίας του ή χάρις νά τόν σκέπη- 
τάςδύω χειράςτου ένοζ κ’ ένΟέου ζήλου πλήρη 
λεγων αυτά, τά βλέμματα προς ουρανόν ¿γείρει*

71

«ΙΙατερ και Κύριε, καθώς έπέτρεψας νά πέση 
»ψεκάς γλυκεία άνωθεν έν μέσω τής έρήμου,
»κ εις χεφα έδωκας θνητήν τό μάρμαρον νά παίση, 
»καί τ  όρος νά δ ια τα γή , καί ύδατος ποτίμου 
»νά £ευση £ύας, Οος και νυν τό Οαϋμα νά τελέση 
»κ εις τούτους, άναβαινουσα εις σέ ή προσευχή μου. 
»ΤοΓς τότε τούτω τώ στρατώ άξίωμα δός ίσον. 

»Ίου ίεροϋ άγώνός σου προμάχους αυτούς χρίσον.»
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72

ΤοιαΟτα ύπερ του στρατού ένθέομως συνηγορεί 
διανοιγεν το ευσεβές και δίκαιόν του στόμα.
Αί έλαφραί του προσευχαί, χωροϋσαι τελεσφόροι, 
ώς κοϋφ’ άνέβησαν πτηνά εις τ ’ ούρανοϋ τό δώμα.
Ό  Κύριος δ’ αποδεχθείς αύτάς, τον έΟεώρει
έν εύμενεία, κ έστρεψε τό άγιόν του όμμα,
και είθε τάς βασάνους των και τον βαθμόν τών πόνων,
κ’ εύσπλάγχνως διά λέξεων ώμίλησε προφρόνων*

73

«Άρκοϋσ’ οί επικίνδυνοι άγώνες, καί ή  πάλη 
»ην προ τοσούτου ό στρατός ο φίλος ύπομενει. 
»Κρυφίως, καί κακοτεχνών, ό "Αδης τον προσβάλλει, 
»καί κατ’ αύτοϋ ώπλίσθησαν λαοί συνησπισμένοι. 
»Τούντεϋθεν πρέπει δι’ αυτόν ν’ άρχίση τάξις ά λλη , 

»κ  αίσια καί ευήμερος νά είναι καί νά μένη.
» ’ Ας βρέξη. Συ δ’ αδάμαστε πολεμιστά, μη κρύπτου* 
»καί ό στρατός προς οόξαν σου έλθετω της Αίγυπτου. »

74

Την άμβροσίαν κεφαλήν έκίνησε, κ’ έσείσθη 
ό ουρανός, κ’ οί απλανείς φωστήρες, κ’ οί πλανήται* 
παν δρος καί πάν βάραθρον έκ βάθρων έκλονίσθη, 

καί τρέμει δ ’Ωκεανός, καί δ άήρ φοβείται. 
’Αστράπτει προς λαιά, ώς άν δ ούρανος έσχίσθη, 
κ ή  άστραπή ευθύς βροντής βαρείας προηγείται. 
Χαρμόσυνον δ’ άλαλαγμον έςέπεμψαν τά πληθη, 
κ’ εις τάς βροντάς καί άστραπάς εκείνος άπεκοίθη.
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Ιδού νεφέλ’ αΐφνίδιαι. ΟύχΙ αύτάς θηλάσας 
ό ήλιος άπό τής γης εις ουρανόν έγείρει.
Ό  ουρανός ήνέωξε τάς πύλας αύτοϋ πάσας, 
και μετά πλείστης προς την γην ορμής τάς κατασύρει. 
Σκότος έκάλυψε τήν γην κ’ έχύΟ’ εις τάς Οαλάσσας, 
και ή ήμέρα έσβυσεν εις νύκτα, φρίκης πλήρη.
ΙΙίπτει ραγοαία ή βροχή, και τους άγρους άρδεύει* 
το ρεύμα δέ, των ποταμών τάς οχΟας ύπερέβη.

76

Καθώς έν ώραις αΰχμηραΐς εάν, κατά τό βέρος, 
νέφη φανώσιν, άγγελοι δροσοπο ιών ύδάτων, 
αί λάλοι νήσσαι εις ξηρόν του ρυακίου μέρος 
μετά τραχέων τήν βροχήν άσπάζονται κρωγμάτων 
του καταρρέοντος λουτρού τάς έξεγείρει έρως, 
κ’ έκτείνουσιν εις τάς ψυχράς ρανίδας τά πτερά των· 
ταΤς πρώταις δ’ έπειτα έκεϊ και έτεραι συνήψαν, 
και σβέουσαι άγάλλονται τήν καυστηράν των δίψαν

77

Τοιοΰτοι, άλαλάζοντες έδέχοντο κ’ έκεϊνοι 
τον θετόν, 8ν έστελλεν, ως δωρεάν πλουσίαν 
ό ουρανός· και έσπευδον τήν κόμην τις  νά πλύνη, 
τις  εις τό ύόωρ τό στακτόν νά βρέξη τον μανδύαν, 
και τις μεν εις ποτήριον, τΙς δ’ έκ του κράνους πίνει, 
τις  ο’ εις τήν δρόσον νά λουσθή ζητεί τήν αίθερίαν· 
αύτός τό μέτωπον, αυτός τούς μήνιγγάς του βρέχει, 
άλλος εις χρήσίν του πληροί αγγεία και τά έχει.
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78

Έκτος δε ότι των θνητών άνέπνευσαν τά γένη, 
και οτι άνερρώσΟησαν άπό τών πρώτων πόνων, 

ή γη , ή  τέως εις πολλάς ρωγμάς κατεσχισμένη, 
ή  διψαλέα και στυγνή εις τον προ τούτου χρόνον, 
ροφα τό ύδωρ άπληστος, και διαβρεχομένη, 
διά τών ενδομύγων της τό διαιρεί λαγώνων, 
καί εις τάς φλέβας τών φυτών καί τών άνΟέων πάντων 
νά τοϊς παρέχη την τροφήν τό φέρει τήν ύγράν των.

79

Καί ήτον ώς ή άρρωστος παρθένος, άφ ου πίη 
τό φάρμακον τό ζείδωρον, ου ή ισχύς μεγάλη.
Τήν πρώτην του νοσήματος αιτίαν άποσείει, 
ήτις τη  κατεβίβρωσκε τήν ρώμην καί τά κάλλη* 
κ οί νέοι χαρακτήρές της έκλάμπουσιν όποιοι 
έΟαλλον πριν τήν άνΟηράν υγείαν άποβάλτ)· 
καί λησμονούσα έν βραχεί τάς πρωτας της βασάνους, 
ζητεί καί πάλιν τάς στολάς, τούς άνΟηρούς στέφανους.

80

Έπαυσε τέλος ή βροχή κ έπέστρεψεν αιθρία, 
κελα μψεν ήπιος, γλυκύς ό δίσκος του ήλιου, 
καί ή  άκτίς του ήν χρυσή καί ισχυρά, όποια 
του άπριλίου φΟίνοντος κ έλΟόντος τοϋ μαίου.
Ώ  πίστι παντοδύναμε καί του θεοϋ λατρεία, 
σύ τον άέρ’ άπό παντός καΟαίρεις δαιμόνιου, 
τάξιν καί φύσιν τών ωρών συ ουνασαι ν άλλασσης, 
σύ τούς άστέρας νά νικάς, τήν τύχην νά οαμάσης!

---



ΡΑΨΩΔΙΑ. ΔΕΚΑΤΗ ΤΕΤΑ ΡΤΗ

4

Την οροσεράν και μαλακήν αγκάλην τής μητρός της 
η νυς καταλιμπανουσα μελανωπός προκύπτει.
Αι αυραι κοΰφαι πνεουσιν από τοΰ στόματός της, 
χ ή ζωοφορος όρόσος της της γης τόν κόλπον νίπτει.
Γά κρασπεοά της ήπλωσε, κ’ έκ τοΰ καλύμματος της 
την χλόην και τ ’ ανθύλλια επί την φύσιν ρίπτει· 
χ οι μυροφοροι ζέφυροι, κινοϋντες τά πτερά των, 
καλοϋσ’ εις ύπνον τούς θνητούς, κ’ εις λήθην των καμάτων.

Κ ’ οί μέν την μνήμην επνιγον των τής ήμέρας πόνων 
εις ήν αύτοΐς άνάπαυσιν ό ύπνος ήλθε φέρων.
Ο οε των όλων Κύριος, εις τοΰ φωτός τόν θρόνον 

ήγρυπνει έπι των θνητών στραφείς ο’ έκ των αιθέρων 
“̂ ρος 1 οοεφρεΐοον, μεταξύ των Φράγκων ήγεμόνων 
τον ειοε, κ’ εύμενώς αύτον προσέβλεψε καί χαίρων, 
καί όνειρον ήΟέλησε σιγώντα να τώ στείλη, 
εατις άρχαίον θέσπισμα έλθών νά τώ άγγείλλη.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒΙΙ — Τομ. Ζ '| 7
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3

Του [Λερούς, οΟεν τής αυγής ό δίσκος άνατέλλει, 
δεύτερα πύλη ού μακράν υπάρχει κρυστάλλινη. 
Συνήθως, δταν ή ήώς νά μειδιάση μέλλη , 
πριν εις την είσοδον προβή, άνοίγεται ¿κείνη, 
κ’ έξέρχονται οί δνειροι, άν δ Θεδς τούς στέλλη 
εις ους φιλεΐ έπ’ αρετή κ’ έπί δικαιοσύνη.
Και τότε προς τον στρατηγόν διά χρυσών πτερύγων 
κατήλΟεν δνειρος σταλείς, την πύλην διανοίγων.

4

Ποτέ εις βλέμμ ’ άνΟρώπινον ¿κείνου δεν έφάνη 
ή δναρ χαριέστερον ή όραμα γλυκίον.
Ώς νά τώ λέγη φαίνεται, καί καταδήλως πάνυ 
τά των άστέρων μυστικά καί τά τών ουρανίων· 
καί ώς ¿άν εις κάτοπτρον ένέβλεπε, μανθάνει 
πάσαν άλήΟειαν σαφή περί τών ύπεργείων.
Ένόμιζε πώς αίθριον διάστημα ¿πέρα, 
ο περιέβαλλε φλογών παγχρύσων άτμοσφαΐρα.

5

Ώ ς δ’ εις τον τόπον τον λαμπρόν έΟαύμαζεν έκεϊν 
την έκτασιν, την κίνησνν, τό φώς, την αρμονίαν, 
στέφανον φέροντα πυρός καί στέφανον άκτίνων, 
είδε χωροϋντα προς αυτόν ιππότην νεανίαν.
Καί ήκουσε νά τώ είπή, τον λόγον άποτείνων, 
γλυκύν υπέρ κελάδημα καί υπέρ μελωδίαν·
«Ώ  Βουλλιών, νά μέ δεχΟής άρνεϊσαι φιλοφρόνως; 
»Ή μνήμη σοί έξέφυγε του φίλου σου Ούγώνος;»
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6

Κ ’ έχεϊνος άπεχρίνατο· « ΒΓ έφάνης ό’ψιν άλλην 
»πώς έχεις, ήλιοφαής ώς εΐσ’ έστολισμένος.
»Ούτω σέ βλέπων, άπορον δεν είναι άν έσφάλην,
»και άν το νέον σχήμάσου μ ’ ήπάτησ’ επομένως.»
Κ ’ ήνέωζε περιπαΟώς την φιλικήν άγκάλην 
και τήν έξέτεινε δίς, τρίς, και έπανειλημμένως.
’Αλλά κατ’ έπανάληψιν τρις ήν έν άπορία· 
ώς φροΰδόν όναρ, ώς σκιά έλύΟ’ ή όπτασία.

7

Εκείνος δ’ είπε μειδιών* «Ύ πο γηίνης σκεπής 
»νομίζεις πώς καλύπτομαι, καί ύλη πώς μ' ένδύει;
» Εμπρός σου ά'ϋλον μορφήν καί πνεύμα γυμνόν βλέπεις. 
*Τ ό  άστυ τό ουράνιον πολίτην του μ ’ έγκλείει.
» Εκεί καί συ Οεν άναβής, κ’ έχει Οενά έμπρέπης 
»οπού σκηνοϋσι πρόμαχοι τής πίστεως άνδρεϊοι.»
— « νΩ! πότε τούτο εσται μ ο ι; ήρώτησεν έκεϊνος.
»Να ριψω άνυπομονώ τό γηΐνόν μου σκήνος.»

8

Ό  δέ Οΰγών άπήντησε* «Ταχέως, ναί, ταχέως 
»εις του θριάμβου τών πιστών τήν δόζαν 0’ άναζήσης.
» Α λλ η οδος αύτοϋ βατή δεν 0ά σοί γίνη, εως 
»ίορωτων την άνοίςωσι κ’ αιμάτων πολλών ρύσεις,
»και μεχρις ού τό μεγα σου νά έκπληρώσης χρέος,
»καί τής αγίας πόλεως νά θραύσης τάς άλύσεις,
»καί θρόνου χριστιανικού νά θέσης πρώτας βάσεις,
»εις ον τον σον αύτάδελφον πεσών 0’ άναβιβάσης.
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9

» Ά λ λ ’ ινα μάλλον έπαρΟής προς τάς μονάς έκείνας, 
»και περισσεύση ή ορμή τής τής έπιΟυμίας,
»ίδέ το φώς το άχανίς, τάς σφαίρας τάς πυρίνας,
»ας διευθύνει δάκτυλος τής αχανούς σοφίας,
»και άκουσον των ουρανών άδούσας τάς σειρήνας,
»καί τών αγγελικών λυρών τάς θείας συμφωνίας,
»κ’ έπειτα νεϋσον προς έκεί (είπε τήν γήν δειχνύων),
»καί τήν μηδαμινότητα ίδε τών έπιγείων.

»Τής άνΟρωπίνης άρετής μόνος ίδε καί κρίνε 
»που έπί γής ή άφορμή κ 'ή  αμοιβή που κείται,
»καί τίνες αί λαμπρότητες κ’ αί δόξαι σας έκείναι,
»έφ’ αίς υμείς κομπάζετε καί μεγαλοφρονεϊτε.
»Βραχεία νήσος ειν’ ή γή, καί πέριζ αυτής είναι 
»δ πόντος 8ν Ωκεανόν, δν αχανή καλεΐτε.
»Ούδέν πλήν έχει άςιον ών τ ' όνομα έκφράζει,
»ά λλ ’ είναι βάλτος άβαΟής, καί ύδωρ 8 λιμνάζει.»

Είπεν* δ δε κατένευσε καί είδε μειδιάσας, 
καί περιφρόνησις κρυπτή εντός του έκδηλοϋται.
Εις εν σημείον ποταμούς, γήν είδε καί Οαλάσσας,
ο,τι άπέχον φαίνεται, εις £ν πώς συγκεντροΰται·
καί εις του κόσμου τούς καπνούς, εις τάς σκιάς του πάσας
¿ζέστη πώς δ νους ημών άφρόνως προσηλοϋται,
πώς έςουσίαν δουλικήν, φήμην βωβήν ζηλεύει,
καί λησμονεί τον ουρανόν, οστις καλών μας νεύει.
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42

Καί άπεχρίθη· «Τών δεσμών άνίσως τών γήινων 
»ό  ουρανός τό πνεϋμά μου άργήση ν’ άπαλλάξη, 
»εις τάς άπατας της ζωής βαδίζων, διά τίνων 
»δρόμων ποτέ νά μή σοαλώ, συ θέλεις με διδάξει.» 
Ό ο ειπεν « ’Ακολουθήσου τον άπταιστον έκεινον 
»εις 8ν χωρεϊς, κ έντος αύτοϋ ούδέν μή σε ταράξη. 
»Ι ίλ ή ν  του Βερτόλδου τον υιόν Οά σέ παρακινήσω 
»νά οέρης, τόν έξόριστον μετακαλών, ¿πίσω.

43

» ’Ανίσως ό άνώτατος νά είσαι στρατηλάτης 
»του έργου του άγιου σας διέταξε τό θειον,

»καθώς έοόΟη έντολή εις σέ νά διατάττης,
»νά έκτελή τό προσταγβέν έδόΟ’ εις τον άνδρεϊον. 
»Δευτέρας έσται τάξεως, ώςσύ τής ύπερτάτης,
»και συ μέν εση κεραλή, έκεϊνος δέ βραγιών 
»του στρατοπέδου. "Αλλος τις νά λάβη μή άρήσης 
»τό εργον του, και ουδέ συ μή λάβε το έπισης.

15

»Έκείνω μόνω δέδοται τό δάσος ν’ άποκόψη 
»τό υπερασπιζόμενου υπό μαγκανευμάτων*
»και ό στρατός, άδυνατών ώς ώρας νά προχόψη 
»άπεναντι τών οπλών των καί τών οχυρωμάτων, 
»καί βιαζόμενος σχεσόν τόν δρόμον ν’ άνακόψη,
“ Οά έπιτύχη δΓαυτοϋ, πολλά καί νέα πράττων. 
»Νά κατακτήση ορούρια, καί νά νικήση μέλλει 
»οπόσους ή άνατολή στρατούς προς δύσιν στέλλει.»
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Σιγά· ό δ' άποχρίνεται* ανΩ ! τον πεπλανημένον 
»Θά είμ ’ εύγνωμονέστατος έάν ίδώ όπι'σω.
»01 εις τον νουν έμβλέποντες ήμών τον χεχρυμμένον, 
»ήζεύρουσιν άν, φίλτατε, άγαπητός μοί ήσο.
» ’Αλλά, νά παραγγειλλω τ ί εις τον άπεσταλμένον;
» τ ι  νά μηνύσω εις αυτόν, και τ ί νά ·τώ ζητήσω ;
»Νά παραινέσω προτιμάς, ή  λέγεις νά προστάζω, 
»ώστ’ εύγενές καί νόμιμον νά είναι ο, τ ι πράζω;»

4C

Ό  άλλος δ’ άνταπήντησεν* «Ό  ΰψιστος μονάρχης 
»έζ ού σοι πασαι χάριτες καί εύποιΐαι πασαι,
»Θέλει παρ’ άπασιν, έφ’ ών σοί έπιτρέπει ν’ άρχγ,ς,
»νά διαμέν»)ς σεβαστός, κ’ εισέτι νά τιμάσαι.
»Μ η καταβής εις δέησιν, ος ήγεμών υπάρχεις,
»καί της συγκαταβάσεως μη τόσον καταχράσαι*
»ά λλ ’ εις προτάσεις αίτινες Θά γίνωσ’, υποχωρεί,
»καί δταν σοί άπευΟυνΟή παράκλησις, συγχώρει.

47

»Ό  Γέλφος ούρανέμπνευστος Θά σέ παρακαλέση 
»συγγνώμην των σφαλμάτων του νά δώστ^ς εις τον νέον, 
»εις α έξ άφρονος Θυμοϋ ήτύχησε νά πέση,
»άν έπανέλΘ’ εις την τιμήν καί πράζη κατά δέον.
»R a t νυν μέν έν παράφρονος Ιστίν εισέτι Θέσει,
»άργός περιφερόμενος, κ’ έρωτα φαϋλον πνέων 
»άλλά Θά ελΟη— πίστευσον τοίς λόγοις μου— ταχέως, 
»Θά έλΟη, καί τό ιερόν Θεν’ άναλάβγ] χρέος.
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48

» '0  έρημίτης Πέτρο;, ον ό ουρανός έγκρίνει 
»έρμηνευτήν υπέρτατον τών θείων μυστηρίων, 
»τους'άποστόλους παρ’ ύμϊν αυτός Οά διευθύνη 
»εις δ δ νέος μαχητής έγκρύπτεται χωρίον*
»θά τοις διδάξη πώς αύτοϋ ή λύτρωσις να γίνη,
»και πώς νά σοί τον φέρωσι, καί διά δρόμων ποιων. 
»Ε ις τάς σημαίας σας αυτόν ό ουρανός θά φερη,
»και οΰτω θενά έλθωσι κ’ οί άλλοι σας έταϊροι.

49

»Κ α ι ήδη ό έπίλογος τής άκροάσεώς σου,
»οστις ήξεύρω ίσχυρώς πώς θά σ’ ευχαρίστηση·
» θ ’ άναμιγή τό αίμά του μετά του αίματός σου, 
»καί γενεά έκ του δεσμού λαμπρά θενά βλάστηση.» 
Σ ιγά, κ’ εύθυς έξέλιπεν ως φάσμα ύγρας δρόσου, 
ή  ώς καπνός ον άνεμος προσπνεύσας διαλύση.
Ό  Γοδεφρειδος δ’ έξυπνα, καί τ ’ όνειρον έλύθη, 
κ’ εκπληξις μόνη καί χαρά τώ μένει εις τά στήθη.

20

Άνέβλεψε δ’ ό Βουλλιών, καί είδ’ έκπεπληγμένος 
οτ’ ή  αυγή άνέτειλεν, δτι τό φώς έρρώσθη.
Τής κλίνης τής ράθυμου του ήγέρθη επομένως, 
καί είς τ ’ άνδρεια μέλη του τά δπλα του έζώσθη. 
Έ κ τών σκηνών δ’ οί άρχηγοί συνήλθον έσπευσμένω 
άμα ή πρόσκληαις αύτοίς του στρατηγού έγνώσθη· 
κ’ έν συνεδρία» κάθηνται έκει νά συσκεφθώσιν, 
οπού τεκταίνοντ’ αί βουλαί πριν ή  έκτελεσθώσιν.
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21

Ευρών δ’ ό Γέλφος ο χρηστός εντός τοϋ συνειδότος 
την ούρανόθεν εις αυτόν έμφυσηθεισαν γνώμην, 
ήγέρθη έκ της έδρας του έν τοϊς συμβούλοις πρώτος, 
και ταΰτα είπεν « ’Αρχηγέ έπιεική, συγγνώμην 
»δεν Οά ζητήσω παρά σου, διότι άπεικότως 
»υπέρ προσφάτου σφάλματος λαλήσων θ’ άφικόμην,
»έξ ου θά είχες δίκαιον νά μέ καταδικάσης 
»άκαίρους ώς προβάλλοντα και άπρεπεϊς προτάσεις.

22

» ’Αλλά προς σέ τον ευσεβή πώς έρχομαι δεήσεις 
»υπέρ 'Ρινάλδου του κλεινού και τοϋ ανδρείου φέρων 
»άπόβλεψον, και εις έμέ άπόβλεψον επίσης 
»οστις ό πάντων έσχατος δέν είμαι τών έταίρων,
»και την συγγνώμην ν’ άρνηθής μή, αρχηγέ, Οελήσης,
»ήν θά δεχθή πας ό στρατός έπευφημών και χαίρων.
»Νά έπανέλθη άφες τον. Μετανοών θάσπεύση 
»το αΐμά του προς τό κοινόν καλόν νά δαψιλεύση.

23

»Νομίζεις άλλος πλήν αύτοϋ οτι τολμά νά τάμη 
» τ  άγρια δένδρα τοϋ δρυμοϋ τά γεγοητευμένα;
»Ε ις θάνατον και εις σφαγήν τίς άλλος θέλει δράμει,
»έχων αύτοϋ την άτρομον, την χαλυβδίνην φρένα;
»Τίνος Οά σείση φρούρια και πύλας ή παλάμη,
»ή  θ’ άποκρούση σώματα ένοπλων τεταγμένα;
»Ε ις τον στρατόν σου δός, ώ δός την χεϊρα τοϋ κρατίστου, 
»οστις έστιν ο πόθος του και ή θερμή έλπίςτου.
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»Άποδος τον ανεψιόν εις τον αιτοϋντα θειον,
«κ’ είς σέ δριμύν εκτελεστήν, εις σέ τήν δεξιάν του. 
»Μ ή έν άργια έκλυΟή ο κραταιός βραγιών.
»Άποδος τον εις εαυτόν και εις τήν εύκλειάν του·
»και υπό τήν σημαίαν σου, τής νίκης το σημεϊον,
»0 άνταμειοΟή, τήν αρετήν λαβών τήν παλαιάν του. ' 
» Εχων οε σε παράδειγμα, και σέ καΟοδηγόν του, 
»Οάπραςη έργ άνταςικ τών πρώτων ημερών του.»

Τοιαϋτ’ αυτός έδέετο, και πάσα συγκινεϊται 
κ επευφημεί ή σύνοδος εις τήν παράκλησίν του.
Ο Οε, ώς άν άπόφασιν νυν πρώτον συλλογήται 
ην ουποτε οί λογισμοί έστάΟμισαν οί πριν του, 
τώ λέγει· «ΙΙάντες άν υμείς έχΟύμως τήν ζητήτε, 
»μονος έγώ οέν 0’ άντιστώ εις τήν συγ/ώρησίν του. 
» Ά ς  παύσ’ ή αΰστηρότης μου, και σήμερον κρατείτω 
»8,τ ’ ή  κοινή άπόφασις του συνεδρίου ήτο.

26

» Ας έλΟη ό 'Ρινάλοος, πλήν άς μάΟη νά ύπείκη 
»τουντεϋΟεν εις τήν φρόνησιν ή ζέουσα όργή του. 
»Τάς εις αυτόν έλπίοας μας άς δικαιώσ’ ή νίκη, 
»και ην άγαπην ε^ουσιν αύτοΰ οί σύντροφοί του. 
»Συ μετακάλεσον αυτόν, ώ Γέλφε. Σοί ανήκει. 
»Μεγάλ* εις παλιννόστησιν Οά είναι ή σπουδή του. 
»Συ εύρε τον άπόστολον, κ’ είπέ εις ποια μέρη 
» έλΟών, τον νέον τον οςύν Οά εύρη, νά τον φέρη.»
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27

Σιγά- λα λεϊ δ’ άνεγερθείς δ πρίγκηψ τ η ;  Αανίας* 
«Έ γώ  θ’ άπέλθω προς αυτόν τήν αγγελίαν φερων. 
»'Οδοϋ κινδύνους εις ούδέν ψηφώ καί δυσχερείας.» 
ΎΗν δέ και χείρας καί ψυχήν ανδρείος νεανίας, 
δι’ 8 την πρότασιν αύτοϋ έδέξατο δ γέρων* 
τον θέλει ώς άπόστολον* άλλ’ εις αύτδν προσθετει 
καί τον Ούιχβάλδον, φρόνιμον καί δεξιόν προσέτι.

28

Ή ν δ Ούαβάλδος δε άνήρ διά του βίου ολου 
τόπους πολλούς έπισκεφθείς καί ήθη γνούς άνθρώπων, 
έκ τών /ιόνων μεταβάς τοϋ πεπηγμένου πόλου 
μέ/ρ ις έρήμων φλογερών, της γης τών Αίθιοπων.
Ώ ν  δέ άδολου πνεύματος καί μεγαλεπιβόλου, 
εγινε κάτoyoς γλωσσών, συνηθειών και τροπών.
*0  Γέλφος δέ μετέπειτα τον έλαβεν έταϊρον, 
καί τον ήγάπησε πολύ, καί πλέον τών ετέρων.

29

Ούτως έπέμφθησαν λοιπον αποστολοι έκεϊνοι 
τοϋ έργου, ου πας δ στρατός το πέρας έπεθυμει.
Ό  Γέλφος πέμπει προς τήν γην αυτούς, ήν διευθύνει 

δ Βοεμόνδος Βασιλεύς. Ε κ ε ί πώς έπεόημει 
δ υπέρ ου έπρόκειτο ή ερευνά νά γίνη 
αυτός ¿πίστευε, καί ήν κοινή αύτη η φημη·
*0  ερημίτης πλήν ΐδών αυτόν ήπατημένον, 
άνέκοψε το προσταχθέν καί είπε παρεμβαινων*
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30

«Ίππόται, εις διάδοσιν όμφής άπαταιώνος,
»εις φήμην άνυπόστατον άνίσως πιστευθήτε,
»κ’ εις οδηγόν έπισφαλή άν επησθε άφρόνως,
»του ποθουμένου σας σκοπού Οεν’ άποπλανηθήτε. 
»ΠορεύΟητε προς την έγγύς άκτήν της Άσκαλώνος,' 
»και οπού εις την θάλασσαν δ ποταμός έκχεΐται, 
»άνθρωπον φίλον θέλετε και πρόφρον’ άπαντήσει. 
»ΙΙιστεύσατε ώς εις έμέ εις δ,τι δμιλήσγ].

31

»Γινώσκει πλεϊστ’ άφ’ έαυτου, άλλ’ είχε και ειδήσεις 
»περί τής έκδημίας σας τής άλλοτε άγνωστου 
»προ πολλοϋ χρόνου παρ’ έμοϋ. Θά σας είπώ δ’ έπίσης 
»δτι ούδε'ις σοφώτερος ούδ’ εύγενέστερός του.»
Τοιαϋτα τοις ώμίλησεν, ούδ’ άλλας ¿ρωτήσεις 
άπέτεινεν δ Κάρολος ούδ’ δ συνέταιρός του.
Τον λόγον δ’ άπεδέζατο έν πάσγ) εύπειθεία 
δν εις αύτδν ένέβαλεν ή έμπνευσις ή  θεία.

32

Άπήλθον, και τον ένδοξον άνέλαβον αγώνα 
ταχέως νά τελέσωσι μετά σπουδής άπάσης.
Τά βήματά των δ’ έστρεψαν κατά την Άσκαλώνα, 
οπού καμπύλας ή άκτή άνείλιττεν έκτάσεις.
Και έτι μεν δεν ήκουον έπ'ι την ήϊόνα 
μετά βοής θραυόμενον τό κϋμα τής θαλάσσης, 
οτ’ έφθασαν εις ποταμόν, δς πλημμυρήσας έρ^ει 
έξ ύδατος δ πλησμονή βροχών τώ είχε φέρει,
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33

Διό εντός άδυνατεϊ νά συσχεθή τής κοίτης, 
καί ΰπερβάς τά χ είλη  του, εις τους αγρούς άπλοϋται. 
Έν ω ο’ έοίσταζον αυτοί, σεβάσμιος πρεσβύτης 
την όψιν έχων προσηνή, εμπρός των φανεροϋται. 
Ποδήρης καί λευκός αυτόν καλύπτει Υπενδύτης, 
φηγός δε εις την κόμην του εις στέφανον κυκλοϋται. 
Προβαίνει, κ’ εις την χείρά του βραχεϊαν ράβδον έχει, 
καί εις τά κύματα πατών, τούς πόδας του δεν βρέχει.

34

Ό ταν του πόλου προσεχείς τάς χώρας τάς βόρειας 
ψύχη δριμύτατος χειμών εντός του πάγου δένων, 
ό διατρέχων τάς νέκρας έκείνας έρημίας 
μετά των ίππελάφων του προβαίνει ολισθαίνων 
ομοίως έπί της ύγρας αυτής έπιφανείας, 
καίτοι ρεούσης, άσφαλώς αυτός έχώρει βαίνων, 
καί ήλΟεν οπού ισταντο προσμένοντες οί φίλοι 
καί βλέποντές τον έκπληκτοι, καί ούτω τοίς ώμίλει*

35

«Ξένοι, μακρόν καί δυσχερές τό επιχείρημά σας, 
»καί άκατόρΟωτον αν τις δεν γίνη οδηγός σας.
» '0  νέος προς δν σπεύδετε μακράν άπήλΟ’ έλάσας, 
»προς ξενηλάτας, προς φυλάς έν άπιστία ζώσας.
» Ώ !  πόσας νά οργώσητε Οά έχετε Οαλάσσας,
»εις πόσας χώρας, εις άκτάς νά όρμισΟήτε πόσας1 
»Μ η παύεσΟε, την έρευναν έάν την ΰμετέραν 
» άκόμη δεν εκτείνετε του κόσμου τούτου πέραν.
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»Π λήν μή άπαξιώσητε διά τών ενδοτέρων 
»συριγγών νά προέλθητε τών σκοτεινών σπηλαίων. 
»Λόγους εκεί 0’ άκούσητε τών άπορρητοτέρων,
»τών μάλλον ταις μελλούσαις σας έρεύναις αναγκαίων.»
Ούτως είπών, τά ΰδατα διέταξεν ό γέρων,
κ’ είς την φωνήν του εύπειθές τό ύδωρ παύει ρέον,
κ’ εις όρη έκατέρωΟεν υδάτινα όρΟοϋται,
κ’ έν μέσω τών υγρών τειχών οδός στεγνή κυρτοϋται.

37

Έ κ τής χειρος τους έλαβε, κ’ εις υπογείους θόλους, 
μυχιαιτάτους, κάτωθεν τούς έφερε τής κοίτης.
Τό φώς έπλάνα ώς έκει ακτίνας αμφιβόλους 
ως ή σελήνη εις δρυμόν, οπότε εΐν’ αρχή της.
Ούχ ήττον χώρους βλέπουσιν ΰδάτων πλήρεις όλους, 
έκεΐθεν δ’ άπορρέουσαν έκάστην φλέβα, ήτις 
έπλήρου τάς δεζαμενάς, τάς λίμνας και τάς κρήνας, 
κ’ εις έλη και εις ποταμούς έχεΐτο βαθυδίνας.

38

Του ΙΙάδου κ” Ίστρου ειν’ έκει πηγαι, κ’ έκεϊ προκύπτει
ό Γάγγης μετά του Ίνδοΰ και μετά του Εύφράτου, 
κ’ έρεύγεται ό Τάναϊς, κ εκεί αποκαλύπτει 
ό Νείλος τ' άγνωστα ήμΐν, τά πρώτα βήματά του· 
ποταμός δ’ άλλος εις μυχόν βαΟύτερον έγκρύπτει 
τά έή άργύρου ρέοντος καί θείου ρεύματά του, 
ά καθαρίζων έπειτα καί συμπυκνών εις σώμα 
ούχί ρευστόν ο ήλιος, χρυσοϋ τοϊς δίδει χρώμα.
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39

Τους βράχους πάντας των ¿χθων ¿κείνων τών πλουσίων 
πολύτιμοι συνέθετον καί κατεκόσμουν λίθοι.
Καί ΰπ’ αυτών κατάφωτος, ως ¿κ φανών μυρίων 
ό χώρος λάμπει, ή  φρικτή σκοτία διελύθη.
Στίλβει ό σάπφειρος έκεΤ, άκτινοβόλον Γον, 
σμαράγδων διαλάμπουσι καί υακίνθων πλήθη, 
άντανακλώσ’ οί άνθρακες την φλογέράν χροιάν των, 
καί στίλβει ως ήλιακον το φώς τών άδαμάντων.

40

Ώς ένεοί άπέμειναν έκ θάμβους οί ανδρείοι 
έπί τή  θέα τή  καινή πραγμάτων άδοκήτων, 
καί τοίς έκόπη ή φωνή. Ά λ λ ’ δ Ουμβάλδος λύει 
την σιωπήν, καί έρωτα τον γέροντα τίς ήτον*
«ΙΙάτερ, εύδόκησον αυτό να μ ’ εΓπης, καί όποιοι 
»καί που οί δρόμοι φέρουσι τών σκοτεινών αδύτων 
»διότι όντως αγνοώ άλήθει’ άν μέ π λήττη ,
»ή  οναρ άν τεράστιον την φρένα μου έκπλήττη. »

41

Ό  δ άπεκριθη· «'Ίστασθε έντός του άπεράντου 
»κόλπου τής γης, παμμήτορος, ήτις  τό παν παράγει.
» Αλλά νά οιατρέξητε την έπιφάνειάν του 
»0 άδυνατήτε, αύτ’ ή  χειρ άν δεν σάς έξενάγει.
» Εντός του ’Ανακτόρου μου σάς φέρω, καί άχράντου 
»έκει καί θαυμαστού φωτός θά σάς δεχθούν πελάγη.
» Απιστος ειμ ’ έκ γενετής. Εις ιερά πλήν ρείθρα 
»μ ε  άνεγέννησ’ επειτα ή θεία κολυμβήθρα.



ΡΛΨφΔΙΑ ΙΔ'. 111

42

»Δ ι’ ακαθάρτων μήποτε νομίσητε πνευμάτων 
»πώς οσα θαύματα έδώ δράτ’ Εξαγοράζω,
»δι’ ακαθάρτων μαγειών, διά μαγκανευμάτων 
»πώς τον ΠυριφλεγέΟοντα, τον Κοκκυτόν δαμάζω.
»Τ ην δύναμιν τών βότανών, την χρήσιν τών ύδάτων 
»εις τάς αιτίας τάς κρυπτάς, εις τάς πηγάς σπουδάζω, 
»και τά λοιπά μυστήρια τής «ρύσεως Επίσης 
»παρατηρών, άκολουΟώ τών άστρων τάς κινήσεις.

43

»Δ ιότι ούχι πάντοτε εντός σπηλαίου κοίλου 
»μακράν του ιλαρού φωτός νά μένω συνετίζω·
»πολλάκις εις τον Λίβανον και έπι του Καρμήλου 
»εις τάς υψίστας κορυφάς την σκοπιάν μου κτίζω*
»τη ν  Άφροδίτην δ’ Εξ αυτής, τον "Αρην έκ προδήλου 
»και άκαλύπτως Θεωρών, την δψιν των γνωρίζω, *
»και τών άστέρων έρευνώ τών άλλων τάς πορείας,
» τάς ένεργείας τάς καλάς, τάς φαύλος έπηρείας.

44

* Κ ’ υπό τούς πόδας μου πυκνάς ή άραιάς νεφέλας 
»βλέπω, νυν μεν ίριδωτάς, νυν μελανάς ως πίσσαν,
»και μορφουμένην την βροχήν και τάς δεινός Ουέλλας, 
»και τών άνέμων είς άκμήν προβαίνουσαν την λύσσαν* 
»και βλέπω άναπτόμενον του κεραυνού τό σέλας,
»τό  είς φλογώδεις Ελικας τά νέφη διασχίσαν,
»και σφαίρας έκπεμπούσας πυρ, κ’ έχούσας άλλας κόμην. 
» Είς ταΰτα τά Θεάματα ύπερηφανευόμην.
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Α'ό

»Τόσον ο' έπήρθην ενεκα της ¿¡/.αυτοί» σοφίας,
» ώστε τον ίδιον μου νουν, τάς γνώσεις τάς μικρός του, 
»ώς οριον αλάνθαστου της παντοδυναμίας 
»και της δραστηριότητος έξέλαβον τοϋ πλάστου. 
» Ά λ λ ’ οτ’ έπι τάς τρίχας μου και έπι τής καρδίας 
»ό ΙΙέτρος υμών ερρανε τάς ίεράς χοάς του,
»τότε δή άνω έστρεψα τό βλέμμα κατά πρώτον,
»κ ’ έν σκοτει τότ ¿νόησα πώς ήμην άμβλυόττων.

40

»Κ αι τότε πρός τον ήλιον τής άληΟείας ίοον 
»οτ’ ειν 'ή άνΟρωπίνη φρήν πτηνόν τών νυκτόβιων,
»οι’ δ και τό, εις έμαυτόν πεποίΟησιν ¿ρείδων,
»νά έγκαυχώμαι, έκρινα και άφρον και γελοΐον. 
»Π λήνδένάπέστην, κατ'αυτοϋ την γνώμην, τώνφροντ 
»τών πρώτων, ούτε τών τεχνών, ουδέ τών μυστηρίω' 
»Ο ύχήττον φύσιν ήλλαςα, και άλλος έγενόμην,
»και άπ’ αύτοϋ έςήρτησα τά έργα και την γνώμην.

¡7

»Κ α ι άναπαύομ'έπ’ αυτώ. Διδάσκει, διατάττει 
»¿κείνος, ευπειθής δ’ έγώ είμ ι, και οπαδός του.
»Ή δη πολλάκις δΓ έμοϋ ηύδόκησε νά πράττη 
»έργα ουχι άνάξια τής ίεράς χειρός του.
»Οΰτω καί τώρα εσται μοι φροντίς μου ΰπερτάτη,
»ό εύγενής άπόδημος καί ή έπάνοδός του.
»Κ α τ’ έντολήν τοϋ λειτουργού καί κατά προφητείαν 
»την ΰμετέραν προ πολλοϋ προσμέν’ οδοιπορίαν.»

ιοων
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48

Τοιαϋτα τοίς ώμίλησε, και ήλΟεν αύτού; φέρων 
οπού ή κατοικία του καί ή άνάπαυσίς του.
Ή τον κ’ έκείνη σπήλαιον, άλλ’ έκ των εύρυτέρων, 
μετ ’ αριθμού λαμπρών στοών και δωματίων πλείστου. 
Και εΓ τ ι, £νδον του μυχοϋ τ η ;  γ η ;, τών λαμπρότερων, 
καΟαρωτέρων ένταυτώ και σχήματος καλλίστου 
φύεται, ελαμπεν έκει· και ήν το άντρον πλήρες 
κόσμων, άλλ’ ούς έποίκιλεν ή φύσις, ούχί χειρες.

49

Έ κ εΐ δε δεν άπέλειπε και πλήθος περιπόλων 
προΟυμωτάτων κ’ ευπειθών εις την φωνήν εκείνων. 
ΈστρώΟη τράπεζ’ άργυρα, καί ήν άκτινοβόλων 
αγγείων βρίθουσα χρυσών, ή άλλων κρυστάλλινων. 
Ά φ ’ ου δέ άπεγεύΟησαν τών έδεσμάτων όλων, 
κ’ έκόρεσε τήν δίψαν του καθείς άφΟόνως πίνων, 
ό μάγος προσεφώνησε τους ξένους όμιλήσας, 
«Έπήλθεν, εΐπεν ή  στιγμή να γίν’ ή  Οέλησίς σας.

50

»Τά εργ'α, ήκολούΟησε, τάς τέχνας τάς δολίας 
»μέχρι τίνος γνωρίζετε τής ασεβούς Άρμίδας·
» οτ’ ήλΟεν εις τό στράτευμα, καί πλείστους νεανίας 
» εις τάς ύπουλους έαυτής παρέσυρε παγίδας.
»Έ κ  τούτου ή έπίβουλος προδότις τ ή ;  ξενία;,
»μάθετε, τοϊς έπέβαλε δυσφόρου; αλυσίδας,
»καί είς τήν Γάζαν έπειτα έπέμφΟησαν δεσμώται·
» άλλα τούς ήλευΟέρωσαν έλΟόντες στρατιώται.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΓΑΓΚΑΒΗ — T oja. Ζ'1 8
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»"Ποη καί τ ’ άλλ’ ακούσατε· διότ’ ή ιστορία, 
»μείνασα πασιν άγνωστος, ουδόλως διεδόΟη.
»'Ως ¿μαΟεν ή μάγισσα πώς ή έλευΟερία
»εις τούς έντέχνως υπ’ αυτής κλαπεντας άπεδόΟη,
»¿δάγκανε τάς χεΐράς της εν τή  άπελπιοία,
»και ειπ’, έν ω το πείσμά της δεινώς έκορυφώθη*
» «Λοιπόν νά έναμβρύνεται αυτός Οά ήμπορέστ)
»»νά  λύσή πώς κατώρΟωσεν οΟς εΐχον έγώ οεσει!

32

» » ’Ά ν  άλλους ήλευΟέρωσε, δούλος αυτός άς γίνγγ 
»»άν άλλους έσωσε δεινών, αυτός δεινώς άς πάΟή. 
»»Κ α ι ουδέ τούτο μ.οι άρχει". Ούδείς μή άπομείνή 
»»¿κείνων, οστις την έμήν οργήν νά διαλάΟή.» 
»Τοιαύτα μερμηρίζουσα, έξύφαινεν ¿κείνη 
»δόλον ον θέλετε ευθύς μετ’ άπεχΟείας μάθει.
»Ε ις τού 'Ρινάλδου βαίνουσα τά ίχνη, προς τή  όχΟή 
» άφίχΟη, 20εν ή  μικρά φρουρά της έδιώχθη.

53 ·

»Εκείνος δ’ εΤχεν έκδυθή τά όπλα τά λαμπρά του, 
»και πανοπλίαν πενιχράν περιβληΟή άπιστου,
» Γσως νά κρύψη άγνωστα πόθων τά βήματά του 
»υπό το κάλυμμα στολής κοινής και άγνωρίστου. 
»Λαβοΰσα δέ τά οπλ’ αυτή, είς πτώματος προσφάτου 
»κορμόν τά θέτει άκωλον, χωρίς τής κεφαλής του, 
»και τον κορμόν είς ρύακα πλησίον θέτει τότε,
»ού ¿μέλλον νά ελΟωσιν οί Φράγκοι στρατιώται.
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54

»Τούτο δ’ έδύνατο αυτή ευκόλως νά γνωρίζη, 
»διότι είχε πανταχού συχνούς τους κατασκόπους, 
»και ήξευρεν έκ του στρατού τίς φεύγει, τις γυρίζει, 
»και των κινήσεων πασών τας ώρας και τούς τόπους. 
»Κ αί ομιλίας συνεχώς πλήν τούτου συνηθίζει 
»μετά πνευμάτων μυστικάς νά έχη καί άτοπους.
»ΔΓ 8 τό πτώμα έΟηκεν εις του νεροϋ τό χείλος,
»προς τής κακοτεχνίας της τά τέλη  καταλλήλως.

53

»Κ αί υπηρέτην εΟηκε πλησίον νά φυλάττη,
»εις άρνακίδας πριν αυτόν ένδύσασα ποιμένος·
»καί τώ εόώαξε τό τ ί νά λέγη, πώς νά πράττη.
» Ο ο ειπετο ταϊς έντολαις αυτής έπισταμένως.
» Εκείνος σάς ώμίλησε, καί ούτως ή άπατη 
»τάςύπονοίας ¿σπείρε, καί βήξεις επομένως 
»προυκαλεσεν έν μέσω σας, καί παρ’ ¿λίγον στάσις 
»νά διαρρήξη τούς δεσμούς τής στρατιάς σας πάσης.

50

»Ταούτ’ οί πρώτοι δόλοι της· οτ είχε διατάξει
»τον του 'Ρινάλδου θάνατον ό Βουλλιών έρρέΟη, 
»άν κ’ ή κοινή πεποίΟησις δεν ήργησε ν’ άλλάξη, 
»καί ή συκοφαντία της ταχέως άνηρέΟη.
»Τοιαύτ η σκευωρία της, ή πρώτη έν τή  τάξει, 
»καί εις αυτήν μετέπειτα δεύτερα προσετέΟη. 
»■ Ήοη λοιπόν άκούσατε κατόπιν τ ί συνέβη 
»εις τον Τινάλδον, καί τό πάν ως τέλους πώς άπέβη.
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57

»'Ως θηρευτής ή μάγισσα προσμένει τον άνδρεϊον 
»εις πόρον ός διχοτομεί το ρεϋμα του Όρόντου. 
»Έ χει σχισθείς, χ’ έφ’ έαυτόν καμπτόμενος βραχίων, 
» νήσον ποτάμιον έντός έγκλείει των στροφών του. 
»Κατά την όχθην ισταται την αντίπεραν κίων,
»καί σκάφος αγκυροβολεί εγγύς τής βάσεώς του. 
»Τοϋ λίθου την λευκότητα έκπεπληγμένος εγνω, 
»και ταϋτα χρυσοϊς γράμμασι κεχαραγμέν’ άνέγνω·

58

» « "Ο σ τ ις  άν ης , άν Ο έλ η σ ις  ή τ ύ χ η  οδοιπόρου,  
» » α ι τ ί α ν  τ α ύ τ α ς  νά ίδής  τ ά ς  δχ θ α ς  σο ί  π α ρ έ χ η ,  
» » έ π ι  τ η ν  ε κ τ α σ ι ν  τ ή ς  γ ή ς ,  άφ’ ορου μ έ χ ρ ι ς  ορο 
>»δέν  0’ ά π α ν τ ή σ η ς  θ α ύ μ α τ α  οία ή  νήσος  έ χ ε ι .  
» » Ν ά  ΐο η ς  θ έ λ ε ι ς ;  Δ ι ’ α ύ τ ο ϋ  δ ι ά β η θ ι  τ ο υ  πόρου.» 
»Άφρόνως ούτος πείθεται, και προς το σκάφος τρέχει. 
» ΤΗν δε μονόξυλου αυτό, στενόχωρου έν γένει*
»διό άφείς τούς οπαδούς, μόνος αυτός έμβαίνει.

50

»Περαιωθε'ις δε, νά ίδή πόθον πολύν ήσθάνθη· 
»ούδεν πλήν εις το βλέμμα του ών ήλπιζε παρέστη, 
»ή  μόνον άντρα, ύδατα, χόρτα, φυτά καί άνθη,
»κ ’ ένόμισε την φρένα του πώς άπατά ψευδές τ ι. 
»Τοσοϋτον όμως 1\ αυτής τής όψεως ηύφράνθη 
»κ ’ έθέλχθη, ώστε έλυσε τό κράνος του, καί έ’στη, 
»καί μετ’ άγαλλιάσεως τό μέτωπον έγείρων,
»την δρόσον καί τ ’ άρώματα εδέχθη τών ζεούρων.
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110

» Εν τούτοι; έκ του ποταμού τήν άκοήν του κρότοι 
»νέοι προσβάλλουσι. Στραφέν το βλέμμα του εκεϊσε, 
»βλέπει τον ροΰν του ποταμού, και ε ί;  τό μέσον οτι 
»οίναι πολλαι έστρέφοντο, κ' έΟραύοντο στραφεΐσαι·
»και κόμ’ υπέρ τά κύματα χρυσή έφάνη πρώτη,
»και όφθαλμοι, και παρειάι προέκυψαν φανεΐσαι.
»^Ιεχρι του στηΟου; νεανις και των μαστών προκύπτει, 
»και μέχρι τέλος των μερών ά ή αιδώς καλύπτει.

οι

»Έφαίνετο οέ ως Θεά ή νύμοη ές εκείνων 
»αϊτινες πλάσμα σκηνικής είσ'ι σκευοποιίας.
»Δεν είναι, άν και φαίνεται, εκ των ποτέ Σειρήνων 
»τό μορμολύκειον αύτό φθοροποιού μαγείας, 
»Σειρήνων, άς κατώκιζον οί μύθοι των Ελλήνω ν 
»κατά την έπικίνδυνον ακτήν τής Τυρόηνίας. 
»Εκείνων έχει πλήν φωνήν, έκείνων έχει κάλλη, 
»και Οέλγουσα και ουρανόν και γην, τοιαΰτα ψάλλει*

(12

» « ΤΩ νέοι, οτε μάϊος γλυκύς σάς έπιτρέπη 
»»άνθη νά στέφησΟε καλά εις τής ζωής τό θέρος,
» » τ ή ν  φρένα σας τήν τρυφεράν ψευόαρετής δέν πρέπει 
» » ν ’ άπομαραίνη σύννεφον, ή  ψευδοδόςης έρως.
»»Μόνος σοφός έπι τή ςγ ή ς  οστις τό τέρπον δρέπει,
» » και συγκομίζει τούς καρπούς τής ήδονής έγκαίρως. 
»»Τοιαΰτα κράζει προς υμάς και σάς διδάσκ’ ή φύσις.
» »Μ ή εις αυτήν, μή  κλείετε τον νουν και τάς αισθήσεις.
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» *Μ ή ή νεότης νά πέρα άφήνετε άφρόνως,
» » και τ ’ άνθη τά έφήμερα του βίου μ ή  πατητέ.
»»Ε ίσ ίν  ονόματα κενά καί ήχος είσί μόνος 
» > 2,τ ι  άνδρία καί τ ιμ ή  καί αρετή καλείται*
» » ή  φήμη δ’ ής κατακηλεί καρδιεγέρτης τόνος,
» » κ ’ ήν οί ύπέρφρονες θνητοί ώραιαν έπαινειτε,
» » τ ί  είναι είμή δνειρον, ειμή σκιά δνείρου,
» » ε ίμ ή  ηχώ ήν σβέννυσι πάσα πνοή ζέφυρου;

65

»»Πάσα γλυκεΐ’ άπόλαυσις τό σώμ’ άς καΟηδύνη, 
»» κα ί  τάς αισθήσεις άφετε τροφήν τών ήδονών των. 
»» Ε ίς  λήθην πάσα μέριμνα καί θλίψις καί δδύνη! 
» » Μ ή  τό παρόν διά κακών ταράττετε μελλόντων. 
» » 'Α ς  άπειλώσ’ οί ουρανοί, άς ρήγνυται πύρινη 
» » ή  άστραπή των, καί βροχή άς πίπτν) κεραυνών των. 
» » ’Ιδού ζωή εύφρόσυνος, σοφία ΰπερτάτη.
»»Α υτήν ήφύσις αγαπά, διδάσκει κ’ έπ ιτάττει.»

63

»Τοιαϋτα ψάλλ’ ή άσεβής, κ’ εΐς ύπνον γοητεύει 
»δι’ επωδών βαρύνουσα τερπνών τά βλέφαρά του. 
»Βραδέως δ’ ερπων, έπ’ αύτά γλυκύς ό ύπνος εβη, 
»καί περιέβαλεν αυτόν είς άλυτα δεσμά του,
»ώστε ουδέ ουράνιος βροντή δεν τον σαλεύει 
»άπό τής ήσυχίας του, είκόνος τοϋ θανάτου.
»Τότε ή  κακογόησσα κατέλιπε τό κϋμα,
»καί πνέουσα έκδίκησιν προήλθε πρός τό θύμα.
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» Ά λ λ ’ δτε ¿πλησίασε, και είδε πόσον πνέει 
»ήδέως, και την όψιν του ήρεμα φαιδρυνθεϊσαν, 
»κ ’ έφαίνοντ’ ώς μειδίαμα έκφράζοντες, ωραίοι 
»οί κεκλεισμένοι ¿φθαλμοι, (τ ί ανοικτοί Οάήσαν!) 
»προσήλθε και έκάθησε, κ’ ήσθάνθη νά έκπνέη 
»έντός της την φιλέκδικον, την απηνή της λύσσαν 
»εις τήν γλυκεϊαν δψιν του, κ’ έπι του νέου κλίνει,
»ώς του Ναρκίσσου ή μορφή παρίστατ’ έπι κρήνη.

07

»Και τον ιδρώτα έπειτα, δστις συχνός τον ραίνει,
»το κάλυμμά της, έλαφρώς λαμβάνουσ’ άπομάττει.
»Το μέτωπον το φλέγον του £ιπίζει κεκλιμένη,
»διότ’ ήν αυτή θερινή ήμέρα θερμοτάτη.
»Κ αι ούτω (τις ¿πίστευε;) άκτις κεκαλυμμένη 
»των κεκλεισμένων δφθαλμών, τον παγετόν ταράττει 
»και διαλύει, οστις ήν έντός της καθώς λίθος,
»και ήδη έχει έρωτα άντ έχθρας εις το στήθος.

08

»Κλάδους συμπλέξασα λυγών, και ρόδα μετά κρίνων, 
»ά ή πλουσιοπάροχος ένταϋθα τρέφει φύσις,
»δΓ άλλων κακοτεχνιών κρυπτών κ’ έπικινδύνων 
»κατασκευάζει έλαφράς άλλ’ ισχυράς άλύσεις.
»Χεϊρας και πόδας και λαιμόν κατέδεσεν ¿κείνον, 
»ματαίας ούτω πάσας του ποιούσα τάς κινήσεις* 
»κοιμώμενον δ’ εις όχημα πετών τον μεταφέρει,
»και άγνοοϋντα, έκ τή ςγή ς  εις ουρανόν τόν αίρει.
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»Μακράν τον μετεκόμισεν* αλλά δεν επιστρέφει 
»εις Δαμασκόν,ή οπού ήν ό πύργος ό λιμναίος*
»διότι προς την λείαν της ζηλοτυπίαν τρέφει, 
»κ'έγκρύπτ’ εις την καρδίαν της τον έρωτα λαΟραίως. 
»"Οπου σπανίως δ’ ή ποτέ Οαλασσοπόρα λαίφη 
»φαίνονται, του Ωκεανού έν ¡/.έσω του ευρέως,
»πάσης γνωρίμου γης έκτος, εις βραχυτάτην νήσον 
»μεμονωμένην, φέρεται δ νέος κατοικήσων.

70

»Ή νήσος δέ, και σύστημα τινών αυτή γειτόνων, 
» επωνυμίαν έλαχεν έκ τής Ευδαιμονίας.
»Ήν δλως άκατοίκητος* παρίστα δ' όρους κώνον, 
»έχοντα δάσ’ εις τάς πλευράς και εις τάς υπώρειας. 
» ’Αλλά κατά τούς πρόποδας διά πυκνών χιόνων 
»έξαίφνης την έκάλυψε τό τέρας τής μαγείας.
»Ήν δέ χλωρά ή κορυφή* και λίμνην τό νησίον 
»εΐχεν έκεϊ. Ή δ’ ύψωσεν οίκον λαμπρόν πλησίον.

71

»Εις έαρ άτελεύτητον, οί δύω έρημΐται 
»του έρωτος, ούτως έκεϊ συνέζων εύφροσύνως.
»Τόσον Οά έχετε λοιπόν μακράν νά πορευθήτε,
»καί έκ τοιαύτης φυλακής Οά έςαχΟή έκεΐνος.
»’Εκ τής άγρύπνου δέ αυτής φρουράς Οενά σκεφΟήτε 
»πώς νά τον άποσπάσητε, καί διά τρόπου τίνος. 
»Ά λλ’ όμως Οενά εύρητε τον βοηΟήσοντά σας,
»καί όπλα χορηγήσοντα, καί άντιλήΊεις πάσας.
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72

»Εμπρός σας Οά φανή, εντός του ποταμού ακόμη 
»γυνή, την όψιν νεαρά, τά £τη πλήν πρεσβύτις.
»θά την γνωρίσετε. Μακρά έστίν αυτής ή κόμη, 
»περί τό μέτωπον στρεπτή, ποικίλη ο’ ή στολή της. 
»Εις τά πελάγη 8·.’ αυτής Οά σάς δειχΟώσ’ οι δρόμοι· 
» έστι δ’ αυτής υπέρ πτερών άνεμου ή ταχύτης,
»και υπέρ ρύμην κεραυνού. Εύρήσετ’ έκεϊ δ’ άλλην, 
»ήτις όπίσω άσφαλώς Οενά σάς θέρη πάλιν.

72

»'Ως εις τούς λόφους φΟάσετε, υπό τούς πρόποδάς των 
»τερατωδών 0’ ακούσετε συρίγματα δρακόντων,
»και κάπρους έκει θίγοντας τούς χαυλιόδοντας των 
»και πλήθη 0’ άπαντήσετε και άρκτων και λεόντων. 
» ’Αλλά θ’ άναχαιτίσετε ευκόλως τάς όρμάς των,
»έμπρός των τούτον στρέφοντες τον μαγικόν μου κόντον. 
» ΙΙλήν νά είπώ τό αληθές οφείλω, ένΟυμίζων 
»πώς εστ’ έπι τής κορυφής ό κίνδυνος ό μείζων.

7!

»Ενταύθα £έει ποταμός διά διαυγεστάτων 
»και Οελγουσών τήν ορασιν ροών, αλλά παγκάκων. 
»Εντός τών κρυστάλλινων του και δροσερών κυμάτων 
»ουσίας κρύπτει φοβεράς φθοροποιών φαρμάκων. 
»"Οστις απλώς άπογευΟή σταγώνος τών ύδάτων,
»εις ξένης μέθης σύμπτωμα έμπίπτων, γελά άκων, 
»και ούτω κορυφούμενος σκληρύνεται ό γέλως,
*ώστ’ έπιφέρει θάνατον ¿δυνηρόν ως τέλος.
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75

» ’Υμείς μ ή  κατανεύσητε νά φέρητε τά χείλη  
»εις τοϋτο τό Οανάσιμον τών δαιμόνιων πόμα.
»Επ ίσης 8ε μηδ’ ή  τροφή μη σας έλκύσ’ ή  φίλη,
»ήν θέλετ’ έπί τής ακτής ιδή, εις χλόης στρώμα. 
»Προσέτι κ’ εις το Οέλγητρον άντίστητε το θήλυ 
»λιγυροφθόγγων γυναικών, και τρυφηλών τό σώμα. 
»Κλείσατε ώτα, όφθαλμοΰς, και τή  φωνή τής μοίρας 
»πειθόμενοι, είσέλθετε εις τάς μεγάλας θύρας.

7(5

»Εντός, περίβολος πολλών υπάρχει τειχισμάτων,
»εις άνεξίτητον πλοκήν περικυκλών τό μέρος.
»Π λήν Οά σας δώσω πίνακα, τους γύρους του χαράττων, 
»ώστε νά τον διέλθητε ευκόλως κ’ ελευθέριος.
»Κ αι κήπον δ λαβύρινθος έγκλείει περιφράττων 
»τερπνόν, εις ού πάσαν σκιάν λαλεΤ, νομίζεις, έρως. 
»ΈκεΓ εις τ ’ άνθη τά γλυκά, τήν χλόην τήν ώραίαν 
»θά εύρετε καθήμενον εκείνον, και τήν νέαν.

77

» ’’Αγνωστοι περιμείνατε· και ώς ίδήτ’ έκείνην 
»νά μακρυνθή του έραστοϋ, ευθύς ώς χωρισθώσι, 
»φανήτε, κ’ εις τάς όψεις του άσπίδ’ άδαμαντίνην 
»άνέχοντες προτείνατε, ήν θέλω έγώ δώσει·
»ώστε κατοπτριζόμενος, νά ίδη τήν αισχύνην 
»τής έκθηλύνσεως αΰτοϋ οποία και δπόση*
»και τότε ή  συναίσθησις τής ταπεινώσεώς του 
»θά έκριζώση έρωτα άνάςιον έντός του.
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»Δεν έχω άλλο νά ειπώ ούδ’ άλλο νά προσθεσω, 
»καί δύνασθε ν’ άπέλθητε ένπλήρει άσοαλεία.
»Του πολύπλοκου οίκου της θενά είσέλθετ’ έσω,
»οπού υπάρχει τις κρυπτή και αφανής γωνία*
»και δεν μοι έπιτρέπεται ουδέ νά υποθέσω 
»πώς θά κωλύση δύναμις υμάς ούδε μαγεία.
»Ουδέ τήν έλευσιν υμών (καλώς και τοϋτο οϊδα) *
»νά προϊδή, τήν άδειαν θά έχη ή Άραίδα.

79

»'Ομοίως κ’ ή άπέλευσις και ή  έπιστροφή σας 
»αντίστάσιν καί πρόσκομμ-α ούδέν Οεν' άπαντήση. 
» Ά λ λ ’ ώρα υπνου* έπειδή άμα τήν γην φωτίσας 
»ό ήλιος ές αδριον, θενά σας έ^υπνίση.»
Τοιαϋτα είπε, κ'έφερεν αύτοΰς καθοδηγήσας 
οπού τήν νύκτα έμελλε νά τούς φ'.λοςενήση.
Κ ’ επειτ’ αυτούς καταλιπών εις σκέψεις και μελήσεις, 
άπηλθεν εις τήν κλίνην του ν’ άναπαυθή έπίσης.
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{

"Αμα ο’ έπήλθε τής χρυσής ανατολής ή ώρα, 
ή  εις τά έργα, των θνητών έγείρουσα το γένος, 
δ γέρων τοΤς έκόμισεν α ύπεσχέθη δώρα.
Ήσαν 8' ή £ά£δος, ή άσπίς, δ χάρτης γεγραμμένος. 
«Τδν δρόμον σας να λάβητε καιρός, τοϊς είπε, τώρα, 
»πριν ή αυςήσ1 εις δχληρόν τοΟ καύσωνος τό στένος. 
»Ίδοΰ τά όργανα δι’ ών θά δυνηθήτε ολους 
»νά καταπολεμήσητε της πονηρας τουςδόλους.»

2

Κ ’ εκείνοι ήτοιμάσθησαν, άρτώντες εις τά νώτα 
κ’ εις την οσφυν ζωννύμενοι τά δπλα τά βαρέα. 
Άκολουθοϋσι δ’ εις δδόν τον γέροντα, ήν φώτα 
ήμέρας δεν φαιδρύνουσι· προβαίνοντες δέ, νέα 
χνη πατοϋσιν εις την γην, έκεϊ δπου τά πρώτα 

χαράττοντας εΐχεν ίδη αύτους ή προτεραία.
Ως δ' εις την κοίτην εφθασαν τήν κοίλην, τους άφήνει, 
«Φ ίλοι, τοϊς λέγει, χαίρετε. IIορεύθητ’ έν ειρήνη.»
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3

Έναγκαλίζεται δ’ αυτούς ό ποταμός ήδέως, 
και έπί των κυμάτων του τους φέρει καθώς ρέει, 
ως σώμα όταν έλαφρδν σφενδονισθέν βιαίως 
εις ύδωρ, αναδύεται, και πάλιν έπιπλέει.
Εις την ακτήν δ’ άπέθηκεν αύτους, κ’ έχει ταχέως 
την μέλλουσάν των οδηγόν άπήντησαν οί νέοι.
Εΐδαν μικρόν πλοιάριον, και ε?ς αύτοϋ την πρώρην 
¿γνώρισαν την εκλεκτήν υπό τής μοίρας κόρην.

4

Ή ν άφθονος ή κόμη της, κ’ έκ των χαριεστάτων, 
ήμέρων χαρακτήρων της άπέπνεε γλυκύτης.
Ώς άγγελος έφαίνετο, κ’ έ'ςέρρει των βλεμμάτων 
φως, και περιεβάλλετο ακτίνας ή μορφή της· 
τήν δ’ ό'ψιν ειλκε, συνεχώς το χρώμα διαλλάττων, 
νυν έρυθρός, νυν κυανούς αυτής ό έπενδύτης, 
τοσοΰτον, ώστε πάντοτε άλλοΐον νά τον βλέπη 
όταν συμβή τις έπ’ αυτόν τό βλέμμα του νά τρέπη.

5

'Ομοίως ή περιστερά, ή ορνις τών ερώτων, 
φέρει πολύχροα πτερά έπι χρυσού τραχήλου.
Δεν λάμπουσι τό δεύτερον ώς λάμπουσι τό πρώτον 
εις άντανάκλασιν φωτός παντοίου και ποικίλου.
Νΰν μέν ακτίνας ρίπτουσιν, ώς άνθραζ πλήρης φώτων, 
νΰν δέ σμαράγδου έ'χουσι χροιάν, πρασίνου φύλλου, 
καί νΰν τά δύω μίγνυνται εις εν ώραίον χρώμα, 
κ’ ή μίζις των κατακηλεί καί καταθέλγει τ ’ δμμα.
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«Έ λθετε, είπ’, εύδαίμονες, έμβήτε εις το πλοΐον 
»το διαπορευόμενον τον πόντον έν είρήνγ),
»8 ύπ’ άνεμων πάντοτε προπέμπεται ούριων,
»ω παν ρορτίον έλαρρόν, κ’ ή θύελλα γαλήνη. 
»Πάσαν στρορήν και κίνησιν. οίάκων καί ιστίων 
»πρωρεύς αύτοϋ ό Κύριος των όλων διευθύνει.»
Ώς είπε, καί άπλώσασα την χεΐρα εις την κώπην, 
εις την ακτήν τό σκάρος της προσώρμησε κατόπιν.

7

Οί 'ξένοι δ’ ώς εισέβησαν, την άγκυραν έλκύει 
ευθύς έκείνη, άπωΟεϊ την παραποταμίαν, 
λαμβάνει τό πηδάλιον, καί την ¿Οώνην λύει, 
καί εύΟυώρως διοικεί την Οαλασσοπορίαν.
Τό £εϋμα δ' εις τά νώτά του βαρύτατα ισχύει 
νά ρέρη πλοία, έπειδή ώγκώΟη τότε λ ία ν  
άλλ’ ήτον τό πλοιάριον έκ των έλαρροτάτων, 
ευκόλως κ’ έπί άβαΟών ρερόμενον ρευμάτων.

8

Ταχείς υπέρ τό σύνηΟες, κολποϋντες τά ιστία, 
άπόγαιοι προς τήν άκτήν οί άνεμοι φυσώσι.
’Η χ ε ί τό κϋμα ώς ή ναϋς τό διαιρεί ταχεία, 
καί οί άρροί, λευκαίνοντες τήν τρόπιν της, πηδώσι. 
ΈρΟασε δ’ οπού ερερε τά υδατά του λεία 
ό ποταμός, είς εκτασιν εύρείαν ν’ άπλωΟώσι, 
καί δπου είς τό πέλαγος μιγνύμενος κενοϋται, 
καί ή έξαρανίζεται, ή μόλις ρανεροϋται.
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Πλήν μόλις τό θαυματουργόν πλοιάριον άφίχθη 
δπου τραχύ έφέρετο τό πνεύμα τών αβύσσων, 
κ’ ευθύς τό παραπέτασμα τών νεφελών ήνοίχθη, 
καί αί πνοαί κοπάσασαι τοϋ νότου, δεν έφύσων.
Επίπεδος και Ιλαρά ή θάλασσα έδείχθη, 
και τό γλυκύ της πρόσωπον έγέλα ύποφρίσσον.
Ό  δ’ ουρανός, ον πάγκαλος έφαίδρυνεν αιθρία, 
έντός της κατωπτρίζετο και τη  προσεμειδία.

40

Και κατ' άρχάς μεν έπλευσεν εμπρός τής Άσκαλώνος 
τό σκάφος πρός τ ’ αριστερά, στρεφόμενον δυσμίως.
Τήν Γάζαν εΐδεν έπειτα. Ή ν δέ ή Γάζα μόνος 
λιμήν, όπότ’ έξέπεσε τής πρώτης της ισχύος 
πόλις λαμπρά καί ένδοξος του παλαιού αΐώνος, 
κ’ έλαίΓ έκεϊνος τήν ισχϋν καί τ ’ Ονομα ομοίως.
Καθώς δέ άμμου, αί άκταί άνΟρώπων ήσαν πλήρεις, 
οίτινες τάς έκάλυπτον έν οπλοις καί ξιφήρεις.

44

Σειράς σκηνών πολυπληθών ώς του έσχάτου χείλους 
τοϋ πόντου παρετήρησαν έκείνοι κ’ ή παρθένος* 
καί εΐδον άναμίξ πεζούς κ’ Ιππείς άλλεπαλλήλους 
άνω καί κάτω, μεταξύ φρουρίου καί λιμένος* 
καί μετ’ αυτών έλέφαντας καί φορτηγούς καμήλους, 
ώς είς τήν άμμον έθετον τούς πόδας έσκεμμένως.
Καί τούτων έμπρός έβλεπον είς τον βαθύν λιμένα 
•πλοία εύθέτως κείμενα, κ’ ήγκυροβολημένα.
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12

Έ τεραι νήες έτεινον κατάλευκα ιστία, 
άλλαι ταίς κώπαις επληττον την θάλασσαν προχείροις.
R ’ είς πλείστα μέρη ήοριζεν ή  πεδιάς ή λεία, 
ήν έσχιζον τα έμβολα και αί πυκναί τριήρεις- 
Ειπε δ’ ή  κόρη προς αυτούς· «Έ στίν ή  παραλία 
»κ ’ ή  πόλις καί ή πεδιάς απίστων είσί πλήρεις.
»Κ αί όμως τάς δυνάμεις του ό τύραννος απέχει 
»πολύ νά τάς συνήθροισε, καί πάσας νά τάς έχη.

13

»Έ κ τη ς  Αίγύπτου, κ’ έκ τής γης τής εις αυτήν πλησία 
»ταύτας συνήγαγε* τάς δε μακρόΟεν περιμένει,
»διότι επ’ άνατολής καί έπί μεσημβρίας 
»ύπάρχ’ ή επικράτεια αύτοϋ έκτεινομένη.
»Ελπ ίζω  πλήν νά ελΟωμεν έκ τής οδοιπορίας 
»πριν έκστρατεύσωσιν αυτός κ’ οί άλλοι συνηγμένοι* 
»αυτός, ή  ε ί τις παρ’ αύτοϋ εις τών μαχών τά μέρη 
»έντολοδόχος έκπεμοΟή το στράτευμα νά φέρη.»

1 ί

Λέγει, καί, ως ό άετός τάς πτέρυγας ταννύων 
πέρα έν μέσω τών πτηνών τών υποδεεστέρων, 
καί τόσον εις τον ήλιον άνίπταται πλησίον, 
ώστε τις μάτην τον ζητεί έν μέσω τών αιθέρων, 
δμοίως καί το πλοΐόν των διά τών άλλων πλοίων 
διέρχεται, ως τ ι πτηνόν έκ τών ταννυσιπτέρων* 
ουδέ φοβείται δίωξιν, ή άλλον τών κινδύνων, 
κ* ήν ήδη έκτος δψεως κ’ έκτος λαβής έκείνων.



ΡΑΨΟΛΙΑ ΙΕ '. 129

45

"Ηδη την 'Ράφιαν πέρα, την πόλιν τής Συρίας, 
ήν πασών πρώτην άπαντα δ εξ Αίγυπτου πλέων.
Τής Ρινοκέρας επειτα πέρα τάς παραλίας, 
άφόρους, άς δ ήλιος ξηραίνει κατακαίων.
Έ πειτα  δ’ ορος φαίνεται έκ τής έπιφανείας 
του υδατος την κορυφήν ΟψοΟν, κ’ έντδς βαθέων 
πυθμένων υποβρύχιον τον πρόποδά του βρέχον, 
του ΙΙοαπηίου δέ έντδς τον τάφον περιέχον.

46

Την Δαμιάττην βλέπουσι, και δι’ έπτά στομίων 
δ Νείλος βαθυκύμαντος πώς φέρεται, προχύνων 
τον φόρον εις την θάλασσαν ναμάτων ουρανίων, 
και δι’ αύλάκων μέν στενών, πλήν παμπληθών ¿κείνων. 
Την πόλιν δέ μετέπειτα παρήλασε τδ πλοΤον 
ήν μέγας Έ λ λ η ν  εκτισεν εις οΓκησιν Ελλήνω ν, 
ως και την Φάρον, νήσον πριν, μακράν τής γής κειμένην, 
άλλ’ ήδη μετά τής άκτής αυτής συνεχομένην.

17

Κρήτην και 'Ρόδον πρός βορραν μακράν δεν διακρίνει, 
και πλέει πρός τή ’Αφρική, ής τά επί Οαλάσίης 
πλούσια ήσαν κ’ εύφορα· άλλ’ ένδοτέρω σμήνη 
τεράτων ήταν ειδεχθών, καί έρημοι εκτάσεις.
Παρήλθε την Μαρμαρικήν, καί οπού ή Κυρήνη 
παρίστα πέντε πόλεων εις την άκτήν ’Οάσεις.
’Ενταύθα ή ΙΙτολεμαίς, καί επειτα ή Αήθη 
παρέστη εις τάς όψεις των, ήν ψάλλουσιν οί μύθοι.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒΗ— Τό{*. Ζ'] 9
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48

Ή  μείζων Σύρτες φαίνεται, προς ήν δ ναύτης φρίττει, 
άλιτενής, και ού μακράν της όχθης ύψουμένη.
Ή  άκρα του Ίουδακου την ορασίν των πλήττει, 
και ή  διώρυξ δι’ αυτής τής Μ άγρας διαβαίνει.
"Ηδη προκύπτ’ ή Τρίπολις, άπέναντ'ή Μ ελίτη, 
άλλ’ άύψής, καί όπισθεν τοΰ πόντου κρυπτόμενη.
Παρά τάς Σύρτεις τάς λοιπάς καί κατά τά πελάγη 
ειν’ ή Άλξέρβη, ήν ποτέ κατωκουν λωτοφάγοι.

49

Παρά την κοίλην δέ ακτήν ¿γείρεται ή Τύνις, 
ής οί λιμένες κλείονται διά διπλών δρέων, 
ή  Τύνις, πλήρης θησαυρών καί ΰψηλοφροσύνης, 
τών πόλεων τών Αιβυκών ή έγνωσμένη πλέον.
Ή  Σικελία δ’ έπειτα προς δεξιάν ¿κείνης 
αίρόμενον ¿δείκνυε μακράν τό ΑιλιβαΤον.
Προσέτ’ εις τούς συντρόφους της κατέδειξεν ή  νέα 
που άλλοτε ή Καρχηδών ύπήρξεν ή αρχαία.

20

Ένταϋθα ήν ή Καρχηδών. Ή  όχθη δεν φυλάττει 
ούδ' ίχνος έσχατον αυτής έξ οτου ήν μεγάλη.
Αί πόλεις άποΟνήσκουσι καί Ονήσκουσι τά κράτη, 
κόνις καί χόρτος τάς πομπάς καί δόξας περιβάλλει, 
καί,— ώ υπεροψίας μας, ώ τύφλωσις έσχάτη!—  
ό άνθρωπος ό μάταιος οτι θνητός ά σ χά λλει!
Εις την Βισέρταν φΟάνουσι· τό πλοΐον δέ προύχώρει, 
ν' έντος ολίγου τής Σαρδούς διέκρινον τά όρη.
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21

Διέκρινον τούς Νουμιδούς, ών ήν νομάς ή φύσις 
•ποιμένων, ασταθείς σκηνάς εις τάς βοσκάς πλανώντων. 
Βουγίαν και Άλγέριον, πειρατικάς οικήσεις, 
και την Ώράνην έγνωσαν προσέτ’ εις τον δδόν των.
Την Τιγγιτάναν επειτα παρέπλευσαν έπίσης, 
γην έλεφάντων, και τροφόν πανθήρων καί λεόντων.
Φέζ και Μαρόκκον νυν είσιν δπου έκείνη ήτον, 
και ή  Γρενάδα ισταται μακράν άπέναντί των.

22

ΦΟάνουσιν οπού θάλασσα εις θάλασσαν έκβάλλει, 
εις ήν ό μύθος ελεγεν οδόν τού Ήρακλέους* 
και Γσως ήτον άλλοτε μία ξηρά μεγάλη, 
κ’ έσχίσΟη δίχα έπειτα είς χρόνους παναρχαίους.
Την Κάλπην ί/ '  ή  μ ι’ άκτή, Ά βίλαν δε ή άλλη, 
α.0 ού άπεχωρίσθησαν είς σπαραγμούς βίαιους, 
και τούτο εστιν ’Αφρική, έκεΤνο δ’ Ισπανία.
Τής σφαίρας ή άνατροπή τοιαύτ’ ήν ή  σπανία.

23

Τέταρτον ήδη τού φωτός ό δίσκος βασιλεύει 
άφ’ οτου εϊχεν άγκυραν τό σκάφος άνασπάσει.
Ουδέ στιγμήν δ’ είς άσυλον'λιμένος δεν είσέβη,—  
ούδ’ ήτον άναγκαϊον,— πριν μέχρις αυτού νά φΟάση. 
Και ήδη διά τού πορθμού πλησίστιον διέβη, 
και πλέ’ είς τον ’Ωκεανόν, έν άχανεϊ θαλάσση.
Ά ν  τόση εΐν’ ή εκτασις των μεσογείων πόντων, 
οποία έσται ή τών γην έν έζυτοΐς κλειόντων!
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24

Έξέλιπον κ’ έσοέσ9ησαν όπίσω των κυμάτων 
ή Γάδη, κ’ εί'τις παρ’ αυτή έτέρα πόλις ήτον 
κ’ αί γαϊαι μακράν έμειναν και τά παράλιά των, 
και ήν ό πόντος τ ’ ούρανοϋ, του πόντου δ’ ουτος γείτων. 
Ό  δέ Ούβάλδος έλεγε· « Σύ ήτις δΓ ΰδάτων 
»ως τώρα καΟωδήγησας ήμας άτελευτήτων,
»είπε άν ετι εχωμεν και θάλασσαν έτέραν,
»και οικουμένη ά λλη  γη  ΰπάρχη ταύτης πέραν.»

25

«Ό  Η ρακλής, άπήντησεν, άφ’ οτου της Λιβύης 
»τά  τέρατα άπέκτεινε, και τά τής Ισπανίας,
»και τρόπαια έν τοϊς υμών άνήγειρε χωρίοις,
»άπέσχετο τής τολμηρός Ώκεανοπλοίας,
» έστησε κίονας έκει, καί έν στενοϊς όρίοις 
»τής  ανθρώπινης έκλεισε τον κύκλον διανοίας. 
» ’Α λλ’ ΰπερέβη έπειτα τάς έγερΟείσας στήλας 
» ό πολυμίτυς Όδυσσεύς, γνώσεις πόθων ποικίλας.

2«

»Κ αί ύπερβάς μεν τούς σταθμούς, έπί του άπεράντου 
»ύγροϋ πεδίου ήπλωσε τάς κώπας τάς θρασείας*
»πλήν ψεύδων ό ’Ωκεανός την πείραν την μακράν του, 
»τον κατεβρόχΟισε, κ’ έντόςτής κοίτης τήςβαΟείας 
»έγκεκρυμένος έμεινεν αυτός καί τό συμβάν του,
»καί ούδ’ έγνώσΟη πώποτε υπό τής ιστορίας.
» Ά ν  δ’ ύπ’ ανέμων άλλος τις έκεϊ έσφενδονίσθη,
> ίκεΐΟεν δεν έπέστρεψεν, άλλα κατεποντίσΟη.
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27

» Σχίζομεν πόντον άγνωστον, κ’ εις τούτος τάς θαλάσσας 
»πολυπληθείς ύπάρχουσι διεσπαρμένοι νήσοι.
»Δεν είναι ακατοίκητοι. Ώ ς εις τά κλίματά σας,
»κ’ εις την γην είναι την έκεϊ ή ευφορία ίση.
»Είσίν αρότρου δεκτικοί αί γαιαι, και εις πάσας 
»ό ήλιος την γόνιμον ικμάδα άναπτύσσει.»
*0  δ’ έπερώτησε· «Κ αι τίς τοϋ κόσμου του άγνωστου 
»ό νόμος τής διαίτης του και ό τής πίστεώςτου;»

2»

Καί είπ’ έκείνη· «Έ χουσι θρησκείαν άλλοι άλλην, 
»ετερα ήθη εχουσι, καί τάς φωνάς έτερος.
»θηρίων λάτρεις είν’ οί μέν, οί δέ εις την μεγάλην 
»μητέρα δέονται, την γήν, καί ά λλ ’ εις τους αστέρας 
»καί εις τον ήλιον. Πολλοί δ’ είσί βδελυροί πάλιν,
»τροφός παρατιθέμενοι τάς άπαισιωτέρας-
»κ ’ εν γένει, τούτων των χωρών τ ’ άπωκισμένα πλήθη
»εισί την πίστιν ασεβή, καί βάρβαρα τά ήθη.»

29

Καί μετ’ έκπλήξεως αυτός ήρώτησε μεγίστης*
«Οΰτω λοιπόν ό πάνσοφος Θεός τής αλήθειας 
»νά πέση ου τις ευδοκεί άκάλυπτος άκτίς της 
»εις τοϋ ήμίσεος τής γής τάς χώρας τάς ευρείας;»
Ή  δ’ είπεν «"Οχι* κ’ εις αυτούς Οά εισαχΟή ή  πίστις 
»τοϋ Πέτρου, μετά τών τεχνών, καί τής λοιπής παιδείας. 
»Ουδέ Οά είναι πάντοτε, ώς μέχρι τοΰδε ήτον 
*έν  μέσω σας άπόστασις οδών ατελεύτητων.
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30

» ’Έσται καιρός. Ό  φημιστός του Ήραχλέβυς ορος 
»όνομα εσται μάταιον, και μύθος των πλεόντων,
»και γνώριμος τών θαλασσών ό άσυνήθης πόρος,
»και δι’ υμών περίφημα τα κράτη τών χωρών των·
»κ’ εύτολμοτάτη ναϋς υμών θά φέρη ποντοπόρος 
»την δόξαν σας περ'ι την γην έφ’ άπαντα τον πόντον, 
»και κύκλω ή πορεία της έπι της υδρογείου 
»εφάμιλλος της τροχιάς θά είναι τοϋ ήλιου.

31

»Ε ις εξ υμών, ατρόμητος, έκ Λιγυρίας πρώτος 
»τό άγνωστον και άστατον Οεν’ άψηφήση κύμα,
»και ούδ’ άνεμων άπειλαι ή τρικυμίας κρότος,
» ούδ' άξενος ’Ωκεανός, ουδέ νοσώδες κλίμα,
»ούδ’ εΓτι άλλο φοβερόν νομίζεται εικότως 
»τοΐς πλέουσ’ είς την θάλασσαν, ή κίνδυνος, ή δήμα, 
»ούδέν τον υψηλόφρονα Ικεΐνον θέλει πείσει 
»τό εύρύ πνεϋμά του έντός Ά βίλης νά έγκλείση.

32

»Ε ις άλλου πόλου εύρεσιν, εις άλλας παραλίας 
»θέλεις, Κολόμβ’, εύδαίμονα ίστί’ άναπετάσει,
»ώστε ή  φήμ’, ή εχουσα τάς πτέρυγας χιλίας 
»κα ι χ ίλια  τά όμματα, δεν θέλει σέ προφθάσει.
»Τών Βάκχων και τών Άλκειδών άς άδη τάς στρατείας. 
»Θέλει άρκέσει περί σου έλάχιστον άν άση*
»διότι τό έλάχιστον αύτό άφετηρίαν
»θά δώση κ’ εΐς τήν ποίησιν και εις την ιστορίαν.»
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33

Τοιαϋτα λέγει, Οέουσα εις το υγρόν πεδίον, 
και προς τήν δύτιν προχωρεί, και κάμπτει προς τον νότον. 
Και ειδεν όταν έκλινεν ό ήλιος ό δύων, 
και πάλιν τοΓς άνέτειλεν ήμέρα κατά νώτον.

έττρώννυε τών ουρανών τήν πύλην κατά πρώτον, 
έφάνη όρος πόρρωθεν τοϋ ύδατος προκύπτον, 
και νέφος έπεκάΟητο τήν κορυφήν του κρυπτόν.

3 ϊ

Και προχωροϋντες, καΟαρώς τήν κεφαλήν του ειδον 
ήδη τών τελευταίων της νεφών άπαλλαγεϊταν.
Όξεϊαν είχε κορυφήν, ώς ήν τών Πυραμίδων, 
και προς τά κάτω ήν ευρύ, καθώς έκεΐναι ήταν· 
κ’ οϊον καπνόν άνέπεμπε μετά πυρος άτμίδων, 
ώς τό ποτέ τον γίγαντα Εγκέλαδον έγκλεϊταν, 
καπνούς έξερευγόμενον δι’ όλης τής ήμέρας, 
και φλόγας διά τής νυκτός φυτών προς τούς άττέρας.

33

Ιδού, άνακαλύπτεται όμάς νητίων άλλη, 
πλήν ταπεινών. Ούδέν αυτών άνέρχεται εις κώνον. 
'Η τα ν μακαριότητος διαίτημα, κ’ έκάλει 
ή  άρχαιότης οίκητιν αυτά τών εύδαιμόνων.
Έφρόνουν πώς ό ουρανός τά αγαπά, πώς θάλλει 
έκεϊ παν άνθος, πώς ή γή παράγει άνευ πόνων, 
άνάρωτος, και οί καρποί εις τήν ώραίαν χώραν 
πώς αυτομάτως φύονται, και φθάνουτιν εις ώραν.
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36

’Εχει βεβαίους τους καρπούς κατόπιν των άνΟέων 
φέρ' ή έλαια- δ κορμός ό κοίλος φέρει ¡χέλι.
Μετά τερπνών ψιθυρισμών δ καταρράκτης βέων, 
ήδέα, γονιμοποιά τά υδατά του στέλλει, 
και δροσοφόρος ζέφυρος έκ τ^ς θαλάσσης πνέων, 
τους καύσωνας τοϋ θερινού ήλιου καταστέλλει 
Ένταϋθα τά Ήλύσια φημίζονται πεδία, 
ένταϋθα ή περίπυστος Μακάρων κατοικία.

37

Ενταύθα σπεύδ’ ή οδηγός την σιωπήν νά λύση- 
«Ιδού, τό τέρμα σας εγγύς, και ή  δδός σας λήγει.
» Αύται, άς βλέπετε, είσ'ιν αί τών Μακάρων νήσοι,
» ών φήμη παρ’ ύμΐν πολλή, βεβαία πλήν ολίγη.
»Κ  είσι μεν εύφοροι, καλα'ι, ώς αΰτη τάς κηρύσσει, 
»ά λλ ’ έν τοϊς μύθοις τδ ψευδές τώ άληθεϊ έμ ίγη .» 
Ταΰτα δ'είποϋσα, έστρεψεν αμέσως τό ίστίον 
προς τό έγγύτερον αυτών τών δέκα νησιδίων.

38

Τ ή είπε δέ δ Κάρολος- «"Αν έγχωρώσι, κόρη,
»τά  εργ’ α άνελάβομεν, δ ιερός σκοπός των,
»νά θέσω εις την στερεάν τόν πόδα μου συγνώρει,
»νά λάβω γνώσιν τών άκτών εκείνων τών άγνωστων, 
»κα ι τούς κατοίκους νά ίδώ, και νά ίδώ οι οροί 
»τίνες τής πίστεως αύτών, και τής ύπάρξεώςτων- 
»ώστε εις οσους άν αύτών άναπολώ τήν μνήμην, 
»φθονοϋντες νά μ ’ άκούωσι νά λέγω- «Έ κ ε ΐή μ η ν .»
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3!)

«Επαινετός ό πόθος σου, άπήντησεν εκείνη,
»ά λλ ’ ίκανοποιήσεως αύτοϋ δεν έχω τρόπον,
»διότι ψήφισή’ αυστηρόν θεόθεν αντιτείνει,
»προς δ ούδέν ισχύουσιν οί πόθοι των ανθρώπων.
»Ή  ώρα ή Οεόγραπτος δεν ήλθε, του νά γίντ)
»ή  άνακάλυψις αυτών των ειμαρμένων τόπων
»ουδέ σας έπιτρέπεται νά φέρητε ειδήσεις
»έκ των χωρών άς κρύπτουσιν ή θάλασσα κ’ ή  δύσις.

'.0

»Έ κ  μόνης θείας χάριτος ύμϊν παρεχωρήθη 
»εις ταϋτα τ ’ απροσπέλαστα πελάγη νά προβήτε, 
»δπου ό σύντροφος υμών εις τά δεσμά έβλήθη, 
»κ ’ έθελοδούλως εις της γης το εμπαλιν κρατείται. 
»'Γοϋτο άρκεϊ. Τών ευσεβών χρεών σας έσται λήθη, 
»τής τύχης έσται πρόκλησις άνώτερ’ άν ζ η τή τε .» 
Είπε, και συνιζάνουσα ή νήσος τοϊς έφάνη· 
ή μετ’ αυτήν δ’ έφαίνετο πώς αΰξησιν λαμβάνει.

Μ

Τάς ειδον δέ πώς έ’μενον ¿πίσω κατά στίχον, 
εις προϊούσας φεύγουσαι προς ίω  άποστάσεις· 
σχεδόν έξ Γσου έκασται έκάστων πώς άπεϊχον, 
έχουσ’ εύρεις βραχίονας έν μέσω των θαλάσσης.
Εις τάς επτά, Ιφαίνοντο οικοδομαι, και τοίχων 
περίβολοι, και κάτοικοι, κ’ έμφύτευτοι έκτάσεις. 
Τρεις δ’ ήσαν ολως έρημοι, και ήσαν κατοικία 
τά όρη καί τά δάση των εις άγρια θηρία.
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42

Μέρος υπάρχει άρανές είς της έρημοτέρας 
το χείλος το πολύκαμπτον, κυρτούμενον βαθέως. 
ΙΓρ^ οε^ιάν και προς λαιάν διπλοΰν προέχει κεράς, 
και άποκλείει σκόπελος τό στόμιον βεβαίως.
1  ό μετωπόν του προς έντός όρα, τό δ’ άλλο πέρας 
κωλύει τον Ωκεανόν νά εισορμά βιαι'ως.
Ένθεν δέ κ’ ένθεν κορυραί χωροϋσ’ είς ύψος ορούς, 
σημεία πορωνεύοντα εις τούς θαλασσοπόρους.

43

1 οωρ άκύμαντον έντός κοιμάται του λιμένος, 
και μελαν δάσος σκοτεινόν την όχθην περιέχει. 
Κοιλοΰται σπήλαιον έκεϊ. Κισσός είν’ έστρωμένος 
έπί τούς τοίχους, καί πηγή καλή τό διαβρέχει. 
Έ κεϊ δεσμός άπόγαιος ειν' άγνωστος καί ξένος, 
ούο όπαυδήσασα ή ναΰς άγκυρας χρείαν έχει.
Έ κεϊ ή κόρ’ ή έμπειρος τό σκάρος της κατάγει, 
κ εις τον ιστόν τά χαλαρά ιστία της συνάγει.

44

«Τόν τοίχον, λέγει, βλέπετε τον υψηλόν έκεϊνον, 
*ύρ’ ού ή άκρα τοϋ βουνού αυτού περιστοιχεϊται; 
»Έ κ εϊ έν μέσω ήδονών καί πότων εύρροσύνων 
»ό στρατιώτης τού Χριστού έν οκνηρία κεϊται. 
»"Αμα τό πρώτον ρώς ρανή τών πρωινών άκτίνων, 
»τότε νά σπεύσητε. Καιρός θά είναι ν’ άναβήτε. 
®Μή σάς ταράττ·/] άτοπος άνυπομονησία.
» Η ώρα μόν’ ή πρωινή έ’σται ύμϊν αίσια.
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43

»Έ ν οσ’ δ ήλιος χρυσοί τήν γην άκέμη ούων,
»νά φθάσετ’ έχετε καιρόν κατά τάς υπώρειας.»
Κ ’ ¿κείνοι, πόθου έμπλεοι, κατέλιπον το πλοϊον 
εις τήν φωνήν τής εύγενοϋς αυτών όδηγητρίας, 
καί έπί λείας τής δδοϋ Οιήλθον τό πεδίον, 
μή αίσθανθέντες κάματον έκ τής οδοιπορίας.
Εις δέ τό πέρας έφθασαν τής ομαλής των τρίβου 
ό δίφρος εις τήν θάλασσαν πριν καταβή του Φοίβου.

40

Δι’ ερειπίων σωρευτών καί διά συντριμμάτων 
δ δρόμος είδαν πώς χωρεί δ προς τήν άκραν άγων, 
καί οτι έκ τών πρώτων των Οά επιπτον βημάτων 
είς τάς χιόνας, κ’ εις σωρούς άλλεπαλλήλων πάγων· 
λειμώνα δ’ άνω έ'βλεπον άνθών ωραιότατων, 
ως αν τό κρίνον τό λευκόν δ πάγος ήν παράγων, 
καί άν τό ρόδον ή χιών. Τοσοϋτον ήν ή φύσις 
είς τάς προστάζεις ευπειθής τής πονηρας γοήσσης.

47

Διενυκτέρευσαν δ’ εντός ¿κείνων τών έρήμων 
άγριων τόπων, υπ’ αυτά προσμείναντες τά όρη.

* Ώ ς είδαν δ’ ή άνατολή νά μειδιά αίδήμων,
καί τον πατέρα του φωτός δστις λαμπρός προύχώρει, 
«Εμπρός, ¿μπρος!» ανέκραζαν άπό φρενών προθύμων, 
καί τής οδού των ειχοντο οί δύω όδοιπόροι.
Αίφνης είς όφιν φοβερόν προσέκοψαν τό βήμα, 
πολύστικτον, προσέρποντα, τεράστιον τό σχήμα.
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Χρυσοϋν αυχένα, κεφαλήν λεπιδωτήν εγείρει* 
οί οφθαλμοί του φλέγουσι* μανία τον οιδαίνει.
Κρΰπτ ή γαατήρ του τήν οδόν, του σώματός του π 
κ έκ των £ωΟώνων του άτμ'ις φυσαται άνημμένη. 
Ιυστέλλεται. Τήν έλικα ή ελιξ πότε σύρει, 
ποτέ οιαστελλόμενος κα! έν καμπαϊς προβαίνει.
Ίό έρπετόν τό βλέμμα των άνήσυχον ελκύει, 
ουδόλως πλήν ή όψις του το βήμά των κωλύει.

4!>

Γο ξίφος σπα ό Κάρολος τον οφιν ν'άποκτείνη.
Ο άλλος όμως τώ λαλεϊ* «Τ ί μελετάς; τ ί πράττεις 
»Χειρ! ένόπλω ήλπισας κα! σπάθη άνΟρωπίνη 
»νά πέση τούτων των χωρών ό έρπετός προστάτης; 
Ουτω δέ λέγων, τήν χρυσήν αθάνατον έκίνει 
^άβόον, ήν ειχεν έν χερσί* και εις το σύριγμά της 
ό όφίς φεύγει, έμπλεως απροσδόκητου τρόμου, 
κ εις οπήν σπεύδων νά κρυβή, έξέρχεται τοϋ δρόμου

30

Ώς δέ προύχώρησαν, φρικτός τοϊς έπεφάνη λέων, 
πελώριος, βλέπων δριμύ, μετ’ ώρυγμών αγρίων. 
ΌρΟοι τήν χαίτην. Φοβερών ήνέωξε σπηλαίων 
σκότιον χάσμα, φάρυγγα παμφάγον, τό Οηρίον.
Το σώμα διά τής ουράς έκτύπα, θυμόν πνέων* 
πλήν μόλις εις τό βλέμμα του έδείχΟη τό ραβδίον, 
και ή οργή του έπαυσε, και έδαμάσΟ’ ή φρήν του, 
κ' εις μέρη πέραν τής όδοϋ έτράπ’ εις τήν φυγήν του.
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Άκατασχέτως ή δυάς προέβαινε τών φίλων, 
δταν θηρίων στρατιά τούς άπαντά μαχίμων, 
τήν έψιν όλων φοβερών, πλήν τήν φωνήν ποικίλων, 
ποικίλων τής κινήσεως τον τρόπον, πολυσχήμων. 
11άν δ,τι έκ τοϋ "Λτλαντος υπάρχει ώς τον ΙΝ’εΤλον 
τερατωδεστερον, έντος έκείνων τών έρήμων 
ώς νά συνήχΟη, ώς και παν τρεφόμενον Οηρίον 
εις Ί  ρκανίαν, ή έντός δασών τών Έρκυνίων.

52

Α λλ ή άγέλ’ ή  παμπληθής, ή τόσον φρικαλέα 
ουδέ τούς άνεχαίτισεν ουδέ τούς άποτρέπει.
Ά λ λ ’, ώ τοϋ θαύματος! άπλή τοϋ μαστιγίου Οε'α 
πεφοβισμένα εις φυγήν τά τέρατ’ αυτά τρέπει.
Ή  δέ δυάς τών ιπποτών, τής νίκης της βέβαια, 
τήν κορυφήν έγγύτατα και προ ποδών της βλέπει· 
και μόνον παρεκώλυε τό βήμα της τό ψΰχος 
τών ¿ρεινών αυτών μερών, και τών κρημνών ό τοίχος.

53

Α λλ’ δταν ύπερέβησαν τήν ζώνην τών χιόνων, 
και ήσαν ήδη τών μερών τών άποτόμων πέραν, 
«δον έπιπεδούμένον τής κορυφής τον κώνον,
Χ <*%ον εύρον ουρανόν, γλυκεΓαν άτμοσφαΓραν. 
Φυσώσιν αύραι δροσεραι δΓ ευωδών ανθώνων
ομοίως έν καιρώ νυκτός και έν καιρφ ημέρας· 
ουοόλως τάς πνοάς δ’ αυτών αύξάν’ ή καταστέλλει 
0 *}λιος, ώς άλλαχοΰ, άν δυ ή άνατέλλη·
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54

Ούδ’ ,ώ ς συμβαίνει άλλαχοΟ, αιθρίαν προς τά νέφη 
και ψύχη προς τούς καύσωνας ένταϋΟα έναλλάσσει.
Τον ουρανόν οι’ ιλαρών άκτίνων καταστέφει, 
και διά πάγων και φλογών τήν φύσιν δεν ταράσσει.
Τήν χλόην τρέφ’ εις τούς αγρούς, άνθ’ εις τήν χλόην τρέφει, 
εις τ ’ άνθη μύρων άρωμα, σκιάς δέ έπ'ι πάσι.
Παρά τήν λίμνην δ’, άνωθεν θαλάσσης και όρέων 
τό μεγα οικοδόμημα δεσπόζει τό ώραΐον.

55

Εις τήν μακράν και δύσβατον οδόν οί οδοιπόροι 
ήδ’ ίσχυρώς ήσΟάνοντο τό σώμ’ άπηυδημένον* 
δΓ δ εις τήν άνΟόσπαρτον άνάβασιν έχώρει 
άμφίβολον τό βήμά των, νυν σπεΰδον και νυν μένον, 
όπότ’ έμπρός των, βλέπουσι, κατέρχεται τά όρη 
ρύαξ, τά χόρτα πέριξ των δΓ άδαμάντων (¿αίνων, 
και ου ό ψίθυρος αυτούς, τή  άκοή των φίλος, 
έκάλει, εις τήν δρόσον του νά βάψωσι τό χείλος·

56

Εντός δέ κοίτης άνΟηρδς τό ύδωρ συναθροίζων, 
εις αύλακα βαΟύδινον κατέρρει επομένως, 
και εις άίδιον σκιάν ήρεμα κελαρύζων, 
μελάγχρους και κρυσταλλωτός προχεϊται κατά σθένος, 
διαφανής, ώστ’ έβλεπεν ό όφΟαλμός γνωρίζων 
ύπό τό κϋμα τό καλόν τά κάλλη τοϋ πυθμένος.
ΙΙαρά τά χείλη  δ’ έξ ενός κ’ άλλου έπεκράτει, 
ώς τόπος άναπαύσεως, ή  χλόη, παχυτάτη.
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«Ιδού, βεβαίως είν' αυτός ό ρύαξ των γελώτων,
»ού είναι πλήρες πειρασμών το ύδωρ καί κινδύνων.
» Εδώ νά χαλινώσωμεν Οά πρέπει κατά πρώτον 
»πάσαν ορμήν άκάΟεκτον, πάν πάθος καταισχύνον. 
»Καλώς άς άποκλείσωμεν τών ήμετέρων ώτων 
»τη ν  ψευδευφρόσυνον μολπήν, το άσμα τών Σειρήνων.» 
Κ ηλΟον, 6 είς τον Ετερον παρακινοϋντες οΰτω, 
οπού είς λίμνης εκτασιν ό ποταμός ήπλοϋτο.

Ε κ ε ί ποικίλων κ’ ένταυτώ πλουσίων Εδεσμάτων 
έπ'ι τής όχθης τράπεζα ήν παρατεθειμένη- 
καί εις τον κόλπον παίζουσαι τών διαυγών κυμάτων 
δύω προκύπτουσι καλαί, φιλήδονοι παρθένοι, 
κ ή πρός άλλήλας δράγματα τινάσσουσιν ύδάτων, 
ή τρεχουσ είς ταχύτητα τίς τίνα υπερβαίνει.
Αλλοτε καταδύονται, ή άναδΰσαι πάλιν, 

δεικνύουσι τήν κεφαλήν καί τήν μορφήν τήν άλλην.

59

Έ πί τή  θέα τών γυμνών παρθένων τών καλλίστων, 
συγκίνησιν ήσΟάνΟησαν τά στήθη τών ανδρείων, 
καί Εμειναν Οεώμενοι. Ή  άντιδίωςίς των 
έςηκολουθει, κ αί λοιπαί ασκήσεις τών παιγνίων.
Π  μια βαίνει προς αυτούς, καί βόσκ’ ή ορασίς των 

έπί του στήθους, κ’ ύπ’ αυτό είς καλλονών παντοίων 
πλήθη, α φαίνονται, χωρίς ούδέν νά τά καλύπτη, 
εν ω σινδόνη ύδατος τά μετ’ εκείνα κρύπτει.
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'Ως ό χρυσούς αυγερινός τής Οαλασσίας κοίτης 
προκύπτει στάζων κ’ έρυθρός, ή όπως κατά πρώτον 
άνέδ’ ή απαράμιλλος μορφή τής ’Αφροδίτης, 
κ’ έφάν’ εις τον ’Ωκεανόν ή μήτηρ τών έρώτων, 
τοιαύτη φαίνεται αυτή, κ’ ή κόμη ή χρυσή της 
τοιαύτη στάζει κρύσταλλα επί παλλεύκων νώτων.
Ή  δε, ως άν τούς έβλεπε το πρώτον, συνεστάλη, 
και εις τό βλέμμα της αιδώς έφαίνετο μεγάλη.

61

Διά ταχείας τής χειρος τής κεφαλής της λύει 
τήν κόμην, ήτις κρώβυλον ώραίον άπετέλει· 
καταπεσοϋσα δ’ εις χρυσοϋν μανδύαν, περικλείει 
τά ώς ελέφαντα λευκά, τά απαλά της μέλη. 
νΩ! πόσας κρύπτει καλλονάς, πλήν πόσας καί δεικνύει 
ούχί αυτών έλάσσονας, άνΟ’ ών νά κρύψη θέλει!
Ούτως, έν ω τής κόμης της καί τών ΰδάτων σκέπη 
τήν κρύπτει, προς αυτούς δειλώς καί χαίρουσ’ άποβλέπε

62

Συγχρόνως ή πανέραστος έγέλα καί έρυΟρία, 
καί κόσμημα του γέλωτος ήν τό ερύθημά της* 
καί πάλιν τη έκάλυπτεν, οσάκις έμειδία, 
τάς παρειάς, τό μέτωπον, ή ρόδινος /ροιά της· 
Ώ μίλησε δέ, κ’ ή φωνή τοσοΰτον ήν γ'λυκεία, 
ώστε ούδείς άνθίστατο εις τήν γλυκύτητά της.
« Ώ , είπε, τρισευδαίμονες θνητοί, οίς ήνεώχθη 
»έκ μοίρας αύτ’ ή ευτυχής καί μακαρία όχθη,
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»Ίδου του κόσμου ό λιμήν. Ενταύθα θλίψις, πόνος, 
»και άθυμία, παύονται, ή ευφροσύνη θάλλει 
»ήν έδρεπον οί ζήσαντες είς τού χρυσοϋ αίώνος 
»τούς χρόνους, οτε ηδονών ήν άδεια μεγάλη.
»Τά οπλ’ ά ήναγκάζεσθε να φέρητε έμφρόνως 
»έδώ ή χειρ σας δύναται άφόβως ν’ άποβάλη.
»Ε ίς την άνάπαυσιν αυτά ιερωμένα δότε.
»Μόνον του έρωτος έδώ θά εισθε στρατιώται.

64

»Πεδιον έσται των μαχών τών ηδονών ή κλίνη 
»ύμΤν, κ’ είς άνθηρούς αγρούς ή χλόη ή παχεία.
» Η  βασιλίς μετ’ ού πολύ θά σας φανή έκείνη,
»ής ήδονή κ’ έντρύφημα έστίν ή  παρουσία.
»θ ά  κατατάξη δε υμάς μεθ’ όσων άν προκρίνη,
»έπ άπολαύσει έκλεκτών καί έπ’ ευδαιμονία.
»ΙΙλήν  πρώτον είς τά ύδατα αυτά ν’ άπολουσθήτε 
»θελήσατε, κ έκ τών τροφών αυτών ν’ άπογευθήτε.»

65

Τοιαϋτα έλεγεν ή μέν· συνώδευε δ’ ή  άλλη 
δμοίαν ταύτη πρόσκλησιν, δι’ έργων καί βλεμμάτων, 
Χαθώς, δπότ’ έπί χορδών ή μελωδία ψά λλη, 
ακολουθοϋσιν εύρυθμοι κινήσεις τών βημάτων.
Τών ιπποτών πλήν ή ψυχή κωφεύει ή μεγά λη , 
κα'ι τάς παγίδας άψηφεί τοιούτων Οωπευμάτων 
Χαί Οίγ’ ή οψις ή καλή κ’ ή λαλιά έπίσης 
μόνον τήν έπιφάνειαν καί μόνας τάς αισθήσεις.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΓΑΓΚΑΒΗ— Τό(Α. Ζ '\ ΙΟ
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Αυτής δε τής γλυκύτητος, ήν τρέφουσιν άπάται, 
εις τήν καρδίαν άν ρανις κατέλΟ’ ΰπερνικώσα, 
έπιθυμί’ άν φύηται καί πόθος άν γενναται, 
τον περικόπτ’ ή  σύνεσις, τάς ρίζας άνασπώσα.
Ούτως ή ριία των νυμφών ένδιδει και νικάται, 
ή  δ’ άλλη φεύγει άπελπις, ούδ’ άποχαιρετώσα.
Και προς τον οικον εσπευσαν οί μ έν  αί ό ¿ργιοθεϊσαι 
έζηφανισΟησαν έντός τοϋ ρύακος είσδύσαι.

I
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Στρογγύλον οικοδόμημα έκ τών πλουσιωτάτων, 
κατά τό κέντρον μάλιστα, πολυειδών ανθώνων 
ένέκλειε παράδεισον έκ τών σπανιωτάτων 

' φυτών παντοίας «ρύσεως, ανθών πολυσχημόνων.
Πέριξ του δ’ ήν περίβολος παντοδαπών δωμάτων, 
συγκεχυμένων, σκολιών, τεχνούργημα δαιμόνων.
Έν μέσω δε τών στενωπών και τών δυσεξιτήτων 
διόδων, απροσπέλαστος ό κήπος ούτος ήτον.

2

Πύλ’ έκατόν, έπι πλευρών ήνεωγμέναι ίσων 
ύπηρχον· οι δ’ είσέβησαν εις την πρωτίστην πύλην. 
Κατάργυροι, έπι λαμπρών στροφίγγων καταχρύσων, 
γλυπτήν την έπιφάνειαν έδείκνυον, ποικίλην.
'Ην δέ τό πλήθος τών γλυφών τό βλέμμα των έκπλήσσον, 
κ’ έθαύμαζον ή τέχνη πώς ένίκησε την ύλην.
Ταϊς λείπει μόνη ή φωνή, και ίσως δεν Οά ειπη 
ό κρίνων έκ τής οψεως, οτι κ’ έκείνη λείπει.
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3

'Ως έν τώ (/.έσω τών χορών της Μαιονίας νήθει 
ό 'Ηρακλής, παρίστησιν εν τών ζωδίων μέρος. 
"Οστις κατέβ’ είς τάρταρα κ’ εις ουρανόν έκλήθη, 
κλώΟ’ ήλακάτην και γέλα βλέπων αυτόν ό έρως. 
Ή  δέ Ιό λ η , ής ή  χειρ είς όπλα δεν ήσκήθη, 
το τόξον και το ρόπαλον έθώπευεν ήμέρως· 
και έφερε την λεοντήν· αυτή δ’ ως ν’ άπετέλει 
έοαίνετό πως πίεσιν είς τ ’ άπαλά της μ έλη .

4

Παρέχει ήτον πέλαγος. Εις κυανας έκτάσεις 
έφαίνοντο στεφόμενα άφρους τά κύματά του.
Στόλος κυμαίνεται διπλούς έν μέσω τής θαλάσσης, 
κ’ έν οπλοις τά κατάορακτα άστράπτουσι πλευρά του. 
Χρυσός έπάνω τής ύγράς πλακός έκλάμπει πάσης, 
και φλόξ πολέμου πυρπολεί την άκραν του Αευκάτου. 
'Ρωμαίων μεν ό Αύγουστος, λαών δέ τής ’Ασίας 
ηγείτα ι ό ’Αντώνιος, κ’ Αίγυπτον και ’Ινδίας.

5

Καθώς άν συνεκρούοντο νηχόμεν αί Κυκλάδες, 
ώς άν τά όρη επλεον όρμώντα κατ’ άλλήλων, 
τοιαϋται εκατέρωθεν συμπλέκοντ’ αί όλκάδες, 
είς μέγεθος πελώριον πυργούμεναι τών ξύλων. 
Πετώσιν όπλα καί δαυλοί, καί όψεις άποφράόες 
τών ναυαγών κυλίονται είς πέλαγος όργιλον. 
Ιδού, είσέτι ό άγών τής μάχης δεν έκρίθη, 
κ’ ή τών βαρβάρων βασιλίς νά φύγη έκινήθη.
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Όμοίως δ ’Αντώνιος ώς προς φυγήν κινείται.
Πώς! Νίκης κοσμοκράτορος πάσαν έλπίδ’ άφήνει;
Δεν φεύγει, δεν φοβείται, να\, δ γαύρος δεν φοβείται, 
πλήν την φυγάδ’ ακολουθεί- τον εσυρεν έκείνη.
Φαίνεται δ’ ώς υπό παθών παντοίων άν ώθήται, 
και άν τον κυριεύωσιν ερως, οργή, αισχύνη, 
και νϋν μεν οπού φονική ή μάχη άμφιρρέπει, 
νϋν δ’ οπού τα ιστία των φυγομαχοϋντα βλέπει.

• 7

Εις άλλο μέρος τών γλυφών, έλθών παρά τον Νείλον, 
έφαίνετο πλησίον της τον θάνατον προσμένων.
Εκείνης δε τδ πρόσωπον το πάγκαλον ήν δήλον 
έν τη  βαρεία συμφορά τδ πνεϋμά του εύφραϊνον.
Διά τοιούτων ζωηρών ζωδίων και ποικίλων 
ήν τών πυλών τδ μέταλλον κατατετοδρευμένον.
Είς τάς γλυφάς δ’ ¿βόσκησαν τδ βλέμμα των, και τότε 
είσήλθον εις τήν άγνωστον οικίαν οί ίππόται.

8

Ώ ς Μαίανδρος εντός δχθών κυρτών και άβεβαίων 
δι’ αμφιβόλων έλιγμών τδ ρεϋμά του κυλίων, 
νϋν εις πηγάς τδ ύδωρ του, νυν εις τδν πόντον χεων, 
ερχόμενος, και πάλιν ώς άν έφευγε δεικνύων, 
πολύπλοκοι και σκολιοι τοσοϋτον, κ’ έτι πλέον, 
είσιν οί δρόμοι. Ά λ λ ’ αυτούς χαράττει τδ βιβλίον, 
βιβλίον δ τοϊς έδωκεν δ μάγος. ΤοΓς δεικνύει 
αυτό τούς λαβυρίνθους των, τούς ελιγμούς των λύει.
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Άφ’ ου δέ τέλος δι’ αυτών διήλθον των δαιδάλων, 
εκστατικοί προέκυψαν εις κήπον δενδροφόρον.
Και υδατα ακίνητα, και ρύακες κρυστάλλων, 
και είδος παν ανθών, φυτών και δένδρων διαφόρων, 
ενταύθα σύσκιος κοιλάς, παρέκει λόφος Οάλλων, 
σπήλαια, δάση, αΰτη ήν ή θέα ήν έώρων.
Εκείνο δ’ δ την καλλονήν κοσμεί και προσαυξάνει, 
ή  τέχνη, ήν μέν πανταχοϋ, άλλ' ούδαμοϋ έφάνη.

-10

Τοσοϋτον δ’ επιμέλεια συγχέεται και φύσις, 
ώστ’ ολα, λέγεις, φυσικά είν’ εις αυτά τά μέρη, 
και θέσεις και κοσμήματα, ως άν εις τάς μιμήσεις 
τής τέχνης, ήτις μ ιμητής αυτής, ή φύσις χαίρη.
Ή  αύρα μόνη— τοϋτο δέ ταϊς τέχναις τής μαγίσσης—  
ή  αύρα μόν’ εις τά φυτά τήν άνθησίν των φέρει.
Παρά τό άνθος άφθαρτον καρπός άφθάρτως θάλλει, 
κ’ είσιν οί μέν άρτιφυεΐς, και ώριμ’ είσιν άλλοι.

41

Έ π ι του δένδρου του αύτου, έντός τών αυτών φύλλων, 
πλησίον του γηράσαντος γενναται νέον σϋκον.
Παρά τό μήλον πράσινον λάμπει χρυσοϋν τό μήλον, 
προς τώ άώρω ώριμον· εις ύψος δέ άνήκον, 
γενναϊον εχον τον όπόν, εις στέμματα καμπύλον 
άπό τών κλάδων κρέμαται τό κλήμα δι’ έλίκων.
Μόλις προκύπτ' ή σταφυλή ένταϋθα ήνθισμένη* 
εκεί δέ στίλβει έρυθρα, και νέκταρ τήν οϊδαίνει.
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42

Πτηνά παντοϊα τάς σκιάς φαιδρύνουσι των κλάδων, 
καί χύνουσι φιλήδονα εις τους άερας μέλη .
Ή  αύρα, ψιθυρίζουσα έν μέσω τών φυλλάδων, 
τό λάλον κϋμα έξυπνα, και μελωδίας στέλλει.
Ε κείνη  ψάλλει, το πτηνόν δσάκις παύη αδον, 
σιγώσα, όταν μελωδή ή πτερωτή άγέλη.
Και εΓτε είναι σύμπτωσις ή  τέχνη, νυν συμφώνως, 
νυν έναλλάσσων άντηχεϊ τοϋ άσματος ό τόνος.

43

Ή ν δ’ εν προ πάντων. Τούτου ήν ή πτέρωσις ποικίλη, 
και είχε ράμφος έρυΟρόν εις χρώμα κοραλίου.
Έφαίνετο άνΟρώπινα ως άν άνοίγη χ είλη , 
κ’ εις την φωνήν μας την φωνήν αυτοϋ πώς έξωμοίου, 
καί μετά τέχνης ήρξατο τοσαύτης καί ώμίλει, 
ώστε ούδέν άνώτερον αυτοϋ τοϋ θαυμάσιου.
Τά άλλα έσιώπησαν έν προσοχή μεγάλη, 
κ’ έσίγησαν οί άνεμοι, άκούοντες τ ί ψάλλει*

«Ίοέ τό £όδον, έψαλεν, αίδήμον καί παρθένον 
»προκύπτον έκ τοϋ κάλυκος, τό άνθος τών χαρίτων, 
»ήδη έν μέρει άνοικτόν κ’ έν μέρει κεκρυμμένον, 
»τοσοΰτον ώραιότερον οσον τό βλέπεις ήττον.
» ’Ιδού, γυμνόν τό στήθος του δεικνύ’ ήνεωγμένον.
»Ιδού, έφυλλο^ρόησε* δεν είναι οίον ήτον 
»δεν είναι οίον άλλοτε, 2τε καρδί’ έρώσαι 
»νέων ποθούντων καί κορών τό έπεθύμουν τόσαι.
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45

»Τ ής επιγείου μας ζωής έμοίως τής βραχείας 
»ή  άνθησις μαραίνεται πριν ή ήμερα δύτη.
»θ ά  φέρη ό άπρίλιος καί πάλιν τάς γλυκείας 
»στιγμάς του· όμως ή ζωή έκ νέου δεν Θ’ άνθιση.
»ΔΓ δ έγκαίρως δρέπωμεν τό βόδον τής πρωίας,
»πριν το εσπέρας μαρανθή καί πριν φυλλο^οήση. 
» ’Εγκαίρως άγαπήσωμεν, έν δσω προσδοκώαεν 
»πώς άγαπώντες, δυνατόν καί ν’ άνταγαπηθώμεν.»

46

Εσιγησε· καί τότε ώς κυρουσα δΓ ασμάτων 
τούς λογους τούτους, έψαλεν ή τών πτηνών χορεία. 
Συμπλέκοντ’ αί περιστεραί εις τά φιλήματα των, 
καί δίδονται εις έρωτος θωπείας τά Θηρία, 
και φαίνεται ώς άγαπών ό πλάτανος την βάτον, 
και ώς παν άνθος τών άγρών, ώς άν φυτά μυρία, 
ώς άν ή γή , τά ΰδατα, ώς άπαντα τά όντα 
άν γλυκυτάτους στεναγμούς άνέπεμπον έρώντα.

47

Εν μεσω τών μελωΟιών, τών καλλονών ¿κείνων, 
γοήτρων τόσων μεταξύ άπατηλών, βαδίζει 
τό ζεύγος, άσυγκίνητον, εις θέλγητρον μ η  χλίνον.
Τά στήθη του προς ήδονών παγίδας θωρακίζει.
Διά τών φύλλων τών πυκνών έν τούτοις δίακρίνον 
τό βλέμμα των άνήσυχον εΐδεν,— ή κάν νομίζει,—  
ω ! ό χ ι! είδε, καί ούχί νομίζει, καθώς πρώην, 

αύτον εις την αγκάλην της, κ’ εκείνην είς την χλόην.
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■«8

Το στήθος της φαίνει χιτών σχιστός μέχρις δσφύος· 
κυμαίνει αύρα θερινή την κόμην της ήρεμα.
Εις πόθων θέρμην τήκεται· ίδρώς δ’ έπανθεϊ κρύος 
έπί τό πρόσωπον αυτής, δ βάφει θερμόν αίμα.
Ώ ς εις τό ύδωρ ή άκτ\ς, μειδίαμα ομοίως 
τρέμει, φαιδρύνον τό υγρόν φιλήδονόν της βλέμμα. 
Βλέμμα τό βλέμμα δ’ άπαντα· την κεφαλήν του κλίνει 
έκεΐνος εις τά στήθη της, καί έπ’ αύτοϋ έκείνη.

Μ

Τον κατατρώγει έμμανής δΓ δφθαλμών άπλήστων, 
καί τήκει την καρδίαν της τό αίσθημά της καϊον. 
Κλίνει- των φιλημάτων της τό νέκταρ των ήδίστων 
προχέει έκ τών όφθαλμών, ροφδ έκ τών χειλέων.
Ό  δέ στενάζει έκ ψυχής, καί έν τοΐς στεναγμοΤς των 
τώ φαίνεται πώς την ψυχήν ΰπόπτερον έκπνέων 
μεταβιβάζ’ εις τήν ψυχήν έκείνης. Κεκρυμμένοι 
οι δύω νέοι, βλέπουσι τό πάθος πώς προβαίνει.

20

Εις τήν πλευράν του έραστοϋ οπλον διόλου ξένον 
εν κρύσταλλον έκρέματο κατάστιλπνον καί λεϊον. 
Ααβοϋσα δέ τό εδωκεν εις τον πεφιλημένον, 
κ’ οί δύω είς τό έκλεκτόν έρώτων έργαλειον 
δι’ όφθαλμών ή μέν υγρών, ό δέ φλογιζομένων 
μίαν καί μόνην έ'βλεπον άντ’ όψεων χιλίων.
Έκείνη βλέπει τής πλακός έντός τής κρυστάλλινης, 
ό δέ λαμβάνει κάτοπτρον τούς οφθαλμούς έκείνης.
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21

Ή  μέν δεσπόζουσα, ό δέ δουλεΰων έγκαυχάται· 
έκείνη μεν καθ’ έαυτήν, ό δ’ οίίτω πώς έλάλει·
« νΩ ! άφες, άφες είς έμέ τό βλέμμα νά πλαναται,
»τό βλέμμα οπού ήδονή χ’ ευδαιμονία θάλλει.
»Ε ις της καροίας μου τό πυρ είκών σου παρισταται, 
»και λάμπουσι πανόμοια τ ’ άμίμητά σου κάλλη. 
» ’Γην Οαυμασίαν σου μορφήν, τό θελκτικόν σου ήθος 
» δεικνύ’ ΰπερ τό κρύσταλλον τό άγαπών σε στήθος.

22

»Έ άν έμέ περιφρονής, ίδέ πόσον ωραία 
»άντανακλαται’ έν έμοί ή  τρυφερά μορφή σου. 
»Άνίσως άναξία σου έστί πάσ’ άλλη θέα,
» ιδέ τους σους καν όφΟαλμούς· αυτοί εϊν’ άξιοι σου. 
»Ε ις κάτοπτρου δεν γράφονται τοιαΰτα κάλλ’ ήδέα, 
»ούδ’ ειν’ αύτό έπίτομος είκών του παραδείσου.
»Σόν κάτοπτρον ό ουρανός, καί συ είς τ ’ άστρα μόνα 
»δυνασαι των βλεμμάτων σου νά βλέπ^ς την εικόνα.»

23

Γελα ή νέα ή καλή· άλλα κομψευομένη 
δεν έπαυσε, προκλητικώς, καί φιλαρέσκως λίαν.
Άφοϋ την καλήν κόμην της τήν πλανωμένην οένει 
κοσμούσα τήν ήδυπαΟή αυτής ανωμαλίαν, 
ίούλους στρέφει έξ αυτής, καί άνθη ένυφαίνει, 
ως, είς χρυσόν, άν διανθή έμίλτου ποικιλίαν. 
Τό^στήΟός της* δ’ έκάλυπτον, είς εν συμμεμιγμένα, 
τά κρίνα της τ' αυτοφυή, τά ρόδα της τά ξένα.
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24

Δεν λάμπει τόσον ό ταώς, τό εύγενές στρουΟίον, 
ου ή ωραία πτέρωσις θυμάτων έστι πλήρης, 
δεν διαπρέπ’ εις χρώματα και εις υγρόν χρυσίον, 
τον θόλον τον ουράνιον στολίζουσα, ή  ’ Ιρις, 
ώς ό κεστός δ την όσφύν την πάγκαλον ζωννύων, 
δστις έφαίνετο γυμνός, καί ήστραπτε 6υμήρης.
Τά άθλα, τ ’ άσώματα αυτός ένεσωμάτου, 
και τ’ άμικτα έμίγνυεν εις την ενότητά του.

25

’Αγανακτήσεις τρυφερός, προκλητικός αρνήσεις, 
συγκεκομμένους στεναγμούς, φιλήματα, θωπείας, 
ψιθύρους, μειδιάματα, τερπνός δακρύων φύσεις, 

φιλονεικίας έρωτος, έρωτικάς φιλίας, 
τά πάντα συνανέμιξε καί ήνωσεν έπίσης 
εις τάς βραδείας κ’ ισχυρός λαμπάδας τής μαγείας. 
Ουτω παρήχΟ’ ή μαγική, ή  Οαυμασία ζώνη, 
ήν εφερεν εις την καλήν οσφύν έκείνη μόνη.

26

Τάς έρωτοτροπίας της αφήνει τελευταϊον, 
φ ιλεϊ έκεϊνον, και άλλου τά βήματά της τρεπει. 
Πασαν ήμέραν έγκλειστος, και φεύγουσα τον νεον, 
τά μαγικά βιβλία της φυλλολογει και βλέπει.
*0  δέ ήξεύρει, μόνος του οτι να μένη δέον, 
δτι νά στρέφη άλλαχοΰ τόν πόδα του δεν πρεπει. 
Αύτώ δέ δάση σκιερά, χλωροί αγροί και κήποι 

τά πάντα εισιν έρημα, 2ταν έκεινη λείπη.
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27

Ά λλ’ οτ' έπανερχόμενον τό σκότος της εσπέρας, 
τους έραστάς εις ήδονάς καλϋσι κλοπιμαίας, 
συναπολαύουσι στιγμάς τάς εύδαιαονεστέρας 
ύπό την στέγην την αυτήν αυτός μετά τής νέας.
Ά λλ’ ή Άρμίδα προς μονάς καθώς άπήλΟ’ έτέρας, 
εις λειτουργίας σπεύδουσα ν’ άποδυθή σπουδαίας, 
έςήλθον του κρυπτώνός των οί δύω του άγνωστου, 
καί έν τοίς δπλοις των λαμπροί έφάνησαν έμπρός του.

28

'Ως 'ίππος άρειμάνιος άπό τής επιπόνου 
τιμής τών οπλών έκτραπείς, έν ω νικών βαδίζει, 
καί οστις έρωτομανής, έν μέσω φιλήδονου 
αργίας, εις βοσκήματα παχέα συνηθίζει, 
άμα δηχθή υπ’ άστραπής χαλκού, καί υπό τόνου 
σαλπίγγων, αίρει εύγενώς την χαίτην, χρεμετίζει, 
ποθεί συγκρούσεις, προσβολάς, καί φέρων εις την (ίιάχιν 
τον άναβάτην, νά ριφθή εις φόνον καί εις μάχην

29

Τοιοϋτος ό 'Ρινάλδος ήν, δπότ’ εξ αιφνίδιων 
έλλάμψεων τών οπλών των τό βλέμμα του έβλήθη. 
Τό πνεϋμά του, τό μάχιμον έκεινο, τό άνδρείον, 
ύπό τής κεραυνώσεως αυτών έπυρπολήθη, 
άν καί προ χρόνου χαυνωθέν είς τής τρυφής τον βίον 
έπνίγ’ εις ήδυπάθειαν κ’ είς μέθην παρελύθη.
Ά λλ’ ό Ούμβάλδος προχωρεί, καί την έξ άδαμάντων 
άσπίδα στρέφει προς αυτόν, λιπών την σκοπιάν των.
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30

Ό  δε 'Ρινάλδος αφορά προς την στιλπνήν ασπίδα, 
έαβλέπει, καί όποιος ήν κατανοεί ευκόλως.
Βλέπει τών ένδυμάτων του τήν τρυφηλήν φροντίδα, 
πώς ήτον ό μανδύας του κ’ ή  κόμη μυροβόλος, 
και βλέπει και του ξίφους του, του ξίφους τήν λεπίδα 
εις στολισμούς θηλυπρεπείς έντεΟαμμένην ολως, 
καί οτι φύσιν έδιδε κοσμήματος άχρηστου 
εις τ ’ οπλον τό πολεμικόν ή κατακόσμησίς του.

31

Καθώς ό εκ ναρκώσεως του υπνου άνακύπτων, 
μετά πλανήσεις τής φρενός μακράς άναλαμβάνει, 
οΰτως αύτος έφ’ έαυτόν τό βλέμμα ηδη βίπτων, 
προς τήν ιδίαν θέαν του δυσαρεστών έφάνη.
Μόλις τολμά νά τούς ίδή. Τό βλέμμα του δε κύπτον 
δειλής έπλήρου ¿ντροπής ή δυστυχής του πλάνη· 
καί ν’ άποφύγη πρόθυμος έστι τα βλέμματα των 
έντός θαλάσσης, ή πυρός, ή  τών τής γής εγκάτων.

32

Ά λ λ ’ ό Ούμβάλοος ήρξατο τοιαϋτα λέγων τότε· 
«Πόλεμος έπινέμεται Ευρώπην καί ’Ασίαν.
»"Οσοι καυχώνται του Χριστού χρισθεντες στρατιώται, 
»ή  φήμης δρεγόμενοι, χωροϋσ εις την Συρίαν.
» Σύ, του Βερτόλδου ό υιός θά κάθησαι ώς πότε 
»του κόσμου μόνος σύ έκτος, εις άγνωστον γωνίαν; 
»Τό πάν κινείται περί σέ· σύ μονος δεν κινείσαι,
»καί δορυφόρος γυναικός σοί έξαρκει νά είσαι;
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33

,Τ ίς  ύπνος σε χατέλαβεν, ή  τ ι λήθαργου είδος;
»Ε ις ποιαν έξαχρείωσιν ένδίδ’ ή αρετή σου;
» νΑγε! Σέ θέλει δ στρατός· καλεϊ δ Γοδεφρεΐδος*
»σε περιδένει θρίαμβος, κ’ ή τ ύ χ ’ ή  ευγενής σου.
»Δός την έπιχουρίαν σου ήν άλλοτε έδίδως,
»πολεμιστά θεόχριστε. Τά δπλα σου ένδύσου,
»και σύντριψον τδ άνοδον των μισοθέων τέρας,
»τό μέγα έπιχείρημα συ εύοδών εις πέρας.»

34

Ώ ς εΐπε· την δ’ έπίπληξιν £ν σιωπή έδέχθη 
και ταραχθείς, δ ευγενής έκεινος νεανίας.
Όπότε δ’ άγανάκτησις την πρώτην διεδέχθη 
κατάπληξιν, υποβολή φρενός, καρπός άνδρίας, 
έσβέσθη τό έρύθημα, κ’ έντός του άνεφλέχθη 
■ πϋρ, πολύ μάλλον πυρπολούν, κ’ έξάπτον τάς καρδίας. 
Άπέρριψε τους κόσμους του, τήν τρυφηλήν στολήν του, 
τά γυναικώδη δείγματα δουλείας έπαισχύντου*

33

Και ήτοιμάσθ' εις έξοδον· διήλθε τάς έλίξεις 
τήςσκολιας αυτής δδοϋ και τής λαβυρινθώδους.
Π λήν τήν Άρμίδαν ύποπτοι προσέβαλον ένδείξεις.
Τό πτώμα είδε του φρουροϋ αυτής του θηριώδους, 
και βεβαιότης τάχιστα έγένετο ή νύξις 
οτι δ φίλος έραστής έτράπ’ εις τάς έξόδους.
Τον είδε προς τήν στέγην της, τήν τόσον φίλην πρώτον 
νά στρέφη ανυπόμονος, φυγάς νά στρέφη νώτον.
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36

Νά κράξ’ ήΟέλησε- «Σκληρέ, σκληρέ, λοιπόν μ.’ αφήνεις 
»νά κλαίω μόνη!» Την κραυγήν ή Ολίψις όμως πνίγει- 
και ή  φωνή της στρέφεται έφ’ έαυτήν έν Ορήνοις, 
και πικροτέρα γίνεται, και την καρδίαν θίγει* 
κ’ έξαφανίζει δύναμις τάς ήδονάς έκείνης 
προς ήν ουδέν αί γνώσεις της, ή τέχνη της ¿λ ίγη .
Τό βλέπει, άπελπίζεται, και όμως έπιμένει 
νά τον καΟέξ’ είς τά δεσμά, και τέχνας έξυφαίνει.

37

Πάσαν άράν, των μυστικών και των φρικωδεστέρων, 
ας χείλη  έβλασφήμησαν θεσσαλικής μαγίσσης, 
τών ικανών ν’ άλλάξωσι τον δρόμον τών αστέρων, 
κ’ είς φώς τάς νεκρικάς σκιάς νά φέρωσιν έπίσης, 
την ήζευρεν* όμως ουδέν τό χειλός της προφέρον 
κατώρθου, ούδ’ έλάμβανε του "Αδου άποκρίσεις. 
Άφισταμένη μαγειών λοιπόν, άποπειράται 
άν κάλλους ίκετεύοντος ισχύς δεν προτιμάται.

38

Τρέχει ή πριν νικήτρια ή άγερωχοτάτη, 
κ’ αίδοϋς έπίσης και τ ιμής αίσΟήματ’ άποπτύσσει.
"Αλλοτε ήρκει βλέμμα της του έρωτος τά κράτη 
άνω και κάτω φέρουσα τ ’ άπέραντα, νά σείση- 
κ’ έν ω, υπέρφρων, τρυφεράς καρδίας κατεπάτει, 
ήγάπα μέν τόν έρωτα, τους δ’ έραστάς έμίσει.
Εν έαυτή δέν έβλεπε πλήν έαυτήν- τους δ’ άλλους 
ώς δεσμοφόρους του λαμπρού, του μαγικού της κάλλους.
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39

Ή μελημένη σήμερον και περιφρονουμένη, 
ακολουθεί τον φεύγοντα καί τον περιφρονοϋντα, 
ού ενεκα διά σπονδή; δακρύων καθυγραίνει 
τά κάλλη της τ’ άνόνητα, μάτην αυτήν κοσμοϋντα. 
Τρέχει έμπρός άσΟμαίνουσα, και ή  χιών ψυχραίνει 
κ’ οί βράχοι κατασχίζουσι τον πόδα της πονοϋντα* 
κ’ έμπρός, νά τον καλέσωσιν, έκπέμπει προαγγέλους, 
κ’ εις της θαλάσσης την άκτήν τον φθάνει έπι τέλους.

40

Και λέγει κράζουσα* «Έμοϋ υπάγεις μέρος φέρων 
»μέρος άφήνων. Και αυτό ή λάβε, ή έκεϊνο 
»άφες, ή θάνατόν μοι δός, ναι, δό; επ’ άμφοτέρων. 
»Τάς τελευταίας λέξεις μου, ώ ! άφες ν’ αποτείνω 
»εις σέ· δεν λέγω ασπασμόν. ’Εκείνον παρ’ ετέρων 
»άξιωτέρων ή έμέ θά λάβης. Τ ί άν μείνω 
»πλησίον σου; Τ ί παρ’ έμοι έπι στιγμήν άν μείνης; 
» ’Αλλά και τοϋτο θ’ άρνηθής, συ οστις με αφήνεις.»

41

Ό  δέ Ούμβάλδος, προς αυτόν τον λόγον άποτείνων, 
«Νά περιμείνης σοι ζητεί* μ ή , είπε, τ?} άρνήσαι. 
»Δεήσεις δυσαπάλλακτοι, πλήν τών έπικινδύνων 
»-/αρίτων, τήν όπλίζουσιν, εις δάκρυα βραχεϊσαι.
»Τ ίς  έσται ήρως οιος σύ, άνίσως εις Σειρήνων 
»άσμα και θέαν άντιστής, και νικητής των είσαι! 
»Ούτως 6 λόγος τρόπαιον κατά παθών ιδρύει,
»και, οΰτω; άγ'νιζόμενος, τής ύλης κατισχύει.»
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42

Και ό 'Ρινάλδος έμεινε σταθείς, κ εκείνη φθάνει. 
’Ασθμαίνει, κ’ εις τούς οφθαλμούς το δάκρυ άναθάλλει. 
Ή  θλίψις της άνέκφραστον την εκφρασιν λαμβάνει, 
ούχ ήττον πλήν ανέκφραστα είσιν αύτης τά κάλλη. 
Σιγά, και μόνον βλέπουσα, μόνον αυτόν έφάνη, 
ώς οργισθεΐσ’ άν σκέπτεται, ή  άλλως άμφιβάλλη.
Ό  δε δεν βλέπει προς αυτήν, ή  μόλις καν την βλέπει, 
κ’ ευθύς τό βλέμμα κλοπηδόν κ’ αίδήμον άποτρέπει.

43

Ώς μουσικός πολύπειρος πριν, την φωνήν ύψόνων, 
εις νήτην τήν διαπασών του άσματος σφηνώση, 
τής αρμονίας άρχεται άπό των βαρυτόνων, 
όπως προβαίνων βαθμηδόν τό αίσθημα ύψωση, 
ούτω κ’ έκείνη, μεταξύ των θλίψεων καί πόνων 
άκόμη ούσα τών τεχνών τών δολερών εν γνώσει, 
διά βραχέων στεναγμών οίκτρών προοιμοιάζει, 
δι’ ών τάς τών άκροατών ψυχάς παρασκευάζει.

44

Καί λέγει· « Μή θαρρής, σκληρέ, να σέ παρακαλέσω, 
»ώς έρωμένη έραστήν συνήθως ικετεύει.
»Τοιοϋτοι ήμεθ’ άλλοτε. Νυν δέ να σέ καλέσω 
»ούτως, ήσήδιάθεσις έάν μ ’ άπαγορεύη,
»είσάκουσόν μου ώς έχθρός· γενναίος έχθρός εσο. 
»Πολλάκις εις έχΟρου εύχάς έχθρός συγκατανεύει.
»"Ο ,τι ζητώ, θά δυνηθής να τό παραχωρήσης,
»μ ή  έλαττών παντάπασι τάς σάς περιφρονήσεις.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΓΛΓΚΛΒΙΙ— Τό(λ. Ζ 'Ι  11
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45 /

»"Αν με μισής, και άν αυτό το μίσος σε ήδύνγ],
»μ ή  στερηΟής τήςήδονής, έξακολούΟει, μίσει.
»'Ως φαίνεται σοι, αληθής έστι δικαιοσύνη,
»διότι τους Χριστιανούς ειχον κ’ εγώ μισήσει. 
»Ειδωλολάτρις, έπραξα πάν ο,τι άν συντείνη 
»τήν ύμετέραν δύναμιν έκ βάθρων νά κλονίση. 
» ’Αφ’ ου σέ κατεδίωξα, σε ήρπασα, κ’ εις μέρη 
»έρημα, ζένα, και μακράν πολέμων σ’ έχω φέρει.

4β

»ΙΤρόσΟες και ο,τι έστι σοι ή βλάβη ή έσχατη, 
»και οπού βλέπεις όνειδος και καταισχύνην μάλλον. 
» ΎΗν τοϋτο ή απαίσιος, ή  ασεβής απάτη,
»οτι παρέδωκα εις σέ τό έαρ μου το Οάλλον,
»και σ’ έθρεψα εις έρωτα ή άνοσιωτάτη,
»κ ’ έγώ έδόΟην έ'ρμαιον εις τυραννίαν άλλων*
»οτ’ είς τον νέον έραστήν έδώρησα τά κάλλη 
»ά μάτην έπεδίωκον αρχαίοι τόσοι άλλοι.

»"Εστω και ουτος δόλος μου, και άπηνώς τιμωρεί 
»και ταύτην και τάς άλλας μου μεγάλας άνομίας* 
»και διά τοϋτο, άπελΟε ψυχρώς, άδιαφόρει 
»περί τής πριν άγαπητής αυτής σου κατοικίας* 
»άπόπλευοον, διάσχισον πελάγη, κινεί δόρυ 
»κατά του έθνους του έμοϋ και τής έμής θρησκείας. 
»Έ μ ή ς ; Τ ί λέγω ; Φ ευ! έμή δεν έμεινε θρησκεία, 
»σκληρέ, ειμή ό έρως σου, και ή προς σέ λατρεία.
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48

» 'Ε ν  μόνον μοι έπίτρεψον. Νά σέ ακολουθήσω, 
»δώρον μικρόν, δ ούδ’ έχΟρός εις τον έχθρόν άρνεϊται. 
»Κατακτητής δέν παραιτεί τήν λείαν του ¿πίσω,
»και ίπεται ό δέσμιος ως ό νικών ήγεϊται.
»Τα λάφυρά σου άφες με είς τον στρατόν ν’ αυξήσω, 
»και έπι τουτω τ ’ όνομα τό σόν νά εύφημήται.
*Ή  ταπεινωσασά σε πριν εγώ, ταπεινουμένη 
»έσομαι, κόρη άτιμος, δακτυλοδεικτουμένη.

49

»Δακτυλοδεικτουμένη, ναί. Είς τ ί μοι χρησιμεύει 
»ή  κόμη αύτη του λοιπού ; Τήν τρέφω ήδη μάτην. 
»Την κόπτω. Σχήμα δουλικόν άνήκ’ εις ήν δουλεύει* 
»ούδέν φροντίζεις δι’ αυτήν τήν άλλοτε φιλτάτην.
» Οταν ή μάχη Οά λύσσα, καί θέλεις κινδυνεύει 
»συ, έν τω μέσω των σφαγών Οά μ ’ έχης παραστάτιν. 
»Έ χ ω  ψυχήν άτρόμητον, ανδρεία είμ ί κόρη·
»ούναμαι ίππον νά κοσμώ, καί νά κομίζω δόρυ.

50

»Σύ εκλεξον ύπασπιστίς Οά είμαι ή άσπίς σου· 
»και Οελω, Οελω, έμαυτήν έκΟέτουσα, σέ σώσει.
»ΙΤρίν άποκόψη δ χαλκός τό νήμα τής ζωής σου,
»το στήθος μου είς θάνατον διαπερών Οά τρώση*
» *α ί ίσως σου οί βάρβαροι φεισθώσιν, ή  σφαγή σου 
»φοβούμενοι τον θάνατον καί είς εμέ μή δώση·
»καί ίσως Ουσιάσωσιν είς τό μικρόν μου κάλλος 
»καί τήν έκδίκησιν αυτήν, τήν γλυκυτάτην άλλως.
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54

»*Ω  δυστυχής! Και δύναμαι νά ονομάζω κάλλη 
»είς α σύ έξεκένωσας τάς σάς περιφρονήσεις! »
Ενταύθα διεκόπησαν οί λόγοι της· οί δ’ άλλοι 
έπνίγησαν εις δάκρυα, έκρεύσαντα ώς βρύσις.
Τούς πόδας του ήθέλησε νά λάβη έν άγκάλη, 
άλλ’ ό 'Ρινάλδος έφυγεν αυτής τάς προσεγγίσεις, 
και έαυτον ένίκησε, τό στήθος άποκλείων 
εις εΓσοδον του έρωτος, είς εξοδον δακρύων.

52

Δεν τώ είσέρπει του λοιπού έκ νέου είς τό στήθος 
ό έρως, ό άποσβεσθεις υπό ψύχρας φρενός του· 
οίκτος δε μόνον, σύντροφος του έρωτος, πλήν ήθος 
έχων αιδήμον κ’ εύλαβές, ένέμεινεν έντός του.
Ά λ λ ’ όμως, άν και συγκινεϊ τον νέον άσυνήθως, 
δεν ρέει δάκρ’ είς ένδειξιν τής συγκινήσεώς του.
Είς την ’ψυχήν τό αίσθημα τό τρυφερόν έγκλείει, 
και πρόσχημα, ώς δύναται, άτάραχον δεικνύει.

53

Και πράως είπε προς αυτήν « Άρμίοα, σέ λυποϋμ: 
»'Από του πάθους σου, ύφ’ ου άτόπως τυραννεϊσαι, 
»νά σ’ άπαλλάξω ήθελον. Μη οτι έκδικοϋμαι 
»νομίσης, οτι σέ μισώ, οτι περιφρονεΤσαι·
»μ ή  οτι δσα ήθελες νά βλάψης ένθυμοϋμαι*
»μ η  φρόνει πώς αιχμάλωτος ή πώς έχθρά μου είσαι. 
»Πώς είχες σφάλει, άληθές, πώς είχες σκευωρήσει, 
»άλλεπαλλήλως πλέκουσα νυν έρωτας, νυν μίση.
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54
*

»Π λήν τ ί ;  Συνήθη σφάλματα, και έκ τών ανθρωπίνων. 

»Σ ε δικαιοϋσ’ οι νόμοι σας, τά έτη σου, τό φύλον.
»Κ ’ έγώ έπίσης έσφαλα. Άδυσωπήτως κρίνων,
»πώς δεν θά τύχω κρίσεως ήπίας είναι δήλον.
»Έ ν μέσω θλιβερών σκηνών κ’ έν μέσω χαρμόσυνων 
»έσται μοι τ ’ ονομα τό σόν τιμώμενον και φίλον.
»Θά είμαι σός υπέρμαχος, καθ’ δσον έπιτρέπει 
»ή  πίστις, ής μετά τιμής νά προμαχήσω πρέπει.

55

»Τον φαύλον άποσείσωμεν ζυγόν τής αμαρτίας, 
»κ ’ εστωσαν αυτ’ αί εσχαται αίσχύναι και άπάται. 
»Ε ις ταυτας τάς έσχατιάς τής γής, τάς έρημίας, 
»έντεθαμμέν ή μνήμη των άγνώστως άς κοιμάται, 
»και διά πάσης ’Αφρικής, Ευρώπης και Άσιας,
»εξ δλων μου τών πράξεων αυτή άς σιωπάται- 
»και συ, μη  διά πάντοτε κηλιδωθή φοβήσου 
»τό κάλλος, ή  άξια σου και ή  καταγωγή σου.

56

»Καθ’ ά οφείλω, άπειμι. Σύ μένε δ’ έν ειρήνη, 
»και μη παρακολουθεί με. 'Ο πέμπων με δεν θέλει 
»ή  προς οδόν διάφορον τό βήμ’ άν Οέλης, κίνει, 
»και, φρόνιμος, του έρωτος άπόσπασον τά βέλη.» 
’Εν ω τοιαϋτα ελεγεν ό μαχητής, έκείνη 
ακάθεκτος, άνήσυχος, και έκφρων διετέλει.
Αστράπτει άγανάκτησις έπι τό μετωπον της· 

λόγων δ’ εκφράζει έ’κρηξις τοιούτων τον θυμόν της*
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57

«Μ ή τής Σοφίας λέγησαι υιός· ή γενεά σου 
»μ ή  έξ Άξιων λέγηται. Τό κύμα τής θαλάσσης 
»τό άγριον σ’ ¿γέννησε, κ’ οί πάγοι του Καυκάσου. 
»Νήπιον, τίγριδος μαστόν σέ είδαν νά Οηλάσης.
»Τ ι προσποιούμαι του λοιπού, άν την σκληρότητά σου 
»δεν κατεδέχΟης δι’ ένός καν λόγου νά κολάσης;
»Μ ή δάκρυ εν σ’ ένώτισε; μ ή  σ’ έβαψεν ώχρότης ;
»μ ή  στεναγμός σ’ έξέφυγεν, αισθήματος προδότης;

58

»Τ ι πρώτον και τ ί ύστατον ν’ άποΟρηνήσω πρέπει; 
»Έμός οτ’ είν’ ¿κήρυττε, και ήδη δραπετεύει!
»“Ω! πώς τά λάθη συγχωρεΤ, τάς βλάβας παραβλέπει, 
»καί έξ έχΟροϋ πώς νικητής μακρόθυμος άπέβη!
»"Ω ! άκουσον τά συνετά, φιλόσοφά του έπη,
»καί πόσα περί έρωτος φρονίμως συμβουλεύει!
»Πώς, ουρανέ, άνάλγητος κατ’ άσεβείας τόσης, 
»κεραυνούς στέλλεις τούς ναούς, τούς πύργους νά τεφρώσν]

59

»Ά π ελθε, άπελΟε λοιπόν, καί έχε αιωνίως 
»ειρήνην οΐαν, άσπλαγχνε, νά έχω μοί ηύχήΟης.
»Προς οϊον μέρος άν στραφής, Οά έπωμαι ομοίως, 
»πνεύμα γυμνόν, άκόλουΟος καί σύντροφος συνήθης·
»καί ύπ έμοΰ, έν σχήματι πυρφόρου Έριννύος 
»Οενά καταδιώκησαι όπόσον ήγαπήΟης.
» Ά ν  τούς κινδύνους πέπρωται νά φύγης τής θαλάσσης, 
»κ’ εις τού πολέμου αβλαβής τό Οέατρον νά φΟάσ^ς,
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»Κ ’ έκεί, εις αίμα, μεταξύ πτωμάτων, έν ω κείσαι, 
»ποινήν των όλεΟρίωνμου βασάνων θέλεις δώσει. 
»Έκπνέων, μετ’ ολολυγμών Οενά μ ’ έπικαλείσαι, 
»Ά ρμίδαί κράζων. Έ σ τα ι μοι και τοϋτο έτι ζώ ση.. . »  
Έξέλιπον αι λέξεις της εις δάκρυα πνιγείσαι, 
ούδ’ άλλας είχε δύναμιν έκτος αυτών ν’ άρθρωση.
Και έ'πεσεν ήμιΟανής· ιδρώς την περιχέει* 
οι οφθαλμοί της κλείονται, και ήν ώς άν έκπνέη.

01

Οί όφΟαλμοί σου κλείονται, Άρμίδα. Σοι άρνεϊται 
ό ουρανος ο,τ’ ήμπορεϊ να σε παρηγορήση.
Άνάβλεψον, ταλαίπωρε* ίδέ οί μαργαρίται 
πώς χέοντ’ έκ τών δφύαλμών οδς είχες αγαπήσει. 
"Ακουσον πώς ό στεναγμός έκ τών μυχών ωθείται 
του στήθους εις τά χείλη  του, ήδονικος, γλυκύς σοι. 
Δίδει σοι δ,τι δύναται. Άπαλλαττόμενός σου 
— δεν βλέπεις,—  άλλ’ ένέδωκεν εις οίκτον ό έ/Ορός σου.

02

Διστάζει. Εις την έρημον έκείνην παραλίαν 
Οά την κατέλειπε, ζωής έν μέσω και θανάτου;
Νυν έλεών, αίδούμενος, ένδίδ’ εις εύσπλαγχ νίαν, 
άλλοτε κλίν’ εις τ ’ αυστηρά σκληρά καΟήκοντά του. 
Πλήν άποπλέει. "Ηπλωσεν εις αύραν πελαγίαν 
την κόμην της την πάγχρυσον ή οδηγήτριά του.
Κυρτόν τό άνεμόπληκτον ίστίον ήνεωχΟη* 
ό δ’ εις την όχθην άφορα, άλλά έσβέσΟ’ ή όχθη.
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63

Ή  δέ συνήλθε, χ’ έστρεψε το βλέμμα πέριξ, χ’ ήσαν 
βωβά τά πάντα καί χενά, και ώς νενεκρωμενα. 
«Ενταύθα, εΐπεν, έρημον καί έγκαταλειφθεϊσαν 
»μ ε  παρορά ήμιθανή εις τ ’ άφιλα, τά ξένα!
»Ουδέ στιγμήν έδίστασε, κ’ εις τ ' δεινά σβεσθεισαν 
»ουδέ χάν παρηγόρησε την δυστυχή μου φρένα!
»Κ αι όμως άγαπώσά τον ακόμη έπιμένω,
»κ’ είς ταύτην £τι, κλαίουσα, τήνπαραλίαν μένω!

64

»Τ ί μ’ ωφελούν τά δάκρυα; Μη άλλα δέν φυλάττω 
»όπλα κα ίτέχνας; Τον σκληρόν, θά τον άκολουθήσω. 
»Μ άτην Οά φύγη άπ’ έμοϋ εις τάς Οαλάσσας κάτω,
»θά θέλη μάτην νά κρυβή των ουρανών όπισω.
»Τον φθάνω, τον συνέλαβον, τά μέλη  του σπαράττω, 
»και τους άπιστους δι’ αύτοϋ θά παραδειγματίσω.
»Ε ιν ’ έμπειρος τραυματιστής. θά  δείξω άν δέν είμαι 
»έμπειροτέρα του. Πλήν φευ! τ ίλ έ γ ω ; Φευ! που κείμαι

65

»Άρμίδα, ώ ταλαίπωρε! σκληρά πώς δέν έφάνης 
»προς τον σκληρόν οτ’ έπρεπε, καί οτε καιρός ήτον; 
»Ή δ η  σ’ έξέφυγεν αυτός. Νυν πρώτον έξεμάνης! 
»Ε ίν ’ δκνηρά τά πάθη σου, τά βάδισμα βραδύ των. 
» Ά λ λ ’ άν, ώ κάλλος, άχρηστον, τέχν’ εις ούδέν έφάνης, 
»θά θριαμβεύσουν δι’ υμών οί πόθοι μου ούχ ήττον.
» ΤΩ κάλλος μου ταπεινωθέν, εις σέ, εις σέ άνήκει, 
»άφ’ ού σ’ έπεριφρόνησεν, έκδίκησις καί νίκη.
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66
»Ναι, θέλω εις άντίδωρον το κάλλος μου χαρίσει 

»εις ον τινα τήν μισητήν μοί φέρη κεφαλήν του. 
»ΙΙερίφημοί μου έρασταί, ιδού, τίς θά τολμηση; 
»βεβαίως μέν προς κίνδυνον, άλλα και προς τιμήν του. 
» ’Έχω άμέτρους θησαυρούς, και οστις μ  εκδίκηση, 
»εξει αυτούς, καί μετ ’ αυτών έμέ εις άμοιβήν του.
»Ν ’ άγορασθώ έπί τ ιμ ή  τοιαύτη άναξία 
»άν είμαι, κάλλος, δωρεά μοι είσαι ολέθρια!

67

»"Αδωρον δώρον, σε μισώ, και μετά σου τον θρόνον 
»μισώ, μισώ τήν γέννησιν και τήν νεότητά μου- 
»και τήν ζωήν άνέχομαι, όπως τελέσω μόνον 
» τ ’ άμείλικτά μου σχέδια τά έκδικητικά μου.»
Οΰτω φρυάττει, τής φωνής έγείρουσα τον τόνον, 
και λέγουσα, μακρύνεται τής παραλίας άμμου.
Τήν λύσσαν της τό πρόσωπον τό φλέγον της έμφαινει, 
κ’ οί παραβλώπες οφθαλμοί, κ ’ ή  κόμ’ ήνεμωμένη.

68

Ώς ο’ έφθασεν εις τάς μονάς αυτής, τριακοσιας 
έκάλεσε θεότητας τοϋ "Αδου ή φωνή της, 
και τό στερέωμα νεφών ¿κάλυψε μανδύας 
καί ό αιώνιος τό φώς άπέβαλε πλανήτης· 
τά όρη έσεισε βορράς καί πνεύμα τρικυμίας. 
Έσκίρτησεν ή κόλασις, καί ήδ’ οί γογγυσμοί της 
ήκούοντο, κ’ οί συριγμοί κ’ οί ώρυγμοί κ’ οί κτύποι 
έφ’ οσον έξετείνοντ· ό οίκος καί οί κήποι.



170 υ  ΕΛΕΓΘΕΡΩΣΙΣ ΤΗΣ ΙΕΡΟΓΣΑΛΙΙΜ

0»

Ην υπέρ νύκτα σκοτεινόν το σκότος· νά είσδύση 
άμυδρόν ίχνος δι’ αυτού άκτΤνος ήδυνάτει, 
έκτος οσάκις άστραπή συνέπιπτε νά σχίση 
τον ζόφον, οστις άνωθεν τού οίκου έπεκράτει. 
ΚατώρΟωσεν ό ήλιος έν τέλει νά νικήση, 
άλλ’ ήν ωχρά του ή άκτις και ήν άσΟενεστάτη· 
καί εις αυτήν δεν φαίνεται ούδ’ οίκος, ούδ' ή Οέσις, 
ούδ’ ίχνος εξ ού δύνασαι πού ήν νά υπόθεσές.

70

Ώς νέφη σωρευόμενα πυργοϋνται εις τά υψη, 
άλλ’ άφανίζονται, στιγμή τά διαλύει μια, 
ώς ήλιος έπιφανή, ώς άνεμος ένσκήψη, 
καθώς το οναρ τής νυκτός σκεδάζει ή πρωία, 
ούτως ή κατοικία της, ό κήπος ειχ’ έκλείψει, 
και μόν’ οί βράχοι εμεινον κ’ ή  φύσις ή άγρια. 
Ε κ είνη  δ’ εις τον δίφρον της τον πτερωτόν έπέβη, 
οστις τήν περιέμενε, κ’ εις ουρανόν άνέβη.

71

’Ωχεϊτ’ επί των νεφελών, διίπταται άέρας, 
κατεζωσμένη άστραπάς, θυέλλας εστεμμένη· 
υπέρ τον πόλον φέρεται τόν έτερον τής σφαίρας, 
καί οπού άγριαι φυλαί καί γή  άγνοουμένη, 
κ’ εις του Άλκείδου τόν πορθμόν, καί οπού τής Έσπ 
καί οπού των Μαυριτανών τό μέλαν γένος μένει. 
Μετέωρος δέ ισταται έπάνω τής θαλάσσης, 
έως ού ειο’ εμπρός αυτής τάς Συρικάς Στάσεις.
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72

ΈχεΐΟεν προς της Δαμασκού τον δρόμον δεν έστράφη, 
άπέφυγε τάς προσφιλείς άκτάς της γενετής της· 
τον δίφρον της προς τ ’ άκαρπα διεύΟυνεν έδάφη 
δπου ό πύργος εδρυτο, ού ήτον αυτή κτίστις.
Ώ ς δ’ εφθασεν, είς έρημον γωνίαν ένετάφη,
(Αακρύνασα τ ά ς  δ ο ύ λα ς  τ η ς  κ α ί το ύ ς  δ ια γ γ ε λ ε ίς  τ η ς .

Εις την ψυχήν της στοχασμοί παλαίουσι παντοϊοι, 
καί τής αισχύνης ή οργή έν τ έλ ’ υπερισχύει.

73

Κ.’ είπε· «Πρύς τον Αιγύπτιον θ’ άπέλΟω βασιλέα 
»οπού τον νεοσύλλεκτον στρατόν Οεν’ απαντήσω.
»Έ κ εΐ παντοΤα σχήματα άνέλπιστα καί νέα 
»Οά ένδυΟ ώ, τέχνας πολλάς Οενά επιχειρήσω- 
»Οά μέ οπλίση πέλεκυς καί τόξον καί ρομφαία*
»τοϊς ίσχυροίς δουλεύουσα Οά τούς έξαναστήσω.
»Το μίσος το φιλέκδικον το καΐόν μου τάς φλέβας 
»έντός μου έξηφάνισε πάσαν τιμήν, παν σέβας.

74

»Μ ή, μή εμέ αίτιαΟής, σέ κατηγορεί μάλλον,
»ώ θείε καί προστάτα μου, ώς είς κακόν με ρίψας.
»Σύ είς ψυχήν παράτολμου καί σύ είς φύλον σφάλλον 
»έπιβλαβεις ένέβαλες καί άκορέστους δίψας.
»Σύ πλάνητα μ’ έοίοαςας ζωήν, καί άποβάλλων 
»πάσαν αιδώ μου, έν εμοί πόθους σφοόρούς άνήψας. 
»Σύ είσαι πάντων των κακών παραίτιος, όπόσα 
»Οά πράξω δι’ έκδίκησιν, ή  επραςα έρώσα.»
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Ταϋτα είποϋσα, πασάν της καλεΐ την συνοδίαν, 
ύπασπιστάς, παρθένους της και σμήνος άμφιπόλων. 
"Οπλα λαμπρά ένδύεται, πολυτελή μανδύαν, 
έπίδειξιν του πλούτου της και τών τεχνών της όλων. 
Ούτως άπέρχεται λοιπον, και την οδοιπορίαν 
ουδέ σελήν’ ή ήλιος εις τ ’ ουρανού τον Οόλον 
οΰδ’ ύπνος άνεχαίτισεν. Ούτω ταχέως φθάνει 
οπού είς Γάζαν ό στρατός ό φίλος τή  έφάνη.
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4

Ή  Γάζα, πόλις, έσχατος σταθμός τής Παλαιστίνης, 

οπού προς τό ΙΙηλούσιον ή παραλία νεύει, 
έντός έρήμου ΐορυτο και άπεράντου Οίνης.
ΔΓ ατρύγητου κύματος δ πόντος την αρδεύει* 
και, όγκωΟεις, δτ’ έπ αυτήν έκχήται βαΟυδίνης, 
συγ/έων πάσας τάς οδούς, την άμμον αναδεύει.
Ό  δ’*όδοιπόρος έπ’ αυτής δυσκολίας την οδόν του 
ευρίσκει, ήν άπέπλυναν τα κύματα του πόντου.

2

ΤΠν αύτη ή μεθόριος των Αιγυπτίων κώμη.
Επί τών Τούρκων ελαβον αυτήν κατακτηΟεισαν.
Ό  Βασιλεύς των δ’, έπειδή διήρχοντο οί δρόμοι 
έντεϋΟεν πάντες προς τήν γήν οπού αι μαχαι ησαν, 
ένταϋΟ’, από τής Μέμφιος, παρεμενεν ακόμη, 
εις ταύτην, εις προσωρινήν καθέδραν ίδρυΟεΐσαν.
Τον άΟροισΟέντα δέ στρατόν έκ τόπων άπωτάτων 
¿νταΰΟα διωργάνιζε, κόσμων και παραταττων.
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3

Ω Μοΰσα, συ είπε μοι τίς ή των πραγμάτων Οέσις, 
και τίς ήν ή  διάταξις αυτής της έκστρατείας- 
ποια τά όπλα του στρατού, και ποΓ αί διαιρέσεις, 
κ οι δούλοι κ οι έλευΟεροι εις τάζεις ησαν ποιας· 
τίνες στρατοί και Βασιλείς έκ της στρατιάς μέσης 
προήλΟον, τίνες ετεροι έξ άκρας Μεσημβρίας.
Συ αρχηγούς και μαχητάς καί τάξεις καί οπλίσεις 
των στρατευόντων δύνασαι νά μοί απαρίθμησης.

4

Άφ’ οτου άπεστάτησεν από του Βυζαντίου 
ή Αίγυπτος, κ’ έξώμοσε, κ’ έκ του Χρίστου άπέστη, 
είς τοϋ Μωάμεθ μαχητής υπό ζυγόν κυρίου 
την χώραν της υποβαλών, είς ταύτην έγκατέστη. 
Καλίφφην τον ώνομασαν, καί τοϋ έπωνυμίου 
διάδοχος πας έκτοτε ήγεμονεύων εστι.
Τοιαύτας έπί των καιρών ό Νείλος των αρχαίων 
είδε σειράς των Φαραώ, καί γένη Πτολεμαίων.

5

Τά ετη ώς παρήρχοντο έπί τής βασιλείας, 
μετά του χρόνου ηύξανεν ή δυναμις έκείνης.
Έγένετο τής ’Αφρικής κυρία, τής ’Ασίας, 
των Σύρων έκ Μαρμαρικής καί από τής Κυρήνης, 
καί προσανέβ’ ή εκτασις αυτής τάς αιώνιας 
ροάς τοϋ Νείλου, καί πολύ έπάνω τής Συήνης·

Ρ·ε7.?'· το’-' Ίθ~ου δ επειτα, έρημου κ’ εΰρυτάτου, 
τοϋ των Σαββαίων προχωρεί, καί μέχρι τοϋ Εύφράτου.
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Άριστερώς και δεςιώς έκτείνεται προσέτι 
ώς οπού ό αίγιαλός κ’ ή  χώρα ή ευδαίμων, 
και τόπους άλλους τών έκτος της ΈρυΟρας προσθέτει, 
ο που ές εω έξορμα τό πνεύμα τών άνεμων.
Κ ’ εΤχε τό κράτος μέν πολλήν ίσχύν, άλλ’ ύπηρέτει 
αυτήν ό δόξαν έν αύτώ, ό δίκαι’ άπονέμων, 
ό Βασιλεύς την γενετήν, πλήν μάλλον βασιλεύων 
καΟό εν δπλοις, κ’ έν βουλαϊς ειρηνικαΐς πρωτεύων.

7

Πολλάκις κατά τών Περσών, τών Τούρκων πολεμήσας, 
άλλοτε νικάς έδρεπε, και άλλοτ’ ένικατο, 
και μείζων ήν νικώμενος άφ’ δ,τι ήν νικήσας* 
συνήθως δμως πας έχΟρός ένέδιδε κ’ ήττάτο.
Έν τέλει, ύπό τών έτών τό άχθος άπαυδήσας, 
άφήκε τήν ρομφαίαν του τήν τροπαιοϋχον κάτω· 
άλλά τόν μέγαν νουν αύτοϋ, έξ ού είσιν αί νίκαι, 
ουδέ τής δόςης, τής τιμής τόν πόθον δέν άφήκε.

8

’Ακόμη διά στρατηγών έμάχετο, καί τόση 
ή δύναμις ήν τής φρενός αύτοϋ καί τής καρδίας, 
ώστε τό βάρος έφερε, χωρίς πως νά ένδώση, 
τής ήλικίας ένταύτώ καί τό τής μοναρχίας.
Πασ’ αί φυλαί τής ’Αφρικής εις φόβον αύτοϋ ζώσι, 
κ’ ύπήκουσ’ εις τον νόμον του τά έθνη τής ’Ινδίας.
Καί άλλος μέν εκούσιον τώ πέμπει οπλοφόρων, 
άλλος δέ άρχων ή λαός χρυσοΰ τώ πέμπει φόρον.
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9

Τοιουτος δστις τον στρατόν ένταϋΟα παρατάττει.
Ώ ς δέ παρέταξεν αυτόν, τήν φρένα του έγείρει 
κατά τών Φράγκων, ών αυτόν ή πρόοδος ταράττει 
κ’ ή  νικηφόρος δύναμις, και φόβους τώ ένσπείρει.
Και ή  Άρμίδα εφΟασεν έκεΓ, ναι μέν έσχατη, 
πλήν καθ’ ήν ώραν τον στρατόν δ Βασιλεύς άγείρει. 
Παρήλλαττον δ’ εις τό ευρύ πεδίον προ του τείχους 
διηρημέν’ αί φάλαγγες είς τάγματα και στίχους.

40

Ό  δέ μονάρχης, ένΟρονος έφ’ ύψηλοϋ ανδήρου, 
ου έκ πριστοϋ έλέφαντος ή άναβάΟρα ήτον, 
περίβλεπτος έκάθητο υπό σκιάδ’ αργύρου, 
και εΟετεν έπι χρυσών τούς πόδας του ταπήτων.
Είς κόμπον δέ βαρβαρικόν στολής χρυσοπορφύρου 
πολυτελούς ένέπρεπε, τα βλέμματα έκπλήττων. 
Πλήθος λινών δέ ταινιών, σφιγκτώς συνεστραμμένων, 
διάδημα τώ έπλεκαν περί τήν κόμην ξένον.

44

Τό σκήπτρον εΐχ’ έν τή  χειρι, και ήν ή πολιά του 
έν εύπρεπεϊ και αυστηρά έκφράσει καΟημμένη.
Ή  τόλμ’ ή αρειμάνιος λάμπ’ είς τά βλέμματά του, 
α ετ ι φλόξ νεανικής Ορασύτητος θερμαίνει.
Τής ήλικίας τό σεμνόν δηλοϊ παν κίνημά του, 
και τής αρχής του ένταυτώ τό μέγεθος έμφαινει. 
Ούτω ποτέ δ Ά πελλής και ούτως δ Φειοίας 
παρίστων τούς ένδοξους των κεραυνοβόλους Δίας.
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12

"Ιστανται, είς έκ δεξιών και είς έξ εύωνύμων, 
δύω σατράπαι ισχυροί. Ώς δπλον της άρχής του 
φέρει δ είς διά χειρών τδ ξίφος των μαχίμων, 
του δε κοσμεί, ως έμβλημα, την. χεΐρα ή σφραγίς του. 
Των μυστηρίων λειτουργός αυτός, βουλών φρονίμων 
ταμίας ήν, κ’ έφώτιζε διά της συμβουλής του· 
δ δ’ Ιτερος, πανίσχυρος, και του στρατού κοσμήτωρ, 
ήν δ πταισμάτων και πταιστών άνώτατος ποινήτωρ.

13

'Υπό τον θρόνον δ’ ισταντο πυκνοί οί δορυφόροι· 
ήτον δ’ δ λόχος δ πιστός αύτοι τών Κιρκασιών.
Έφόρουν θώρακα πτυκτόν, και έίχον μακρόν δόρυ, 
και κυρτά ξίφ’ είς την πλευράν, έντός θηκών πλουσίων. 
Ούτως έξ έδρας υψηλής έμπρός του έθεώρει 
δ τύραννος τό στράτευμα ταττόμενον πλησίον.
Πάν δπλον προ του θρόνου του, πάσα σημαία κλίνει 
έν ω παρήλλαττον αύτοι, ως άν τον προσεκύνει.

11

Τών Αιγυπτίων δ στρατός έν πρώτοις έθεάτο· 
τεσσαρες δ’ ήσαν στρατηγοί αυτών τών δπλοφόρων.
Δύω ή Άνω Αίγυπτος και δύω στέλλ’ ή Κάτω, 
τό πλούσιον του ποταμού του θεσπεσίου δώρον.
Ο πόντος υπό τής ρευστής ίλύος κατεκτάτο,
*αι ή ίλύς είς έδαφος έπάγη καρποφόρου.
Ούτω παρήχθ’ ή Αίγυπτος. Ω! πόσον τό αρχαίου 
χείλος του πόντου εμεινεν έντός τών μεσογαίων!

[•ΜΛΟΛΟΙΊΚΑ ΓΑΓΚΑΒΗ— Τύ;ι. '1 /\ 12
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'11 φάλαγξ πρα>τη προχωρεί, ή έχουσα τά γένη 
¿πόσων έξεστράτευον έκ τής ’Αλεξάνδρειάς, 
και οσους πέμπ’ ή δυτική άκτίς, ή λεγομένη 
τούντεΰΟεν χώρ’ Αφρικανή, άντί τής Αιγύπτιας.
Ό  Άρασπις τους οδηγεί, ισχύων μέν έν γένει, 
τήν ίσχύν όμως τής φρενός καί οχι τής άνδρίας.
Ί ΐν  εις ένέδρας έμπειρος τεχνίτης, καί εις δλους 
των πονηρών Μαυριτανών τούς τρόπους καί τούς δόλους.

ΙΟ

Όπίσω τούτων δεύτεροι έτάττοντο εκείνοι 
οιτινες τήν Ασιανήν κατείχον παραλίαν.
Ό  Άρονταίος διοικεί αυτούς, ον διακρίνει 
σπουδή ούχί εις αρετήν, άλλ’ εις τιτλοφορίαν. 
Ίδρωτας ετι μαχητοϋ δεν έμαθε νά χύνη, 
ούδε τον ήγειρε ποτέ ή  σάλπιγξ τήν πρωίαν. 
’Αλλά, σκιατραφούμενον, τον ρίπτει εξ άπονων
τρυφών ορμή φιλόδοξος εις μέσον τών αγώνων.

47

• Οί τρίτοι, μόνον φάλαγγος δεν ειχον διαστάσεις* 
ήσαν ολόκληρος στρατός, τά πέριξ περικλείων.
Δεν λέγεις ή συγκομιδή έκ τής Αίγύπτου πάσης 
πώς τοίς έπήρκει* πλήν αυτούς τούς στέλλει εν χωρίον, 
•/ωρίον δένέκλειεν έπαρχιών έκτάσεις, 
καί πληθυσμόν έν έαυτώ είχε κωμών 7 ΐλίων.
ΙΙερί Κάιρου ομιλώ. Ό  Κάμψων δέ ήγεϊτο 
του συρφετού, ος συρφετός καί έν ταίς μάχαις ήτο.
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18

Εις τον Γαζελ πειΟόμενος άλλος στρατός έχώρει* 
καί ήσαν οί Οερίζοντες τάς καρποφόρους γαίας, 
οπού δ ρόγας ποταμός, καταλιπών τά όρη, 
δεύτερον τότε μεΟ’ δρμής καΟάλεται ραγδαίας. 
Μαχαιροφόροι δε αυτοί είσί καί τοξοφόροι, 
μισοϋντες βάρος Οώραχος καί περικεφαλαίας.
Πλούσιας φέρουσι στολάς. Άπλήστους δε καΟίστων 
αυται πολλούς των σκύλων των καί άλλους της ζωής των.

Ο οε Αλαρχων έπειτα οιακοσμε? τον δήμον 
της Βαρκας. Ησαν άοπλοι αυτοί, σχεδόν γυμνήται. 
Λιμώττοντες διάγουσιν έντός χωρών ερήμων, 
καί διά λείας ή ζωή αυτών διατηρείται.
ΜεΟ ηττον φαύλων όπαδών, αλλ ού6 αυτών μαχίμων 
δ τής Ζουμαρας Βασιλεύς κατόπιν των κινείται.
Ειτα δ τής Γριπόλεως προκύπτει, ών επίσης 
καλός εις έλαφράς στροφάς καί εις γοργάς κινήσεις.

Κατόπιν τούτων φάλαγγες κατοίκων τής Πετραίας 
καί αί τών τής Εύδαίμονος προύχώρουν ’Αραβίας, 

άνίσως έχωμεν ειδήσεις της βεβζίας, 
ν-’Ζ^ς η θάλπος ουποτε ένσκή ττει μετά βίας, 
ητις άρώματα γεννά εις μυροφίτους γαίας, 
και οπού εις σωρόν άνΟών, κ’ είς ξύλα ευωδίας 
ό φοίνιξ δ άΟάνατος ένΟάπτεται, ν' εις νέον 

άνίπταται, ταφήν καί γέννησιν συνδέων.
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21

Μεγάλας αί στολαί αυτών δεν φέρουσι κοσμήσεις· 
έχόυσι δ’ δπλα έμφερή προς τα των Αιγυπτίων.
Ιδού και άλλοι ΧΑραβες. Βεβαίας τάς οικήσεις 
αυτοί δεν έχουσιν* είσιν έκ τών πλανητοβίων. 
Άκάματ', εις διηνεκείς φερόμενοι κινήσεις, 
τάς θέσεις μεταβάλλουσι τών ασταθών χωρίων. 
Λεπτοφυείς, λεπτόφωνοι, το σώμα γυναικώδεις, 
εισί την οψιν μελάνες, και την μορφήν ζοφώδεις.

22

Αόγχαι καλάμης ινδικής μακρότατ’ έκινοϋντο 
εις χεϊράς των, και σιδηράν ειχον αιχμήν βραχεϊαν. 
"Ιππευον, και εϊς θύελλαν Οά έλεγες ώχοϋντο, 
άν είδες ποτέ Θύελλαν καθώς αύτούς ταχεϊαν.
Τών στοίχων υπό Σίφακος οί πρώτοι ώδηγοϋντο, 
καί ό Άλδϊνος έφερε τήν άλλην συστοιχίαν· 
τήν τρίτην δ’ δ Άλβιαζάρ· ήτον δ’ αύτοϋ ώμότης 
ό χαρακτήρ. "Ήτον ληστής καί όχι στρατιώτης.

23

Κατόπιν τούτου ήρχοντο οί έκ τών νησιδίων, 
ών σύστημα προς ταις άκταϊς τής ’Αραβίας κεϊται· 
Έν τώ μυχώ τών Θαλασσών έκείνων τών πλουσίων 
αί κόγχαι άλιεύονται έν αίς οί μαργαρίται.
Οί άγριοι ΙΝιγριτανοί είσιν αυτών πλησίον, 
ύφ’ ών ή προς δυσμάς ακτή τής ΈρυΟράς οίκειται.
Ό  Άγρικάλτιος τών μεν, τών δ' ό Όσμίδας άρχει, 
δι’ ον δ νόμος είν’ ούδέν, κ’ ή  πίστις δεν υπάρχει.
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Ή  έκ Μερόης έπεται φυλή των Αίθιόπων,
Μερόης, ήν προς δεξιά δ Άστραβόρας φράττει, 
ό Νείλος προς αριστερά, και ήτις εχει τόπον 
δύω θρησκείας νά χωρή, και δλα τρία κράτη.
Ηγούντο δ’ δ Κανάριος και Άσσιμέρ, άνθρώπων 
’Οθωμανών, οίς δ βαρύς Καλίφφης φόρον τάττει.
Τοιοϋτ οί δύω βασιλείς του τόπου· ήν δ’ δ τρίτος 
Χριστιανός, δς έμεινε μακράν των άκινήτως.

25

Δύω προσέτι Βασιλείς λαοϋ δασμόν τελοϋντος 
είποντο. Εις τόν ωμόν των τό τόξον των κυρτοϋται 
και ή φαρέτρα κρεμαται. Ό  είς ήν έξ Όρμοϋντος, 
κειμένης δπου ή άκτή ή Περσική κολποϋται* 
δ δ’ άλλος ήν έκ Βοηκάν. Τοϋ πόντου πλημμυροϋντος 
ή χώρ’ αυτή χωρίζεται τής όχθης και νησοΰται· 
άλλ’ δτε πάλιν άμπωτις μυζα τά ύδατά της, 
τότε άβρόχοις τοΤς ποσι πέρα δ διαβάτης.

2«

Ώ  Άλταμώρε, ουδέ σέ ή σύζυγος ή φίλη 
έκράτησεν είς τόν σεμνόν συζυγικόν κοιτώνα.
Μάτην τό φεϋγον βήμά σου ζητούσα ν’ άναστείλη, 
έκσπά τήν κόμην, ρήγνυσι τοϋ στήθους τόν χιτώνα· 
«Υ πέρ τήν οψιν μου λοιπόν, σκληρέ (ούτως ώμίλει) 
»προκρίνεις τον θαλάσσιον αγριωπόν χειμώνα!
»και σ’ είναι προσφιλέστερος δ θώραξ σέ πιέζων,
»παρά τό βρέφος σου, έντός τών άγκαλών σου παίζων.»
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27

Την Σαρμακάντην κυβερνά· ουχ'ι ότ' είχε λάχει 
αρχών θά ήτον και χωρίς του διαδήματος του* 
τοσαύτ’ ή  εμπειρία του, τοσαύτη, έν τή  μ ά /η , 
έφάμιλλος ή ρώμη του της γενναιότητός του.
Θά αισθανθώσι τίς έστιν οί Φράγκοι οπλομάχοι, 
κ’ ήδη ίιολλάκις έγιναν περίφοβοι έμπρός του.
Οί οπαδοί του πέλεκυν άπό του έφιππίου 
κρεμώσι, σάκκη φέρουσι, και ξίφη έκ πλαγίου.

28

Κατόπιν, έκ τών Ινδιών, και όπου τοϋ ήλιου 
ή πύλη διανοίγεται ό “Αδραστος έχώρει.
Έ π ι το στήθος, όφεως ή δράκοντος άγριου 
δέρμα μελανοπράσινον κατάστικτον έφόρει.
Εις νώτον δέ έλέφαντος ώχεΐτο τεραστίου, 
καθώς έφ’ ίππου έλαφροϋ άνίσως ώοοιπόρει.
Τούτω δέ πλήθη έπονται, οίκοϋντα τάς εκτάσεις 
έν μέσω Γάγγου και Ίνδοϋ, κ’ έν μέσω τής θαλάσσης.

29

Φ άλαγ; παρείπετο λαμπρά· και ήν εντός εκείνης 
το άνθος, ή  πολυτελής φρουρά τοϋ Βασιλέως· 
οις κ’ έν πολεμώ πάντοτε και έπι τής ειρήνης 
βαρύς έδαψιλεύετο μισθός, και τιμών κλέος.
Αύτο'ι κυρίως εφερον τά όπλα τής άμύνης 
κ’ έφ’ ίππων μάλιστ’ άσφαλών έκάθηντο έόραίως. 
Έκλάμπουσ’ εις τον ήλιον οί πορφυροί μανδύαι, 
ό χάλυψ στίλβει, κ’ αί καλα'ι χρυσαι των πανοπλίαι.
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Λιέπρεπον δε μεταξύ αυτών δ Ύδραότης, 
δ ’Ά λα ρκος, ό των Λαών κοσμήτωρ Όοημάρος, 
και ό 'Ρίμέδων δ τραχύς, δ μέγας στρατιώτης, 
εχων κατά τε τών θνητών και του θανάτου θάρρος,, 
και ό Τιγράνης, ό ληστής 'Ραπόλδος, ου ώμότης 
ήτον ό βίος, δ συλών τήν θάλασσαν βαρβάρως, 
και δ Όρμόνδος δ θρασύς, μετά του Μαρλαβούστου, 
ος ήκουεν ’Αραβικός, νικήσας τους έχΟρούς του.

Επίσης και δ "Ορινδος, δμοίως δ Ά ρίμω ν, 
δ Πίργας, δ Σουίφαντος, δ μέγας ίπποδάμας, 
Βριμάρτης δ έκπορθητής, τών προσβολών είδήμων, 
δ παλαιστής, δ ισχυρός τάς χειρας Άριδάμας, 
δ Τισσαφέρνης, κεραυνός εις τάγματα μαχίμων,, 
οτε ή ξίφος φονικδν έκράτ’ εις τάς παλάμας, 
ή επαλλεν άκόντιον, και ή πεζός εις μάχην 
καθίστατο, ή έθλιβε γοργής φοράδος ράχιν.

32

’Αρμένιος ποδηγετεί τόν λόχον. Αποστάτης 
τοϋ άληΟοϋς θρησκεύματος, άφ’ οτου νέος ήτο„ 
και οπαδός γενόμενος τής άσεβοϋς άπατης, 
όνομα εχει Έ μιράν πριν Κ λήμης δ’ εκαλείτο.
Τόν δε Καλίφφην, ος αύτοϋ ήν στύλος και προστάτης 
εν πάση πίστ’ ειλικρινεΤ φιλών, άντεφιλεΐτο.
Και οΰτις τών δμοίων του εΐχεν αύτώ δμοίαν 
ρώμην χειρός, φρενός ίσχύν, και ψυχικήν άνδρίαν.
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33

Πλέον ούδείς άπέμεινεν. Ιδού πλήν εξαπίνης 
καί ή Άρμίδα, βαίνουσα κατόπιν τούτων όλων. 
Κομπάζουσα έκάθητο έφ’ υψηλής άπήνης, 
χρυσήν φαρέτραν Αχούσα και τόξον έκηβόλον.
Ήνοΰτο δ’ έπί της μορφής τής ευειδούς εκείνης 
ή έμφυτος γλυκύτης της προς τον παρόντα χόλον, 
και ήθος μάλλον έντονον ή μίξις των δεικνύει,
8 φαίνεται ως ν’ απειλή, πλήν άπειλοϋν έλκύει.

34

Ό δίφρος, ώς ο τής αυγής, ό τάς άκτϊνας φέρων, 
έςήστραπτε κατάσπαρτος έκ λίθων πολύχρωμων.
Ό διφρηλάτης δ’ είς διπλήν δυάδα μονοκέρων 
ζεύξας τον πάγκοσμον ζυγόν, διήνοιγε τον δρόμον. 
Εκατόν νέοι, κ’ εκατόν νεάνιδες έπέρων 
κατόπιν, οις έξήρτηντο φαρέτραι είς τον ώμον· 
οί δ’ ίπποι πάντων καί πασών ήσαν λευκοί τό χρώμα, 
κ’ εΐχον τούς πόδας πτερωτούς, καί εύστροφον τό σώμα.

35

Ό Άραδΐνος οδηγεί κατόπιν οσα πλήθη 
ό Ύδραότης έφερε μισθώσας έκ Συρίας.
Ώς τό θαυμάσιου πτηνόν, άφ’ ού άνεγεννήθη, 
είς τα πεδί’ άπέρχεται τά τής Αιθιοπίας, 
έχον ποικίλην πτέρωσιν καί κάλλη άσυνήθη, 
λόφον χρυσοϋν, ίριδωτάς είς τον λαιμόν ταινίας· 
οΐ άνθρωποι τό βλέπουσι καί είν’ έκπεπληγμένοι, 
καί μετά θάμβους τών πτηνών παρέπονται τά γένη·
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36

Ουτω προύχώρησεν αυτή, το κάλλος του προσώπου, 
τον πλούτον της αναβολή;, την όψιν θαυμασία* 
ουδ’ ήν τις τόσον δύστρωτος. τόσον άγροίκου τρόπου, 
τόσον τραχύς, οστις, ίδων αυτήν, δεν ένθουσία.
Να θέλξγ) δ’ άν ¿δυνατό τόσους και τόσους, οπού 
μόλις έφάνη, σοβαρά έν ακαταδεξία, 
ποσ’ οί τρωΟέντες εσονται, τά θύματα της ποσά, 
όταν Οά βλέπη προσηνής, Οά νεύη μειδιώσα!

37

Ώς δε παρήλΟε και αυτή, ό άρχων τών άρ/όντων 
να ΓλΟη πρός τόν θρόνον του τόν Έμιράν έκάλει, 
διότι ήθελεν αυτόν έφ’ όλων τών προυχόντων 
άνώτατον και στρατηγόν κοινόν να έπιβάλη.
Προσήλθε· κ’ έκ τών τρόπων του έφάνη τών πρεπόντων 
πώς ήξευρεν οτι τ ιμ ή  τώ δίδοται μεγάλη.
Τών Κιρκασιών ή φρουρά έσχίσθη, ώς διέβη, 
και πρός τόν θρόνον δίοδον άφήκε, και άνέβη.

33

Τήν χεϊρα εις τό στήθος του, προ του Μονάρχου κλίνει 
τό γόνυ και τήν κεφαλήν· τώ λέγει δ’ δ Μονάρχης*
«Λάβε τό σκήπτρόν μου. Εις σε όφείλουσιν ¿κείνοι 
»εύπείθειαν. Συ άντ’ έμοϋ εις τόν στρατόν μου θ’ αρχής. 
»Του Βασιλέως τής Σιών σωτήρ συ θέλεις γίνει*
»τής  άμειλίκτου μου οργής συ λειτουργός υπάρχεις. 
»Ά π ελθε, ίδε, νίκησον, καί εις τους πολεμίους 
»τόν φόνον φέρε, ειδεμή, καν φέρε τους δέσμιους.»
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Ωμίλησεν ο Βασιλεύς· ο ο’ εκ της Αρμενίας 
έκ της χειρός του έλαβε το σκήπτρου τής ισχύος.
• Το σκήπτρου, είπε, δέχομαι από χειρός άυδρείας, 
»και υπό σέ υπόσχομαι υά μάχωμαι άυδρείως,
»να έκδικήσω τάς πληγάς, τάς ύβρεις τής'Α σίας 
»διά τής σής δυνάμεως, σου στρατηγών άςίως. 
»Θά έλθω μόνον νικητής, κ’ έάν δεν ήμπορέσω, 
»οΰχί ποτέ καταισχυνθεις, άλλά νεκρός Οά πέσω.

Α &

40

»"Αν είναι θέλοημα Θεοϋ, —  αλλά δεν τό πιστεύω,—- 
»οιά μεγάλης συμφοράς νά μάς κατασυντρίψη,
»έπί την κεφα)\ήν έμοϋ, έμοΟ, τον ικετεύω,
»ό κεραυνός ο άπειλών τό κράτος άς ένσκήψη,
»ούχί δ’ ως αν κηδεύωμαι, άλλ’ ώς αν θριαμβεύω 
»νά κομισθώ, άν θάνατος εις φέρετρου μέ ρίψη.» 
Έσίγησε, κ’ ήγέρθησαν δημώδεις εύφημίαι, 
και βάρβαροι παντοδαπών οργάνων συναυλίαι.

41

Κ ’ έν μέσω τών ευφημιών κ’ έν μέσω των παιάνων 
άπήλθεν ό παμβασιλεϋς μετά τής συνοοίας* 
κ ’ εις την μεγάλην του σκηνήν έν παρατάξει φθάνων, 
εις τράπεζαν τούς άρχηγούς έκάλεσ’ ευωχίας.
Αυτός δέ μόνος καθεσθείς μακράν τών μεγιστάνων, 
τροφάς τοϊς πέμπει προς τιμήν, και λόγους εύμενείας. 
Ή  ώρα αυτή τής -χαράς και τών άστειοτήτων 
εις τής Άρμίδας πρόσφορος τάς τεχ νουργίας ήτον.
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Ά φ’ ου ?<’ άπεκομίσΟησαν αί τράπεζα*., και ήτον 
ή προσοχή των έπ’ αυτήν προσηλωμένη πάσα, 
κ’ ειδ' έκ σημείων ασφαλών και άναμφισβητήτων 
πώς έπ’ αυτούς έπέχυσε το φάρμακόν της φΟάσα, 
το σχήμα υπερήφανος ήγέρΟη μεταξύ των· 
προ τοΟ μονάρχου δ'εύπρεπώς και εύσεβάστως στάσα, 
έσπούδαζε νά φαίνηται, καΟ ον καιρόν ώμίλει, 
την δψιν αρειμάνιος και την φωνήν βργίλη.

•
53

» ΤΩ Βασιλεύ υπέρτατε, προσέρχομαι, ιδού με, 
τώ είπεν, υπέρ πίστεως κ έγώ, κ' υπέρ πατρίδος.
»Ε ϊμ \ γυνή, πλήν βασιλ'ις, και άξιον ήγοϋμαι 
» τ ’ οπλον του σκήπτρου σύντροφον εις χεϊρα βασιλίδος. 
»Το στέμμα δπερ κέκτημαι νά σώζω δέν φοβούμαι. 
»Νικδν και άρχειν τής αύτής καρπός είσι φροντίδος. 
»θ ά  πλήξη αύτ’ ή δεξιά, και δέν Οά δειλιάση,
»και άνδρικώς έκ τών πληγών το αιμα 0’ άποσπάση.

44

» ’Αλλά τδ πρώτον σήμερον δέν πρέπει νά νομίσης 
»προς τον άγώνα τον καλόν τά δπλα πώς έπήρα· 
»διότ’ ύπέρ τών νόμων μας και υπέρ σού έπίσης 
»και τού μεγάλου κράτους σου καΟώπλισα τήν χεϊρα. 
»Σοϊ λέγω τήν άλήθειαν, και 0ά τ ’ όμολογήσης. 
»Έ σ τισ ο ι καί τινων έμών κατορθωμάτων πείρα. 
»Έγνώρισας δτι πολλούς Χριστιανούς, τών πρώτων, 
»ή  σπάθη μου μετά τών σών κατέταξ’ αιχμαλώτων.
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45

» Εγώ αυτούς συνέλαβον, έγώ, νικήτρια των,
»σοι τους παρεοωκ απαρχήν τών όπλων μου πλουσίαν. 
» Ακου, εις τά αιώνια Οά έμενον δεσμά των, 
»κατάκλειστ εις των φοβερών ειρκτών σου τήν σκοτίαν, 
»και ήδη ασφαλέστερος, τούςΦράγκους ΰποτάττων, 
»εις πέρας θενά έφερες τήν ένδοξον στρατείαν,
»άν ό 'Ρινάλοος ό κακός δεν είχε θανατώσει 
»τους οπαδούς μου, καί αυτούς δεν είχ’ ελευθερώσει.

» Γις ο ό 'Ρινάλοος είν’ αυτός, δεν αγνοείς. Ή  φήμη 
»τά κατ’ αυτόν διά μακρών πολλάκις διηγήθη.
»Αυτός έστιν ό άσπλαγχνος, παρ’ ού ή μισητή μοι 
»αισχύνη έπεγένετο, καί δεν έξεοικήθη.
» Αυτής εις όπλα με κέντα καί μ ’ έςεγείρ’ ή  μ '/ήμη, 
»καί έτι μάλλον ή όργή τό λογικόν μου πείθει.
» Γίς ήν ή ΰβρις άλλοτε νά σοί έκθέσω μέλλω·
»άλλ ήδη εν άρκείτω σοι, έκδίκησιν πώς θέλω.

47

»Κ αι θά τήν λάβω. Πάντοτε διά βολής ματαίας 
»εις του άνέμου τήν φοράν τό βέλος δεν κινείται. 
»Πολλάκις τοξευόμενον υπό χειρός δικαίας,
»ύπ’ -ούρανοϋ εις πονηράς καρδίας οδηγείται.
»Τήν άνομον πλήν κεφαλήν εάν διά ρομφαίας 
»ταμόντες, νά τήν φέρητε ενταύθα δυνηθήτε,
» ευγνώμων θεν’ αποδεχθώ τον ζήλον τών προθύμων·,, 
»εάν καί αύτεκδίκησιν πολύ θά επροτίμων.
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»Ευγνώμων! "Οστις δέ άν γ], Θά λάβη έκ^ειρόςμου 
»εις αμοιβήν τάς κτήσεις μου και τά ύποφ/οντά μου. 
»Κτήμά του £σται μετ’ έμοϋ δ μέγας Θησαυρός μου·
»κ’ έγώ Θά γίνω κτήμά του, άν Οέλη, διά γ'άμου.
»Σάς πάντας έχω μάρτυρας τής υποσχέσεώς μου.
»Λάβε τους όρκους, Βασιλεύ, και λάβε τά πιστά μου.
»"Αν τις υμών ή άμοιβή φρονή πώς είναι Γση 
»προς τον ένόντα κίνδυνον, προβάς άς όμιλήση.»

4!»

ΤοιαΟτα είπεν εις κοινόν έπήκοον ή νέα, 
εν ω τήν κατεβρόχθιζε το βλέμμα του Άδράστου.
«Μή γένοιτο τό βέλος σου τον άσεβή οονέα 
»τιμών, νά φέρη κατ’ αυτοϋ, τή είπε, τάς πληγάς του. 
»Δεν είναι άξιος αυτός, τοξεύτρια ωραία,
»υπό χειρός νά προσβληΘή τοσοϋτον έπεράστου.
»Τά όπλα φέρων τής όργής τής σής και τής ποινής του, 
»τό δώρον σοι υπόσχομαι έγώ τής κεφαλής του.

ϋΟ

»Θά τώ έκσπάσω τήν Θερμήν καρδίαν έκ του στήθους, 
»τά μέλη του άσπαίροντα είς γΰπας παραβάλλων.» 
Τοιαϋτα εΤπεν δ ’Ινδός άπέναντι του πλήθους.
Ό Τισσαφέρνης δ’ ήκουσε τους κόμπους του άσχάλλων. 
«Τις είσαι, ειπεν, δ λαλών μετά τοιούτου ήθους 
»του ήγεμόνος σου εμπρός, κ’ έμπρός ήμών τών άλλων; 
» ’Ίσως υπάρχουσι πολλοί καλοί νά υπερβώσι 
»δι’ έργων τάς καυχήσεις σου, και όμως σιωπώ σι.»
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«Τις είμαι; είπεν ό Ινδός. Καλώς σε θέλω πείσει 
»οτι τον λόγον παρ’ έμοι ή πράξις υπερβάλλει. 
»Ά λλ’ ό,τι ειπας, άλλαχοϋ άν είχες έκστομήσει, 
»λέξις έκ των χειλέων σου δεν Οεν’ άντήχει άλλη.» 
Και Οά διεπληκτίζοντο, άν, της χειρός κινήσει, 
σιγήν αύτοϊς ό Βασιλεύς δεν είχεν έπιβάλει. 
ιΐρ ^  την Άρμίδαν δε αυτός είπε· «Καλή νεανις, 
»καρδίαν έχουσ’ ανδρικήν, μεγάλην μοι έφάνης.

52

»Είσαι άξια. Δάμασον αυτούς. Σύ άμφοτέροις 
»να έπιβάλης δύνασαι Ουσίαν του Ουμοϋ των,
»κ’ εις εν των δύω τήν όργήν συνδέουσα, νά «ρέρης 
»αυτήν προς τον παράνομον, προς τον κακοΟργον του 
»’Εκεί Οά γίνη χρήσιμος, και δύναται ή ερις 
»νά παραγάγη δι’ ήμάς κατορθωμάτων πλούτον.» 
Ούτως είπών, έσίγησεν. Εκείνοι δ’ έκ συμφώνου 
προσέφεραν τά ξίφη των έκτελεστάς του φόνου.

53

Δεν ήσαν μόνοι δε αυτοί· άλλ’ οστις άν έκίνει 
προκλητικόν βραχίονα και καυχωμένην γλώσσαν, 
προσήλΟε, και προσέφερε τον άνομον νά κτείνη, 
και χείλος δεν άπέμεινε μή θάνατον όμόσαν.
Τόσον έκείνη κατ’ αύτου τά μίση παροξύνει ί 
τήν έχει τόσον νυν έχΟράν τήν τόσον πριν έρώσαν ί 
Ά λλ’ ό 'Ρινάλδος άναχΟεις, τήν άγκυραν έκσπάσας, 
ήοη φαιδρός διέπλεε τάς ανοικτάς Οαλάσσας.
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54

’Επί τά πρώτα ίχνη του παλινδρομούν το πλοΐον, 
ές ου ώρμήΟη, προς εκεί έπέστρεφε και πάλιν.
Οί άνεμ’ οί φυσήσαντες εις κοίλον το ίστίον 
το φέρουσ’ εις διεύΟυνσιν άντίθετον και άλλην.
Ό δέ, το άστερόγραπτον του ούρανοϋ βιβλίον, 
τον πόλον καταστίλβοντα, την ’Άρκτον την μεγάλην 
διά βαΟείας της νυκτός, τους ποταμούς, τά όρη, 
κατοπτριζόμενα έντος του πόντου έΟεώρει.

53

Των στρατευμάτων έρευνα τάς θέσεις καί τάς στάσεις* 
ήθη καί τρόπους τών ¿Ονων νά καταμάΟη θέλει· 
καί τόσον χρόνον σχίζουσι τό νώτον τής θαλάσσης, 
ώστε το τέταρτον αύτοίς ο Φοίβος ανατέλλει.
"Οταν δε νΰξ έγένετο, τάς Συρικάς έκτάσεις 
κατεϊδον, καί κατήχΟησαν εις την ζηράν έν τέλει.
Είπε δ’ ή κόρη προς αυτούς· «Ιδού ή Παλαιστίνη. 
»ΈνταϋΟ’ άπέρχεσΟε. Του πλοϋ τό τέρμα είν’ έκείνη.»

56

Γότε τούς τρεις άπέΟηκεν έπί την παραλίαν, 
κ’ εγινεν αίφνης αφανής άπό τών όφΟαλμών των. 
Εν τούτοις οέ προέβαινεν ή  νύς, κ’ εις οψιν μίαν 

τάς όψεις τάς πολυφανεΤς συνέχεε τών όντων. 
Εκείνοι ο" εις την άφορον άμμώοη ερημιάν 
οέν έβλεπον οικοδομήν ή κατοικίαν ζώντων, 
εύδ’ ίχνος ή ανθρώπινον, ή ίππου, ή σημεϊον 
όποιον δήποτε αύτοίς τον δρόμον των δεικνύον.
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Μικρόν μεν ήν ό δισταγμός το βήμά των βραΟυνων. 
Προς τήν πολύφλοισβον ο’ ακτήν ώς έστρεψαν τά νώτα, 
αίφνης, ιδού, τά βλέμματα προσήλωσεν εκείνων 
στιλπνόν τι, δεν ήξεύρω τί, εις χώρον άφεστώτα. 
Λάμψεις χρυσας έήέπεμπε μετ’ αργυρών άκτίνων, 
και τάς σκιάς έσκέδαζον κ’ έλάμπρυνον τά φώτα.
Ούτοι δέ τότε προς το φώς βαδίζουσιν έμπρός των 
και μετ’ ολίγον βλέπουσι τί ήν ό όδηγός των.

Ειδον· τό σεληναϊον φώς εις πανοπλίαν νέαν, 
έξηρτημένην εις κορμόν εύρΰν, άντηνακλάτο, 
και λίθοι εις τον θώρακα, τήν περικεφαλαίαν, 
ώς τ’ άστρα άνω του ουρανού, ήκτινοβόλουν κάτω· 
καί ζωοφόρος εις σειράν κατάγλυφος ώραίαν 
κοσμούσα τήν περιφερή άσπίοα έθεατο.
Καθήμενος δ' εις του κορμοϋ τήν ρίζαν ήτον γέρων* 
κ’ ευθύς ήγέρθη, προς αυτούς τά βήματά του φέρων.

59

Τό σεβαστόν του πρόσωπον, τό εύγενές του ήθος 
ώς εΐδον, τον ¿γνώρισαν οί δύω πρώτοι φίλοι.
Άφ’ού δέ τον ήσπάσαντο έκείνοι ώς συνήθως, 
καί ούτος εις άντασπασμόν ήνέωξε τά χείλη, 
τόν νέον, οστις άφωνος, άκίνητος ώς λίθος 
τον έθεώρει, προσφωνών, τοιαύτα τώ ώμίλει*
«Ά ν, Κύριε, εις έρημον ενταύθα μόνος μένω 
»τήν ώραν ταύτην τής νυκτός, σέ μόνον περιμένω.
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«ο

»Το αγνοείς, πλήν φίλος σου είμί. Συ μόνος κρίνον* 
»έρωτα, καί σέ Οέλουσιν αυτοί πληροφορήσει.
»Δι’ έμοίί σ’ έλυσαν αυτοί έκ των έπικινδύνων 
»θεσμών, εις ούς, μαγκανευΟείς, άΟλίως είχες ζήσει. 
»Δεν είναι μέν ό λόγος μου τό ασμα των Σειρήνων, 
»άλλ’ όμως άκουσον αυτόν* άς μή σέ παροργίση, 
»Αυτόν νυν ένστερνίσΟητι, έως ν’ άκούσης οσα*
»Οενά σ’ ειπή σοφώτερα άγιωτέρα γλώσσα.

»Ούχί εις μαλακάς σκιάς καί εις άκτάς ήδείας 
»μετά Σειρήνων καί νυμφών, εις άνθη καί εις βρυσεις, 
»άλλ’ ανω, εις τής άρετής τάς άκρας τάς τραχείας 
»έστί του άκρου άγαΟοϋ ή κοπιώδης κτήσις.
* νΑνευ ιδρώτων, παγετών, καί άνευ τής Ουσίας 
»τών ήδονών, μέχρις αύτοϋ νά φΟάσης μη έλπισες. 
»Μακράν τών κορυφών ή φρήν ή σή νά ερπή μέλλει, 
»καθώς ό όρνις τ ’ ούρανοϋ βατεύων εις τά έλη;

62

»Ή φύσις σοί έδώρησε τό ύψος τής ιδέας,
»και σ έπλασε προς ουρανόν τό μέτωπον νά αιρης, 
»ινα προς τ’ άνω άφορας, καί κατορθών ώραίας, 
»μεγαλας πράξεις, εύκλειαν είς τ’ όνομά σου φέρης. 
»Θυμόν έντος σου, καί ορμάς έφύτευσε γενναίας, 
»ούχί όπως έμφύλιος τάς μεταλλεύη έ'ρις,
»ούχί όπως κορέσωσιν ήδυπαθεΤς ¿ρίξεις,
»ή όπως ώσιν έρμαια εις παραλόγους έξεις* 

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒΗ — Τόμ. Ζ'] 13
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63

»Ά λλ’ ΐνα ή άνδρία σου αυτάς καΟωπλισμένη 
»άκατασχέτως τους ¿y Ορους προσβαλλγ) τους οΟνειους, 
»και ινα πάντοτε δαμα εν άνικήτω σΟένει 
»τάπάΟη, τους ενδογενείς εκείνους πολεμίους.
»*Αφες αυτάς να διοική εκείνος, εις ον μένει 
»προς τον προορισμόν αυτών να φέρϊ) τους ανδρείους. 
»Να τάς έξάπττ| άφες τας αυτός, να τάς πραΰνγ;,
»νά μυωτόίζγ] νυν αυτάς, και νυν νά τάς βραδύντ).»

C4

Ώς είπε, και ό μαχητής έκ τών αυτού χειλέων 
άπέματτε τον λόγον του σιγών, κ’ έν ησυχία.
Τάς συμβουλάς του ήκουε, και υπ αισχύνης καϊον 
το πρόσωπόν του εκυπτεν εις γην καί ήρυΟρια.
Ό δέ πρεσβύτης ό σοφός, διανοών τον νέον, 
τώ είπε. «Τέκνον εγειρον τό βλέμμα, κ’ ίδέ ποια 
»φέρ’ ή άσπίς ποικίλματα. Ενταύθα εγχαράκτους 
»τών προπατόρων Οά ΐδής τάς πράξεις τάς εκτάκτους.

65

»Την δόξαν τών προγόνων σου, προεξανισταμένων 
»εις της τιμής τό στάδιον, έκεΐ Οενά Οαυυ.άσης.
»Καί βραδυπόρος ούραγός, όπίσω αυτών μενών 
»ν’ άπολειφΟής άνέχεσαι σύ μόνος τιμής πάσης! 
»ΈγέρΟητι, καί ή σπουδή τών ώδε γεγλυμμένων 
»έστω σοι κέντρον, πτερνιστηρ. ΊολΟε νά τά σπουοάσΥ] 
Ούτως ώ μίλησεν. Ό δέ τό βλέμμα του προσήλου 
οπού ή γν.ρ  ¿δείκνυε του γηραιού του φίλου.
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66

Ό τορρευτής διά χειρός σοφής και ατμήτου 
πλήθος εις έκτασιν στενήν έδαίδαλε ζωδίων. 
Παρίστων δ’ έν διαδοχή σειράς άδιατμήτου 
το γένος το πολύδοξον, τδ μέγα των Άκκιων, 
εκ 'Ρώμης ως άνέβρυσεν ή παλαιά πηγή του, 
κ’ έχώρει διά καθαρών προρρέον ρυακίων. 
Στεφανηφόροι ισταντο οί τότε ήγεμόνες, 
κ’ έφαίνοντο αί νίκαι των κ’ οί ένδοξοι άγώνες.

67

Ό Γάϊος, ώςέσωσεν έκ τής λεηλασίας 
του κράτους τά λειπόμενα του ήμιπεπτωκότος, 
καί τών λαών άνέλαβεν έκόντων τάς ήνίας, 
καί ήγεμών έγένετο τής Έστης αυτός πρώτος· 
¿κάλυπτε δ’ υπό σκιάν γενναίας προστασίας 
τάς πέριξ πόλεις, καί αυτών προύμάχει άνενδότως· 
καί ως οπότε, προσκληθείς υπό του Όνωρίου, 
πάλιν εισέβαλε στρατός του Γότθου του αγρίου.

6*

Ύπό σιδήρου καί πυρος βαρβάρων ταμισμένη, 
έφαίνετο κατάφλεκτος πώς καί’ ή Ιταλία, 
κ’ή'Ρώμη πώς αιχμάλωτος καί δούλη, περιμένει 
πότε θά έλθη κ’ έπ’ αυτήν καταστροφή τελεία* 
πώς όμως ό Αύρήλιος δεν άφησε τά γένη 
τά εις αυτόν ύπήκοντα νά κάμψη ή δουλεία.
Καί ό Φορέστης έπειτα έδείχθη εις τον νέον, 
ό προς τούς Ουνους του βορρά καρτερικώς παλαιών.
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Έκ τής μορφής γινώσκεται ό βδελυρός ’Αττίλας* 
το βλέμμα έχει βλοσυρόν, ώς δράκων άτενίζων. 
ΙΙρόσωπον έχει αναιδές αδιάντροπου σκύλλας, 
και φαίνεται μυκώμενος και τούς όδόντας τρίζων* 
εις μονομάχους δ’ έπειτα καταβληθείς άμιλλας, 
ώς δραπετεύων φαίνεται, τούς μαχομένους σχίζων. 
Τής δ’ Άκυλίας προμάχων κατόπιν σύ παρέστης 
ό "Εκτωρ ό ’Ιταλικός, ό εύγενής Φορέστης.

70

Ό θάνατός του άλλαχοϋ παρίστατο. Εκείνος 
την τύχην τής πατρίδος του άποφασίζει μόνον.
’Ιδού υιός του εύγενοϋς πατρός, ό Άκαρϊνος, 
τής ’Ιταλίας καύχημα, τιμή των ήγεμόνων.
Τοίς Οΰνοις δεν ένέδωκε, τη τύχη ό Άλτίνος 
ένδίδει, κ’ έδραιότερον άλλου ¿γείρει θρόνον* 
καί τέλος έξ έσχατιών χιλίων μίαν δλην 
επί του ΙΙάδου έφθασε να συνοικίση πόλιν.

71

Τό ρεύμα πρώτον χαλινοί, όπως πλημμύρας χέον 
παύση, κ’ εγείρει έπειτα την πόλιν την μεγάλην, 
την πόλιν, ήτις βασιλίς τού κράτους τών Έσταίων 
εις εποχήν έπρόκειτο νά λάμψη ποτέ άλλην.
Τούς Άλανούς έδώ νικών, παρέκει δέ προσπταίων 
φαίνεται πρός Όδόακρον, καί άτυχήσας πάλιν, 
άλλ’ άποθνήσκων θάνατον υπέρ τής Ιταλίας, 
τέλος λαμβάνων άξιον τής πατρικής εύκλειας.
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Πίπτει ό ’Αλφορίσιος πλησίον του, οί χΑζζοι 
φευγουσ οι δύω αδελφοί μετά των έζορίστων.
ΙΙλην τον Εροϋλον τύραννον ή χειρ αυτών δαμάζει· 
τά όπλα οε κατηγαγον αυτούς χ’ ή σύνεσίς των.
Ωζ τοξευΟεις τον ¿φΟαλμόν τον ενα ομοιάζει,
Επαμεινώνδας Έστιος, είς συμπολεμιστής των, 
θνησκων φαιδρός οτ εμαΟε το τέρμα τής ευχής του, 
πώς δ Τοτίλας επεσε, χ’ έσώΟη ή άσπίς του.

73

Λέγω τον Βονιφάτιον. Μειράκιον, το κλέος 
δ νέος Βαλεριανδς έπόΟει του πατρός του.
Κατά τών γοτθικών στρατών έμάχετο γενναίως 
οΓ ήδη ίσχυρας φρενδς, βραχίονος εύρωστου.
Και δ Έρνέστος άγριος έχει, πλήν ρωμαλέος, 
τούς λόχους τούς Σλαβωνικούς έδίωκεν εμπρός του. 
Κατόπιν δ Άδόαρδος έφαίνετο τών άλλων 
τούς Λομβαρδούς τής πόλεως Μονσέλκης άποβάλλων.

• 7?

Ήν δ Ερρίκος, ήν εκεί δ Βεραγγέρος, ο που 
δ μέγας είχε Κάρολος σεπτήν σημαίαν στήσει.
Ήν πλήκτης πάντων πρώτιστος, και ήν παντός ανθρώπου 
έπ'ι άνδρί’ ανώτερος και πρώτος έν φρονήσει.
Τον Λουδοβίκον επεισεν αυτός εκ παντός τρόπου 
τον ’Ιταλόν ανεψιόν νά καταπολεμήση.
’Ιδού, νικήσας εσυρεν αυτόν αιχμάλωτόν του.
Ιδού δ “ΟΟων, όδηγών πεντάδα τών υιών του.
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75

Έχει και ό Άλμέρικος παρήν, έξουσιάζων 
μαρκέσιος της πόλεως, του ΙΙάδου Βασιλίσσης.
Προς ουρανόν άνέτεινε το βλέμμα, ώς δοξάζων, 
καθ’ δ έγείρας εύσεβώς Ορησκευτικάς ιδρύσεις.
ΙΙρδς Βεραγγέρον έπειτα ό δεύτερος των ’Άζζων 
εις αμοιβαίας έχΟρικάς παρήγετο προκλήσεις.
Μετά ποικίλας δέ στροφάς τής τύχης έναντίας, 
νικήσας, έβασίλευσεν έπι τής Ιταλίας.

7«

Ιδού χωρών προς Γερμανούς ό του Αλβέρτου γόνος· 
και παρ’ αύτοϊς έπ' αρετή τοσοϋτον διεκρίΟη 
διά παντός πολεμικού κ’ ειρηνικού άγώνος, 
ώστε του “ΟΟωνος γαμβρός πολύφερνος προύκρίΟη. 
Προκύπτει δ’ δπισΟοφανες τό σώμα του Οΰγώνος, 
ύφ’ ου πολλάκις ή δφρύς τής 'Ρώμης κατεβλήΟη.
Τής Ιταλίας ήν αυτός μαρκέσιος, υπάρχων 
συγχρόνως ό ανώτατος και τής Τοσκάνης αρχών.

77

Ό Θεοδάλδος πάρεσή μετά Βονιοατίου 
ού και ή φίλη σύζυγος παρήν, ή Βεατρίκη.
Διά στερήσεως αυτούς αρσενικού παιδιού, 
άξιου κληρονόμου των, ή τύχη τούς ήδίκει.
Ά λλ’ ή ΜατΟίλδα, κορωνις παντός του γυναικείου, 
έκέκτητο τήν άρετήν ήτις εις άνδρ’ ανήκει, 
και ήρεν υπερήφανος τό εύγενές της βλέμμα, 
βλέπουσα κάτωθεν αυτής παν σκήπτοον και παν στέμμαΡ  I ι * Γ
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7Χ

Το πρόσωπόντης αίρεται, και πνέει πνευμ’ άνδρεΐσν. 
Το βλέμμα της, αρρενωπόν, σπινθήρας εκτινάσσει. 
Κατέβαλε τους Νορμανδούς ό ισχυρός βραχίων 
και τον Γισκάρδον, δν ούδεις εΤχε ποτέ δαμάσει· 
και τον Ερρίκον έτρεψε, κ’ εις τον ναόν τον θειον 
προσφέρει την σημαίαν του ήν είχε τώ άρπάσει.
Και τέλος έγκαΟίδρυσεν ή κόρη ή γενναία 
εις την αγίαν έδραν του τον άκρον ιερέα.

7!)

ΈξόπισΟεν ακολουθεί αυτήν ώς βοηθός της 
ό πέμπτος νΑζζος, αγαπών αυτήν, ώς είναι δήλον.
Ό τέταρτος δέ τής φυλής, ό ισχυρός κορμός της, 
προ πάντων έπεδείκνυε πλούτον βλαστών και φύλλων. 
Ό Γέλφος άπεδήμησεν εις Γερμανίαν, οστις 
τής Κονιγούνδης ήν υιός καί τούτου τέκνον φίλον 
καί αΰτη ή παραφυάς, έν 'Ρώμη πεφυκυΐα, 
μετεφυτεύΟ’ εις τά καλά Βαυαρικά πεδία.

ΝΟ

Αυτός έπί το στέλεχος τών Γέλφων, ξηρόν ήδη 
άκμαϊον ένεκέντρισε τον κλάδον τον Έσταΐον, 
ώστε ό Γέλφιος κορμός έκ νέου άναδίδει 
καί ήγεμόνων στέμματα καί σκήπτρα βασιλέων, 
καί ό κλεινός του κηπουρός ηύτύχησε νά ίδη 
ούρανοβάμονα αυτόν φυόμενον, ώραίον.
Ή κορυφή του ήγγιζε τά άστρα, καί σκιάσαν 
το ούλλωαα ¿κάλυπτε τήν Γερμανίαν πάσαν.
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Άλλα κ’ ή ρίζα ένταύτώ ή Ίταλίς έκβάλλει 
Οαλλούς γενναίους και χλωρούς, και αφθονίαν κλώνων. 
Περί τον Γέλφον τον έκει και ό Βερτόλοος θάλλει’ 
ό έκτος Άζζος άνυψ οΤ τήν δόξαν των προγόνων. 
Τοιαύτην είχε τήν σειράν ό τοξευτής δαιδάλει, 
ως επί πνέοντος χαλκού, των ζωηρών εικόνων,
Ώς ό 'Ρινάλδος ΟεωρεΤ αύτάς, σπινθήρες πόσοι 
έκ τής αρχαίας του φλογός έντός του έκπηδώσι!

82

Εις τήν ψυχήν του αρετήν έξάπτ ή αρετή των,
Ό νους του παραφέρεται, ώστ’ ένδομύχους κλίσεις, 
καί ε? τι φανταστόν έντός τών τής ψυχής αδύτων, 
ώς στρατιών καταστροφάς, ώς πόλεων πορθήσεις, 
έοαίνετο αύτώ παρόν καί αληθές πώς ήτον 
εις τάς ήπατημένας του σωματικάς αισθήσεις· 
καί ήδη καΟοπλίζεται, καί ή έλπίς του φθάνει 
μέχρι τής νίκης, καί αυτήν τήν νίκην προλαμβάνει.

83

Άλλ’ εις αυτόν τοΰ τών Δανών ανδρείου ήγεμόνος 
τόν θάνατον ό Κάρολος έν τούτοις διηγήΟη, 
καί τώ κρεμδ τήν σπάθην του από του τελαμώνος. 
«Λάβε την τύχγ) αγαθή!» τώ λέγει τότε. «ΊΟι·
»καί δίκαιος, θεοσεβής καί ισχυρός συγχρόνως,
»την πιστιν σώζε του Χρίστου, καί πρόμαχός της στήΟι, 
»Τον πριν τής σπάθης κύριον, τόν φίλον σου έκδίκει, 
»οστις σ ήγάπα έμπαΟώς. Εις σέ αυτό ανήκει.»



ΡΛΨφΔΙΛ 17.'. 201

84

Ό δ’ εΐπεν· «Ό εκδικητής Θεδς είβ’ έπιτρέψοι,
»ή χειρ μου, ήτις σήμερον την σπάθην ταύτην ψαύει, 
»υπέρ του πριν κυρίου της έκδίκησιν νά δρέψη,
»και ν’ άποδώση ¿φειλήν ήν εΐχεν άναλάβει.»
Ό δ’ άλλος, σπεύδων χάριτας αύτώ νά έπιστρέψη 
πολλάς άρκεΐται έν βραχεί αύτάς νά περιλάβη.
Ό γέρων όμως τούς καλεϊ χωρίς αργοπορίας 
ν’ άπέλΟωσιν, άρχόμενοι τής νυκτικής πορείας.

83

Λέγει· «Καιρός νά σπεύσητε οπού σάς περιμένει 
»ό Βουλλιών και δ στρατός, και οπού ωφελείτε.
»Μη χρόνον κατατρίβωμεν. ’Ολίγος μόνον μένει.
»Διά του σκότους ύπ’ έμοϋ Θενά οδηγηΟήτε.»
Ώς λέγει· κ’ εις τον δίφρον του αμέσως άναβαίνει, 
κ’ οί τρεΤς συναναβαίνουσι κατόπιν του όπλΤται.
Καί μαστιγών τούς ίππους τους τό βήμα των ταχύνει, 
καί προς άνατολάς αυτό ρυΟμίζων διευθύνει.

8(>

Ούτω διεπορεύοντο έν σιωπή τά σκότη, 
οπότε εϊπεν δ σοφός τοιαϋτα προς τον νέον 
»Ή £ίζα τίς του γένους σου, οί κλάδοι της οί πρώτοι 
»ίδέ όποιοι, φέροντες καρπούς άνδρών γενναίων.
»Μη ήδη άγονον αυτήν εκλάμβανε, διότι 
»ήν εύφορος εις ήρωας έπί καιρών αρχαίων·
»ούδόλως ή ικμάς αυτής άπεςηράνΟη στείρας,
»ουδέ τήν γονιμότητα τή άφαιρεϊ τό γήρας.
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87

»νΩ! εις τον ζόφον τής νυκτός ώς είδα τής προτέρας 
»τάς παραστάσεις των κλεινών, μεγάλων σου προγόνων, 
»εΡΟε ομοίως έ'βλεπον ώς τών καιρών το πέρας 
»καί δλην σου τήν ένδοξον σειράν τών απογόνων,
»και πριν ή ζώντες εις το φώς φανώσι τής ήμέρας,
»είΟ’ έπεδείκνυον αυτούς εις δψιν τών συγχρόνων!
»ειρμόν δεν Οενά εβλεπες άνδρών άφανεστέρων,
»ηρώων ήττον ευκλεών, ή έργων κατωτέρων.

88

»Ά λλ’ όμως διά τής έμής δεν δύναμαι ισχύος 
»εν μέλλοντι τό αληθές ν’ άνεύρω κεκρυμμένον,
»είμή διακρινόμενον διά πυκνής άνλύος,
»άμφίβολον, και άμυδρόν, και συνεσκοτισμένον.
»Μηδ’, άντι διΐσχυρισΟώ, νομίσης, άνοικείως 
»0τ’ εις ιδίαν γνώμην μου στηρίζομ' έπιμένων.
»Ούχί. ΙΙαρ’ άλλου ήκουσα δλίγα, εις δν Οέλων 
»και πρόφρων άνεκάλυψεν δ ουρανός τό μέλλον.

8»

»"Ο,τ' εις έκεϊνον ό Θεός, και ή φωνή έκείνη 
» έμοί γνωστόν έποίησε, σοΙ θέλω φανερώσει.
»Ούδέποτ’ Έλληνις φυλή, ουδέποτε Λατίνη 
»ή βάρβαρος, πάλαι ή νυν, δεν είχεν άναδώσει 
»τοιούτους άνδρας ευκλεείς, ήρώων τόσα σμήνη, 
»όπόσοι εκ τοϋ αίματος του σου Οά γεννηΟώσι. 
»Θ'άναφανώσι τών άνδρών λαμπρότεροι ακόμη 
»οσους ή Σπάρτη εΟρεψεν, ή Καρχηδών κ’ ή 'Ρώμη.



ΡΑΤ9ΛΙΑ ΙΖ\ 203

90

»Πλήντόν Άλφονσον προτιμά, μοί είπε, των έτερων,
» δς ήν τον τίτλον δεύτερος, τάς άρετάς οε πρώτος.
»Νά γεννηΟή προώρισται οτε ό κόσμος γέρων,
»και άνδρες’δέν προάγονται έκ τού γεγηρακότος.
»Ούδε'ις ό τ’ δπλον ως αυτόν, το σκήπτρον κρεϊττον φέρων, 
»ή οστις τόσον εύγενώς, στερ^ώς και άνενδοτως 
»Οά εχη αταπείνωτου τό ξίφος ή τό στέμμα.
»θέλ’ ύπερτάτως, ώς ούδε'ις, δοξάσει τό σον αίμα.

91

»ΙΙαιδίον ετ’, εις συμπλοκάς εικονικών πολέμων 
»Οά δώση δείγματα λαμπρά πρωτοφανούς άνδρίας*
»καί τό Οηρίον τών δρυμών Οενά τον φευγν) τρεμον, 
»καί Οενά δρέψη έπαινον εις τάς ιππομαχίας,
»καί έπειτα έπί μαχών Οά λάβϊ) πολύαιμων 
»πλούσια λάφυρα εχθρών, καί στέφανον εύκλειας·
»καί συνεχώς εις κόσμησιν της κεφαλής τής νέας 
»Οά φέρη στέφανον δρυός, ή δάφνης, ή ελαίας.

92

»Έπειτα δ' εσται δόξα του, έπί ωρίμων χρόνων,
»ή τής ειρήνης ΐδρυσις καί ή τής ήσυχίας,
»τό έν τώ μέσω δυσμενών, ταραχωδών γειτόνων 
»διατηρεϊν άκύμαντον την ναϋν τής πολιτείας,
»ή διακόσμησις πομπών, ή τελεσις άγωνων,
»τής τέχνης ή ένΟάρρυνσις καί ή τής εύφυ'ιας,
»τό άνταμείβειν τούς καλούς, τούς πονηρούς παιοευειν, 
»τό ποοοοαν τά μέλλοντα, τ' άπεχοντα μάντευε.ν.
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93

» Οταν καιροί Οά έλ,θωσιν, οί βάρβαρο·, του σκότους 
»άγρίως νά λυμαίνωνται όμοϋ και γην και πόντον, 
»καιροί απαίσιοι, καθ ούς εις τών λαών τους πρώτους 
»θα έπιβαλωσι ποτέ τον βάναυσον ζυγόν των,
»άν έκλεχθή τους εύγενείς νά σώση αιχμαλώτους,
»την βασανον των έκδικών, την υβριν τών ναών των, 
»νά αίσθανθή την τιμωρόν ρομφαίαν αύτοϋ μέλλει 
»6 τύραννος ό ασεβής κ’ ή εναγής άγέλη.

94

»Ματαίως θ' άντιτάττωνται παρασκευή μεγάλη 
»οί Γοϋρκοι κ’ οί Μαυριτανοι είς τά στρατεύματά του. 
»Πέραν του Ταύρου, 8ν σινδών χιόνος περιβάλλει,
»νά φέργ) θέλει δυνηθή, καί πέραν του Εύφράτου,
»καί τών χωρών, έφ’ ών αεί θερμόν τό έαρ θάλλει,
»τον λευκόν όρνιν, τον σταυρόν, τά κρίνα τά χρυσά του· 
»και όπως μελανας λαούς είς κολυμβήθραν νίψη,
»του Λείλου τάς κρυπτογενείς πηγάς θ’ άνακαλύψγ).»

95

Ούτως ό γέρων όμιλεΐ. Αύτοϋ δ’ ό νεανίας 
τούς λόγους άπεδέχετο μετά χαράς μεγάλης.
Τάς φρένας άγαλλόμενος, μετά φαιδράς καρδίας 
τον στοχασμόν έθωπευε προσδοκωμένης πάλης.
Έν τούτοις ό Αυγερινός χρυσοί τάς άκρωρείας, 
κ ή φύσις προς άνατολάς λαμβάνει όψιν άλλην.
Ολίγον οέ προύχώρησαν έπέκεινα, οπότε
φαινοντ’ εμπρός των αί σκηναί καί αί σημαϊ’ αί πρώται.
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Και τότε πάλιν ό σοφός τοιαΰτα είπε γέρων· 
«Βλέπετε πώς ό ήλιος χωρεί άκτινοβόλος,
»διά τοϋ φίλου του φωτός εις όψιν υμών φέρων 
»όρος καί πόλιν και σκηνάς. Ιδού ό στρατός όλος. 
»Μέχρις ένταϋθα δι’ οδών αγνώστων, νεωτέρων 
»χωρίς κινδύνων, άσφαλώς σάς έφερα ευκόλως. 
»ΚαΟοδηγίαν τοϋ λοιπού δεν θέλετε έτέραν.
»Δεν συγχωρεΐται εις έμε νά προχωρήσω πέραν.»

97

Καί τούς άπεχαιρέτισε. Απέρχονται δ’ εκείνοι 
πεζοί, καθ’ όσον ή όδός τοις ήτον έγνωσμένη.
Προς τάς σκηνάς πορεύονται, προς άς τούς κατευθύνει 
ό ήλιος, όστις βραδύς ύπέρ αύτάς προβαίνει.
Εις τό στρατόπεδον γνωστή έν τούτοις είχε γίνει 
τών ιπποτών ή έλευσις ή περιμενομένη.
Αύτής δ’ ή φήμη έφθασε καί μέχρι Βουλλιώνος, 
όστις άνέστη, κ’ έ’σπευσε νάτούςδεχθή προφρόνως.
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Ό Εέ 'Ρινάλοος, προς αυτόν έλθών έν ΰποκλίσει, 
ώμιίλησε, και ήν αύτοϋ τοιαύτ’ ή όαιλία·
«*Αν τον Οανόντα έρριψα νεκρόν έν έκοικήσει,
»α’ ¿πλάνησε ζηλότυπος ψευδοφιλοτιράα.
»ΙΙικρώς λυπούμαι, αρχηγέ, δτ’ ειχον σέ λυπήσει,
»κ’ ή τεταπεινωμένη μου μετανοεί καροία.
»Προήλθα ώς μ’ έκάλεσας. Είπε, κ’ εις τήν φωνήν σου, 
»Οά πράξω ο,τι απαιτείς προς εύχαρίστησίν σου.»

Είπε, και κλίνει ευλαβώς. Ό Βουλλιών ο’ εκτείνει 
φίλου αγκάλην πρός αυτόν, και οΰτως άπεκρίΟη· 
«Μακράν ήμών ή λυπηρά άνάμνησις εκείνη. 
»ΠαρήλΟον οσ’ άναπολεις. *Ας τά καλύψ’ ήλήΟη· 
»και τιμωρία παρ’ έμοϋ ή μόνη άς σοι γίνη,
»τά έργα πάλιν τά κλεινά νά πράττγ]ς, τά συνήθη. 
»Εις θρίαμβον ήμέτερον κ’ είς όλεθρον των άλλων 
»νά πολεμήσης, τέρατα του δάσους καταβάλλων.
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»Το δάσος το πανάρχαιον, ές ου μηχανημάτων 
»ήμεις έήυλευόμεΟα την ΰλην ές αρχαίου,
»ένεκα τίνος άγνοώ, άλλα γοητευμάτων 
» κατέστη τόπος, Οέατρον σκηνής άποτροπαίου.
»Ούδεις ό δένδρου ειν’ έκεϊ άφόβως καταράττων. 
»ΆλλΊσται, άνευ μηχανών, ή άλωσις ματαίου 
»κόπου προσπάθεια. Έκεΐ οπού φοβούνται τόσοι 
»και ολοι, την άνδρίαν σου συ θέλεις εκδηλώσει.»

4

Ώς ειπεν. Ό δ’ υπέσχετο έν λέξει βραχυτάτη 
εις τους κινδύνους νά ριφθή, τούς κόπους, και εις τ’ άλλα* 
εις την μεγάλην πρα-ςιν δ’ ήν ό αρχηγός προστάττει 
νά πράςη δ,τι έφικτόν, ούχι δέ και μεγάλα.
Ειτα στραφείς προς τούς λοιπούς, τάς χειράς των έκράτει, 
προΟύμως δεξιούμενος και φιλοφρόνως μάλα.
Ήν ό Ταγκρέδης, ήν έκεϊ ό Γέλφος, πλήθος άλλων 
του στρατοπέδου αρχηγών των πρώτων και μεγάλων.

5

Άφ’ ού δέ προς αυτούς θερμώς και έπανειλημμένως 
τοιαύτας έδαψίλευσε πολλάς φιλοφρονήσεις, 
των κατωτέρων και κοινών στρατιωτών τό γένος 
έστράφη και δημοτικώς ήσπάσατο έπίσης.
Τοσοϋτος άρειμάνιος δεν Οά ύψοϋτο αίνος, 
ουδέ τοιαϋται πέριή του Οά ήσαν συνωΟήσεις, 
έάν κατέκτ’ ανατολήν και δύσιν, και θριάμβων 
τέθριππου ήλαυνε χρυσουν διά λαών έκθαμβων.
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ϋ

Ούτω προεβ εις τήν σκηνήν, και οί λοιποί συγχρόνο'ς, 
και κύκλω του έκάθησαν οί σχετικώτεροί του.
Πολλά τοίς άπεκρίνατο, κ’ ήρώτα έπιμόνως 
•περί πολέμου, μαγειών, και δάσους απροσίτου.
Άφ’ ού δε άπεχώρησαν, και ήτον σχεδόν μόνος, 
τοιαύτ’ ήκούσΟη ή σεπτή φωνή του έρημίτου·
« Μεγάλα, είπε, πράγματα, ώ πλάνη οδοιπόρε, 
»προσέβαλαν τάς όψεις σου, μεμακρυσμέναι χώραι.

7

»Πόσας όφείλεις χάριτας εις τόν των ουρανίων 
»παντάνακτα, ός σ’ έσωσεν από χειρών γοήσσηςί 
»Ε ις τήν άγίαν μάνδραν του, άπωλολός άρνίον 
»νά έπιστρέψης ευδοκεί, τήν ποίμνην του ν’ αύξήσης. 
»Ό  Γοδεφρείδος, έκτελών το θέσπισμα τό Οείον,
»σκεύος σ’ έκάλεσ’ έκλογής, νά τόν ύπηρετήχης.
» Ι ίλ ή ν  δεν άρμόζ’ εις βέβηλον, μή καθαρθεϊσαν χεΐρα 
»τόν μέγαν νά υπηρετή, τόν ιερόν σωτήρα.

δ

»Ή  ζοφερά καί παχυλή όμίχλη των γήινων 
»έστίν ή άτμοσφαίρά σου, καί σάρξ σε περιβάλλει, 
»ής ούο’ ό Νείλος δύναται, ουδέ ό Γάγγης, πλύνων 
*ούδ’ ολος ό 'Ωκεανός τόν ρύπον ν’ άποβάλη.
»Νά σ’ άπαλλάξγ) των δεινών μωλώπων σου εκείνων 
»ισχύει μόνη του θεού ή χάρις ή μεγάλη. 
»Συγχώρησιν αίτούμενος, τόν ουρανόν προσκύνει, 
»και εξομολογούμενος, προσεύχου, κλαίέ, θρηνεί.»
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9

Ούτως ώ μίλησεν ο δέ, τάς υπερηφάνειας, 
τούς άφρονάς του έρωτας άπέκλαυσεν έντός του.
Ειτα θ’ εμπρός του προσπεσών, έν συντριβή καρδίας 
είπε τά πλημμελήματα τα τής νεότητός του.
Ό  θειος λειτουργός δ’ άφείς αύτοϋ τάς αμαρτίας, 
τω είπεν* «Ώ ς ό ήλιος τό πρώτον ρίψη φως του,
»άνάβα είς την κορυφήν, ήν ή  αυγή χρυσόνει
»πασών την πρώτην, κ’ επ’ αυτής προσευχου, κλίνων γόνυ.

»Κ αί είς τό δάσος έπειτα τό πλήρες φαντασμάτων 
ο έλΟέ, ου είναι ή σκιά τερατουργός άπάτη.
» ’Ήξευρε· εση νικητής γιγάντων καί τεράτων 
»εάν ούδέν ψευδοφανές τήν φρένα σου ταράττη.
»Μ ή υπό τόνων θλιβερών, ή λιγυρών ασμάτων 
»Οελχθής· μ ή  κάλλος, βλέμμα μή, μηδέ μειδίαμά τ ι 
» έμβάλλ’ είς τήν καρδίαν σου έπικινδύνους πόθους. 
»"Απωσον όψεις δολεράς καί παρακλήσεις νώΟους.»

\\

Αυτά τω έσυμβούλευσεν· ό νέος δέ προέβη 
είς σύντονον παρασκευήν, έπιΟυμών κ’ έλπίζων.
Σύννους τήν νύκτα προσδοκά, καί διανυκτερεύει 
σύννους, καί πριν διαγελών άρχίση δ δρίζων, 
λαμβάνει τά πολύτιμα πολεμικά του σκεύη, 
να τά καλύψ’ υπό κενόν χιτώνίον φροντίζων 
καί μόνος, καί πεζοβατών έν σιωπή βαύεία, 
άπεμακρύνθη τών σκηνών, άφήκε τά πεδία.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΓΑΓΚΑΒΗ— Τόμ. Ζ'] | 4
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Ή ν ετι ώρ’ άμφίβολος, καθ’ ήν όέν ύπεχώρει 
νενικημένη έντελώς ή νύξ πρό τής ήμέρας.
Π λήν διά £όδων εστεφεν ήδ’ ή  αυγή τά ορη, 
κ’ ετι διέσωζε τινας ό ουρανός αστέρας.
Εκείνος δέ προς τό βουνόν των Έλαιών έχώρει, 
και, πέριξ του, περισκοπών τήν γην και τους αέρας, 
¿θαύμαζε τής «ρύσεως τάς θείας αρμονίας, 
τά κάλλη τά νυκτερινά, τά κάλλη τής πρωίας.

43

Κ ’ εσκέπτετο καθ’ έαυτόν· «Ή  θέας τερπνότατης,
»ήν παριστά ή εκτασις τών ουρανίων δόλων!
»Τήν μεν ήμέραν τήν περά ό μέγας διφρηλάτης,
»κ* ή  νύξ σφαιρών λαμπρότητα δεικνύει φωτοβόλων,
»τήν άργυραν σελήνην της και τ ’ άστρα τά χρυσά της. 
»Ούδέν δ’ ήμάς ένθουσιά έκ τών θαυμάτων όλων,
»άλλά μάς θέλγει φώς θαμβόν, δ βλέμμα, στιγμής γέλως 
»γεννά· και ζή ώκύμορον, και εϊτα σβεϊται τέλος.»

4ί

Αυτά διελογίζετο, το ορος άναβαίνων 
προς τήν ύψίστην κορυφήν· κ’ έκεΐ τό γόνυ κλίνας, 
τό αίσθημα τών ουρανών ¿πάνω έπηρμένον, 
τούς όφθαλμούς εις τής αυγής στηρίξας τάς άκτινας, 
ειπεν· «Ίδέ με ΐλεως, ίδε συγκαταβαίνων 
»πάσαν τήν πρώτην μου ζωήν, τάς πρώτας μου εύθύνας, 
*ώ  πάτερ και ώ Κύριε! ΊΝεϋσόν μοι χάρινφέρων,
»και τόν αρχαίο ν μου Ά δάμ άπόπλυνον καθαίροιν!»
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Ής προσηυχήΟη. Αίρεται δ’ απέναντι χ εμπρός του 
ή χρυσοστέφανος ήώς, ή ούσα πριν βοδινή, 
είς τον χαλκόν του χρανους του καί τον του Οώραχός του 
αστραπτουσα, χαι τών βουνών τάς κορυφάς λαμπρύνει. 
Ό δ’ εις το φλέγον μέτωπον αισθάνεται κ’ έντός του, 
οτι τώ πέμπει ή στιγμή ή πρωινή έκείνη,
Γωογονοϋντα ζέφυρον, ον ή αυγή έκχέει,
¿στις την κόμην του κινεί, καί οστις δρόσον πνέει.

10

Ασπιλος πάχνη τ ούρανοϋ επί τό ένδυμά του 
πίπτει, και τέφραν φαίνεται λευκήν πώς έπιπάσσει.
Τό διαβρεχει έντελώς, καί τήν ώχρότητά του
προς φωτοβόλον καί λαμπράν λευκότητ’ ανταλλάσσει.
Ουτω τό £οθον, μαρανΟέν, τήν ωραιότητά του
άναλαμβανει νεαράν ώς δροσερόν αύγάση·
καί ούτ ό ¿φις, εμπλεως χαρας, άνανεοϋται,
και αναλαμπον εις το φώς το θερμά του χρυσοϋται.

17

Ούδ’ ό ‘Ρινάλδος δέ αυτός δεν είδε τής έσΟήτος 
^¿ν στίλβουσαν λευκότητα, χωρίς νά τήν Οαυμάση.
Αλλ όμως δεν χρονοτριβεί, καί βαίνει άτρομήτως 
προς τ’ αρχαιότατα, αΰτώ καταδειχΟέντα δάση.
Η̂φΟασε μεχρις ου ούοείς κατώρΟου, άκωλύτως, 

οιατηρήσας τήν ακμήν τοϋ θάρρους του, νά φΟάση. 
Ουδόλως πλήν δυσάρεστον τό δάσος ή φρικώδες 
ε?*νη εις τήν οψιν του, αλλά τερπνώς σκιώδες.
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48

Προβαίνει δε, χ’ έχ τού μυχού ακούει τού συσχίου 
τόνον τινά μελίρρυτον, ώς άσματος Ουμηρους, 
καί ώς λαμπρόν πλατάγημα, ώς θρήνον ^υακίου, 
καί ώς υπό τό φύλλωμα στενάζοντας ζέφυρους.
Κ ’ εις κύκνου ήκουσεν ωδήν, του μουσικού στρουθιού, 
την άηδόνα ν’ άπαντά λαρυγκισμούς άπειρους· 
κιθάρας, άλλα όργανα, φωνάς έν εύρυθμία· 
κ’ ές όλων τούτων των φωνών άπετελεϊτο μία.

49

Έπρόσμεν’ έξερχόμενον έκ των μερών εκείνων 
φριχτόν, ώς πάντες οί λοιποί πώς Οεν' άκούση τόνον. 
Ι ίλή ν  κελαδήματα νυμφών ακούει καί Σειρήνων, 
αύρας, ρυάκων, καί πτηνών ακούει γλυκυφώνων 
δι’ ο καί πλήρης θαυμασμού, τον δρόμον του βραδύνων, 
σύννους χωρεϊ, μηχανικώς κινών τούς πόδας μόνον. % 
Κωλύει δέ προβαίνοντα ούδέν τά βήματά του, 
πλήν ποταμού καλλίρροος καί διαφανεστάτου.

20

Αι οχΟαι άνΟοστόλιστοι, ή μία καί ή άλλη, 
τά πέριξ γοητευτικών πληρούσιν άρωμάτων.
Τοιαύτη δε τού ποταμού κυρτούται ή  αγκάλη, 
ώστ’ έχει πάντα τον δρυμόν εντός του περιφράττων. 
Ώ ς στέφανος κατάκοσμος δ' έν ω τον περιβάλλει, 
συγ/ρόνως αύλας σχίζεται το μέσον του χαράττων, 
κ’ ίν  μέσω θάμνων κελαδεΐ καί δένορων καλλιρρίζων, 
σκιάν αυτών δεχόμενος, δρόσον ο αύτοις δανιίζων.
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21

Εν ω, περιβλεπόμενος, ζητεί νά εδρη πόρον, 
ίοοΰ, ¿μπρος του γέφυραν χρυσήν ανακαλύπτει.
Εις βάσεις έπικάΟηται αψίδων εύρυ/ώρων, 
το κύμα δε του ποταμού τούς όρθοστάτας νίπτει.
Μόλις δ’ ό νέος την χρυσήν διήλΟε λεωφόρον, 
κ ίδου, ή γερυρ αφανής κατόπιν αύτοϋ πίπτει, 
καί την παρέσυρε ταχύ όγκούμενον τό κϋμα, 
εκ ποταμού είς χείμαρρον προρρεύσαν παρα/ρήμα.

22

Κ είδε στραφείς, ώς έκ λυτής έξογκωΟείς χιόνος, 
ό ποταμός νά φέρηται ακάθεκτος, βαθύρρους, 
ραγοαίος οιά τού πυκνού νά κυματή δρυμώνος, 
οεικνυων είς το ρεύμα του δίνας πολλάς και γύρους.
Ο νέος δέ, περίεργος, προύχώρησε, συγχρόνως 

σχίζων διά τού βλέμματος τούς κλάδους τούς απείρους· 
κ εις την δασώδη έκτασιν ¿κείνην την μονήρη 
οψις μετ’ οψιν θαυμαστή βαθύτερου τον σύρει.

23

Έν ω δέ περιέρχεται, τον πόοα οπού βάλλει, 
ώς νά ζωογονή τήν γήν καί ώς νά τήν θερμαίνη.
Εκεί τό κρίνον φύεται, έκεί τό ρόδον θάλλει· 

πηγην ένταύΟα, £ύακα ή γή έκεί προφαίνει.
Εις οέ τά δένδρ’ άνέΟαλλον, νεάζοντες τά κάλλη, 
οι γονατωδεις κλάδοι των, οί απηρχαιωμένοι*
*α ί ή ίκμάς οίδαίνουσα αναγεννά τό ξύλον,
καί στίλβει πρασινότερον το πράσινον των φύλλων.
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24

Μάννα πεσον έξ ούρανοϋ τά δένδρα έπιπάσσει, 
και ρηγνυαένου του φλοιού, ως δάκρυ στάζει μέλι. 
Ψίθυρος πάλιν, και φωνών συγκρούσεις, κ’ έπί πασι 
τ ’ ασματ’ άκούονται τά πριν και τά ποικίλα μέλη. 
ΙΙοΟ ό ανθρώπινος χορός, λανθάνων είς τά δάση, 
μετά ζέφυρων και πτηνών είς ταϋτα συνετέλει;
Ζ η τεί ματαίως νά ίδή τούς ψάλτας ποιοι είναι, 
που οί λιγύφθογγοι αύλςι και αί κιθάρ’ έκείναι.

25

Πίστιν άρνοϋντ’ αί φρένες του, και σέβας το άνηκον 
είς δσα βλέπ’ ή  δψις του, είς οσα ψαύ’ ή χειρ του. 
Θαμνώδες μονοπάτιον, είς ύψωμα καθήκον, 
ώδήγει διά σκολιάς όδοϋ καί πολυγύρτου,
’Εκεί δέ ύπερτείνοντα τά δένδρα τών φοινίκων, 
τάς κυπαρίσσους, εδσκιον κορμόν θαυμάζει μύρτου. 
Έξέτεινε τούς κλάδους του έπάνω του δρυμώνος, 
κ’ έφαίνετ’ ως άν ήν αύλή ένταϋθα ήγεμόνος.

26

Ταϋτα ίδών, ό άτρομος ιππότης έξεπλάγη, 
καί νέον τ ι τώ ειλκυσε τάς όψεις καί την φρένα.
Δρϋν εΤδεν, ήτις θαυμαστώς άφ’ έαυτής έό^άγη, 
διήνοιξε την γόνιμον γαστέρα της, κ’ έγέννα.
Ώραίαν νύμφην, έν στολή παντοδαπη παράγει, 
την ήλικίαν πρόσηβον. ("Ω θαύματα ! Τ ί ξένα!)
Κ α ί τέλος έκατον κορμούς έγγύους είδ’ έπίσης 
διανοιγέντας, κ’ έκατον άλλων νυμφών γεννήσεις.
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27

Ως ¿π ΐκρίου σκηνικού, ή γραφικής είκόνος, 
θεότητες παρίστανται έχ  τών δασοδιαίτων, 
λευκώλενοι, βραχυσταλείς την πτύξιν του χιτώνος,
*  αί κόμαι εις τον ζέφυρον κυμαίνοντ αί λυταί των, 
τοιοϋτος ό απατηλός τών δένδρων ουτος γόνος, 
τοιαϋτ αι νυμφαι του δρυμού και αί ψευδείς μοροαί των, 
έκτο; του οτι ταϊς κοσμεί τους ώμους και την /ειρα, 
άντί φαρέτρας και βελών πλαγίαυλος ή λύρα.

Και ήρχισαν όρχήσεων σειράν και πηδημάτων. 
Χειρών στεφάνην έπλεξεν ή εύθυμος χορεία· 
και τον 'Ρινάλδον εκλεισεν έντός τών κινημάτων 
ώς κέντρον περικλείεται έν τη περιφερεία.
Όμοΰ την μύρτον έζωσαν τά κοϋφα βήματά των, 
κ’ήκούσθη εις τά χείλη των τοιαύτη μελωδία· 
«Προσφιλής ήλθες εις αυτό τών τέρψεων τό μέρος,
»τής φίλης βασιλίσσης μας ώ σύ έλπίς καί ερως.

29

»Ήλθες· σέ άνιμένομεν· καί φέρεις Θεραπείαν 
»εις τά δεινά του έρωτος, εις την πικράν πληγήν του. 
»Τό δάσος τούτο, μέλαν πριν, εις την μελαγχολίαν 
»παρέχον ένδιαίτημα την θέαν την φρικτήν του, 
»άνεγεννήθ’ είς την ζωήν καί εις την ευθυμίαν 
»ώς Ιφθασες, καί την φαιδράν έφόρεσε στολήν του.» 
Αύταί τοιαΰται εψαλλον. Έξέπεμψε δέ μέλος 
κ ή μύρτος λιγυρότατον, καί ήνεώχθη τέλος.
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30

Εις τους αρχαίους, Σιληνός ποτέ άν ύλοβάτης 
είς τους δρυμούς έφαίνετο, έθαύμαζον μεγάλως.
Τήν μύρτον πλήν άν έβλεπον, την γονιμότητά της, 
θενά έκίν’ ή δψις της την έκπληξίν των άλλως.
ΈξήλΟε νέος πάγκαλος. Τό πλάσμα της απάτης, 
τό δόλιον, έφαίνετο αγγέλου έχον κάλλος.
Ό δέ 'Ρινάλδος άτενώς παρατηρών, νομίζει 
πώς της Άρμίδας την καλήν μορφήν αναγνωρίζει.

31

Τον βλέπει, κ’ εις τό βλέμμα της άντανακλώντ’ έττΐυης 
άντίΟετα αισθήματα* και θλίβεται και χαίρει.
«Σ’ έπαναβλέπω τό λοιπόν, τώ λέγει. Νά μ’ άφήσης 
»ήθέλησας. Μας ήνωσαν πάλιν αυτά τα μέρη.
»Είπε τί ήλθες; "Ερχεσαι νά μέ παρηγορήσ^ς 
»δι* οσους πόνους φέρ’ ή νύξ και ή ήμέρα φέρει;
»*Η έρχεσαι πολέμιος, κ’ έδώ νά μέ προσβάλης;
»Τί κρύπτεις τήν καλήν μορφήν; Τά όπλα τί προβάλλει

32

»Έρχεσ’ εχθρός ή έραστής; 'Υπέρ έχθροϋ τό χείλος 
»έγώ δέν έγεφύρωσα του ποταμού εύήθως.
»"Ανθη, πηγάς, ρυάκια υπέρ έχθροϋ προδήλως 
»δέν έφερα, ούδ’ έκοψα των άκανθων τό πλήθος.
»Τό βλέμμα είς τό βλέμμα μου, άνίσως είσαι φίλος, 
»τό χείλος είς τό χειλός μου, τό στήθος είς τό στήθος. 
»'Ρίψον τό κράνος, άνοιξον τό μέτωπον τ’ ώραιον.
»Κάν ορεζον τήν χεΤρά σου, τήν χείρα τελευταιον.»
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33

Και έλεγε, τούς οφθαλμούς ίκετικώς κινούσα.
Αί παρειαίτης τήν φαίδραν άπώλεσαν χροιάν τω ν 
και γλυκυτάτους στεναγμούς ψευδώς παραποιούσα, 
τα είδη τών δλοφυρμών προσποιούμενη πάντων, 
έντός καρδίας, άν τις ήν μή έαυτήν φρουρούσα,
Οά έλυεν αισθήματα σκληρότερ’ άδαμάντων.
Ά λ λ ’ ό 'Ρινάλδος, συνετός, ούχί σκληρός, και πλήρης 
θάρρους, γυμνοί τήν σπάθην του καί προχωρεί ξιφήρης.

31

Κατά τής μύρτου προχωρεί. Ή  δέ τήν περιβάλλει, 
ί'στατ’ εμπρός της, κ’ έμπαθώς τοιαύτας λέγει λέξεις· 
«Μ ή τον κορμόν ον ή θερμή έγκλείει μου άγκάλη 
»ύβριστικώς δενδροτομών, Οελήσης νά μ ’ έμπαίξης. 
» νΑφες τό ξίφος, ασεβή, ή  άφες νά προσβάλη 
»έμέ, και εις τό αιμά μου τάς £ίζας του νά βρέξής. 
»Ναι, δΓ έμοΰ, ναι, δι’ αυτού τού στήθους νά ήξεύρης 
»πώς μόνον πρός τήν μύρτον μου τήν δίοδον θά ευρής.»

35

Αυτός τον σίδηρον ύψοΤ, κωφεύων εις δεήσεις. 
Π λήν τότε (νέου θαύματος!) μεταμορφούτ’ έκείνη, 
ως συνεχώς οί ονειροι πολλάς μορφάς και φύσεις 
άλλάσσουσι, και νΰν αύτή, και νύν ή άλλη σβύνει. 
Τά μέλη της ώγκώθησαν, τό πρόσωπόν της πίσσης 
έλαβε χρώμα, κ’ Ιλειψαν τά ρόδα και οί κρίνοι· 
και ηυξησε τερατωδώς, καί εις στιγμάς ολίγας 
έγένετ’ ό Βριάρεως, ό έκατόγχειρ γίγας.
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Ξίφη πεντήχοντα κινεί, ασπίδας άλλας τόσας, 
ας κρούων διά των ξιφών, φρυάττει, και φωνάζει.
Κ’ αί νύμφαι μεταβάλλονται, ·/.’ έχάστη, όπλα ζώσας 
φαίνεται Κύκλωψ φοβερός. Αυτός πλήν δεν τρομάζει. 
Κτυπα τό δένδρον, συνεχώς τό ξίφος του ΰψώσας, 
τό δ’ είς τάς ¿παλλήλους του πληγάς ως ζών στενάζει. 
Ήν ό αήρ φριχτότερος τών τής Στυγός ύδάτων. 
Τοσοϋτον ήν τό μέγεθος, τό πλήθος τών θαυμάτων.

37

Ό μέλας άνω ουρανός χ’ή γή έβρόντα κάτω, 
κ’ ή [χέν άνετινάσσετο, ό δ’ ¿κεραυνοβολεί.
Ή  θύελλ’ αντιμέτωπος έκείνοις έμυκατο, 
κ’ οί άνεμοι έγόγγυζον, κ’ έμάχοντο οί πόλοι.
Πλήν του ίππότ’ ουδέ στιγμήν τό ξίφος έπλανατο, 
οΰδ’ αΰτη ή άναστάτωσις τόν ¿θορύβου δλη.
Τέμνει τό δένδρον. Δένδρον ήν αυτό τών κοινοτάτων* 
κ αί δπτασίαι έπαυσαν έδώ τών φαντασμάτων.

33

Ό ουρανός ήΟρίασεν, ή αύρα έπραύνΟη, 
τό δάσος έπανέλαβε μορφήν ή τώ ανήκει· 
ούδ’ ήτον πλέον μαγικώς άπαίσιον, ούδ’ ήνΟει.
Ήν μέν φρικτόν, άλλ’ ήν αυτή ή έμφυτός του φρίκη.
Ό νικητής δ’ ήθέλησεν, έάν διηυκολύνΟη 
ή έκκοπή να πειραΟή, άν πλήρης ήν ή νίκη.
Και μειδιάσας έλεγε* «Φαντάσματα γελοία!
»”Ω ! άφρων οστις ίςαύτά ένδίδων ¿δειλία!»
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39

Είτα χωρεϊ προς τάς σκηνάς. Ό Πέτρος δ’ εις τά πλήθη 
ό έρημίτης, την φωνήν λαμπράν έγείρων, κράζει·
«Ή μαγγανεία, χαίρετε, του δάσους ένικήθη.
»'Ο τροπαιοϋχος νικητής του δάσους πλησιάζει.
»Ίδέτε τον.» Ό δ’ ήρχετο. Τώ έλαμπον τά στήθη 
λευκένδυτα. Το ήθό ς του το γαϋρον πας θαυμάζει.
Του δ’ άργυροϋ του άετοϋ έπι τής κεφαλής του 
αί πτέρυγες, υπό φωτός άπέστιλβον καλλίστου.

40

Μετά λαμπρών ευφημιών και έπανειλημμένων 
άντασπαζόμενον αυτόν τό στράτευμ’ άνεφώνει.
Χαίρων δ'έδέχετο αυτόν, τιμήν πολλήν έμφαίνων 
καί δ στρατάρχης Βουλλιών. Ούδεις δέ τον έφθόνει.
Είπε δ’ δ νέος μαχητής· «Τό διατεταγμένον 
»έτέλεσα ως ώφειλον έν τώ φρικτώ δρυμώνι.
»Τ£ίλΟα, κ’ ίδών ένίκησα τον δόλον. Υλοτόμοι 
»ν’ άπέλθωσ’ ήδη δύνανται. Ειν’ άσφαλεϊς οί δρόμοι.»

(I

Αμέσως έσπευσαν πολλοί προς συλλογήν τής ΰλης, 
κ’ έλαβον ο,τι εκλεκτόν προς μηχανοπηγίαν.
Ό πρώτος ήτον άφανής χειρώναξ, και ξυήλης 
£χων προς τεχνουργήματα όλίγην έμπειρίαν.
Ό ήδη όμως έκλεχθεις ήν ένδοξος, τοΐς ξύλοις 
έντέχνως δίδων τών δεσμών τήν συναρμολογίαν.
Ό  Γουλλιέλμος ήν αυτός, δ Δους τής Αυγιρίας, 
δ πριν έχόμενός ποτέ τής θαλασσοκρατίας.
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42

Ά λ λ ’ δτε των Σαρακηνών υπέροχος προέβη 
ό στολος, ύπεχώρησεν εις τάς δυνάμεις ταύτας· 
και τότε έκ των πλοίων του τά ναυτικά του σκεύη 
εις τον στρατόν μετέφερεν ένταϋΟα, και τούς ναύτας· 
κ ¿κ το'ύτου ώς ούδείς ποτέ αμίμητος άπέβη 
εις έργα και κατασκευάς μηχανικάς τοιαύτας.
Και ειχεν £τι εκατόν ύφ’ έαυτόν έργάτας, 
τάς οδηγίας πράττοντας αύτοϋ τάς σοφωτάτας.

43

Ού μόνον καταπέλτας δέ, κριούς, ούδ’ έλεπόλεις 

0ι® Χει? ° ί  συνέπηξεν αυτός τεχνικωτάτης, 
δι ών νά φέργ) κρατεράς πληγάς τοίς περιβόλοις, 
τοίς ίσχυροΐς τειχίσμασι και τοΤς παγιωτάτοις, 
αλλά καί πύργον, της εντός έπιφανείας δλης 
καλύψας την έπίστρωσιν διά κορμών έλάτης, 
διά οερμάτων ο εξωΟεν στερ^ώς ήσφαλισμένον, 
προς φύλαζιν κατά φλογών έκσφενδονιζομένων.

44

*0  πύργος διαλύεται καί συναρμολογεΐται.
Εισί οε οί αρμοί λεπτοί, άλλ’ ένταύτώ εδραίοι. 
Δοκός δέ κριοκέφαλος ώς κάτωθεν ωθείται 
κατά του τείχους, φέρονται οί κτύποι του ραγδαίοι. 
Γέφυρα δέ καταπακτή έκ του πλευρού κινείται, 
καί μετά τοϋ τειχίσματος τήν μηχανήν συνδέει. 
ΈτέΟη δ’ εις τήν κορυφήν πυργίσκος άλλος ούτω, 
ώστε νυν μέν ήγείρετο, καί νυν έταπεινοϋτο.
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45

Όπου επίπεδος οδός και έξομαλισμένη, 
ευκίνητος έφ’ έκατόν τροχών ό πύργος τρέχει.
Ανδρών και οπλών εγγυος, ούχ ήττον πλήν προβαίνει, 
χωρίς εις τάς κινήσεις του δυσχέρειαν νά εχη.
Ή  τέχνη αυτή τοίς πολλοίς ήν άγνωστος καί ξένη, 
καί πας τις εις τό εργον της έκστατικός προσέχει.
Καί άλλους δύω εσπευσεν όμοιους του έν πάσι 
ό ξυλοδόμος μετ’ αύτοϋ νά συγκατασκευάση.

46

Α λλ’ υπό τών Σαρακηνών ούδέν τών πραττομένων 
κυρίως ν’ άποκρύψωσιν είχον οί Φράγκοι τρόπον· 
διότι άγρυπνότατος εις τάς έπάλξεις μένων 
παρηκολούΟει όφΟαλμσς αυτούς τών κατασκόπων. 
Φορτία έβλεπον δοκών καί δένδρων κοπτομένων 
νά φέρωνται εις τον στρατόν, εις ώρισμένον τόπον, 
έβλεπον ετι μηχανάς· πλήν δυνατόν δέν ήτον 
καί νά ίδώσιν έντελώς τίς ήτον ή μορφή των.

47

'Ομοίως καταγίνονται εις μηχανάς κ’ ¿κείνοι, 
καί δραστηρίως αΐρουσι τούς πύργους καί τά τείχη . 
Μεγάλως δ’ εχοντες αυτά είς ύψος άνατείνει 
όπου τής μάχης δύναται νά τά προσβάλ’ ή τύχη, 
πώς δέν υπάρχει δύναμις φρονοΰσιν άνΟρωπίνη, 
ήτις την άλωσιν αυτών ποτέ νά έπιτύχη.
Α λλ ’ υπέρ πάσας τάς αυτών παρασκευάς τάς άλλας, 
ό Ίσμενος ήτοίμασε πυράς τινας μεγάλας.
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Ό  φαΰλος μάγος άσφαλτον συνέμιξε και θειον, 
α έκ Σοδόμων έλαβεν, ή είχε και εΐσδύσει 
μέ/ρ ις αύτοΰ του ποταμού τοϋ των καταχθονίων, 
όστις τον άδην έν στροφαις έννέα συνελίσσει.
Οΰτω παρήγαγε το πυρ το μαύρην λαύραν πτύον, 
οπερ δυσώδεις και καπνούς και φλόγας άναπτυσσει. 
Καί -/αίρει τήν οαιμόνιον πυρκαΐάν £ιπίζων, 
νά έκδικήση οι’ αυτής τό δάσος του έλπίζων.

49

Έ ν ω παρεσκευάζετο δ’ ένταϋθα τό εν μέρος 
εις προσβολήν, π" εις άμυναν παρέκ’ οί Μουσουλμάνοι, 
ιδού έν μέσω τών οδών τοϋ αχανούς άέρος 
πετώσα υπέρ τον στρατόν περιστερά έφάνη.
Έφέρετ’ ώς ακίνητος έμπρός τανυσιπτέρως, 
και τάς έκτάσεις τάς υγράς διέσχιζε, και φθάνει 
ύπέρ τήν πόλιν τό πτηνόν, και προς ¿κείνην στρέφον 
τήν πτησίν του, κατέρχεται έξ υψηλών συννέφων.

50

Έ ν τούτοις γΰψ προφαίνεται. Ό ;ϋ  τό ράμφος έχει, 
εχει τους όνυχας γαμψούς, καί μεταξύ πεδίου 
και πόλεως τό έμφοβον στρουΟίον κατατρέχει.
Ή  δέ, νά φύγη τήν ορμήν ζητεί τοϋ πολεμίου. 
Πετώσι δ' οπού τών λοιπών μία σκηνή προέχει, 
και ήδη φαίνεται ό γυψ πλησίον τοϋ στρουθιού, 
τό ήγγισεν ό ονυξ του σχεδόν ό μιαιφόνος* 
άλλ’ εις τον κόλπον εφυγεν αυτό τοϋ Βουλλιώνος.
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51

Ό  Βουλλιών, δεχθείς αυτό, το σώζε: τοϋ θανάτου. 
Α λλ  αίφνης πράγμ’ άνέλπιστον έχε: άνακαλύπτει.
Εκ του τραχήλου του δετόν, και υπό τά πτερά του 

έπιμελώς κρυπτόμενον, γραμμάτιον προκύπτει. 
Λαμβάνων, το ανέπτυξε, και εις τά γράμματά του 
τ ’ άλλόγλωσσα κ’ έπίτομα άνέγνω ο,τι κρύπτει.
«Τής Ίουδαιας (έλεγον αί σύντομοι διφΟέραι)
»τώ  Βασιλεί, ό αρχηγός των Αιγυπτίων. Χαίρε.

52

»Μ ή δειλιάσης, Βασιλεύ. Τής πόλεως τάς Ούρας 
»φρούρει έλπίζων τέσσαρας ή πέντε έτ ’ ήμέρας.
» Ως τότε φθάνω εν στρατώ, καί φέρων σοι σωτήρας. 
»Τό γαϋρον Οά συντρίψωμεν τών πολεμίων κέρας.» 
Αυτά εις τούς βαρβαρικούς έκείνους χαρακτήρας 
ένεπιστεύΟη, κ’ εις αύτάς τάς έλαφράς διφΟέρας, 
οοΟείσας εις την πέλειαν νά τάς μετακόμιση.
Τότε τοιοΰτοι μηνυται ήσαν έκεί έν χρήσει.

53

Ό  άρχων την περιστεράν έλευΟεροί, κ’ εκείνη, 
άκούσιος καταγγελεύς τών ξένων άπορρήτων, 
ώς έννοοϋσα αίτιος κακού πώς είχε γίνει, 
νά έπιστρέψη τοϋ λοιπού δεν θέλει οπού ήτον.
Ο στρατηγός δ ό ύπατος τοίς άρχηγοΓς προτείνει 
τον χάρτην τής άποστολής, και λέγει μεταξύ των*
« Ιοέτε πώς παντοδαπά μάς χορηγεί σημεία 
» "ή ς  προστασίας τ ’ Ούρανοϋ ή πρόνοια ή θεία.
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»'Γης ένεργείας έφΟασε, μοι φαίνεται, δ χρόνος. 
»Ν ’ άρχίσωμεν την προσβολήν ανάγκη διά τάχους. 
»Ίδρώς ας ρεύσν) αφειδώς, άς μ ή  έλλειψή πόνος,
»όπως ύπερσκελίσωμεν τούς προς τον νότον βράχους. 
»'Οπλίτης δεν διέρχεται αυτούς χωρίς άγώνος·
»νά διευθύνω πλήν φροντις έμή τούς τειχομάχους. 
»ΙΙλήν τούτου δε, τον τοπον ον ησφαλισεν ή φυσις 
»δι’ οπλών όλιγώτερον ώχύρωσεν έπίσης.

»'Ραιμόνδε, σύ το τάγμα σου έκεί Οά παρατάξής 
»και κατ’ έκείνων των τειχών τάς μηχανάς Οά στείλής. 
»Έ γώ  δέ άλλας του στρατού Οά οδηγήσω τάξεις 
»κατά βο^ραν, απέναντι τού τείχους και τής πύλης. 
»Βλέπων δέ ταύτας ό έχΟρος τάς καταδήλους πράξεις, 
»θά ύπολάβν) δν έκεϊ τό κέντρον τής άμίλλης.
»Έ ν τούτοις δέ δ πύργος μου, ταχύς, εις άλλα μέρη 
»τροχηλατών Οενά σταλή τον πόλεμον νά φέρή.

50

„ Κατά τδν χρόνον τον αυτόν συ, Κ α μ ιλ λ , επιστατεί 
»ν’ άκολουΟή τδ τάγμα μου ή μηχανή ή τρ ίτη .»
Ώ ς ειπεν. Ό  'Ραιμόνδος δέ πλησίον παρεστάτει, 
και τδ ρηθέν έν έαυτώ σταΟμίζων συνεζήτει.
«Ν αι, λέγει, γνώμη φρόνιμος. Εις δσα διατάττει 
»έχει ουδέ νά προσ-ίεΟή ουδέ ν’ άφαιρεθή τι.
»Φρονώ δέ μόνον χρήσιμον νά ευρωμεν και τροπον 
»τά τών έχΟρών να μάΟωμεν συμπραξει κατασκόπων.
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57

»Καλόν έάν τις δυνηΟή των οπλών των τά πλήθη 
»καί τά κρυπτά των σχέδια νά μά9η λεληΟότως.»
Ό  δέ Ταγκρέδης, «'Αξιόν ιππότην, άπεκρίΟη,
»εχω , και τούτον εις υμάς προτείνω πεποιΟότως.
*  Εχει την τόλμην συνετήν όμοϋ και ασυνήθη·
»τούς πόδας ειν’ ώκύτατος, και εις τον δρόμον πρώτος. 
»Πολύγλωσσος, κατά δοκοΰν τον τόνον της φωνής του 
»άλλάσσει, και τον τρόπον του, την οψιν τής μορφής του.»

58

Ίοννεον τοτ έκαλεσαν, και έδιδάχΟη φΟάσας 
ό στρατηγός τ ί απαιτεί, και τ ί ό κύριός του.
Ο δε, δεχθείς την πρόταση, άνέβλεψε γελάσας, 
κ είπε, δεικνυων την ίσχύν τής άποφάσεώς του*
« 1 πάγ οπού δ επηλυς στρατός, σκηνάς πετάσας 
»μένει, καί υπό κάλυμμα ένδύματος άγνωστου 
»Οά εισχωρήσω παρ’ αύτοϊς, καί δεν Οά ελύ’ δπίσω,
»πριν πάντα στρατιώτην των και ίππον των μετρήσω.

59

»Θά σάς εΐπώ ή στρατιά όποια και δπόση,
»ώς του έσχατου είσχωρών στρατηγικού αδύτου. 
»Καυχώμαι καί του στρατηγού πώς θέλω σάς δηλώσει 
»οποϊ* αί διασκέψεις του, καί τίνες οί σκοποί του.»
Ουτ’ ό Βαφρΐνος όμιλεί, αυτά νά έφαρμόση 
άπερχεταί, κάνδυν λαβών άντί του έπενδύτου.
1 ύμνοι τόν τράχηλον, φορεί όγκώδη εις την κάραν 
έκ πεπλεγμένων ταινιών πολύστρεπτον τιάραν.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ Ι’ΔΓΚΛΙΗΙ— Το ¡λ . Ζ·] 15
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Φαρέτραν περιάπτεται, λαμβάνει τόξον Σύρου, 
καί έχει ακριβέστατα βαρβαρικον τον τρόπον.
Προσέτι τον άχούοντα έκπλήξεως έπλήρου 
εις γλώσσας οτ’ ήν έμπειρος παντοδαπών άνΟρώπων. 
Αιγύπτιον τής Μέμφιδος χαι Φοίνικα τής Τύρου 
θενά τον έξελάμβανον εις έκαστον τών τόπων.
Εις νώτον ίππου ρίπτεται γοργού και ταχυτάτου 
μόλις τήν γήν χαράττοντος υπό τά βήματά του.

61

Ά λ λ ’ ένταυτώ οί Φράγκο^ πριν ή  τρίτη φΟάση δύσις, 
τούς δρόμους επεσκεύασαν, παΟόντας κατά τόπους.
Κ ’ ένταϋθα μηχανήματα άνήγειραν έπίσης, 
καμάτους δαψιλεύοντες πολλούς, αδιάκοπους· 
κ’ εις τάς ήμέρας τάς μακράς, άπαύστους άσχολήσεις 
τάς αγρυπνίας τής νυκτός προσθέντες και τούς κόπους. 
Ουδ’ ήν τ ι τό δυνάμενον τούντεΰθεν νά προλάβη 
όπως μ η  πέρας αέσιον τό έργον αυτών λάβη.

62

Τήν προτεραίαν άπασαν, πριν κινηδή προσβάλλων, 
ό Βουλλιών έν προσευχαΐς διημερε’ύων ήτον, 
τής έξομολογήσεως τό χρέος έπιβάλλων 
εις τον στρατόν, και νά δεχθή τόν οίνον καί τον σίτον. 
Τάς πλείστας δέ τών μηχανών διέθετ’ έχει μάλλον, 
όπου αυτών προύτίθετο νά κάμη χρήσιν ήττον. 
Άπατηθείς δ’ ο άπιστος οτι τάς είδε χαίρει 
κατά τά όχυρώτερα παραταχθείσας μέρη.
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63

Διά τού σκότους ρερεται έκ τών μηχανημάτων 
ό πύργος ό πολύτροχος και ό γιγαντιαϊος, 
οπού όλίγον κάμπτεται τό τείχος, μη χαράττων 
πτυχάς, ουδέ τεμνόμενον πολλάκις γωνιαίως.
Ό  δέ 'Ραιμόνδος, ύψηλώς έπι τών λέρων τάττων 
τον πύργον δν διεύΟυνεν, ανέβαινε ταχέως.
Ό  Κάμιλλος δέ ύστατος τον εαυτού έκίνει
οπού τό τείχος προς βορράν και πρός την δύσιν κλίνει.

64

Ά λ λ ’ όμως τής άνατολής ώς ή αυγή ^αράττει 
τάς πύλας τάς χρυσοστερείς, οί άπιστοι έκεϊνοι 
τον πύργον είδον παρευΟύς (καί τοϋτο τούς ταράττει) 
εις την άρχαίαν Οέσιν του ότι δεν εΤχε μείνει.
ΙΙροσέτι τούς έςέπληξε καί άλλο θέαμά τι, 
οί δυω πύργοι ούς προτού δεν εΤχον διακρίνει.
Π λήν τούτων, πλήθος μηχανών έπέκειντο τη  πόλει, 
ώς καταπέλται, βωλισταί, κριοί καί λιθοβόλοι.

65

Τά όπλα τ ’ άμυντήρια διά ψειρών μυρίων 
αμέσως μετεκόμισαν ταχείς οι Μουσουλμάνοι,
*α ι εις το άπειλουμενον έσώρευσαν χωρίον 
έξ ών τό πρώτον απειλών ό Κουλλιών έράνη.
Αυτός δε, την προσεγγισιν μαΟών τών Αιγυπτίων, 
εκπέμπεις τάς προσόδους των καί τάς καταλαμβάνει. 
Ιον Γέλρον καί τούς δύω του 'Ροβέρτους προσκαλέσας 
« Εφ’ ίππων! λέγει. Έ τοιμοι άς ειν αί μάχαιραί σας.
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»Κ α ι έστω επιμέλεια προ πάντων ύμετέρα 
» όταν έγώ τήν προσβολήν όρμήσω διευΟύνων,
»κ ' οί στρατιώται μάχωνται, μή  στρατιά έτέρα 
»κατά τά νώτ’ απρόοπτος επιφανή έχείνων.»
Έσίγησε, χ’ έζώρμησαν όμοϋ τά τρία χέρα 
τ ’ αήττητα, εις προσβολήν των έργων των λίθινων. 
Τής χώρας δε ό Βασιλεύς, τήν χείρά του όπλίσας, 
άμυνας τρεις άντέταζε προς έπιΟέσεις Γσας.

6 7

Τά μέλη  του, εις ά βαρύς ύπέτρεμεν ό χρόνος, 
πιέζ’ ή  πανοπλία του, ήν είχε πριν μακράν του.
Κατά 'Ραιμόνδου τάττεται* κατά του Βουλλιώνος 
ό Σολιμάνος· κ’ έταζε τό σώμα του Άργάντου 
κατά Καμίλλου. Μετ’ αύτοϋ δ’ έβάδιζε συγχρόνως 
καί ό Ταγκρέδης ό καλός, οστις προς εύκλειάν του 
υπό τής τύχης φαίνεται ένταϋΟα πώς έστάλη, 
αύτοχειρί τον ισχυρόν εχθρόν νά καταβάλη.

68

Πρώτοι τών άλλων ήρχισαν νά ρίπτωσ’ οί τοζόται 
τά βέλη, εις Οανάσιμον ιόν έμβεβαμμένα* 
κ’ έμελανοϋτο άνωθεν ό ουρανός, οπότε 
ώς νέφη τόν έσκίαζον αυτά πεπυκνωμένα.
Έ πειτα  δέ βαρείς κριούς έκίνουν στρατιώται, 
καί ύπ’ αυτών έσείοντο τά τείχη βεβλημένα· 
κ’ έπειτα λίθους έρριπτον όγκώδεις καί μεγάλους 
οί καταπέλται, καί δοκούς τάς σιδηροκεφάλους.
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Θανατηφόροι κεραυνοί ένσκήπτουσιν οί λίθοι.
Ού μόνον δ’ όπλα θραύονταε και μέλη παρα/ρήμα, 
ου μόνον φεύγει ή ζωή και ή ψυχή τά στήθη, 
αλλά δέν μένει σώματος ουδέ προσώπου σχήμα. 
'Οσάκις δ’ υπό δόρατος τρωθείς τις διετρήΟη, 
χωρεϊ έμπρός, και τήν πληγήν διέρχεται τό βλήμα. 
Διά μιας εισέρχεται πλευράς, δΓ άλλης φεύγει, 
ά λλ ’ όμως έναφιησι τον θάνατον πριν έβγη.

70

Α λλ όμως τούς Σαρακηνούς ή τόση των μανία 
δεν παύει· ούδ’ ή άμυνα αυτών έχαλαροϋτο.
Κατά των άκοντίσεων έςέτεινον πανία 
και ε ί τ ι άλλο μαλακόν, ένδίδον εις τοσοϋτο, 
ώστε δέν ήν άντίστασις εις τάς βολάς κάμμία, 
κ ή ρύμη τής έμπτώσεως έκ τούτου ήλαττοϋτο.
Αν δε τι μάλλον έβλεπον εκτεΟειμένον μέρος, 

έ κείθε ν έσφενδόνιζον τά βέλη πυκνότερος.

71

Ά λ λ ’ οί έπιτιΟέμενοι, τρ ιχ ί διηθημένοι, 
ουδέν ψηφοϋντες κώλυμα, εις τά έμπρός χωρουσι. 
ϊπ ό  χελώνης στέγασμα είσί κεκαλυμμένοι 

τινές, καί μή  φοβούμενοι τά βέλη , πολεμοϋσι.
Οί ο εις τά τείχη ελκουσι τον πύργον παντί σΟένει,
2ν έπροσπάΟει ό στρατός ό ένδον ν’ άποκρούση.
Τήν γέφυράν του πύργος πας ζητεί νά ταπεινώση, 
κ οί χαλκοκέφαλοι κριοί τό φρούριον κτυπώσι.
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72

Ά λ λ ’ ό 'Ρινάλδος ΐσταται, διστάζει άμφιβ άλλων, 
ούδ’ άξιόν του θεωρεί τον κίνδυνον έκεινον.
Χυδαίαν λέγει την τιμήν ήν διαιρεί μετ’ άλλων· 
κοινήν νομίζει τήν δδόν τήν τών κοινών κίνδυνων.
Και βλέμμα ρίπτει πέριξ του, και τον έλκύει μάλλον 
ε? τις υπάρχει τούς λοιπούς άγων άποθαρρυνων.
ΔΓ δ και δπου δψιστον το τείχος διετέλει 
και δ^υρώτατον, έκεΐ νά καθορμηση θελει.

73

Προς τούς ίππότας δέ στραφείς τούς εις τήν οδηγίαν 
υποκειμένους άλλοτε του ισχυρού Δυδώνος 
«Αίσχος, τοϊς ειπεν, άθικτον νά μέν’ εις ήσυχίαν 
»το τείχος τούτο, μεταξύ τού κρατεροΰ άγώνος.
»Πας κίνδυνος υποχωρεί είς άληΟή άνδρίαν.
»Τοΐς τολμηροϊς πάσα οδός ανοίγεται άπόνως. 
» ’Ατρόμητοι όρμήσωμεν· και, κατά καταιγίδων 
»πληγών παντοίων, πλέξωμεν χελώνην έξ ασπίδων.»

74

Περί αυτόν συνέρρευσαν, ως ήκουσαν νά λέγη, 
και τάς ασπίδας ύψωσαν ύπερ τάς κεφαλάς των.
Τάς ήνουν δ’ ώστε σιδηρά συνεπυκνώΟη στέγη 
πρός τών βελών τήν θύελλαν καί προς τάς προσβολάς 
Συνασπισθεισα δ’ ύπ’ αυτήν ή φάλαγξ συνελέγη, 
καί ώρμησαν. ΆνΟίστατο δ’ ούδέν είς τάς όρμάς των. 
Παν δέ τό τοξευόμενον έκτυπα τήν άσπίδα 
τήν σύνθετον καί στεγανής, καί φροϋδον άπεπήοα.
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75

ϊ  πό τά τείχη  έφΟασαν, και ό 'Ρινάλδος στήνει 
κλίμακα, ήτις εκατόν βαθμών καί πλέον ήτο.
Διά τοσοϋτο στερεάς χειρός δέ την έκίνει, 
ώστε ώς δόνα!; εις πνοήν άνεμου ¿δονείτο.
Α λλ ’ άν ή κόντος, ή δοκός, ή άν βολή λίθινη 
τον έπληττεν, αύτός εμπρός· ουδόλως ¿φοβείτο. 
Περιφρονεΐ τών φονικών βλημάτων τάς εμπτώσεις, 
και άν τά ορη επιπτον του Πίνδου και τής Όσσης.

7Γ>

Ορος 6 ολόκληρον πετρών εις τήν άσπίδα αίρει, 
και δάσος πήγνυται βελών έπί του Οώρακός του.
Επί τό τείχος τό έγγύς τήν μίαν χείρα φέρει, 

οιά της άλλης ο’ εκρυπτε τό μέτωπον χειρός του. 
Ριπτοντ κατά πόδας του φιλότιμ’ οί έταϊροι, 
εις μίμησιν κινούμενοι του παραδείγματος του.
Μετά κλιμάκων καί αυτοί επέρχονται μεγάλων· 
πλήν άλλη ή άνδρία των, κ’ ή  τύχη άλλη άλλων.

77

θνήσκει ό μέν, πίπτει ό δέ. Εμπρός δ’ αυτός βαδίζει, 
καί τούς έχΟρους μεν άπειλεί, εκείνους δ’ ένΟαρ^ύνει.
Καί ήδη είς τάς πυργωτάς ¿πάλξεις προσεγγίζει, 
καί φθάνει μέχρι τού θριγκού, τάς χείρας δτ’ έκτείνη. 
Συρρέει πλήθος κατ’ αύτοϋ, ωθεί, τον ¿μποδίζει, 
καί νά τον £ίψη προσπαθεί* ¿κείνος δ’ άντιτείνει.
Κατά βαθείας φάλαγγος (ώ θαυμαστού άγώνος!) 
ό νέος, έναέριος σχεδόν, άντέχει μόνος.
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78

Α ντέχει, βαίνει, προχωρεΓ, κ’ ένδυναμουται βαίνων. 
Ώς εις το δένδρον φαίνεται συμβαΓνον τών φοινίκων 
οτι, οπότε εις αυτό βαρύνη άχθος ξένον, 
ορΟοϋται πιεζόμενον άντι να κλίν’ ΰπηκον, 
ούτως άνΟίστατο αυτός κατ’ άντιτεταγμένων 
φαλάγγων, και παν πρόσκομμα τά όπλα του ένίκων. 
Έ π ι τό τείχος ρίπτεται· τό κυριεύει· τρόμον 
έμπνέει· και διήνοιξε τοϊς έπομένοις δρόμον.

79

Και πρώτον πρός τον αδελφόν αυτός του Βουλλιώνο 
κύψας, παρέσχεν έαυτόν έπίκουρον σωτήρα.
Τής κλίμακος έξέπιπτεν έκεϊνος* πλήν συγχρόνως 
δ ήρως τώ έξέτεινε τήν βοηθόν του χεϊρα.
Π λήν άλλαι τύχαι αλλαχού είσι του ήγεμόνος· 
άλλους κινδύνους εις αυτόν έπέκλωΟεν ή μοίρα.
Έ κεϊ πρός άνδρας τών άνδρών ό πόλεμος δεν ήτον, 
άλλ’ έπολέμουν μηχανών δυνάμεις μεταξύ των.

80

Κορμόν έπι τά τείχη  των άνήγειραν οί Σύροι, 
οστις πρός άλλα έκκοπεις, ήν πλοίου πριν κεραία. 
Δοκός δ’ ής ένισχύουσι χαλκοί τό πέρας γύροι, 
κρεμάτ’ έγκάρσιος αύτ?, κ’ ήν φοβερά ή θέα.
Πρός τά'δπίσω φέρεται, ώς πρότονος τήν σύρει, 
κα\ ειτα, ώς άφίεται, όρμα έμπρός ραγδαία, 
ώς τήν χελώνην, ήτις νυν τήν κεφαλήν συστέλλει 
εις τό ¿στοϋν, και έξω νυν ώς βέλος αυτήν στέλλει.
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Προσβάλλ’ ή εύπαγής δοκός, και οΰτω κατισχύει 
ή  φοβερά της προσβολή, ήν έπαναλαριβάνει, 
ώστε συνθέσεις και αρμός των ξύλων παραλύει, 
ό πύργος δέ καταστροφήν άπειληΟείς έφάνη.
Αυτός πλήν προς τον κίνδυνον έπίνοιαν έγκλείει.
Αίφνης διπλή προέκυψε των κόλπων του δρεπάνη. 
Κινούμεναι δ’ άμφότεραι σοφώς κ’ έν συμφωνία, 
τά τήν δοκόν συνέχοντα διέκοψαν σχοινιά.

82

Ώ ς βράχου όγκος μέγιστος ον ή ό χρόνος φθειρών 
ή τών ανέμων ή ορμή έξ όρους κατατάσσει, 
κατακυλίετ' έρημων, κ’ εις τ ’ άλματά του σύρων 
άνδρών έπαύλεις, κ’ ένταυτώ και ποίμνια και δάση, 
ομοίως πίπτει κ’ ή δοκός, σκιρτώσα δι’ απείρων 
άνδρών και οπλών και σκευών, και π λήττει καί πατάσσει. 
Ό  πύργος εις τήν πτώσίν της άπαξ και δις έκοούσΟη* 
τό τείχος τρέμει, άντηχοϋν τό πέριξ παν ήκούσΟη.

83

Ό  Βουλλιών ένόμισεν έκπολιορκηΟεϊσα 
ή πόλις οτι επεσεν έν ταύταις ταίς έφόδοις.
Ά λ λ ’ αίφνιδίως έπ αυτόν λιγνύς σαπρά χυΟεΐσα, 
τώ πνέει κατά πρόσωπον πυρ καί καπνούς δυσώδεις.
Τό σπηλαιώδες Μονγιβέλ ουδέποτε έφύσα 
άτμούς τοσούτους φλογερούς καί πνιγηρώς Οειώδεις· 
ούδ’ έν Ίνδίαις έξεμεί ό ήλιος του θέρους 
πονηροτέρους καύσωνας και τούτων Οερμοτέρους.
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Κόντοι καί χόχλοι φλογεροί χ' έμπρηστιχά δογεϊα 
μέλαν έξέπεμπον το πυρ, ή έρυθρόν ώς αίμα.
Δυσώδης πνέει ό καπνός, βιβρώσχ’ ή φλόξ άγρια* 
χρότοι χαι λάμψεις πλήττουσι τά ώτα χαι τό βλέμμα. 
Τά υγρά δέρματα μιχρά Οά ήσαν προστασία, 
α πέριξ εις προφύλαξιν ή μηχανή έκρέμα.
Τά δέρμα υδρου, χαι ρικνόν χατέστη. *Αν άρνήται 
ό ούρανος βοήθειαν, ταχέως πυρπολεΐται.

85

Ό μεγαλόφρων δ’ήγεμών, τά εαυτόν προτάττων, 
την άψιν την άτρόμητον, την Οέσιν δεν άλλάσσει, 
καί τους άπομαχρύνοντας τάς φλόγας τών δερμάτων 
τους υδροχόους, παραινεί, Οα^ύνει, διατάσσει.
Τοιαύτη δ ήν ή Οέσις των καί ή δυσχέρειά των, 
ώστε τό ύδωρ ήρχισε νά λείπη έπ'ι πασι.
Τότ’αίφνιδίως άνεμον έκπέμπουσι τά νέφη, 
χα\ ούτος την πυρχαΐάν κατά τών Σύρων στρέφει.

8»

Επι τάς φλόγας τον καπνόν, τάς φλόγας δ’ άνατρέπει 
ό άνεμος, οπού είσι διφθέραι ήρτημέναι.
Έχόρωσεν ή μαλακή, ή ευπρηστός των σκέπη, 
καί παρανάλωμα πυρός εισί, τετεφρωμέναι.
Ω στρατηγέ τρισένδοξε, ή, άν είπώ ώς πρέπει, 

ώ άρχον Οεοφροόρητε, Οεοπεφιλημένε, 
ό ουρανός οπλίζεται σωτήρ καί σύμμαγός σου, 
καί τους άνέμους ή κλαγγή χαλεϊ τ?ίς σάλπιγγάς σου.
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87

Ά λλ’ ήν πολύς του Ίσμηνοΰ ό χόλος, τοϋ άπιστου. 
Ώς είθε πώς τό θείόν του κ’ή φλόξ ώπισθοδρόμει, 
¿πεκαλέσθη δεύτερον τάς τέχνας τάς ψευδείς του, 
έλπίζων πώς τής φύσεως θ’ άλλάξωσιν οί νόμοι* 
κ’ εν μέσω δύω όπαδών τής φαύλης μαγικής του 
ε?ς τάς έπάλξεις τών τειχών προέκυψεν άκόμη.
Μέλας, δασύς και αυχμηρός, ώς ήτον μετά τούτων, 
μετ’ έριννύων έλεγες δ Χάρων ή ό ΓΙλούτων.

88

Ήδ’ οί φρικτοί ψιθυρισμοί ήκούοντο ¿κείνοι 
ους τρέμουσιν δ Κωκυτός καί ή Άχερουσία.
Ήν ήδη μέλας δ άήρ, καί λαίλαψ τον έκίνει,
κ’ έζώννυε τον ήλιον στεφάνη άπαισία,
δπότε πέτρα φοβερά (ήν σφαίρα δε λίθινη)
άπό τοϋ πύργου ρίπτεται, ώς όρος τεράστια,
καί σφοδρώς ούτω μεταξύ καί τών τριών ένσκήπτει,
ώστ’ έν μια έπλάκωσεν αυτούς, νεκρούς τούς ρίπτει.

89

Ουτω τά βέβηλα όστα τών μισητών γοήτων 
τελέως συνετρίβησαν κ’έγένοντο παιπάλη. 
Τοιουτοτρόπως δ τροχός τοϋ μυλωθρού τον σίτον 
συνθλα περιστρεφόμενος, κ’ εις κόνιν μεταβάλλει. 
Γογγύζοντα τά πνεύματα δμοΰ τά έναγή των 
έφυγον την ώραίαν γήν καί τοϋ φωτός τά κάλλη 
προς ζόφον άτελεύτητον, κολάσεις αιώνιας, 
θνητοί, ίδέτε, κ’ εις όδόν βαδίζετ’ εύσεβείας.
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Ό πύργος ούτω κατορθοί λοιπόν νά προσπελάση, 
οστις υπερασπίζεται την του πυρός μανίαν, 
ώστε την γέφυραν κενών, νά την καταβιβάσϊ] 
ευκόλως εις την επαλών του τείχους την πλησιαν. 
Ά λλ’ εσπευσεν ό Σολιμάν δ άτρομος νά φθάση, 
και ήθελε την δίοδον νά κόψη την βραχείαν.
Κτυπα, και πάλιν κ’ ήθελε την κόψει δ ανδρείος, 
άν πύργος δεν προσήρχετο καί άλλος αίφνιδίως.

91

Αύξάνουσα ή μηχανή ή φοβερά εκείνη, 
παρίσταται πελώριος, κ’ έπίκειται τή πόλει.
Εις ό'ψιν αύτής έκπληκτοι οί Τούρκοι εΐχον μείνει, 
Οαυμάζοντες πώς ύπ’ αυτήν ή πόλις ήτον ολη.
Ά λλ’ δ θρασύς ’Οθωμανός τήν Οέσιν δεν άφήνει, 
άν καί δ πύργος έπ’ αυτόν δεινώς έπετροβάλει.
Ουδόλως άπελπίζεται τήν γέφυραν νά σχ ίση, 
καί τόλμην νέαν τοϊς δειλοίς ζητεί νά έμφυσήση.

92

Αίφνης, ιδού δ'Ραφαήλ, τοί; άλλοις άοράτως 
προκύψας, εις του άρχηγοΰ τάς όψεις έπεφάνη.
"Οπλα ουράνια φορεΤ, καί σβέει κατά κράτος 
τον ήλιον, 8ς εις άχλύν νεφέλης δεν λανθάνει 
«’Ιδού, τώ λέγει, δ καιρός ος ώρισε θεσφάτως 
»έλευθερίαν τή Σιών· ιδού, ή ώρα φθάνει.
»Μή κλείε, μή τούς δφθαλμούς τεθαμβωμένους κλείε, 
»ιδέ όποίαι τ’ ουρανού, όπόσ’ έπικουρίαι.
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» Στρέψον το βλέμμα νά ίδής έπάνω των αέρων 
»των αχανών φερόμενον το πλήθος στρατού τόσου. 
»Έγώ κατήλΟον έπί σέ, και σέ φωτίζω, αίρων 
»το νέφος το ανθρώπινον έκ τής όράσεώς σου,
»τό σκότη έπί τάς Ονητάς αισθήσεις υμών φέρον.
»Οΰτω γυμνά Οενά ΐδης τά πνεύματα έμπρός σου.
* Ο ο όφΟαλμός σου εις τό φώς Οά πλεύση, ύπομείνας 
»έπί μικρόν τάς πανσΟενεϊς αγγελικός άκτΐνας.

1)4

» Ιοού ή φάλαγς τών πιστών υπέρ Χρίστου πεσόντων. 
»Έν ούρανοίς συγκάΟηνται μετά τών μακαρίων.
» Συμπολεμοϋσι μετά σοϋ· ουδέ τον πόλεμόν των 
»Οά παύσωσι, πριν τελεσΟή τό εργον τό άνδρεΐον.
» Ιοέ την κόνιν, τον καπνόν ώς κυματοϋντα πόντον,
»καί τινα έν τώ μέσω των έρείπια φρουρίων.
» Ο Οΰγων πολεμών έκεϊ την κόνιν έξεγείρει,
»κ’ εις τά πυργώματα ορμών, τάς βάσεις αυτών φθείρε·..

95

» Ιδού παρέκει ό Δυδών, τήν πύλην τήν βορείαν 
»οιά σιδήρου και πυρός καρτερικώς προσβάλλων,
»όπλα διδούς, τών μαχητών έςάπτει τήν άνδρίαν,
»καί εις έφόδους τούς καλεΐ, τάς κλίμακας έμβάλλων.
» Ο ο εις τον λόφον, ό φορών τον ιερόν μανδύαν,
»κ εις στέμμα ιερατικόν τήν κόμην περιβάλλων,
»ό Αδεμάρ, ψυχών ποιμήν, άνήρ τών μακαρίων,
»ίοε τον πώς σάς ευλογεί, Σταυρού ποιών σημεΐον.
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»Άνάτίΐνον το βλέμμα σου. Φαλαγγών άηττήτων 
»εις του; αέρα; Οά ίδής τά ; ουρανία; τά ξει;.» 
Άνέβλεψε, κ’ ήν έμπλεων στρατών πτεροφορήτων 
το παν, και ήσαν ευπρεπείς αυτών αί παραλλάξει;. 
Τρεϊ; άπετέλουν φάλαγγας, κ’ έκαστη φάλαγξ ήτον 
διηρημένη εις τριών ταγμάτων παρατάξεις.
Αύται δέ πλησιάζουσαι το κέντρον, έπυκνοϋντο, 
και προς την περιφέρειαν χωρούσα'., ήραιοΰντο.

97

Έκθάμβους κλίνει όφθαλμούς, και ουτι διακρίνει 
τοΰ θαυμαστού οράματος οπότε του; έγείρη.
Ά λ λ ’ οτε προ; τους οπαδούς αύτοϋ τους διευθύνη, 
χαίρων γνωρίζει πανταχοϋ την νίκην αυτών πλήρη. 
ΙΙώς ό 'Ρινάλδος ήρωας εις άνοδον έκίνει 
βλέπει πολλούς, και πίπτουσι τριγύρω του οί Σύροι.
Ό  αρχών, ανυπόμονος τούντεϋθεν, δεν διστάζει, 
και την σημαίαν τής χειρος του φέροντος αρπάζει.

08

Και εις την γέφυραν έρμα- πλήν τής εμπρός πορεία 
ό Σολιμάν ό άγριος αυτόν άποκωλύει.
Ή ν μικροτάτη άτραπός, άλλ’ ήν σκηνή άνδρίας, 
ήν βραχύς τόπος καί καιρός μεγάλην θά δεικνύη.
Καί ό Σουλτάνος έκραξε πώς ΰπερ άλλοτρίας 
ζωής, ένταϋθα πρόθυμος την έδικήν του θύει·
«Κόψατε εις τά νώτα μου την γέφυραν, νά μείνω 
»λεία εκείνων. Λεία των φρικτή Οενά τοις γίνω.»
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Ά λ λ ’ ό 'Ρινάλδος εφθασεν εις τάς στιγμάς έκείνας, 
κ’ εμπρός του εις φυγήν καθείς έτρέπετο δρομαίος.
«Τ ί πράττω; είπε τότε* τ ι, παρά να πέσω μείνας;
»Νά πέσω; Ά ν  άπέθνησκον, θ’ άπέθνησκον ματαίως.» 
Καί άλλας έχων κατά νουν και μελετών άμύνας, 
εις τον έχθρόν την γέφυραν κατέλιπε ταχέως, 
δς ήκολούθει άπειλών, κ’ έπήδησεν, ίδρύων 
επί τό τείχος του Σταυρού τό πάνσεπτον σημείον.

4 0 0

Τό τροπαιοϋχον έμβλημα ανοίγει τάς πτυχάς του, 
κ’ εις πάσαν μεγαλοφανώς διεύθυνσιν τάς στρέφει.
Ή  αύρα ως μετά πνοής τό π λήττει εύσεβάστου, 
καί τού ήλιου ή άκτίς χρυσή τό περιστέφει.
Βέλη  προσρίπτονται πολλά· πλήν χαλαροί έκάστου 
την ρύμην, ή έξ ού όρμά, έκεί τό έπιστρέφει.
Καί ή  Σιών έφαίνετο ως άν τό προσεκύνει, 
καί τ ’ όρος της ¿νόμιζες δτι λατρεϋον κλίνει.

404

Θριάμβου τότε ύψωσε κραυγάς έορτασίμους 
έκάστη φάλαγξ μαχητών, δηλοϋσα τήν χαράν της· 
καί τών κραυγών αντήχησαν εις κορυφάς ερήμους 
αί τελευταϊαι συλλαβαί, νέων θριάμβων μάντεις.
Καί ό Ταγκρέδης δ’ ένταυτώ, νικήσας τούς άλκίμους 
φραγμούς, οδς τώ άντέταττεν ό άγριος Άργάντης, 
κ έκ τής γέφυρας καί αυτός πηδών εις προμαχώνα, 
ε®τησ’ έπίσης τού Σταυρού τήν ίεράν εικόνα.
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νότον ήν ό τύραννος ό τών Παλαιστινίων, 
και ό 'Ραιμόνδος προς αυτόν έμάχετο ό γέρων.
'Ο Τούρκος δέ τον Γάσκωνα άπέκρουε, κωλύων 
έκ τών τειχών τον έσχατον τών πύργων τών έτέρων· 
διότι περί εαυτόν τό άνθος τών ανδρείων 
πεισματωδών πολεμιστών έκεϊνος ήλθε θέρων.
Κ ’ ήν μεν ένταϋθα τών τειχών ή  στερεότης ήττων, 
τών μηχανών ό αριθμός υπέρτερος πλήν ήτον.

103

Ά λ λ ’ ούδ’ ό πύργος ήγγισε τό φρούριον, καί μόνον 
μετά βραδύτητος χωρεϊ καί μετά δυσχερείας.
Ούδ’ εις την τέχνην εφικτόν κ’ εις τών χειρών τόν πόνον 
να όμαλύνη τάς εκεί υπήρςε δυσχωρίας.
Έ ν τούτοις οί ’Οθωμανοί, κ’ ή  οάλαγς τών Γασκόνων 
τάς χαρμοσύνους ήκουσαν τής νίκης ευφημίας.
Ό  δε λαμπρός άλαλαγμός τούς τειχομάχους πείθει 
πώς τό πρανές τής πόλεως έξεπο7,ιορκή0η.

101

Ό  δέ 'Ραιμόνδος, την φωνήν τήν γηραιάν έγείρων 
«Σύντροφοι, κράζει, χαίρετε! Τό φρούριον έάλω. 
»ΙΙίπτει λοιπόν χωρίς ήμών! Π  θέσις ήμών χείρων 
» τών άλλων εσετ’ έν αύτώ τώ έργω τώ μεγάλω ;»
Δή τότε καί ο Βασιλεύς άναχωρει τών Σύρων, 
τάς αντιστάσεις άπογνούς* κ ’ έλΟών εις μέρος άλλο, 
έχον τά τείχη δχυρά, δύσκολους τάς προσόδους, 
ήλπισ’ έκεϊ πώς ν’άντιστή ήμπόρ’ εις τάς εφόδους.
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Και ήδη Οριαμβευτικώς πας ό στρατός εισβάλλει, 
τά τείχ ’ ύπεραλόμενος, διά πυλών είσδύων.
Τά πάντα πέριξ του νίκα, κρημνίζει, καταβάλλει, 
και £ίπτ’ εις τέφραν, και σωρόν άμορφων έρειπίων. 
ΙΙεριπλανάται ή όργή του ξίφους ή μεγάλη, 
μετά τής φρίκης καί σφαγής, τών δύω έριννύων 
κ’ είς ποταμούς άχνίζοντας, καί εις αιμάτων πόντον 
κυμαίνονται τά σώματα Οανόντων καί θνησκόντων.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΓΑΓΚΑΒΟ— Τόμ. Ζ'] 16
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Τους Τούρκου; θάνατος, φυγή, ή δόγμα ήγεμόνος 
ε'.χ’ ¿γελάσει των τειχών, κ’ ήν έρημον το τείχος. 
Ά λ λ ’ ό Άργάντης άτρομος, επίμονος, καί μόνος 
είς τάς επάλξεις τάς κενάς παρέμενεν ήσύχως.
Τό μέτωπον άτάραχον καί φοβερόν συγχρόνως, 
προς τούς νικήσαντας εχθρούς έμάχετο εύψύχως, 
της ήττης φορητότερον τον θάνατον εύρίσκων, 
κ’ έπιθυμών να φαίνηται αήττητος καί θνήσκων.

·)

Ιίολλοί έπήλθον κατ’ αύτοΰ· πλήν φοβερότερος των 
ήν ο Ταγκρέδης, απειλών πληγήν καιριωτάτην.
Εις τον Άργάντην μαχητής δεν ήν έκ των αγνώστων. 
ΙΙολλάκις συνηντήθησαν· κ’ εις μάχην τήν ύστάτην 
μεθ' εξ ημέρας άπ’ αυτής τής συνεντεύξεώς των 
νά έπανέλθη ώμοσεν, άλλ’ ώμοσεν εις μάτην.
Τώ κράζει ό ’Οθωμανός· « ’Ιδού αί υποσχέσεις, 
»Ταγκρέδη; Τώρα έρχεσαι τον όρκον νά τελέσης;
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»Έζώρας ήλθες, καί ούχι καν μόνος. Δεν φροντίζω. 
»Πείραν των οπλών μου ποθείς; Θά λάβγ)ς κατά τάχος, 
»άν και παρουσιάζεσαι, ώςάληΟώς νομίζω,
»¿μπρος μου ως μηχανικός, ούχι ως δπλομάχος.
» Ά λ λ ’ έστω. Προ του στήθους σου— έγώ δεν σ’ ¿μποδίζω—  
»λόχους παράταξον πυκνούς, καί Οες άσπίδων πάχος.
»Μ ή φρόνει δ’ οτι την πληγήν έκ ξίφους όξυτάτου, 
»γυναικοκτόνε φοβερέ, 0ά φύγτ,ς του θανάτου.»

ί

Ά λ λ ’ ό Ταγκρέδης ήκουε καί γαύρως έμειδία, 
κ’ υπερηφάνως έλ,εγε καί ¿ν περιφρονήσει·
« Ά ν  ή έμή ¿πάνοδος σοί φαίνηται βραδεία,
»νά σοί φανή τά μάλιστα ταχεία δεν θ’ άργήση.
»'Η μών έν μέσω 0ά ποΟής ή θάλασσα ευρεία 
»νά παρεμπέσγ), Ά λπεω ν σειρά νά μάς χωρίση.
»"Ο τι δ’ άνάνδρως δειλιών δεν έμεινα οπίσω,
»0ά τό ίδής μετ’ ου πολύ. ΔΓ έργων 0ά σέ πείσω.

5

»Έ λθέ λοιπόν, κατάβηΟι εις την μονομαχίαν 
»σύ, τών ήρώων ό φονεύς, σύ ό γιγαντοκτόνος.
» Σέ προκαλεί ό εις σφαγήν κομπάζων γυναικείαν.»
Εϊτα τούς στρατιώτας του μακρύνων του άγώνος, 
φωνήν ¿γείρει προς αυτών τά τάγματα οςειαν.
« Ά ς  παύστ], λέγει, κατ’ αύτοϋ έπίΟεσις καί φόνος.
•Μ ή  τον παρενοχλήσητε, διότι ειν’ έχΟρός μου,
•εχθρός άρχαίος, καί ούχί κοινός, άλλ’ ίδιος μου.»
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6

Και εΐπεν δ Κιρκάσιος* «Ώς θέλεις, μετά πλείστων, 
»ή μόνος χάτελΟε, μικρόν αυτό μ’ ένδιαφέρει.
»Εμπρός του πλήθους, ή έντός έρήμων παραβύστων 
»φέρε τον πόλεμον· εκεί θέλω κ’ έγώ τον φέρει.»
Ώς δ’ εγινεν ή φοβερά εκείνη σύμβασίς των, 
οί δύ’ δμοΰ άπέρχονται εις τά τής μάχης μέρη.
Τό μίσος τούς άκολουΟεί, καί ή οργή άλλήλων 
εις σωτηρίαν ήν αύτοίς, ώς προστασία φίλων.

7

Εις του Ταγκρέδου την ψυχήν ζήλος τιμής κινείται, 
ον Οέλ’ εις του ’Οθωμανού τό αίμα νά κορέση.
Νομίζ’ ή άγανάκτησις αύτοΰ πώς άδικείται 
καί μία μόνη άν σταγών δι’ άλλης χειρός πέση.
Τόν προασπίζει, καί «Αύτοΰ φεισΟήτε, ώ! φεισθήτε», 
φωνάζ’ εις οσους άπαντα έν φιλεκδίκω ζέσει.
Ουτω διά τών φίλων του, έάν καί κατεβίων, 
έςεϋρε τρόπον τόν έχΟρόν νά διαγάγη σώον.

Εξέρχονται τής πόλεως, μακράν τών σκηνωμάτων, 
καί στρέφουσι προς τούς αυτά κατέχοντας τά νώτα· . 
καί στενωπόν διά πολλών διέρχοντ’ έλιγμάτων, 
πρός τόπον άπολήγουσαν μακράν άφεστηκότα.
Κοιλάς ήν. Λόφων στέφανος πολλών αυτήν έμφράττων, 
¿στένευε, καί τ’ ούρανοΰ άπέκλειε τά φώτα.
Οί λόφοι δ’ ώς εις στάδιον, ή εις θεάτρου κοίλον, 
στρογγύλως εκτεινόμενοι, προείχον έπ’ άλλήλων.
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Ενταύθα φθάντες έστησαν. ΙΙλήν προς την πορθουμένην 
πόλιν διστάζον στρέφεται το βλέμμα τ&ΰ Άργάντου.
Ό δέ Ταγκρέδης, κατιδών άσπίδος στερουμένην 
την χεΤρά του-, την έαυτοϋ άπέρριψε μακράν του* 
κ’ ήρώτησε τι σκέπτεται," έάν την ώρισμένην 
ώραν τρομάζτ), προ ορών το τέλος έπιστάν του.
« ’Ίσως, τώ λέγει, σ’ έ’σωζεν άν πριν το προεώρας,
»Ήδη νά έχης δι’ αυτό δειλίαν, ειν’ έξώρας.»

«Ή βασιλίς τών πόλεων, έκεϊνος άπεκρίθη,
»εις ήν έξ αρχαιότητες ύπήκ’ ή Ίουδαία 
*μ ’ άπασχολεϊ. Ή εύγενής κατέπεσ’, ένικήθη,
»κ’ ήν πασά μου προσπάθεια ύπερ αύτης ματαία.
»Μικρά δ’ άποζημίωσις έμοι παρεχωρήθη 
»ή κεφαλή σου, ερμαιον καί λεία μου βεβαία.»
Σιγά, και προφυλάξεων πλήρεις είσίν όμοιων* 
διότι τξευοον ό εις τον έτερον άνδοεΐον.Ρ  ι  1  I  ι

Ό μεν Ταγκρέδης εύστροφος, γοργός εις τάς κινήσεις* 
την χειρ* εχει έλαφράν, ώκυν τον πόδα έχει.
Ο δε Άργάντης τών μελών τό μέγεθος, κ’ επίσης 
ολόκληρον τής κεφαλής τό Οψος υπερέχει.
Εκείνος χαίρ’ εις τάς στροφάς καί εις τάς εφορμήσεις*
Οι’ ών συνέχεται, κτυπα, προσβάλλει καί άντέχει, 
κ’ ειν’ έπιδεξιώτατος, άν ξίφος ξίφος κρούη, 
τό του ίχθροϋ του ν’ άπαντα καί νά τό άποκροΰη.
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Αυτός 2ε είναι σώματος στέρεου και άκραοάντου, 
τήν τέχνην ίσην £χων μέν, τον τρόπον πλήν άλλοϊον. 
Τείνει εμπρός τήν ίσχυράν ¿γκώδη δεξιάν του, 
σώμα, ού σί2ηρον κτυπα δ σι8ηροϋς βραχίων.
Ό  8έ, ζητεί τό κεχηνός των οπλών του Άργάντου, 
σκοποϋντος εις τό πρόσωπον έκείνου έναντίον, 
και άπειλοϋντος, κ’ ένταυΐώ ζητοϋντος ν’ άποκλείη 
τάς άδοκήτους προσβολάς του ξίφους 8 εισδύει.

43

'Ομοίως οτε προ ποδών υπάρχη ναυμαχία, 
χωρίς τον πόντον ή βορράς ή νότος να ταράττη, 
κα\ είναι ίσος 6 άγων άλλ’ άνισα τα πλοία, 
κ’ ή μέν μεγίστη έστι ναϋς, ή  8’ ευκινητοτάτη· 
έμπρος, ¿πίσω φέρεται, προσβάλλουσα ταχεία, 
αυτή, ή 8’ άλλη άσειστον τήν πρώραν άντιτάττει· 
και οτε αλλεπάλληλον ή έλαφρά τήν πλήσση, 
αυτή ογκώδης απειλεί νά τήν καταπόντιση,

44

Νά ύπεισδύση προσπαθεί εύκάμπτως ό Λατίνος, 
και ν’ άποφύγη τάς πληγάς συγχρόνως του Άργάντου. 
Π λήν κατά μέσους δφΟαλμους τω ετεινεν έκεϊνος 
τό ξίφος, πασαν άψηφοϋν ματαίαν άμυνάν του· 
ουτω βιαίως δ’ επληξεν αυτόν κ’ έπικινούνως, 
ώστε του ξίφους ή αιχμή εισέδ’ εις τήν πλευράν του. 
Είπε δε, βλέπων τής πληγής τό αίμα τής βαΟείας·
«Ό  ξιφομάχος ήττητα ι εις τάς ξιφομαχίας!»
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Εις τοϋ Ταγκρέοου τήν ψυχήν οργή όμοϋ κ’ αισχύνη 
έφλέχΟη. Παραδίδεται εις μίσος καί μανίαν· 
καί πόθος έκδικήσεως τοσοϋτο τον έκίνει, 
ώστ’ έΟεώρει ήττάν του τήν νίκην τήν βραδεία·/, 
θέλει τήν νέαν υβριν του εις αίμα ν’ άποπλύνη, 
κ’ εις τάς ¿πας άποσκοπεΐ του κράνους κατ’ ευθείαν*
Ό άλλος τον άπέκρουσεν ό δ’ από βραχυτέρας 
προσβάλλει άποστάσεως του μήκους τής μαχαίρας.

4«

Έφώρμησεν άριστερώς, καί διά τής λαιάς του 
τον δεξιόν βραχίονα συνέλαβε του άλλου.
Προς δέ, διά τής δεξιάς χειρός, τής άλανΟάστου, 
κατέφερεν εις τήν πλευράν πληγάς του άντιπάλου.
«Ό ξιφομάχος ήττηΟείς αύτάς τάς άμοιβάς του,
»λέγ’, εις τιμήν τοϋ νικητοϋ προσφέρει του μεγάλου.*. 
Φρυάττει ό Κιρκάσιος, τό σώμα στρέφων, σείων· 
άλλά δεν άπαλλάττεται ό δέσμιος βραχίων.

17

Τέλος, άφείς νά κρέμαται άπό τοϋ τελαμώνος 
ή μά/αιρά του, τον εχθρόν έγκλεί’ εΐς τήν άγκάλην.
Εαί ό Ταγκρέδης επραξεν ομοίως· καί συγχρόνως 
συμπλέκονται, πιέζονται, καί σφίγγ’ ή χειρ τήν άλλην. 
Ούχί ρωμαλεώτερον έπί δεινού άγώνος 
ό Ηρακλής τον γίγαντα ένέζωσεν είς πάλην 
άφ’ ο,τι συνεδέΟησαν αί χείρες αί νευρώδεις, 
ώς πλέκονται τραχείς κορμοί, ή κλάδοι γονατώδεις.
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Τοιαύτη 8’ ή συνώθησις, τοσαύτη κ’ ή όρμή των, 
ώστ’ £πεσαν άμφότεροι περίπλοκοι ώς ήσαν.
*Η τέχνη τοϋ Άργάντου δέ, ή τύχη του άν ήτον, 
είχ’ έξω μέν την δεξιάν, τήν δέ λαιάν κρυβεϊσαν· 
δ Φράγκος δμως μαχητής έκ των χειρών τήν ήττον 
χρήσιμον είχε κινητήν, τήν δ’ άλλην συσχεΟεϊσαν 
οι’ δ και τότε καθορών δν κίνδυνον ύπέστη, 
άς>εις τον έτερον, πήδα, κ’ έν άκαρεϊ άνέστη.

•
19

Και δ Άργάντης μετ’ αυτόν ήγέρΟη, πλήν βραδέως, 
κα\ τώ κατέφερε πληγήν δ του Χρίστου δπλίτης.
Ώς όμως υπό τήν πνοήν τοϋ εΰρου ή βορέως 
ένδίδει, και τήν κορυφήν πάλιν έγείρ’ ή πίτυς, 
δμοίως ή άνδρία του άναπτεροϋτ’ ευθέως 
άν καταβάλη τις αυτήν, ή άν τήν πολεμή τις.
Ν άμφισβητήται ήρχισε διά πληγών ή νίκη 
άφ’ ών ή τέχνη έλειπεν, άλλά προσήν ή φρίκη.

20

Εις τοϋ Ταγκρέδου τάς πολλάς πληγάς τό αιμα ρέει, 
τό τοϋ Άργάντου δέ πολύ ώς χείμαρδος έκχεΐται.
Όμοΰ μετά τής ρώμης του ή λύσσα του έκπνέει, 
ώς άποσβέννυται ή φλός όταν τροφής στερήται.
*0 δέ ιππότης, βλέπων τον οτι άτόνως πνέει, 
και βαθμηδόν εις πασάν του πληγήν πώς έξαντλεΐται, 
εύνάζ’ είς τήν καρδίαν του τό μίσος, κατά μέρος 
αύτοϋ άπομακρύνεται, κα\ τώ λαλει ήμέρως·
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«Έ νδοί, ώ άνερ ισχυρέ. "Αν προτιμάς, Οεώρει 
»υπό της τύχης, υπ’ έμοϋ ούχι, πώς ένικήθης.
»Νά σε σκυλεύσω μη φοβοϋ. Τά οπλ’, άν Οέλης, οορει. 
»Τάς υποκλίσεις δεν ζητώ της ήττης τάς συνήθεις.» 
Την λύσσαν, τάς δυνάμεις του καθ’ οσον άν ήμπορει 
ήγειρεν, έζωπύρησε, συνέλεξεν ό ΣκύΟης.
«"Ο τι μ ’ ένίκησας τολμάς, τώ λέγει, νά καυχδσαι, 
»κ’ εις τον Άργάντην άνανδρα προτείνεις; Άπατάσαι.

22

»Την τύχην έχεις. Έ χ ε  την. ’Ολίγον μέ τρομάζει· 
»ούδ’ ατιμώρητος ή σή μανία Οενά μείνη.»
Καθώς ή φλοξ ν’ άποσβεσθή όποταν πλησιάζη, 
φως χύνουσα αίφνίδιον το τέλος της λαμπρύνει, 
ούτως είς φλέγοντα θυμόν το αίμά του καχλάζει, 
και την έξαντληθεϊσάν του άνδρίαν παροξύνει* 
και νά δοξάση, έφεσις τον φλέγει, του θανάτου 
την προσεγγίζουσαν στιγμήν δι’ έργου λαμπρότατου.

23

Την χεΐρα την άριστεράν προς την έτέραν φέρει, 
κ’ αί δύω χεΐρές του όμοϋ την μάχαιραν κινοϋσι. 
Κτυπά, και ό άντίπαλος το ξίφος μάτην αΓρει 
και την βαρεϊάν του πληγήν ελπίζει ν’ απόκρουση. 
Τον ώμον πλήττει, τών πλευρών άροτριά τά μέρη 
και σχίζει κατιον συχνάς πληγάς έν τή  συγκρούσει. 
’ Αν βλέπων τήν μανίαν του, Ταγκρέδη, δεν φοβήσαι, 
εκ ούσεως θωρακισθεις κατά του φόβου είσαι.
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Γ®ί χ ε*ρ *ί έπανηγειρεν εκ νέου νά προσβάλη, 
πλήν τον αέρα έπληξε το ξίφος του Άργάντου* 
διότι ό Ταγκρέδης, ώς ένόησε και άλλη 
“ ληγη  πώς καταφέρεται, έπήδησε μακράν του.
Τον βάρβαρον του σώματος το βάρος καταβάλλει* 
πίπτει, και μάτην προσπαθεί αϋτοβοήΟειάν του.
Έπεσας, πλήν ιδία σου, Άργάντα, ειν ή πτώσις 
ουδέ την καύχησιν αυτής εις άλλον θ’ άποδώσης.

25

Η  πτώσις πάλιν τάς πληγάς ανοίγει, και οι πόνοι 
άνανεοϋνται. "Ολον του το αίμα πάλιν χύνει.
Την λαιάν θέτει κατά γης, ορθοϋται εις το γόνυ, 
θάρρος πληροί τό βλέμμα του, και στρέφετ’ έν άμύνη.
Ό  οε Ταγκρέδης τον έχθρον ήπίως προσεφώνει, 
χωρίς νά προκαλή αυτόν, και νά τον παροξύνη.
Α λλ εις την πτέρναν ύπουλον πληγήν αυτός τώ π λήττ 

και μετά τοΰτο άπειλών κ’ ύβρίζων έπ ιπλήττει.

20

Και ό Ταγκρέδης εκφωνεί είς έξαψιν μεγά λην 
«Ούτως άγνωμων, άπιστε, έστίν ή  σή κακία!»
Και καταφέρει τω πληγήν, άλλην πληγήν, και άλλην, 
οπού του κράνους έχαινε διάληψις καμμία.
Απέθανε δ’ ό βάρβαρος ώς είχε ζήσει* πάλιν 

ηπείλει καθώς άλλοτε, ουδόλως δ’ ήγωνία.
Αγέρωχος και βλάσφημος καί άγριος συγχρόνως 
του κλειόμενου χείλους του ήν δ έκπνέων τόνος.
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Το ξίφος εις την θήκην θείς, καί πλήρης εύλαβεία 
ό ήρως κλίνει, τον θεόν τής νίκης νχ δοξάσν].
Ά λλ’ έκ της νίκης ό νικών επίσης νεανίας 
ήμιθανής άπέμεινε. Τοσοϋτον δέ αίμάσσει, 
ώστε το τέρμα τής μικρας αύτοϋ όοοιπορίας 
φοβείται μή την δύναμιν δεν εχη όπως φΟαση.
Ουχ ήττον όμως προχωρεί, καί βήμα βήμα βαίνων, 
σύρει βραδύ το σώμά τον το έκνενευρισμένον.

2«

Το άχθος τέλος άπαυδεί του σώματός του σύρων, 
καί οσω μάλλον προσπαθεί, τοσοϋτον έξαντλείται. 
Έπί την γήν έκάθησε, τήν κεφαλήν ένειρων 
εις την παλάμην· καί ή χειρ ως καλαμος κινείται. 
Πέριξ το παν στρεφόμενου τώ φαίνεται εις γυρον, 
καί προ των όφΟαλμών αύτοϋ νυκτος σκοτια χεΐται. 
Τέλος, έλειποθύμησε* δυσκόλως δ’ εννοείτο 
τίς έκ των δ'ύω νικητής, τίς ήττημένος ήτο.

29

Έν ώ δ’ αυτά συνέβαινον, καί ή μονομαχία 
εις έ’/θραν ιδιωτικήν έβόσκετο κ’ έλύσσα, 
των νικησάντων ή ¿ργή έφέρετο τραχεία 
εις τον υπεύθυνον λαόν τών ασεβών χυΟείσα.
Εις τήν κατακτηθεΐσαν γήν όποια δυστυχία 
έπήλθε, τίς άφήγησις, ή τίς εικών γραφεΐσα 
θά παραστήση; Ποιητοϋ τίς θέλει ψάλλει γλώσσα 
δεινά όποια έπ’ αυτήν έπέσκηψαν καί πόσα;
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Αιμάτων λίμναι πανταχοΰ, φρίκης σκηνα'ί και φόνος, 
πτωμάτων λόφοι, και νεκρών έφαίνοντο σωρεϊαι.
Οί τραυματί’ έπί νεκρών κατέκειντο· συγχρόνως 
και τεθαμμέν’ υπό νεκρούς άτάφους τραυματίαι.
Λυσίκομοι διέτρεχον τον τόπον τοϋ κλαυθμώνος 
μητέρες, βρέφη φέρουσαι, περίτρομοι, ταχεΐαι.
*0  στρατιώτης δε, μεστός αιμάτων και λαφύρων 
ύβριζε, κόρας δυστυχείς από της κόμης σύρων.

3!

’Αλλά κατά την άνοδον τοϋ λόφου τοϋ ύψίστου- 
τοΰ προς την δύσιν, οπού ήν ναός έπι τοϋ όρους, 
καί έρρεον οι χείμαρροι τοϋ αίματος τοϋ πλείστου, 
ήν ό 'Ρινάλδος, έντρυφών εις φόνους αίμοβόρους.
Έπιπτον ράγδην αί πληγαί τής σπάθης τής φρικτής του* 
άλλ’ έπιπτον είς κεφαλάς κυρίως κρανοφόρους, 
καί ουδέ κράνος οΰδ’ άσπίς ήν άμυνα έκείνοις, 
άλλ’ ήτον μάλλον άμυνα ή έλλειψις άμύνης.

32

Την μάχαιραν προς μάχαιραν μετρεϊ διασταυρώνων, 
κατά δ’ άοπλων άψηφει τά δπλα νά κινήση.
"Οσους δέ βλέπει έχοντας γυμνόν τό στήθος μόνον, 
διώκει διά βλέμματος, διά φωνής εκπλήσσει.
Έ ργα έκεϊ τερατωδών θά έβλεπες άγώνων· 
πώς άπειλεί, περιφρονεί, καταδιώκει, πλήσσει, 
πώς άνισ’ είς τον κίνδυνον, πλήν φεύγουσιν έπίσης 
οί άοπλοι περίτρομοι, κ’ οί έχοντες οπλίσεις.
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Εις τον ναόν συνήχΟησαν του Οχλου του βαρβάρου 
τινές έν δπλοις, του λοιπού αμάχου δλου οντος. 
Παντοίας τύχας και μορφάς λαβόντος του μεγάρου, 
ή κλήσις έναπέμεινεν αύτώ του Σολομώντος, 
του πρώτου κτίστου, κόσμησιν έκ κέδρου καί μαρμάρου 
πλουσιωτάτην, κ’ έκ χρυσού άπεφθου αύτώ δόντος.
Δεν ήτον πλέον πλούσιον τοσοϋτον, άλλ’ ούχ ήττον 
καλλίπυργον, χαλκόπυλον, ώχυρωμένον ήτον.

35

ΙΙρός ταϋτα ό αδάμαστος πολεμιστής τά ύψη, 
οπού το πλήθος το πολύ συνέρρευσεν, άνέβη.
Α ί πύλαι πλήν ήσαν κλεισταί, καί ΐνα τάς καλύψη, 
ό οχλος συνεσώρευε πολλά πολέμου σκεύη.
Τό βλέμμα σπεύσας εις αυτά δίς, φοβερόν, νά ¡5>ίψη, 
ό νέος ήρως τά μετρεϊ καί τά κατασκοπεύει, 
ζητών ραδίαν άνοδον καί δη, ώς τάχους έχει, 
τούς πρόποδας διερευνών, τον λόφον περιτρέχει.

33

Καθώς ό λύκος των βουνών,, Οηρίον σαρκοφάγον, 
την νύκτα περιφέρεται τάς μάνδρας περιβλέπων, 
τούς άκορέστους λυκιδείς εις λείαν περιάγων,
"κ' είς λύσσαν αΐματος αυτούς έζάπτων καί προτρέπων,
ομοίως μονοπάτιον ζητεΤ έκεϊνος, άγον
έπί τον λόφον, ή πρανές, ή , έστω, άνω ρέπον.
Είς την πλατείαν εφΟασε, κ’ οί άνω μετά τρόμων
προσμένουσι τον προς αυτούς πότε Οά λάβη δρόμον.
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Ε κ ε ί που έκειτο δοκός μεγάλη και παγία, 
είς οΐαν δήποτε άν ήν άποκειμένη χρήσιν.
Ουδέποτε είς τον ιστόν ή ναύς ή Λιγυρία 
άνήρτησε τό μέγεθος κεραίαν ποτέ ίσην.
Λαβών αυτήν (και δι’ αυτόν όλίγον ήν βαρεία), 
κατά της πύλης την κινεί πρός των μοχλών την λύσιν· 
ώς δόρ’ ε?ς την παλάμην του τό πάλλει, τό τινάσσει, 
και κατά του θυρώματος σφοδρώς τό κατατάσσει.

37

Λίθος ή μέταλλον, ούδέν κατά τών έπαλλήλων 
και σφοδρότερων πάντοτε πληγών άντέχει τούτων. 
Άποπηδώσ’ οί στρόφιγγες τών μαρμάρινων στύλων, 
θραύοντ’ αί πύλαι, πίπτουσι τά κλείθρα του μοχλού των. 
ΙΙοτέ δέν έβλαψε κριός, τό χαλκοφόρον ξύλον, 
ή  βόμβα, φόνου κεραυνός δέν έβλαψε τοσοϋτον.
Όρμα δέ, ώς κατέπεσεν ή κλονισΟεϊσα Ούρα, 
τών του 'Ρινάλδου όπαδών ή ζωντανή πλημμύρα.

38

Φρικτήν εις τον λαμπρόν ναόν, εις του θεοϋ τον οικαν 
ο φόνος περιέφερε τήν αίμοπότιν λύσσαν.
Οί κεραυνοί έξ ουρανού οι κατ’ άνδρών άδικων 
τοσούτω φοβερώτεροι οσω βραδύτερ’ ήσαν.
Σοί καί ό συμπαθέστερος, ώ θεία δίκ’, ύπείκων, 
μανίας τήν καρδίαν του ήσθάνθη πληρωθεϊσαν.
Διά του αίματος αύτοϋ άπέπλυνε του σπίλου 
ό άσεβής τον ιερόν ναόν, ον έβεβήλου.
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Ά λ λ 'ε ίς  τον πύργον ένταυτώ, ος του Δαβίδ καλείται, 
ώς εις έσχάτην προσφυγήν δ Σολιμάν προβαίνει. 
Ενταύθα οσοι εμενον συνήχΟησαν όπλϊται, 
και τάς του πύργου έφραξαν προσβάσεις παντί σθένει.
Ό  Άλαδΐνος, καί αυτός έκεϊσε άφικνεΐται.
Τώ λέγει δέ δ Σολιμάν, ίδών τον ν’ άναβαίνη·
«Έ λθέ, μεγάλε Βασιλεύ, καί παρ’ ήμΐν έμβαίνων,
»επ ί τον βράχον κάΟησον τον περιπεφραγμένον.

40

»Φ ύγε τά ξίφη των έχθρών, καί μεν’ έν ασφαλεία. 
»Σ έ  καί το σκήπτρον ένταυτώ νά διάσωσης δέον.»
—  «Φ ευ! φεϋ! αύτδς άπήντησε. Καταστροφή τελεία 
»τήν πόλιν μας κατέλαβε, τήν πόλιν τών γενναίων. 
» ’Απώλετό μου ή ζωή, καί πίπτ’ ή  βασιλεία.
»Έ ζησα, ήρξα· ουδέ ζώ, ούδ1 άρχω περιπλέον. 
«Ύπήρξαμεν. Τετέλεσται· καί πάντων τούτων τώρα 
»ή  τελευταία εφΟασε καί ή μοιραία ώρα.»

4<

«Μ ή τή ς  αρχαίας αρετής άπόστηθι· εύψύχει», 
δ Σολιμάν αυτόν φωνή προσεΐπε τεθλιμμένη.
«Μας άφαιρεϊ βασίλεια έχθρά πολλάκις τύχη,
»του Βασιλέως ή τ ιμ ή  εντός μας όμως μένει.
» Συνοοευσόν μας εις αυτά, ώ Βασιλεύ, τά τείχη ,
»οπού τδ σώμάσου καμδν άνάπαυσις προσμένει.» 
Τοιαυτα είπε, καί πεισΟείς δ Βασιλεύς δ γέρων, 
έκει εκλείσΟη μετ’ αυτού καί μετά τών ετέρων.
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Ό  δέ, νά κρέμαται άφείς ή άχρηστός του σπάθη, 
ρόπαλον έπισίδηρον αρπάζει και τό π ά λλει 
Εις του φρουρίου μετ’ αύτοΰ την είσοδον έστάΟη 
ΰπερμαχών, μή δι’ αύτης είσέλθωσιν οί Γάλλοι.
Ούδείς έστι τά τραύματα αύτοϋ νά διαλάθη,
και δν τινα δεν θανατοϊ, έκεινον καταβάλλει·
νά φύγωσι δε Οέλουσιν άλλος κατόπιν άλλου
πάντες τον χώρον τον κλειστόν, τό τραύμα του ροπάλου.

43

Ίδοΰ δέ, φέρων φάλαγγα εκεί μαχιμωτάτην, 
και ό 'Ραιμόνδος εφΟασεν, ιππότης της Τολώσης, 
και ήλθε πρός την δίοδον την κινδυνωδεστάτην 
νεάζων δλως, μή ψηφών πληγάς ουδέ κακώσεις. 
Πρώτος έκτύπησεν αυτός τόν Τούρκον, άλλ’ εις μ ά την  
ό δ' άλλος άντ'εκτύπησε μετά μανίας τόσης, 
ώστε βαλών τήν κορυφήν, τόν ρίπτει εις τό χώμα 
άπνουν, εκτάδην κείμενον, άσπαίροντα τό σώμα.

Τών ήττηΟέντων τήν ψυχήν και πάλιν ή άνορία 
άνέφλεξεν, ήν είχε πριν ό φόβος άποσβέσει.
Τους Φράγκους άπεδίδρασκεν ή νίκη, κ’ ¿δειλία 
πας δστις εις τήν είσοδον εμπρός δεν είχε πέσει. 
Ά λ λ ’ ό Σουλτάνος, δπου ήν ή τών νεκρών σωρεία 
τόν Φράγκον αρχηγόν ίδών έν φονευθέντος θέσει, 
τοϊς όπαδοϊς του ίκραςεν « Αυτόν, ζωγρήσατέ τον, 
»και εις τό φρούριον, εντός τής πύλης σύρατέτον.»
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Ύπήχουσαν τή  προσταγή. Ά λ λ ’ ή εχτέλεσίς της 
δεν ήτον οσον άπονος ένόμιζον πώς ήτον· 
διότι μετά ζέσεως έρρίφθησαν μεγίστης 
8λ’ οί ίππόται. Φοβερά ύπήρξεν ή ορμή των.
Λ,ύσσ’ άφ’ ενός έμάχετο, καί άφ’ έτερον πίστις, 
ούδ’ άΟλον έπεδίωκε μικρόν ή συμπλοκή των.
Άνδρος μεγάλου την ζωήν καί την έλευΟερίαν 
οί μεν νά σώσωσ’ ήΟελον, οί δ’ έπεζήτουν λείαν.

40

Ά λ λ ’ εις τό σταδιον αυτό του φονικού κινδύνου 
ή νίκη τον ’Οθωμανόν θά έστεφε φονέα, 
διότι κατά του φριχτού ροπάλου του έκείνου 
ματαία ήν διπλή άσπίς καί περικεφαλαία, 
άνίσως καί την Οέσιν του έξαίφνης δεν έδείνου 
άφικομέν’ εις τον έχθρόν έπικουρία νέα, 
έξ άντιθέτων άν μερών δεν έφθανον άθρόον 
ό στρατηγός ό ύπατος, ό πρώτος τών ήρώων.

47

Ως ποιμήν, όταν άστραπή σπαράττη τάς νεφέλας, 
όταν βρυ/άται ή  βροντή καί ό βορράς συρίζη, 
καί απειλή ό ουρανός, καί άγριοϋται μέλας, 
μακραν τών άνοι/.τών χωρών τό ποίμνιον κομίζει 
εις μέρος οπού ή οργή τών ουρανών Ουέλλας 
6εν πέμπει, ουδέ κεραυνούς καί φλόγας άκοντίζει, 
καί διά ράβδου καί φωνής τά πρόβατα έλαύνων 
παρακινεί τά βήματα τών οκνηρών καί χαύνων,

[ φ ι λ ο λ ο γ ι κ ά  γ α γ κ δ β ι ι — Τ ά μ .Ζ ' ]  \η

ι
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Τοιοΰτος και ό άπιστος. Ή  λαίλαψ ή μεγάλη 
όπόταν είθε ν’ απειλή, φριχτή έπερχομένη, 
και ήκουσεν άλαλαγμός τα νέφη να προσβάλλϊ], 
και πάντα τά περί αυτόν έπλήρουν ώπλισμένοι, 
προπέμπει τους συντρόφους του, και έπιμέν’ οί άλλοι 
έμπρός του νά είσέλθωσιν. Αύτός δ' όπίσω μένει. 
Όπίσω μένει έσχατος, κ’ ή  υποχώρησές του 
άνδρίας φαίνεται ορμή, και θάρρους τοϋ μεγίστου.

<!»

Άσθμαίνων, κεκοπιακώς, τήν πύλην του φρουρίου 
διήλΟεν ιν’ άναπαυΟή· πλήν μόλις αυτήν κλείει, 
καί ό 'Ρινάλδος προχωρεί ώς τούτου τοϋ ορίου· 
καί οΰδε μένει ώς αύτοΰ, αλλά τά κλείθρα λύει· 
καί άνδρειότερος αυτός πόθων παντός άνδρείου 
ν’ άναδειχθή, εις τήν θερμήν καρδίαν του ομνύει 
ότι Οά μείν’ ή  πρώτη του ύπόσχεσις εδραία, 
νά Οανατώση τοϋ Δανοϋ τον άνομον φονέα.

50

Ό  ήρως ό άήττητος καί επ’ αύτό το τείχος 
τό άναλώτως οχυρόν τήν χείρα θά έκίνει,
καί ό Σουλτάνος, έν αύτώ κατακλεισθείς εύψύχως 
άσφαλής ίσως τήν ζωήν δεν ήθελ’ εκεί μείνει, 
σαλπίγγων προς άνάκλησιν άν δεν έκρότει ήχος, 
καί ό όρίζων σκοτεινός εάν δεν είχε γίνει.
Ό  τροπαιοϋχος Βουλλιών έσκήνωσεν έν χώρα, 
ίως ού ελΟη τήν αυγήν τής μάχης πάλιν ώρα.
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51

ΙΙεριχαρής το πρόσωπον λαλει τοϊς όπαδοϊςτου·
«Τ ή  ευλογία του Θεοϋ συνέδραμεν ή τύχη 
» τά όπλα μας. Ό  θρίαμβος του £ργου μιας του πλείστου 
»παύει τον φόβον το λοιπόν πώς δεν Οά έπιτύχη.
»"Αθλιον άσυλον, κ’ έλπις έσχατη του απίστου,
»και ταϋτα τέλος αΰριον θά πέσωσι τά τείχη.
»Έ ν  τούτοις όμως εχετε καθήκον εύσπλαγχνίας 
» προς τούς πεσόντας άσθενεϊς και προς τούς τραυματίας.

52

»"Ιτε, κ έπιμελήθητε των αίμα θερμόν δόντων 
»ίνα προσκτήσησθε υμείς πατρίδα την αγίαν.
»Τούτο άρμόζ’ εις του Χριστού ίππότας· άξιόντων 
» έστίν υπέρ έκδίκησιν και υπέρ άπληστίαν.
» ’Ίδομεν πλήθος, φεΰ! πολύ, πλήθος πολύ πεσόντων, 
»και δίψαν τινών ίδομεν άκόρεστον προς λείαν.
»Ό  φόνος δίδω προσταγήν κ’ ή αρπαγή νά λήξή.
»Φωνή σαλπίγγων πανταχοΰ τό πρόσταγμ’ άς κηρύςη.»

53

Ταΰτα είπών έσίγησε, και πορευθεις έστάθη 
οπού ό κόμης, συνελθών, κατέκειτο στενάζων.
Συγχρόνως δέ ό Σολιμάν τοϊς Τούρκοις άπετάθη, 
άγέρωχος το μέτωπον, τήν θλίψιν του δαμάζων.
«Τήν τύχην, φίλοι, άψητα ή ήμετέρα σπάθη.
*Ε ίν ’ έ'τι των ελπίδων μας τό στέλεχος χλοάζον.
»Φόβος πολύς, πλήν μάταιος εϊν’ ό ήμάς ταράττων. 
»Σήμερον είναι άληθώς ή βλάβη μας έλάττων.
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54

»Τήν πόλιν πώς ένίχησε φρονεϊτ’ έχΟρός γενναίος; 
»Μόνον τον όχλον τον πολύν. Στέγας και τείχη  μόλις, 
»τήν πόλιν δεν κατέκτησεν. Ή  φρήν του βασιλέως,
» αί χεΤρές σας, τά στήθη σας, υμείς έστέ ή πόλις.
»Σώος έστιν ό Βασιλεύς, και λόχος ρωμαλέος 
»προτάττει τήν άνδρίαν του τοϊς έχΟρικοϊς των δόλοις.
*Αν κατακτώσι σήμερον τήν έρημον, ή νίκη 
»ως τέλους Οέλομεν ίδή εις τίνα Οεν’ άνήκη.

5 5

»Δεν Οεν’ ανήκει εις αυτούς* το λέγω έπομνύων.
»"Οταν ύβρίζ’ ή τύχη των, ΰβρίζουσιν επίσης,
»εις πλήθη έπιχαίροντες λαφύρων και σφαγίων,
»εις ατιμώσεις γυναικών και πόλεων συλήσεις.
» ’Αλλά ταχέως, μεταςύ πτωμάτων κ’ έρειπίων,
»τής δίψης τής άπλήστου των, τής φονικής των λύσσης, 
»0’ άπολεσΟώσι και αυτοί, άνίσως άφικνήται 
»το ές Αίγυπτου στράτευμα. Άφίκετο* θαρρείτε.

5 6

»Εντεύθεν βράχους ρίπτοντες, τη  κατωτέρα πόλει 
»Οά έπικείμεΟα ήμεϊς, καί τοϊς κτιρίοις πάσι,
»καί Οά παρακωλύωσιν ήμών οί λιθοβόλοι 
»τον τάφον τής λατρείας των ούδείς νά προσπελάση.» 
Ή σαν έγερσικάρδιοι οί λόγοι αύτοϋ ολοι, 
καί τήν απελπισίαν των έζήτει νά δαμάση.
”Ανω έκεϊ συνέβαινον αυτά. Έ ν τούτοις κάτω 
έν τοϊς στρατοϊς ό πονηρός Βαφρϊνος έπλανατο.
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Οζοτ έκίνησεν αυτός προς έργα κατασκόπου, 
ό ήλιος κατήρχετο βραδέως προς τό όρος* 
και δια τοπου σκοτεινού και δι’ έρήμου τόπου 
νυκτερινός και άγνωστος έχώρει οδοιπόρος,
*  εις τά πεδία £φΟασε τής Άσκαλώνος, οπού 
ετ ι δεν εΐχεν ή αυγή φανή άκτινοφόρος* 
και μετ ’ όλιγον, ό φωστήρ όπότ’ έμεσουράνει, 
εις τον πυκνόν κονίσαλον του στρατοπέδου φθάνει.

58

Μυριας ειόε τάς σκηνάς, και έπ’ αυτών μυρίας 
σημαίας, ερυθρός, χλωράς, πολλών χρωμάτων άλλων, 
και ξενόφωνων ήκουσε γλωσσών κακοφωνίας, 
τυμπάνων κρότον βάρβαρον, κεράτων καί μετάλλων, 
ίππων λαμπρούς χρεμετισμούς, προς δε, φωνάς παντοίας 
τών ελεφάντων τών φρικτών, καμηλών τών μεγάλων* 
ώστ έλεγε καΟ εαυτόν α'Εοώ λοιπόν, συστασα,
»ή  ’Αφρική συνέρρευσε καί ή  ’Ασία πάσα;»

5!)

Καί πρώτον μέν διερευνά την Οέσιν, τάς προσόδους, 
σον τρόπον του αφοπλισμού καί τάς περιτειχίσεις.
Δεν τρέπεται προς σκολιάς καί πρός κρυπτάς διόδους, 
καί του συρρίοντος λαοϋ δεν φεύγει συναντήσεις, 
άλλ’ ύπερέβη τήν ουδόν τής πύλης τής δημώδους, 
νυν Ιρωτών ό ίδιος, νυν δίδων απαντήσεις* 
καί ώς ήρώτα τολμηρώς καί ώς άπήντ’ άψήφως, 
ομοίως του προσώπου του ήν άψηφον τό ύφος.
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Το βήμα φέρει πανταχοϋ, εις πάντα έμβατεύει, 
παρατηρεί προσεκτικών οδούς, σκηνάς, πλατείας· 
άνδρας και ίππους αριθμεί, τα όπλα και τα σκευή, 
μανθάνει και τάς τάξεις των καί τάς έπωνυμίας, 
κ’ εις ταϋτα μ ή  άρκούμενος, καί άλλα άνιχνευει* 
τάς μυστικάς προθέσεις των· μαντεύει δε ένίας· 
καί κινηθείς καί τεχνασΟείς πολλά, έντός ¿λίγου 
προέβη μέχρι της σκηνής της του αρχιστρατήγου.

61

Το βλέμμα ¿πλησίασε- £ωγμή τις έσχισμένη 
παρατηρεί εις τής σκηνής το ύφασμα πώς ήτον, 
δι’ ής το βλέμμα εισχωρεί- καί ή  ρωγμή πώς χαίνει 
έπακριβώς άπέναντι τών τής σκηνής άδυτων 
ώστε κ’ έάν τις έξωθεν ν’ άκούση έπιμένη, 
ευκόλως είναι κάτοχος τών εσω άπορρήτων. 
Παραμονεύων ϊσταται πλησίον δ Βαφρίνος, 
ώς έάν ήτον τής ραφής ό άκεστής έκείνος.

02

Ό  στρατηγός ήν όρθιος καί έχλαμυδοφόρει* 
είχε γυμνή; την κεφαλήν, άλλ’ ήτον ώπλισμένος. 
Τό κράνος καί το σάκκος του έκράτουν δορυφόροι, 
κ' ήν εις άκόντιον μακρόν αυτός ¿στηριγμένος. 
"Ανδρα δ’ άγριοπρόσωπον εμπρός του ¿θεωρεί, 
γιγαντιαίον τών μελών τό μέγεθος καί σθένος.
Τήν του Βσφρίνου προσοχήν ρηΟέν ύπ’ αυτών σύρει 
του Γοδεορείδου τ ' όνομα. Τά ώτά του έγείρει.



ΡΑΨϋΔΙΔ Ιβ'. 2ϋ3.

63

Ό  στρατηγός τώ έλεγε· «Λοιπόν τον Γοδεφρεΐδον 
»έλπίδας έχεις άσφαλεϊς πώς θέλεις άποκτείνει;»
Ό  ο’ άλλος, «Βεβαιότητα, άπήντα, άντ' ελπίδων.
»Δεν έπιστρέφω παρά σοι τό εργον άν δεν γίνη.
»θενά προλάβω τους λοιπούς τό πρώτον τραϋμα δίδων·· 
»και άλλως μ ή  μοι έκφρασΟή ή σή ευγνωμοσύνη,
»πλήν μόνον δι' ίδρύσεως τροπαίου έν Καίρω,
»δ, έπιγράψας λόγια τοιαϋτα, νά εγείρω·

β *

» «Τά οπλ’ αυτά τοϋ άρχηγοϋ τών Φράγκων τών άνομων* 
» »ά ό Όρμόνδος ήρπασε, τον βίον του άρπάσας,
» »ενταύθα τ ' άφιέρωσε, τοΤς πολεμίοις τρόμον,
» »κ ' ίνα ή μνήμ’ εις γενεάς έναπομείνη πάσας.» »
— «Μ ή γένοιτο, ό Βασιλεύς τώ εΤπεν ό ευγνώμων,
»ν’ άφήσω άνευ άμοιβής τ ’ άνδραγαΟήματά σας.
»Σοι δίδωμι την δωρεάν προΟύμως ήν προβάλλεις,
»μετά πλούσιας ένταυτώ αντιμισθίας άλλης.

<»:>

»Τά ψευδή όπλα σου λοιπόν έτοίμασον. Έ πείγει 
»ή  ώρα, και ή  έποχή τής μάχης πλησιάζει.» .
— «Εϊν’ έτοιμ’,»  αποκρίνεται ό άλλος. Κ’ έδώ λήγει 
ή  έντευζις. Έσίγησαν άμφότεροι. Διστάζει 
πλήν ό Βαφρϊνος. Ήκουσεν, ούδεν δε τώ έςήγει 
τ ’ ήσαν τά όπλα τά ψευδή. Ματαίως έςετάζει 
καθ’ εαυτόν τό σγέδιον τοϋ έργου τοϋ βέβηλου.
Τόν τρόπον και τάς τέχνας του ούδ·ν τώ κατεδήλου.
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Και τότε άνεχώρησεν· ουδόλως δ’ έκοιμήΟη 
την νύκτα πάσαν, προ αύτοϋ τοϋ μυστικού κινδύνου. 
Ά λ λ ’ ώς ή αύρα της αυγής έκ νέου διεχύΟη 
κ εις τάς σημαίας τοϋ στρατού έφύσησεν έκείνου, 
μετά των άλλων μαχητών ώς εϊς των έκινήΟη, 
κ' εις τάς κατασκηνώσεις των όμοϋ των κατεσκήνου, 
καί τάς σκηνάς διέτρεχεν άπό μιας εις άλλην,
Γσως έξ όσων άγνοει άκούση τ ι καί πάλιν.

07

Μεταξύ, βλέπει, μαχητών καί μεταξύ παρθένων 
ήν ή Άρμίδα ένΟρονος έφ έδρας άνωτέρας.
Στενάζει, καί καθ’ έαυτήν λαλεί, βεβυΟισμένον 
εις άναμνήσεις έχουσα τον νουν ιδιαιτέρας.
Το πρόσωπον έπί λευκής χειρός έστηριγμένον, 
κλίν’ εις την γην τούς οφθαλμούς, έρωτικούς άστέρας. 
Έ χ ε ι τά βλέφαρα υγρά· πλήν δεν ήξεύρεις, κλαίει; 
καί μαργαρϊται έπ’ αυτών άστράπτουσιν ώραϊοι.

0$

Ό  “Αδραστος, μετ' άτενών βλεμμάτων άκινήτων, 
ώς άπνους τις έφαίνετο, καΟήμενος έμπρός της· 
τόσον έκ τών νευμάτων της έξηρτημένος ήτον. · 
Διέκαιε τούς πόθους του ή φλοξ τοϋ βλέμματός της. 
Καί άπωτέρω, νυν ποΟών, νϋν ζηλοτύπως φρίττων, 
έβλεπ' έκεϊνον καί αυτήν ό Τισσαοέρνης, οστις 
έξέφραζε, μεταποιών την οψιν του άλλοίαν, 
λυσσώσαν άγανάκτησιν, ή έρωτος μανίαν.
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Και ό Ά λτάμωρ επειτα, ον εΐχον αί παρθένοι 
περιστοιχίσει, κ’ εμενεν ¿πίσω των, προκύπτει.
Ή  όψις του απότομον τον 'πόθον δεν έμφαίνει 
αλλά ποΟοϋντα βλέμματα συνεσταλμένα ρίπτει.
Ό  ¿φΟαλμός εκ τ η ;  χειρός εις την μορφήν προβαίνει, 
ή  και εις ο,τι άτελώ ; τό ενδυμ’ αποκρύπτει, 
κ ’ είσδύ’ υπό τό κάλυμμα τό βλέμμα του, εύρίσκον 
οδόν ώραίαν μεταξύ διπλών λευκών λοφίσκων.

70

Ά λ λ ’ ή  Άρμίδα πρός αυτούς τού; όφΟαλμού; εγείρει, 
και εκφρασις χαρμόσυνος την οψιν της φαιδρύνει.
Τα ό μ μ α τ ά  τ η ς  π ά ν τ ο τ ε  δ α κ ρ ύ ω ν  ό ν τ α  π λ ή ρ Υ | 

ω ς  ή λ ιο ς  δ ιά  β ρ ο χ ή ς  μ ε ιδ ία μ α  λ α μ π ρ ύ ν ε ι.

«Moi εδωκας, ώ μαχητά, ύπόσχεσιν Ουμήρη», 
λέγει. «Αυτό την Ολίψιν μου, μόνον αυτό πραΰνει.
»Μ ’ ύπέσχεσο έκδίκησιν. Θά μοι την δώσης ίσως ; 
»διότι έκδικούμενον εΐν’ ήδονή τό μίσος.»

71

Και άπεκρίΟη ό ’Ινδός* «Μ ή εσο καθώς ήσο 
»εις άΟυμίαν έκδοτος εις τό έξης. Φαιδρύνου. 
»Πώς τόν Τινάλδον τάχιστα Οεν’ αποκεφαλίσω 
»πίστευσον, και Οά οέοω σοι την κεφαλήν εκείνου, 
»ή  διά ταύτης τής χειρός Οά τόν αιχμαλωτίσω, 
»νά σοι τόν δώσω δέσμιον. Σύ δεσμοφύλαξ γίνου.» 
Τοιαϋτ’ αυτός ύπέσχετο. Σιγών δε και ήσύχως 
ό άλλος μένει· πλήν οργή τόν δάκνει ένδομύχως.
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Προς 1 ισσαφέρνην στρέψασα το εύχαρί της βλέμμα, 
« 1ύ δε, τ ι λ έγεις ;»  έρωτα. Λυτός δ’ έν προσποιήσει 
άπηντησεν «Έ γω  βραδύς, θ' ακολουθώ ήρεμα 
»μαχρόΟεν τον άνδρεϊόν σου, εις ον νά σ’ έκδικήση 
»συ την τιμήν άνέΟηκας, και οστις πίνει α ιμα.»
Και ούτω τόν προσέβαλε πικρά τοιαύτη ρήσει.
Ο οέ ’Ινδός άπήντησε· «Πράττει καλώς ν’ άπέχη.
» Αν την άντιπαράΟεσιν φοβήται, λόγον έχ ε ι.»

73

Τότε λαλεΐ, την κεφαλήν ό Τισσαφέρνης σείων*
« Ώ ! εάν ήμην κύριος της ρώμης της χειρός μου,
»αν κατά βούλησιν αυτό διεϊπον τό σπαΟίον,
>άν είναι Οά έδείκνυον αυτός ταχύτερος μου.
»Δεν τρέμω σέ, ουδέ τάς σάς καυχήσεις, ώ Οηρίον 
» άλλ’ εμπρός τρέμω τ ’ ουρανού, εμπρός του έρωτός μου.» 
- ιγ α · όρμα δ’ ό νΑδραστος, και ήδη τόν προύκάλει* 
άλλ’ ή Ά  ρμίδα έαυτήν προφΟάσα παρεμβάλλει.

7 ί

Τοϊς άπεκρίΟη λέγουσα· «Πολεμισται, ο δώρον 
»τοσάκις μοι έοώκατε, προς τ ι τό άφαιρεΐτε;
» Προμάχων μου ήτήσασΟε τ ιμήν  και δορυφόρων.
» Ηλπιζον εις τό σύνθημα αυτό νά ένωΟήτε. 
»ΌργίζεσΟε. Φέρετ' έμο'ι τόν τής ¿ργής σας φόρον. 
»Προσβεβλημέν’ είμ'ι εγώ, και δεν τό άγνοεΐτε.® 
Ταϋτα καταπραύνεται έκάτερος άκούσας, 
και κάμπτει ό ζυγός αυτής ψυχ άς διχογνωμούσας.
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7·»

Και ό Βαφρϊνος εις αύτάς παρήν τάς ομιλίας.
Έ χει δε, άφ’ ου ήκουσε τά πάντα, δεν έσταθη, 
και έπλανήθ’ ιχνηλατών τά τ η ;  συνωμοσίας.
Ά λλα  κατώρθωσεν ούδέν ν’ άκούση ή νά (λάθη.
Αυξάνει πλήν δ ζήλος του υπό τάς δυσκολίας, 
κ’ ένίοτ’ έρωτήσεων άμεσων έπειράθη.
Έ χ ε ι άποφασιν έδώ τον θάνατον νά εύρη, 
ή  άπελθών, το μυστικόν τδ μέγα νά ήςεύρη.

76

Και χρήσιν ίποιήσατο μυρίων τεχνασμάτων, 
και δόλους έπενόησε κ’ εήοανε μυρίους.
Ά λ λ α  δεν άνεκάλυψε, και τά τοιαϋτα πράττων
τους δόλους των συνωμοτών, τους τρόπους τους κρυφίσυς
Ή  τύχη όμως, ο,τι ήν αύτώ τών αδυνάτων,
τούς δρόμους των τώ εδειξε τούς πονηρώς σκοτιους.
"Ωστε τούντεϋθεν εις αυτόν κατάδηλον έφάνη
κατά του Βουλλιώνος τις ύφαινετο πλεκτανη.

77

Έπέστρεψε δε δ που ήν εις θρόνον καΟημένη 
ή έρωτόληπτος έχθρά εν μέσω τών μαχίμων.
Έ κει δ’ άνΟρώπων μεταξύ τοσούτων περιμένει 
Γσως λαλήσας προδοΟή του έργου τις είδήμων.
Ιΐροβάς δε οπού αί πολλαι παρίσταντο παρθένοι, 
μίαν εις τρόπον προσφωνεί ως παλαιών γνωρίμων. 
Στελλόμενος ως έκπαλαι άνίσως ήσαν φίλοι, 
μ ετ ’ οίκειότητος πολλής και θάρρους τή  ώμίλει.
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7*

“ αιζων οε τή  ε’λεγε· «Κ ’ εγώ υπέρ ωραίας 
»εια  έτοιμος ν αποουΟώ εις στάοιον άγώνος,
*εΐ(Αΐ νά κόψω έτοιμος διά χειρός γενναίας

»την  τοϋ 'Ρινάλδου κεφαλήν καί την τον Βουλλιώνος.
»Διαταξον την έχλογήν αυτής μου τής ρομφαίας,
»άν νά σφαγή έπιΟυμής τις βάρβαρος βαρώνος». 
Τοιαΰτα λέγων ήρζατο, καί ήλπιζεν έν τέλει 
τό παιγνιον πώς ν’ άποβή σπουδαίος λόγος μέλλει.

70

Καί λέγων έμειδίασεν. Όπόταν δ’ έμειοία, 
την οψιν του την φυσικήν ή νΰν του ομοιάζει. 
ΙΙαρθένος άπό τών λοιπών άποσπασΟείσα μία 
τον βλεπει, τήν φωνήν αύτοϋ ακούει, πλησιάζει, 
και λεγει· « Εγώ εσομαι, εγώ ή σή κυρία.
»Το οώρον σοι τοϋ έρωτος ή χειρ μου έτοιμάζει.
» 1  εκλέγω πρόμαχον έμόν, καί πρέπει επομένως 
» ομοϋ νά ομιλησωμεν καί έμπεπιστευμένως.»

80

Κ. ειπεν ιδίως προς αυτόν· « Σ ’ ¿γνώρισα, Βαφρϊνε* 
»ε ίμ ί βέβαια οε καί σϋ πώς με αναγνωρίζεις »
ΒαΟέως τον έτάραςαν αί λέξεις της έκεϊναι* 
άλλ όμως έμειδιασεν ειπών αυτή· «Νομίζεις;
»Δεν εχω εις τήν μνήμην μου νά σ’ είδα ποτέ, γύναι· 
»καί όμως νά σέ βλέπη τις, κόρη καλή, άςίζεις·
»ούο’ εννοώ τί ονομα τό στόμα σου προφέρει*
»τοϋ εις εμέ άνήκοντος μεγάλως διαφέρει.
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»Ε ις τήν Βισέρταν γεννηθείς υπό ιατρός Άλβίνου, 
»όχθην άπότομον οίκων, Άλμάνζορος καλούμαι.»
—  «Νά μ ’ άπατήσης, άπαντα, μ ή  μάτην καταγίνου. 
»Ιϊάλα ι καλώς σ’ έγνώριζον, και ήθη σ' ένθυμοϋμαι. 
»Φ ίλη  σου και προστάτις σου εϊιχί* μή  υποκρίνου*
»και υπέρ σοΰ και τήν ζωήν νά δώσω προθυμοΰμαι. 
»Ή  Έρμινία είμ ’ έγώ, Ουγάτηρ Βασιλέως.
»Εις του Ταγκρέδου τά δέσμια συ μέ κατείχες τέως.

»Ευδαίμων εθελόδουλος δύ’ ολοκλήρους μήνας 
»εις τήν ειρκτήν τήν προσφιλή υπήρξα, και δεσμίαν 
»μέ υπηρέτεις, παρ’ έμοί προφρόνως διαμείνας.
»Έ γώ  είμί· βλέπεις έμέ, εμέ, ναι, τήν ιδίαν.»
Ό  δ’ εις αυτήν τους ¿φθαλμούς όξέως διευθύνας 
¿γνώρισε τήν ευχαριν μορφήν της τήν γλυκεϊαν·
«Μ ή φοβηΟής, προσέΟηκε, σοι επαναλαμβάνω.
»Ε ις μάρτυρα τον ουρανόν, τον ήλιον λαμβάνω.

83

»Νά έπιστρέψης πρός τους σοΰς άν μελετάς όπίσω,
*κ ’ έμέ εις τήν αγαπητήν ειρκτήν μου πάλιν φέρε.
»ΙΙικρά ελευθερία μου, προΟύμως Οά σ’ άφήσω.
»Μοι είν’ αί νύκτες βάσανος, καί νύκτες αί ήμέραι.

11
» Ά ν  ήλθες ών κατάσκοπος, Οενά σ’ ευχαριστήσω. 
» 'Η  τύχη σου έδείχθη σοι σπανίως ευνους. Χαίρε. 
»Συνωμοσίαν παρ’ έμοϋ 0’ άκούσης, κ’ ε ί  τ ι άλλο,
»ο αλλαχού άν δύνασαι νά μάθης άμφιβάλλω.»
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81

Χαίρων εκείνος ήκουε, διστάζων πλήν έπίσης.
. Δεν όμιλεί, την πονηράν Άρμίδαν μνημονεύων.
Δολία είναι κ’ έλαρρά της γυναικός ή φύσις.
Θέλει, άρνείται. Εις αυτήν εΐν'άρρων ό πιστεύων. 
Τέλος τή  λέγει- «"Αν ποΟής νά μέ άκολουΟήσης, 
»έλΟέ κατόπιν- οδηγώ έγώ σε συνοδεύων.
»Ά ρκείτω  αΰτ’ εις τό παρόν ή σύντομος συνθήκη. 
»ΙΙρός λόγους άλλους, πλείονας άλλος καιρός ανήκει.»

85

Νά χαλινώση ό στρατός τους ίππους προσκαλείται. 
Ή  σάλπιγς ή χαλκόηχος την εξοδον σημαίνει.
Ό  μέν Βαρρίνος ερυγεν- έκείνη δεν κινείται, 
καί μετά των συντρόρων της ολίγον έ’τ ι μένει.
ΙΙερί προμάχου όμιλεί, πώς παίζει προσποιείται, 
καί τέλος άνεπίδεικτος έκ τής σκηνής έκβαίνει. 
ΈλΟοϋσα δ’ οπού ώρισται, ευρίσκει τον Βαρρΐνον, 
καί προς τον τόπον έστρεψαν τά νώτά των έκείνον.

80

Ώς δ’ ό Βαρρΐνος μετ’ αυτής εν τή  έρήμω μόνος 
εΰρέΟη, κ’ αί Σαρακηναί σκηναί μακράν των ήσαν, 
τή  είπε- «Θέλησον λοιπόν κατά του Βουλλιώνος 
»τη ν  σκευωρίαν νά μ ’ είπής την ραδιουργηΟεΐσαν.»
Καί τότ’ έκείνη ήρχισε, τώ πόΟω του συμρώνως, 
νά έκτυλίσσ’ ήν ήξευρε πλεκτάνην ύρανΟεΐσαν- 
«Ό κτώ  είσί τών μαχητών, τών μάλιστα εύρώστων, 
»καί ό Όρμόνδος έν αύτοίς ό εύρωστότερός των.
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87

»Αύτοί,— άνίσως τούς κινή ή μίσος ή κακία,—
»εις όρκον συνεδέθησαν οί μεν μετά των άλλων.
»'Οπότε Οά καταστηΟή εις μάχην ή ’Ασία,
»κ ’ ή κρίσις έ'σται τών στρατών των δύω αντιπάλων,
» Οά έχωσ’ εις τά όπλα των τά τον σταυρού σημεία, 
»και όπλα Οενά φέρωσιν όποια τά τών Γάλλων. 
»Προσέτι οέ Οά έχωσι -/ρυσόλευκον 7 ΐτώνα,
»ως οί σωματοφύλακες οί περί Βουλλιώνα.

88

»Ε ις μέρος δέ τού κράνους των Οά έχωσι σημεϊον,
»ές ού Οά διακρίνωνται πώς είναι συνωμόται.
»'Οπόταν δ’ έλθωσ’ οί στρατοί οί έχΟρικοί πλησίον, 
»άμέσως εις τά ίχνη του Οενά ριφΟώσι τότε'
»κ ’ έκαστος, φίλον πρόσωπον προασπιστοϋ δεικνύων,
»θά οράμη, καί τό στήθος του θά πλήξωσ’ οί προδόται. 
»Λόγχην Οά έχωσι βαπτήν εις ιοβόλα είδη,
»ώστε νά είναι βέβαιος ό θάνατος ον δίδει.

89

»Ήξεύροντες δ’ ούτοι έκεϊ οτι έγώ γνωρίζω 
»τά  δπλα, τά ενδύματα υμών, ώς και τά ήθη, 
»μ ’ ήνάγκασαν τον οπλισμόν αυτών νά καταρτίζω, 
»καίέργον άποτρόπαιον τοιοϋτο μ ’ έπεβλήθη.
» ’Ιδού διατί έφυγον. Ουδόλως συνηθίζω 
»νά κλίνω εις διαταγήν, άνίσως δεν μέ πείΟη,
»καί άποτροπιάζομαι, περιφρονώ διόλου
»παν ψεύδους μηχανούργημα, παν τέχνασμα τού δόλου.
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00

»Ναι, διά τοΰτο έφυγα* ούχί δέ [/.όνον τούτο..«.» 
Πριν τελείωση σιωπά, ·κ’ έκόπη ή φωνή της· 
οί όφθαλμοί της εκλινον, ή όψις ήρυθροϋτο, 
κ’ έξηλΟον μόλις έναρθροι οί λόγ’ οί έσχατοί της.
Τ η  είπε δέ ό σύντροφος, ζητών νά [λάθη ούτω 
τ ί ή  αίδήμων άπ’ αυτοί/ άπέκρυπτε σιγή της·
«ΙΙρός τον πιστόν σου οπαδόν τοιαύτην έχεις πίστιν 
»ώστε των αιτιών τών σών νά κρύπτης την μεγ'ίστην;

01

Τότ’ εκ τοΰ στήθους στεναγμόν έςέπεμψεν ή νέα, 
κ’ ήν ή φωνή της τρέμουσα, καί είχε διαλήψεις.
« Αιδώς ήν δεν διέσωσα, είπεν, αιδώς ματαία, 
»παρήλθον αί ήμέραι σου, καί δύνασαι νά λειψής. 
»Μ άτην τούντεϋθεν προσπαθείς, δέν είσαι αναγκαία 
»την  φλόγα εις τάς φλόγας σου του έρωτος νά κρύψης. 
» Ην χρήσιμον τό σέβας σου, άλλά προηγουμένως, 
»ούχί άφ’ οτου έγινα πλανόβιος παρθένος.»

92

Εις ταϋτα οέ προσεΟηκεν· «"Ο τ’ έπιπτεν ο θρόνος 
»κατά την νύκτα τών δεινών καί τής απελπισίας, 
»δεν ήτον ούτος δι’ έμέ ό όλεθρος ό μόνος·
»ή  νύξ πηγή καταστροφής μοί ήτον διπλάσιάς. 
»Ή  βασιλεία μου μικρά ζημία! "Ω! συγ/ρόνως 
»καί έμαυτήν άπώλεσα μετά τής βασιλείας.
»Ναι, έμαυτήν· άπώλεσα τάς φρένας μου, κ’ έπίσης 
»καροίαν άνεπιστρεπτεί άπώλεσα, κ’ αισθήσεις.
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93

. » ’Εν μέσω φόνων, αρπαγών, τό έχεις κατά μνήμην 
»πώς εφευγον περίτρομος, άλλοφρονοϋσα κόρη·
»κ ’ ένω περιπλανής έντός ιώ ν άνακτόρων ήμην,
»6 κύριός σου ώρμησε, καί έσίδηροφόρει.
»Τότε καθικετεύουσα εκείνον, προσεκείμην*
»«Ίππότα, εύσπλαγ^νίσθητι* χαρίσθητι, συγχώρει! 
»»Πολεμιστά, τήν δωρεάν δεν θέλω τής ζωής μου.
»»Τ ό  άνθος τής παρθενικής προστάτευσον τιμής μου.»

94

»Εκείνος δ’ έίς τήν χειρά μου, ώς ταϋτα είπα, θέτει 
»τήν χεΐρα* ούδ’ έπρόσμεινε τό τέλος τής ευχής μου. 
»«θάρ^ει, ώ κόρη πάγκαλε, μοι λέγει, και προσθέτει* 
»«Σου εσται καί τής σής τιμής προστάτις ή ισχύς μου.» 
»Τότε*— τ ί ήτον άγνοώ,— γλυκύ είσέφρησέ τ ι 
»καί ρίζας εβαλεν έντός λανθάνον τής ψυχής μου. 
»Εΐσέρπον δέ, καί βαθμηδόν θερμότητα παράγον,
»ώς τέλους εις πυρκαϊάν άνέλαμψε παμφάγον.

93

»Πολλάκις μ ’ έπεσκέπτετο καί με συνελυπεϊτο,
» καί λόγους άποτείνων μοι γλυκείς μέ παρηγόρει, 
»καί «Έλευθέραν, μ’ έλεγεν, ώ κόρη, σε κηρύττω», 
»ήρνείτο παν μου λάφυρον, καί μοί τά παρεχώρει. 
»Φ ευ! δι’ έμέ παν λάφυρον καί δώρον παν τ ί ήτο ; 
»Μ ’ άφήρει άπ’ έμοϋ αύτοϋ όταν αύτά μ ’ έδώρει.
»Έδώρει ο,τι δι’ έμε ήτο μικράς άήίας, 
»κ ’ έλάμβανεν άντάλλαγμα τό κράτος τής καρδίας.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΑΒϋ— Τομ. Ζ '\ 18
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06

■  Κακώς ό έρως κρύπτεται. Δεν έ££ιψας εις λήθην 
■ πώς περί τού κυρίου μου ήρώτων πανημέρως.
»Σύ δέ, είκάζων πώς δεινώς την φρένα έκεντήθην, 
» « Ώ  Έρμινία, έλεγες, σε διαφλέγει έρως.·
»Τούτο μεν σύ ύπώπτευες, έγώ δέ το ήρνήθην·
•  άλλ’ ό θερμός μου στεναγμός άπήντ’ άληθεστέρως.
■  Κ ’ ή γλώσσ’ άν κατεψεύδετο, άλλ’ έλεγε τό βλέμμα
•  οποία κάμινος φλογός μοί έκαιε τό αίμα.

07

» Ω δυστυχούς μου σιωπής! Ά ν  εΐχον κάν ζητήσει
•  τό φάρμακον δ ήθελε την ίασιν μοί φέρει,
» άφ’ ου ό πόθος έμελλε τον χαλινόν νά λύση 
•οπότε πλέον σήμερον μικρόν ένδιαφέρει!
•Ά πήλθον, καί τό τραϋμά μου ειχον έντός έγκλείσει,
•  κ’ ένόμιζον πώς θάνατον αύτό θά μ ’ έπιφέρη.
•Τέλος την δάδα τής ζωής ό έρως άνακαύσας,
■  παν σέβας μοί άφηρεσε, πάντα δεσμόν του Οραύσας.

08

•  Άπήλθα τόν δεσπότην μου τόν προσφιλή ζητούσα. 
•Μόνος άφ’ ού μ ’ έπλήγωσεν, ήν μόνος νά μ ’ ίάνη. 
•Π λη ν  συνοδί’ άνδρών σκληρών έκεϊ περιφρουροΰσα,
•  έμπρος μου, άποκλείουσα τόν δρόμον μου, έφάνη,
•κα ί παρ’ όλίγον εις αυτήν ένέπιπτον άλούσα*
•π λη ν  νά μέ σώσ’ εις έρημον φυγή ταχεία φθάνει. 
•Ε κ ε ί  μονήρης έζησα, κ’ επί καιρόν έκρύβην
•  ώς ποιμενίς εις άγροτών φιλόξενον καλύβην.
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9»

»Οί πόθοι μου ο' οί προς στιγμήν ένδόντες εις τον τρόμον 
»οπότε άνεφλέχθησαν έν τη σφοδρότητί των,
»καί πάλιν έπανέλαβον τον προς έκεϊνον δρόμον,
»ή τ“ ν αύτών έδείχθη ωμοτήτων.
»’Αγέλη λαφυραγωγών, ανθρώπων παρανόμων 
»έπήλΟε, και ή έκφυγή αδύνατος μοι ήτον.
»Αυτοί μέ ήχμαλώτισαν. Αιγύπτιοι δέ ήσαν 
»έκ Γάζης, και μ’ άπήγαγον έκεϊσε συλληφΟεϊσαν.

»'Ως δώρον με προσήνεγκον εις τον διοικητήν των.
»Τώ είπα τά κατ’ έμαυτήν. Ό λόγος μου τον πείθει. 
»Πλησίον του περίθαλψιν μετά τιμής άπήντων.
»Και ή Άρμίδα ήν έκεΤ, κ’ έπίσης μ’ έλυπήθη.
»Έμαθες τάς πλανήσεις μου, τάς τύχας, την στροφήν των 
»και τάς αιχμαλωσίας μου. Τό παν σοί έςηγήθη.
»Συνεχώς δούλης, συνεχώς άπελευθερωθείσης,
•άλυτ’ είσί και μένουσιν αί πρώταί μου άλύσεις.

401

» ’ Αν μόνον οστις τά δεσμά μοι είχεν έξυφάνει,
»και δι’ αυτών την ευπειθή ψυχήν μου περιβάλλει,
»δεν μοί είπη· «Άπόστηθι έντεϋθεν, κόρη πλάνη, 
»»άπελθε. Κατοικία σου μακράν μου έστω άλλη.»
»Είθε φανή μοι εΰσπλαγχνος, ως άλλοτε μ’ έφάνη,
»κ’ έκ νέου εις την φυλακήν τήν ποθητήν μ’ έμβάλη!» 
Τοιαϋτα τά συμβάντα της εκείνη διηγείται,
*αι βαίνουσι νυχθημερόν άκάματ’ οί όδΐται.
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102

Τής λεωφόρου παρεκβάν, βραχεϊαν άναβαίνει 
τό ζεύγος, ασφαλή οδόν. Τά τείχη  πλησιάζει 
καθ ήν στιγμήν ό ήλιος προς δύσιν καταβαίνει, 
και ήδ’ ή νύξ τον ουρανόν προς εω συσκιάζει.
Είναι υγρά ή άτραπός, καί αίμα την μιαίνει* 
κ’ έπειτα βλέπουσι νεκρόν εις αίμα ο λιμνάζει, 
πάσαν πληροϋντα την οδόν, προς τ ’ άνω έστραμμένον 
καί έτι απειλητικόν το πρόσωπόν του μένον.

103

Ή  ξένη του αναβολή καί πας ό οπλισμός του 
τον βάρβαρον ένέφαινον. ΙΙαρήλθεν ό ΒαφρΓνος. 
Μακράν όλίγον έκειτο άλλος νεκρός έμπρός του, 
καί εμοροντι το βλέμμα του έπέσυρεν έκεΐνος.
«Ουτος έστί χριστιανός, εικάζω», ειπ’ έντός του· 
ό φαιός δ’ ήλεγχε χιτών έξ έθνους ήτον τίνος. 
ΙΙεζεύσας, τώ άφήρεσε τήν περικεφαλαίαν·
«Φ ευ! Ό  Ταγκρέδης!» εκφωνεί εις τήν οίκτράν του

10 ί

Ιίλησίον τοΰ άγριωποϋ πολεμιστοϋ εΰρέθη, 
βλεπουσ αΰτοΰ τό πρόσωπόν ή δυστυχής άλήτις. 
Ά λ λ ’ ήκουσε τήν φοβεράν κραυγήν, καί συνεσχέΟη 
υπ’ άλγηδόνος, ως δεινώς τρωΟείσα ή ψυχή της.
Εις του Ταγκρέδου τ ’ ονομα παραφροσύνης μέθη, 
μανία τήν κατέλαβε, καί πλείστ’ ήν ή  σπουδή της. 
Τήν καλήν όψιν τήν ώχράν ώς έκφρων έΟεάτο, 
δίν καταβαίνει, ρίπτεται του έφιππίου κάτω.
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403

I έν βρέχει τών όακρύων της ό χείμαρρος προρρέων, 
καί ή  φωνή της έπ’ αύτοϋ ¿γείρεται πένθιμη- 
«Ε ις τ ι σημειον μ ’ εφερεν ή τύχη άπευκταίον!
» Ω £ψις, δψις φοβερά! ΤΩ ώρα μισητή μο ι!
» Επι μακρον σ άπώλεσα· σ’ ευρίσκω τελευταΐον 
»σ’ έπαναβλέπώ· άλλα συ, συ δεν μέ βλέπεις, οι’μ ο ιί 
»Ναι, δεν μέ βλέπεις, φίλτατε, αν και ειμ ι παρούσα, 
»και σοϋ στερούμαι έσαεί, σε μόλις άνευροϋσα.

40Κ

»Ποτέ οτι ή οψις σου Οά είν’ έφανταζόμην 
»αφορμή λύπης δι’ έμέ, πηγή άπελπισίας.
»Εις αΐωνίαν τύφλωσιν άν κατεδικαζόμην,
»τής θέας ίν' απαλλαγώ αυτής τής απαίσιας!
»Που τών καλών αστέρων σου ή φλόξ ήν ήσθανόμην·; 
»Τ ίς τάς ακτίνας εσβυσε τάς καυστικώς γλυκείας;
»Τό άνθηρόν ερύθημα τών παρειών που είναι,
»κ ’ αί λάμψεις αί περιχαρείς τών παρειών έκεΐναι;

107

•Ά λ λ ’ έχεις, ει καί πελιδνόν, τό πρόσωπον ώραϊον, 
» ’Ενταύθα άν περιπολής έν άοράτω πτήσει,
»ψυχή φιλτάτη, Οά ιδής τό ομμα μου τό κλαιον,
»καί ίσως θέλεις τήν κλοπήν, τήν τόλμην συγχωρήσει, 
» Κατάψυχρα φιλήματα έκ τών ωχρών χειλέων 
»νά λάβω άφες με, ά πριν ειχον θερμά έλπίσει.»
Τήν λείαν ως άν ήθελε ν’ άρπάση του θανάτου, 
προσέφυ εις τ ’ άκίνητα τα χείλη  τά στυγνά του·
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408

« Ώ  χείλη , λέγει, εΰσπλαγχνα, ύμεϊς έπί ζωής σας 
»παρηγοριάν, λέγοντα, μ ’ ¿δίδετε* ώ χείλη ,
»πριν άποΟάνω άρετε £ν φίλημα γλυκύ σας 
»εις την ψυχήν μου αίσθημα παρήγορον νά στείλη. 
»Τότε δε ίσως σύ αυτήν ποθούσαν έλεήσας,
»θά δώσης δ,τι κλέπτουσα ν’ άρπάση νυν όφείλει. 
»"Αφες εις την αγκάλην μου, ώ! άφες νά σ’ έγκλείσω, 
»και εις το φίλον στόμα σου τό πνεϋμά μου ν’ άφήσω.

409

»Τό πνεϋμά μου σ' άκολουθεί. Σύ, σύ αυτό όδήγει, 
»σύ, πρός τάς αιώνιας σου εύοαίμονας οικήσεις.»
Είπε στενάζουσα, καί ήν έγγύς νά τη  έκφύγη 
διερχομένη ή ψυχή των όφθαλμών τάς βρύσεις.
Τό δάκρυ της πλήν ζωπυρεΐ αυτόν, και διανοίγει 
τό στόμα εις σπασμωδικάς καί άφανεϊς κινήσεις.
Τό στόμ' άνοίγει* πάντοτε τούς οφθαλμούς πλήν κλείει, 
καί στεναγμούς του εις αυτής τούς στεναγμούς μιγνύει.

440

Ή  νέα τον ήμιθανή άκούει νά στενάζη, 
κ’ ελπίδα, καί άναψυχήν αισθάνεται ήδεΐαν.
«Τούς όφθαλμούς σου άνοιξον, Ταγκρέδ', ίδέ, φωνάζει 
»ήν διά των δακρύων μου σ’ ήτοίμασα κηδείαν.
»'Ρίψον μοι βλέμμα έσχατον. Ό  τάφος σου μέ κράζει* 
»ν’ άπέλθω θέλω τήν μακράν οδόν σου τήν ιδίαν. 
»Περίμεινέ μ ’ έπί βραχύ ¿πάνω νά μ ’ έπάρης.
« Αύτη μοι έστω παρά σου ή τελευταία */άρις.»
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444

’Ανοίγει δ ψυχορδαγών τους ¿φθαλμούς, και κλείει 
αυτούς καί πάλιν καί θρηνεί καί κόπτεται έκείνη. 
«Ζή, ό Βαρρίνος εκραξε, καί μόνον καταμύει. 
»Πρώτον ας βοηθήσωμεν, καί μετά ταϋτα θρήνει.» 
Καί έκ του σώματος αύτοϋ την πανοπλίαν λύει, 
προς δ τήν χεϊρα τρέμουσαν κ’ ή  Έρμινία τείνει. 
’Ανοίγει καί διερευνά τά τραύματα, βυθίζει 
εμπεφον βλέμμα εις αύτά, καί ί'ασιν ελπίζει.

412

Ή  στάσις του, κατανοεί, προηλθ’ έκ του καμάτου- 
καί έκ τής έξαντλήσεως κ’ έκ τής αίμορροίας.
Ά λ λ ’ έχει προς έπίδεσμον διά τά τραύματά του 
ούδέν, πλήν τής καλύπτρας της, έντός τής έρημίας. 
Τότε ύπέβαλεν αυτή κενά διδάγματά του 
ό έρως, καί πρωτοφανείς τή  εύρε τάς ταινίας.
Διά τής κόμης της λυτής τά τραύματ’ άπομάττει, 
τά έπιδέει, κόπτουσα την κόμην, καί τά φράττει.

413

Δεν ήρκει ή  καλύπτρα της, διότι ολος ήτον 
πλήρης πληγών, άλλά λεπτή έκείνη καί βραχεία. 
Δίκταμον, κρόκος, έλειπον πλήν λέξεις τών άρ^ήτων 
τινάς έγνώριζεν, έξ ών διδάσκει ή μαγεία.
Ό ύπνος τέλος λύεται ό του θανάτου γείτων. 
’Ανέκυψε, τούς δρθαλμούς κινεί έν ευκολία· 
βλέπει τον υπηρέτην του καί τήν γυναίκα βλέπει 
έν στολή ξένη εύσεβώς αυτόν νά περιέπη.
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4H

«Σ ΰ ; ΙΙότε ήλθες; ¿ρωτά· και πώς έδώ, Βαφρΐνε; 
»και συ, καλή μου ιατρέ, παρθένε, ποία είσ α ι;»
• η  δέ στενάζει, κ’ έμπλεως χαράς συγχρόνως είναι, 
κ’ αι παρειαί της λάμπουσιν ως ρόδιναι βαφεισαι.
Τω λέγει· «Θά σοί τό είπώ. Τώρα ήσύχως μείνε.
»Τό διατάττ’ ή ιατρός· και σίγα, μ η  κινήσαι.
»θέλεις σωθή.» Και στήριγμα τώ προπαρασκευάζει, 
και εις τον κόλπον της αυτοϋ την κεφαλήν βαστάζει.

m

Ά λ λ ’ ό Βαφρΐνος σκέπτεται έν τούτοις πώς ήμπόρει 
οιά νυκτός τον στρατηγόν εις τον στρατόν νά φέρτ), 
οπότε φαίνονται πολλοί έξαίφνης οπλοφόροι 
τών του Ταγκρέδου, προς αυτά προβαίνοντες τά μέρη. 
'Οπότε προς τον έσχατον άγώνά του έχώρει 
ό μονομάχος, μετ ’ αυτοϋ παρησαν οί έταΤροι, 
πλήν δεν τον ήκολούθησαν, διαταγήν λαβόντες.
Νυν δ’ έτρεχον εις ζήτησιν αυτοϋ περιϊόντες.

41U

Έζήτουν άλλοι άλλαχοΰ τά ίχνη του ομοίως, 
πλήν μόνοι νά τον εΰρωσιν έπέτυχον ¿κείνοι· 
κ’ έπί τών βραχιόνων των αυτόν έπιτηδείως 
παρέλαβον, ους έπλεξαν ώστ’ έδρα τις νά γίνη.
Ά λ λ ’ ό 'Γαγκρέδης όμιλών «Πώς, ειπεν, ό άνδρεΐος 
» ’Αργάντης ερμαιον, βορά κοράκων Οενά μείνη;
»Μ η, πρός θεοΰ, άφήσωμεν αυτόν άπεοριμμένον, 
»άκήδευτον καί άταφον, καί άμοιρον έπαίνων.
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447

»Το αιμά μου έξέρρευσε, και έχΟρα δεν μοι μένει* 
»συνεξερρύη, κ’ έπεσε νεκρά ώς δ γενναίος.
»Εις την άνδρίαν του τιμή έστίν όφειλομένη*
»προς τούςγενναίως Ονήσκοντας τώνζώντων είναι χρέος.» 
Και οΰτω προπεμπόμενος υπό πολλών προβαίνει, 
μεθ’ έαυτοϋ παραλαβών και τον έχθρόν τον τέως.
Ό δε Βαφρϊνος έμενε παρά τήν Έρμινίαν, 
διά πιστήν της φρούρησιν και διά προστασίαν.

Ό ήγεμών δέ είπε* «Μη προς τάς σκηνάς χωρήτε, 
»άλλά προς τήν μητρόπολιν τήν βασιλίδα, φίλοι.
»Τής έκλειπούσης μου ζωής το τέλος άπειλεΤται.
»Θά ήμην ευτυχέστερος έάν έκεϊ μ’ ήπείλει*
»διότι δ Θεάνθρωπος άπέθανε και κεϊται 
»έκεϊ, και ίσως εΐν’ έκεϊ των ουρανών ή πύλη.
»Έκεϊ καν θέλει πληρωΟή δ ευλαβής σκοπός μου 
»τής προσκυνήσεως, πριν ή άπαλλαγώ του κόσμου.»

419

Άκούσαντες, τον έφεραν έκεϊ, κ’ έπι στρωμάτων 
παχέων τόν κατέθεσαν εις ύπνου ήσυχίαν.
Ό δέ Βαφρϊνος, τήν καλήν νεάνιδα φυλάττων, 
εις προσεχή και μυστικήν τήν φέρει κατοικίαν.
"Οπου δέ ήν δ Βουλλιών, τά πάντα διατάττων, 
προσήλθεν έπειτα, χωρίς νά εύρη δυσκολίαν, 
άν και δι’ ο,τι έμενε νά πράςωσιν άκόμη 
έσυζητεϊτο παρ’ αύτώ τών φίλων του ή γνώμη.
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Νοσοϋντος τοϋ 'Ραιμόνδου ήν κατά το μέσον κλίνη.
Ό  δέ στρατάρχης εις αύτής έκάθητο το πέρας* 
και κύκλω ήν περί αύτόν στεφάνη ανθρώπινη, 
οσ’ εΐχον έξοχον ΐσχύν, και φρένας πυκνοτέρας.
Πάντες σιγώντες δ’ ήκουον έν ω, τ ί είχε γίνη 
ό έκπεμφθείς έξέθετε, κατά τάς πριν ήμέρας*
«Ώ ς διετάχθην, Κύριε, άνεϋρον έξετάσας
»το εχθρικόν στρατόπεδον και τάς δυνάμεις πάσας.

424

»Πόσοι οί άναρίθμητοι στρατοί αυτών και πόσοι 
»νά σας έκΟέσω άκριβώς ούδεις μή περιμείνη.
»Τούς είδα, ώς διήρχοντο, κοιλάδας νά πληρώσι*
»όρη, πεδία ύπ’ αυτών νά κρύπτωνται τά σμήνη*
»και οπού άν σκηνώσωσι, και οπού άν φανώσι,
»ξηραίνεται πάσα ή γη , στειρεύει πάσα κρήνη*
»διότι ύδωρ δεν άρκεϊ την δίψαν των νά σβύση,
»κ ’ εΤν’ ή Σκυθί’ ανίκανος νά τούς τροφοδοτήση.

4 22

» Ά λ λ ’ όλων τούτων τών πεζών, τών ιππικών ταγμάτων 
»όλίγ’ είσιν οι χρήσιμοι, άπόλεμοι δ’ οί άλλοι.
» ’Ανίδε’ είσι τάξεως, σημείων, προσταγμάτων.
»Ούοείς αυτών ξιφοφορεΤ, καθείς μακρόθεν βάλλει.
»Ε ίσιν ούχ ήττον καί τινες έκ τών έκλεκτοτάτων,
»ή  Περσική βοήθεια ήτις  αύτοΐς έστάλη. ψ

»Έ σ τ ί δέ μεταξύ αυτών πολεμικός Ιξόχως
»ό τής φρουράς, καλούμενος «τών Αθανάτων» λόχος.
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423

»Καλούνται δέ ’Αθάνατος διότι δεν μειοϋται 
» ή  τάξις των ή συμπαγής ποτέ ουδέ καθ’ ένα.
»'Ως ¡χία θέσις κενωθη, έν άκαρει πληροϋται 
»υπ’ έχοντος πολεμικά προσόντα έγνωσμένα.
»'Ο  αρχηγός των Έμιράν ούτε εις φρένα, οδτε 
»εις ρώμην έχ’ ύπέρτερον, έχ’ ίσον του κανένα.
»Τώ είπε δε ό Βασιλεύς, διά παντοίων τρόπων 
»να προσπαθήσ’ εις πεδινόν νά σας έλκύση τόπον.

424

»Κ αι ίσως πριν ό ήλιος δις μας άφήση δύων, 
»έσοντ’ αί φάλαγγες αυτών ένταϋθα άφιχθεΤσαι.
»Συ δέ, 'Ρινάλδε, πρόσεχε. Παρά τών πολεμίων 
» σύ μάλλον υποβλέπεσαι και συ έπαπειλεΐσαι.
»Ο ι άγριώτεροι αυτών, οι πρώτοι τών άνδρείων,
»την κεφαλήν σου Οέλουσι, και σΰ σκοπός των είσαι* 
»δτ’ ή Άρμίδα έαυτήν εις άμοιβήν προσφέρει 
»εις δν τινα την κεφαλήν την σήν κοπεϊσαν φέρη.

425

»Προέχει μεταξύ αυτών ό Πέρσης ό γενναίος,
»της Σαρμακάντης βασιλεύς, ό μίγας Άλταμόρος. 
»Προσέτι δέ ό ’Άδραστος, άνήρ γιγαντιαίος,
»εις ου την έπικράτειαν ή "Εως έστιν όρος.
»Δέν εχει σχήμα ομοιον προς ουδενός ίππέως*
»άνθ’ ίππου έχ’ ΰφ’ έαυτόν ελέφαντα, ζών όρος.
»Ό  Τισσαφέρνης μετ’ αυτών έστί. Πανδήμου γνώμης 
»φωνή τώ άποδίδωσι τόν στέφανον τής ρώμης.»
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420

Είπε. Του νέου ερυθρόν το προσώπου έβάοη* 
τά ομματά του έρριψαν άκτΤνας, φλογισθέντα.
Διψά εις αίμα εχθρικόν νά πνίξη τά έδάφη, 
καί δεν κατέχει τον δριμΰν θυμόν του δαμασθέντα.
Ά λ λ ’ δ Βαφρϊνος οπού ήν δ αρχηγός έστράφη, 
και είπε· «Κύριε, μικρά είσί τά νυν ρηθέντα.
»"Οσα μοί μένει νά είπώ ουδόλως είσί φρούδα. 
»Παρασκευάζοντ’ έπί σέ τά δπλα του Τούδα.»

427

Κ ’ έξέθηκεν, ευχαριστών την περιέργειαν των, 
καθώς τον άνεκάλυψε, τον τεκταιθέντα δόλον· 
περί φαρμάκων, οπλισμού, κρανών ψευδοσημάντων, 
βραβείων, υποσχέσεων, καί κόμπων άσυστόλων· 
καί ήρωτάτο, κ’ έδιδεν ειδήσεις περί πάντων.
Σ ιγή  έπηλθε μεταξύ τών παρεστώτων δλων.
Τότε δ άρχιστράτηγος τούς όφθαλμούς έγείρας
προς τον 'Ραιμόνδον, είπε· « Δός την συμβουλήν τής πείρας

4 28

Ό  ο’ άπεκρίνατο· « Φρονώ, όπόταν φές’ ήμέρα,
»νά μ ή  προσβάλωμεν, ως ήν προαποφασισμένου,
» άλλ’ ή πολιορκία μας νά γίνη στενοτέρα,
»ΐνα έξέρχηται ούδείς τών ένδον κεκλεισμένων.
»Τώ δε στρατώ άνάπαυσις δοθήτω έλευθέρα,
•  ιν’ άναλάβη, ισχυράν τήν μάχην περιμένων.
»Ε ίς  σέ δ’ άνήκει νά σκεφθής τήν μάχην άν θά κρίνης 
»εις τον εχθρόν έπιπεσών, ή άν θά τόν προσμείνής.
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429

»Σκέφθητι όέ προ πάντων, σε τοϋ δόλου προφυλάττων, 
»περί τής ασφαλείας σου και συντηρήσεώς σου.
»Τίς άλλος έστ'ι πρόμαχος, σωτήρ των στρατευμάτων, 
»τίς άσφαλίζων, και αυτά τίς διοικών έκτος σου;
»Προς τοϋ κινδύνου έκφυγήν τήν έκ τών έμβλημάτων, 
»νά μεταβάλης φρόντισον τά τοϋ στρατεύματος σου. 
»Τοιουτοτρόπως ματαιών τήν τέχνην τής άπάτης, 
»άντιστρατεύου δΓ αυτής εις το στρατήγημά της.»

430

Ό στρατηγός άπήντησεν· «Όποιον σέ γνωρίζω 
»σ’ ευρίσκω, φρόνιμον τον νοΰν, και τήν καρδίαν φίλον. 
»Ό  δ’ άφησες αμφίβολον, ιδού, άποφασίζω·
»'Ημείς Οά έπιπέσωμεν κατά τών άλλοφύλων.
»Οί τής ’Ασίας νικηται άνοίκειον νομίζω 
»κατάκλειστοι νά μένωσιν έν μέρει θρασύδειλων.
»Εις τήν ήμέραν τήν λαμπράν, είς τ’ άνοικτά πεδία 
»ό άσεβής άς αίσθανΟή τίς ή ήμών άνδρία.

131

»Ουδέ κατ’ όνομα αύτοΐς εσται ποτέ ή νίκη,
»ουδέ Οά ύπομείνωσι τήν φοβεράν μας θέαν 
»ούδέ τά όπλα. Άλλ’ ήμϊν τό κράτος των θ’ άνήκη, 
»έφ’ ούτήν δύναμιν ήμών Οά στήσωμεν έδραίαν.
»’ Αν είς ήμάς παραδοΟείς ταχέως δέν ύπείκη 
»ό πύργος, εξομεν αύιοΰ τήν άλωσιν βεβαίαν.»
ΈνταΰΟα ό μεγάθυμος σιγήσας άπεσύρΟη, 
οπότε ό εσπερινός, καλών είς ύπνον, ήρθη.
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νϋδ’ εις τά έργα τους θνητούς ό ήλιος έκάλει, 
και τής ήμέρας έφΟανεν ή ώρα ή δεκάτη, 
οτ’ έκ του πύργου μέλαν τι έφάνη ώς μεγάλη 
νεφέλη, έπί ζοφεράς νυκτός σκοτεινότατη, 
ήτις εις έ’κτασιν μακράν τον κόσμον περιβάλλει. 
"Τίτον δ φίλος των στρατός, οστις έταχυβάτει, 
κ’ έπλήρου πάντα ύπ’ αυτόν, καί λόφους καί πεδία, 
καί κρύπτουσα τον ουρανόν ήγείρετο κονία.

2

Τότε κραυγή άνέΟορε τών πολιορκουμένων 
έκ τής ύψίστης κορυφής, καί πλήττει τάς νεφέλας. 
’Από τών Θρακικών άκτών γεράνων πετωμένων 
κατά χειμώνα βλέπομεν δμοίως τάς άγέλ̂ ας, 
πρός τόπον ν’ άποστρέφωνται Οερμότερον καί ξένον, 
μετά κρωγμών, καί τάς ψυχράς νά φεύγωσι θυέλλα 
Ώς ζέσεως δ’ έπλήσΟησαν, κ’ έλπίδων ώς ηύπόρουν, 
αί χεϊρές των έτόξευον, αί γλώσσαι έλοιδόρουν.
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3

Τπό τών Φράγκων εύχερώς τις ήτον ένοήθη 
ό λόγος ό τών απειλών και τής έξάψεώς των.
Όπίσω των άπέβλεψαν, και ειδον πόσα πλήθη 
έβάδιζον, καί ότι ήν ό έχθρικος στρατός των.
Γενναία φλόξ άνέλαμψεν εις τ’ άγρια των στήθη, 
ό ζήλος τους διέκαυσεν ό φιλοπόλεμος των.
Ή νεολαί’ ακάθεκτος, φρυάττουσα συρρέει·
«Ίο σύνθημα δός, αρχηγέ!» κραυγάζουσιν οί νέοι.

4

Άλλ’ ό έχέφρων αρχηγός άντέστη, καταστέλλων 
την φιλοπόλεμον αυτών ανυπομονησίαν, 
προ τής αυγής, προς τόν έχθρόν τον φθάσαντα μη θέλων 
νά έλ.0ωσ’ εις απόπειραν καί εις αψιμαχίαν.
«Μέγας έστίν ό κόπος σας ό παρελθών καί μέλλων. 
»Έχετε, εΐπ’, έν μεταξύ ήμέρας ήσυχίαν.»
"Ισως δέ είχε δι’ αύτοϋ έν τοϊς έχθροίς θελήσει 
την άφρονα έν έαυτοΐς πεποίθησιν ν’ αύξήση.

5

Καθείς παρεσκευάζετο, προσμένων ή πρωία 
νά έπανέλθη φέρουσα την ώραν τών κινδύνων.
Ποτέ αυγή δέν εφεξε καθώς αυτή γλυκεία, 
ούδ’ ό αήρ ποτ’ αίθριος ύπήρξεν ώς έκεϊνον.
Φαιδρή έθάρρεις ή ήώς πώς ήτον, κ’ έμειδία 
ώς άν περιηυγάζετο ύφ’ όλων τών άκτίνων.
Τό φώς αυξάνει, ώς, χωρίς νά τόν καλύπτη σκέπη, 
άν τόν άγώνα ήθελεν ό ούρανός νά βλέπη.
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Ώς δε της πρώτης χαραγής τά £όδα διακρίνει 
ό Γοδεφρεΐδος, τον στρατόν έξήγαγεν έν τάξει.
Πλήν τον 'Ραιμόνδον, όπως ήν, παραταχΟέντ’ αφήνει 
τον πύργον, και τον έγκλειστον Σουλτάνον, να φύλαξη. 
Και τούς πιστούς προστίθησι τούς προς τή ΙΙαλαιστίνη, 
οΟς ζυγού ήλΟεν ό στρατός τών Φράγκων ν’ άπαλλάξη. 
'Ησαν μέν ούτοι πάμπολλοι· ούχί πλήν τούτους μόνον, 
άλλ’ ετι καί απόσπασμα έπέστησε Γασκόνων.

7

Προέβαινε δ’ ό ήγεμών, κ’ έφαίνετο βεβαίαν 
τής νίκης την έγγύησιν εις την μορφήν του φέρων.
Νέα έξ ύψους χάριτι, σεβάσμιος την θέαν 
έφάνη, καί ανάστημα γιγαντιαίον αίρων.
Δόξης άκτίς την όψιν του κατέλαμψεν ώραίαν, 
καί είς άκμήν νεότητος άνέθαλεν ό γέρων.
Τά μέλη του έδείκνυον, τό βλέμμα του έπίσης 
ως άν θνητού άνώτερον τον επλασεν ή φύσις.

8

Δεν ¿προχώρησε μακράν, πριν τάς δυνάμεις πάσας 
τών Αιγυπτίων νά ίδή τών περιμενομένων.
Τότε είς όρος τον στρατόν άναβιβάζει, φθάσας,
¿πίσω κ’ εύωνυμως των είς ύψος άναβαϊνον* 
καί τό τής μάχης μέτωπον ευρύ άναπετάσας, 
στενάς άφήκε τάς πλευράς τών παραταττομένων. 
θέτ’ είς τό κέντρον τούς πεζούς· τάς δ’ άκρας τα/υτέρας 
πτερό?, θείς εκατέρωθεν την ίππον είς τό κεράς.
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Τον ενα και τον έτερον 'Ροβέρτον διορίζει 
εις φρούρησιν της δεξιάς, κ’ εις τον κρημνόν τους τάττει 
δστις τής παρατάξεως την πτέρυγα ορίζει.
Τώ άδελφώ του έ’δωκε τδ κέντρον νά φυλάττη.
Αύτδς δέ την εύώνυμον πλευράν έξασφαλίζει, 
οπού ή θέσις πεδινή και κινδυνωδεστάτη, 
και οπού εϊχεν ό έχΟρδς προβαίνων νά έλπίση 
τον χριστιανικόν στρατόν νά ΰπερκερατίση.

Έκεϊ τους ΑοΟριγγίους του καλει, και τών γενναίων 
τδ άνθος, καί τών οπλιτών τους έκλεκτούς προσέτι· 
τους ίππους τάττει τους φρακτους, κ’ έν μέσω τών ιππέων 
ους πεζομάχους ικανούς ευρίσκει παρενθέτει.
Κ’ έΟελοντάς συνήγαγε τών μάλλον ρωμαλέων, 
κ’ ενταύθα τους παρέταττε καί τους έτοποΟέτει.
Εις τάξιν πρδς τά δεξιά τους έστησε πλαγίαν, 
κ’ είς τδν 'Ρινάλ«δον έδωκεν αυτών την οδηγίαν.

Συγχρόνως δ' ειπεν· «’Επί σοί, ίππότα, μόνω κειται 
»ή νίκη, τδ κεφάλαιον τών έργων τών μεγάλων.
»Χρόνον τινά κρυπτόμενοι άς μείνωσ’ οί όπλιται 
»τής ήμετέρας φάλαγγος οπίσω, καί τών άλλων.
»"Οταν δ’ έπέλθη ό έχΟρδς, πλαγίως σεις ριοΟήτε,
»καί τους σκοπούς του τάραξον, αίφνης αύτδν προσβάλλων. 
»Οί δέ σκοποί του, αν νοώ αυτούς, Οά είναι πρώτον 
»νά έπιπέση δεξιώς, καί ειτα κατά νώτον.»

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΙΆΓΚΔΒ1Ι— Τόμ. ΖΊ ΙΟ
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Εΐτα δ’ εις ίππον κάΟηται έν καλπασμώ χωροιίντα 
άπό ιππέων εις πεζούς, έκ τάξεων εις τάξεις. 
’Ακάλυπτα τά ομματα αυτού και κεραυνοΰντα, 
διά φλογών συνώδευον άς έδιδε προστάξεις.
"Ωτρυνε τον διστάζοντα, έξήπτε τον Οαρροΰντα, 
τώ γαύρω άνεμίμνησκεν άς έκαυχάτο πράξεις, 
τω ίσχυρώ άς επραξε- και είς τινας, μεγάλους 
νά δώσ’ ύπέσγετο μισθούς, πολλάς τιμάς εις άλλους.

43
\

Τέλος, κρατών τον ίππον του εμπρός τών λεγεώνων 
τών πρώτων εις την άρετήν και τών εύγενεστέρων, 
ώμίλησ’ έκ περιωπής, και την φωνήν ύψώνων, 
και ο στρατός του ήκουεν ένΟουσιών κάι χαίρων.
Ώς χείμαρρος έξ υψηλών Άλπογενών χιόνων 
ραγδαίος καταλείβεται, υδατα λαύρα φέρων, 
ομοίως έξερρεύγοντο άπό του στόματός του 
οί λόγοι του δι’ ήχηρδς φωνής, φωνής εύρωστου·

4 4

«ΤΩ κεχρισμένοι μάστιγες υμείς τών άντιχριστων, 
»ώ άκατάβλητε στρατέ, δαμάτωρ τής ’Ασίας,
»ιδού ύμΐν ή πλήρωσις τών πόθων τών μεγίστων,
»ή κρίσις τής ενδόξου σας, θεοσεβούς στρατείας.
»Τό πλήθος άπαν τών λαών ένταΰΟα τών έχΟΐστων 
»ό ουρανός συνήγαγεν ούχί χωρίς αίτιας.
»ΙΙάντες όμού έπέτρεψεν είς εν νά συναχΟώσι,
»ϊνα είς πόλεμος πολλούς πολέμους τελείώση·
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»καί νικάς άρωμεν πολλάς ήμείς έν μια νίκη,
»χωρίς προσθέτων οι’ αύτάς ή πόνων ή κινδύνων.
»Εις φόβον πέπεισμ’ έξ υμών οτι ούδείς ΰπείκει 
»βλέπων το πολυάριθμον στρατόπεδον έκείνων.
»Ένότης λείπει απ’ αυτών, διχόνοια τούς τήκει,
»και πνεύμα άνυπότακτον, προς άναρχίαν τεΐνον.
»"Οπως μας πολεμήσωσιν εις ταϋτα τά πεδία,
»θά λείψγ] τόπος εις πολλούς, π’ εις τούς λοιπούς καρδία.

40

»Οί άντιστρατευόμενοι, οχλος γυμνών άνθρώπων,
»και ρώμης είσίν άμοιροι, καί άνευ εμπειρίας,
»από της όκνηρίας των, τών δουλικών των τρόπων 
»μη άποσπώμενοι, ειμή διά μαστίγων βίας.
»Ίδέτ’ αί σπάθαι εις αυτόν πώς τρέμουσι τον τόπον,
»πώς αί σημαΐαι τρέμουσι τον τρόμον τής δειλίας. 
»’Ακούσατε τ’ άμφίβολα, δειλά σαλπίσματά των. 
»Βεβαίων προμαντεύματα είσίν αυτά θανάτων.

47

»Ουτος έκεί ό άρχηγός, χρυσοπορφυροφόρος,
»είναι τών λόχων κορυστής, αγριωπός τήν θέαν.
»Ίσως προς Μαύρους, ’'Αραβας, υπήρξε νικηφόρος,
»πλήν καθ’ ήμών τήν προσβολήν έπιχειρεΐ ματαίαν. 
»Εαί άν σοφός ύποτεθή, Οά δυνηθή εύπόρως 
»προς πνεύμα ν’ άντιστή κακόν, πνεύμα τό παν συγχέαν; 
» Ολίγοι τον γνωρίζουσιν, ολίγων έχει μνήμην,
»καί εις ολίγους Οά είπή· «!ύ  ήσο, εγώ ήμην.»
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»’Εγώ δ' ανδρείους οδηγώ, τον έκλεκτόν στρατόν ¡/.ου· 
»κοινάς τάς μάχας είχομεν και τών δαφνών τό Θέρος. 
»Μετόχους σας συνέλεξα τών ιερών σκοπών μου.
»Τίνος τό γένος άγνοώ, της γενετής τό [χέρος;
» καί ποιον είναι ξίφος σας ή βέλος άγνωστόν μου,
»άν καί ακόμη πέτεται έν μέσω του άέρος;
»Τίς εκ Γαλλίας έρχεται καί τις έξ ’Ιρλανδίας 
»ήξεύρω, τίς ό πέμπων τον, τίνος έστίν άνδρίας.

41»

»Δεν ζητώ νέα παρ’ υμών, δεν Θέλω ασυνήθη.
»Οιους έγνώρισα υμάς έστε καί πάλιν, φίλοι.
»Μή τις νυστάζη ράθυμων, καί παραδώ τη λήθη 
»δ,τ’ εις έμέ, εις έαυτόν, εις τον Χριστόν όφείλει. 
»Πατητέ εις τα μέλη των, εις τα σχισΟέντα στήθη, 
»καί οί σωροί των εστωσαν του κράτους μας οί στύλοι. 
» ’Αρκεί οσον τόν ζήλον σας ανέβαλα λαλήσας.
»Το βλέπω. Ένικήσατε. Τό λέγει ή μορφή σας.»

20

Ως ταυτα είπε, φώς γλυκύ καί ιλαρόν έφάνη 
εις την μορφήν του καταβάν καί σχίσαν τούς αιθέρας 
καθώς έν ώρα θερινή ή νυκτική στεφάνη 
συχνάς σκεοάζει άστραπάς καί πίπτοντας αστέρας. 
ΑΟτ η άκτη πλην φαίνεται επί την γην πώς φθάνει 
τοϋ κέντρου τής ήλιακής άποκοπεΤσα σφαίρας.
Τήν κεφαλήν τώ έστεψε· δι’ δ άντ’ αγγελίας 
έςελαβον τινες αυτήν μελλούσης βασιλείας.
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"Ίσως (άν δέδοταί ποτέ εις γλώσσας άνΟρωπίνας 
νά έμβαΟύνωσ’ εις βουλάς χρυπτάς τού Υπέρτατου) 
προστάτης ήτον άγγελος δ χαταβάς χ’ έχτείνας 
προς ύπεράσπισιν αυτού τ’ άΟάνατα πτερά του.
Πριν δ’ άποστή ό Βουλλιών, τάς τάζεις διευΟύνας, 
χ’ ήν μεταξύ δημηγορών εις τά στρατεύματά του, 
και της Αίγυπτου δ στρατός έντος του χρόνου τούτου 
κοσμούμενος έτάττετο ΰπδ του αρχηγού του.

22

Τάς φάλαγγας έξέφερε και ούτος, παρατάττων, 
οποίος ειδεν δ στρατός δτ’ ήν δ ενάντιος.
Όμοίως τάς άνέπτυξε μετά διπλών κεράτων,
Οέτων έν μέσω τούς πεζούς, τούς δε ιππείς πλαγίως, 
την πτέρυγα την δεξιάν δΓ έαυτόν φυλάττων.
Ό δ’ Άλταμόρος τής λαιας προύτάχΟη δ άνδρεϊος. 
Των μεν πεζών προιστατο ταχθείς δ Μουλεάσσης, 
εις δε τό χέντρον τής γραμμής ήν ή Άρμίδα πάσης.

23

Παρίστατο τώ Βασιλεϊ δ αρχών τής Ινδίας, 
δ Τισσαφέρνης, κ’ ή φρουρά δμοϋ τών Βασιλέων. 
Ό δ’ Άλταμόρος έ'μενεν εις τάς ευρυχωρίας
όπου προς τάς κινήσεις ήν πεοίον άναγκαιον 
κ’ οί Βασιλείς τής Αφρικής παρήσαν καί ΙΙερσίας, 
κ’ οί δύω, ους τό έδαφος έξέπεμψε τό καίον. 
Ενταύθα τό εύώνυμον έλεύΟερον κινείται, 
κ’ έτάττοντο οί βαλισταί, τοξόται, σφενδονήται.
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Ούτω κοσμεί ό Έμιράν αυτούς, και διατρέχει 
μέσον και άκρα, τάγματα τα έσχατα και πρώτα.
Νυν όμιλεϊ 8Γ έαυτοϋ, νυν έρμηνεϊς του έχει.
Έπήνει και έπέπληττεν, ύπέσχετο κ’ ήρώτα.
Καί τινα βλέπων, έλεγε· αΤίς φόβος σέ συνέχει;
»Τί ή κατήφεια δηλοϊ αυτή σου, στρατιώτα;
»Έστέ προς ένα έκατόν. Θ’ άρκέση ή σκιά σας 
»και ή κραυγή, τάς τάξεις των νά διάλυσή πάσας.»

25

Εις άλλον λέγει· «Ευγέ σου. Σέ βλέπω τόλμης πλήρη. 
»'Γά λάφυρ’ ά μας άφαιρεΐ ό ξένος σΰ Οά σώσης.»
Και ειςτινας έν ζωηρά εΐκόνι διεγείρει 
την μνήμην τής πατρίδος των ίκετικώς βοώσης· 
και προς την οικογένειαν κινεί στοργήν Ουμήρη, 
τάς προς τάς συμφοράς αυτής έξάπτων έντυπώσεις.
«Ή πατρίς, λέγει, σάς καλεϊ μετά φωνής πένθιμου*
»διότι τής πατρίδος σας οί λόγ’ είσίν αυτοί μου·

20

» « Συ φρούρησον τους νόμους μου, κ εις αίμα πνιγομένους 
» »μή τους ναούς μου πάριδε, μή πίπτοντα τον θρόνον. 
» » ’Ασφάλισαν κατ’ άσεβών και σώσον τάς παρθένους·
» »τούς τάφους σώσον τούς σεπτούς, τήν κόνιν τών προγόνων. 
» »Σοι, κλαίοντες τό παρελθόν οι γέροντες του γένους, 
»»τήν πολιάν δεικνύουσι και τον δριμύν των πόνον.
» »Εις σέ δεικνύ’ ή σύζυγος τό τραύμα τών μαστών της, 
»»τό λίκνον της, τά βρέφη της, τό λέχος τό κενόν της.»»
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Και εις πολλούς προσέθετε· «Προμάχους ή ’Ασία 
»υμάς κατέστησεν. Υμείς έστέ αυτής προστάται 
»προς ταϋτα τα ευάριθμα άλλ’ άγρια θηρία,
»καί δι’ υμών έκδίκησις δικαία προσδοκάται.»
Καί οίίτω τεχνάζομενος καί όμιλών παντοϊα 
έγερσικάρδια, εντός των τάξεων πλανάται.
Τέλος σιγώσ’ οί αρχηγοί, καί των στρατών τά σμήνη 
έλάχ ιστόν διάστημα τούντευθεν διακρίνει.

28

Καί μέγα ήν καί θαυμαστόν οτ’ εφΟασαν πλησίον 
εις άλληλα τά μέτωπα των δύω στρατευμάτων, 
οτ’ έκινεΐτο έκαστον, κ’ ήν πρόΟεσιν δεικνύον 
ή προσβολής ή συμπλοκής διά των κινηαάτων.
Ό άνεμος έπιπετών καί τάς σημαίας λύων, 
έπί τά κράνη έπνεε, κ’ έκίνει τά πτερά των.
Χρώματα, στίλβη οπλισμών χρυσών καί χαλύβδινων, 
κοσμήματ’, άναπέμπουσι τά φώτα τών αχτίνων.

2«

Οί δύω ίστανται στρατοί ώς δύω πυκνά δάση· 
τοιαύτη είναι τών λογχών συνώΟησις μεγάλη.
Εκείνος ξίφος, έτερος άκόντιον τινάσσει· 
τά τόξα έτοιμάζουσι καί τάς σφενοόνας άλλοι· 
πας ίππος προαισθάνεται την μάχην καί φριμάσσει, 
καί ό του επιβάτου του θυμός έν αύτώ πάλλει· 
όρΟουται έν χρεμετισμοίς, την γήν κτυπα καί ξέει, 
όγκο? τούς ρώΟωνας φυσών, καπνόν καί φλόγας πνέει.
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Ενεπρεπον όέ οι στρατοί έν κάλλει τώ φρικτώ των, 
κ έπηγαζ έκ τής φρίκης των αυτής ή καλλονή των.
Χίσαν 0ε τρομος ένταυτώ και χαρμονή τών ώτων 

αί σάλπιγγες αί ήχηραί κ’ ή φοβερά φωνή των.
Αλλ ην τών Φράγκων ό στρατός την θέαν και τον κρότον 
ανώτερος, άν κ έλαττον τό πλήθος αυτού ήτον.
ΑύτοΟ λαμπροτερον ήχει ή σάλπιγξ και τό κέρας, 
και ριπτουσι τα όπλα των ακτίνας λαμπροτέρας.

3<

—αλ,.ι,,ουσι την προκλησιν πρώτ οί τών Φράγκων τόνοι. 
Παραοοχην αί σάλπιγγες τών άλλων άντηχούσι.
Δή τότε οί Χριστιανοί κλίνουσ’ εις γήν τό γόνυ, 
καί ευλαβώς εύξαμενοι τό έδαφος φιλοΰσι.
Εξέλιπεν ή μεταξύ τών δύω στρατών ζώνη, 
καί συνεμίγησαν είς εν έν ισχυρά συγκρούσει.
Άρχεται ήδη κρατερά κατά τό πέρας μάχη, 
καί είς το κεράς έρχονται είς χεφας πεζομά/οι.

32

Τίνα οέ πρώτον του Χρίστου ιππότην Οά υμνήσω;
Νά κατορΟώση μέγα τί τίς πρώτος έδυνήθη, 
έργον άνδριας καί τιμής; Σύ, ώ Γυλδίππη, ήσο, 
ύφ’ ής ό μέγας Ύρκανός έξ 'Ορμου προσεβλήθη, 
και (οοςαν, δοντος τ’ ουρανού, τοσαύτην σύ έκτήσω), 
ή ΧειΡ ή γυναικεία σου'τώ έσχισε τά στήθη.
Καί έπεσεν ό πληγωθείς, καί ήκουσ’ έν τή πτώσει 
νά έπιχαιρωσ’ οί έχθροί καί νά έπικροτώσι.
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Σφίγκει την σπάθην της έντος της ανδρικής παλάμης, 
την λόγχην ώς άπέβαλε, θραυσθεϊσαν αιφνιδίως.
Ελαύνει προς τάς Περσικάς τον ίππον της δυνάμεις, 
και ρίπτεται φονεύουσα έν μέσω τής πληΟύος.
Και σύ ύπό το ξίφος της, ώ Ζώπυρε, έδάμης, 
διχοτμηΟείς, οπού έστιν ή Οέσις τής όσφύος.
Τοϋ δέ Άλάρκου του σκληρού ώς τον λαιμόν έγγίζει, 
τής έδωδής και τής φωνής τον αύλακα χωρίζει.

34

Τον Άρταξέρξην βάλλουσα, κτυπώσα τον Άργαΐον, 
τον ενα ρίπτει κατά γής, τον έτερον δέ κτείνει.
Τοΰ Ισμαήλ δ’ άπέτεμε το μέρος το συνδέον 
την χεΐρα και τον πήχυν του. Εκείνος δέ άφήνει 
έκ των χειρών νά πέσωσιν οί χαλινοί, έκπνέων.
Εις τήν τοϋ ίππου ακοήν σίζ’ ή πληγή έκείνη.
Ό ίππος δέ, ώς άφετα ήσθάνθη τα ήνία, 
τάξεις συγχέων και πατών, έρρίφθ’ εις τά πεδία.

33

Αυτών, και άλλου αριθμού έχθρών ούχι ¿λίγου 
ρίπτ’ εις τήν κόνιν τούς νεκρούς, ους σιωπά ή λήθη.
Τών δέ Περσών, ους έ'φεσις λαφύρων έμαστίγου, 
αίμα διψώντα κατ’ αυτής έρρίφθησαν τά πλήθη.
Ά λλ’ ό πιστός της σύζυγος τήν θέσιν τής συζύγου 
ίδών, όρμά υπέρ αυτής, διότι έφοβήθη.
Τό ζεύγος ούτω συνελθον, εις τήν συνάντησίν του 
άναδιπλοΐ τήν δύναμιν και τήν άντίστασιν του.
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Και τότε ή μεγάθυμος δυάς μετεχειρίσΟη 
ανήκουστου πριν και μετά τον τρόπον τής άμύνης.
Τόν άλλον σώζων, έαυτοϋ καθείς των έπελήσΟη.
Μάχετ’ έκείν’ υπέρ αύτοΰ, αυτός υπέρ ¿κείνης.
Έκτυπα ή ατρόμητος, ούδ’ έαυτής έφείσΟη 
τόν φίλον τής καρδίας της 2τ’ £βλεπ’ έν κινδύνοις.
Ό δ’ Οπό τήν ασπίδα του ζητών να την φυλάξη, 
είν’ έτοιμος την κεφαλήν γυμνήν νά τή πρόταξη.

37

'Πν έκαστος ώς έαυτοϋ ιδίαν έκλαμβάνων 
τήν τοϋ έτέρου άμυναν και τήν έκδίκησίν του.
Εκείνος τόν άγέρωχον φονεύει Άρταβάνον, 
τήν νήσον εχοντα Βοϊκάν εις τήν υποταγήν του· 
διά στροφής τοϋ ξίφους του καί τόν Άλβάντην φΟάνων 
δστις πληγήν κατέφερεν εις τήν άγαπητήν του.
Κ’ ¿κείνη τόν Άρίμωνα έν μέσω των δφρύων 
κτυπα, οστις τόν φίλον της ήπείλει τόν άνδρεΐον.

3Ν

Ούτω τούς Πέρσας εσφαζον. Άλλα τής Σαμαρκάντ 
ό βασιλεύς έπέφερε τοϊς Φράγκοις ίσον φόνον.
Ήν βέβαιος θανάσιμον πληγήν νά λάβη άν τις 
άπήντα ή τό ξίφος του ή καί τον ίππον μόνον.
Ευδαίμων άν ή μάχαιρα εις τήν καταφοράν της, 
υπό τόν ίππον πριν ριφΟή, άπήλλαξε τών πόνων.
Τά μέλη τών τραυματιών ό ίππος του τών ζώντων 
σπαράττει διά τής οπλής καί διά τών όδόντων.
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Ό  Άλταμόρος, μεταξύ πολλών ετέρων, σφάζει 
τον Βρυνελλόνην, μαχητήν τών μάλιστα εύσωμων.
Το κράνος του, και μετ ’ αύτοϋ την κεφαλήν διχάζει, 
ώστ’ αΰτη εις έκάτερον κατέπεσε τον ώμον.
Τρύπα δέ τον Άρδόνιον, έκεϊ οπού έδράζει 
ό γέλως. *Ω θεάματος καινού, κινοϋντος τρόμον!
Έν ω θρηνώδες έπ’ αυτόν έπήρχετο τό τέλος, 
ακούσιος διέστρεφε τό πρόσωπόν του γέλως.

40

Ταϋτα δεν ήσαν, πολλοϋ δει, τά μόνα θύματα του. 
Ύπηρξεν άναρίΟμητος πληΟυς τών φονευΟέντων.
Έν άλλοις υπό δρέπανον κατέπεσαν θανάτου 
ό 'Ροσαμόνδος, ό Γασκών, ό Γίδος και ό Γέντων.
Η λήν τις τό πόσους, νά ειπή, φονεύ’ ή μάχαιρά του 
και αί χηλαι του ίππου του; τις τ' όνομα καΟεν τω ν; 
Τις ν'αρίθμηση δύναται τό πλήθος τών άνΟρωπων, 
και τίς τά είδη τών πληγών, τον του θανάτου τροπον;

Ούδε'ις τον άγριον τολμά ¿κείνον ν’ άτενίση, 
και ετι όλιγώτερον τολμά νά τον προσβάλη.
Μόν'ή Γυλδίππη έπ’ αυτόν τό βλέμμα της νά στήσή 
ούδένα £ /ει δισταγμόν δεν τήν τρομάζ’ ή πάλη.
Εις τον Θερμόδοντ' Ά  μαζών δεν ήτον αυτή ίση 
είτε άσπίδα νά κινή ή πέλεκυν νά πάλλη* 
ουδ’ ήτον τόσον τολμηρά όπόσον ην εκείνη 
οτ’ έπ’ έλπίδι ώρμησε τον Πέρσην νά άποκτείνη.
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Τον εβαλλ’ έπί κεφαλήν, έχει οπού τό κράνος 
βαρβάρα) διαδήματι χρυσω περιστιλπνοϋται. 
θραύει αύτό. Τήν κεφαλήν να κάμψη δ Σουλτάνος 
βιάζεται. Ό  τράχηλος ό γαϋρός του κυρτοϋται. 
ΉσΟάνΘη χεϊρα εδρωστον δ πριν ύπερηφάνως 
περιφρονών αύτήν. Οργής κ’ αΓσχους δμοΰ πληροϋται. 
ΈπήλΟε πλήν έν άκαρεϊ και ή  έκδίκησίς του 
δμοϋ μετά του αΓσχους του και μετά τής όργής του.

43

Τήν βάλλει κατά μέτωπον μετά τοσαύτης βίας, 
ώστ’ αΓσθησιν άπέβαλε και ρώμην ώς έτρώΟη.
Του ίππου Ο’ άπεσείετο, έάν εις τής συμβίας 
τήν άρωγήν δεν εσπευδεν δ σύζυγος· κ’ έσώΟη.
Ε ίτε έκ τύχης δέ αυτών, ή μεγαλοψυχίας 
έκείνου, ή φρικτή πληγή δεν μετεδευτερώΟη. 
Ούτως δπόταν £πεσε τδ Οϋμά του έκπνέον, 
τδ βλέπει, κ’ υπερήφανος παρέρχεται δ λέων.

44

Ά λ λ ’ δ Όρμόνδος ένταυτώ, δ άνομος εργάτης 
τής πράςεως τής άπηνους, μετά τών δμοσάντων, 
εις του Χρίστου τάς φάλαγγας είσέδυ δι’ άπάτης, 
διά συμβόλων προχωρών ψευδών έν μέσω πάντων. 
Ούτως έπιβουλεύονται οι λύκοι τοΐς προβάτοις, 
ύπδ τά σκέλη κρύπτουσι τήν ύποπτον ουράν των,
τούς κύνας προσποιούμενοι, κ’ έλπίζουσ’ εις τάς μάνδρα 
νά έμβωσι, λανΟάνοντες τούς κύνας καί τούς άνδρας.



Ι’Α'ΓΩΛΙΑ Κ' 301

45

Έπιτηδείως προχωρών, εις τήν πλευράν πλησίον 
του Γοδεφρείδου βαθμηδόν ό ασεβής έγγίζει. 
Ά λ λ ’ εΐδε το λευκόχρυσον δ αρχηγός σημειον, 
κ’ έκ τούτου τον φονέα του τον άτιμον γνωρίζει. 
«Ιδού, έφώναξεν, ιδού έκεινον τον άχρεϊον,
« δ'στις ώς Φράγκος παρ’ ήμϊν να έκληφθή έλπίζει. 
« ’Ιδού κ’ οί άλλοι μου φονεΐς, οί συνεπίβουλοί του!» 
Ούτως εΐπών, αμείλικτος δρμα κατέναντι του.

46

Δεινήν λαβών, Οανάσιμον πληγήν δ δολοφόνος, 
ούδ’έφευγε ν, ούδ’ επληττεν, ουδέ πληγάς άπώθει. 
Ά λ λ ’ ώς έμπρός του κεφαλήν άν έβλεπε Γοργώνος, 
(εί και αυθάδης άλλοτε), έπάγωσ’, έλιθώθη. 
Στρέφεται μόνον κατ’ αυτών παν οπλον τοϋ άγώνος· 
πάσα φαρέτρα έπ’ αυτούς, παν βέλος έκενώθη· 
κ’ ύπό τοσούτων βάλλονται βελών, ξιφών, δοράτων, 
ώστ’ εν νεκροΐς δέν έμειναν ουδέ τα πτώματά των.

47'

Ό  Βουλλιών τοϋ αίματος ώς ήτον άποστάζων 
τών φαύλων, εις τήν συμπλοκήν έρρίφθη κατά πρώτον, 
οπού δ άρχων τών Περσών ειχεν δρμήσει σφάζων 
κατά τών λόχων τών πυκνών, τών μάλλον συνεστώτων, 
και ήν τάς τάξεις διασπών και τούς νεκρούς στιβάζων 
κ’ οί λόχοι έσκορπίζοντο ώς κόνις εις τον νότον.
Εκεί'προτρέπων, άπειλών, άναχαιτίζων τρέχει, 
διώκει τούς διώκοντας, τούς φεύγοντας συνέχει.
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Ή  συμπλοκή των δεξιών ένταΰθα ήν τραχεία, 
οΐαν δεν είδαν πρόπαλαι δ ¿άνθος και ή  Ίδη .
Και αλλαχού συνίσταται φρικτή πεζομαχία 
τοϋ Βαλδουίνου μεταξύ και Μουλεάσσου ήδη.
Ουδ’ ή  τών ίππων συμπλοκή παρά τή  υπώρεια 
προς τά εύώνυμ’, αφορμήν ήττόνων έργων δίδει.
'Ο τών βαρβάρων αρχηγός μετά τών δύω ήτον 
έκεϊ συναργηγών αύτοϋ, τών δύω ατρόμητων.

49

Ίον πρώτον οστις τ ’ άγρια διώκει ταϋτα στίφη 
δ είς 'Ροβέρτος πολεμεΐ. Ή  ρώμη των ήν Γση.
Έ π ι τοϋ άλλου δ ’Ινδός ξιφήρης ώς έρ£ίφη, 
τά όπλα και τδ κράνος του κατώρθωσε νά σχίση. 
ΙΙολλά δ’ ήπείλουν άπωθεν τϋν Τισσαφέρνην ξίφη* 
πάν ξίφος δ’ εκ τοϋ σύνεγγυς και πας έχθρός του π 
Ό  δέ, εις τό πυκνότατον είσώρμα τών αγώνων, 
καί πέριξ του διένεμε πολύν, ποικίλον φόνον.

50

Ούτως έμάχετο, καί ήν νϋν φόβων, νϋν ελπίδων 
άνάπλεω τό αίσθημα τών άντιμαχομένων.
Τό έδαφος κατάσπαρτον άχρήστων ήν άσπίδων, 
αιμοσταγών πανοπλιών, δορατων ερρηγμενων· 
καί πλήθος μέγα είς τήν γην έφαίνετο λεπίδων, 
ή είς τά στήθη, ή  έντός γαστέρων ¿σχισμένων, 
καί σώματα ή κολοβά, ή δάκνοντα τό χώμα, 
καί άλλα στρέφοντα σβεστόν προς ήλιον τό ομμα.
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Παρά τώ ίππω ό ίππεύς, πεσών παρά πεσόντι, 
έχΟρος πλησίον του εχθρού έν περιπτύξει κειταε, 
παρ’ ήττηθέντι νικητής, Οανών παρά τώ ζώντι, 
και παρ’ όπλίταις σύντροφοι έκπνέουσιν όπλΐται.
Σ ιγή  δεν είναι, θόρυβος δεν είναι. χΑγνωστόν τ ι 
εις τον άέρα και τραχύ πλαναται και κινείται.
Μυκηθμοί ήσαν της όργής καί ¿ρυγμοί τής λύσσης, 
Ονησκόντων καί τραυματιών αί λοίσθι’ έκφωνήσεις.

52

Των οπλών των τοσοϋτον πριν τήν όψιν χαρμόσυνων 
ήτον οίκτρον τό θέαμα. Είσίν έστερημένοι 
ό σίοηρος της λάμψεως καί ό χρυσός ακτινών.
Τό χάριεν, τό εύΟαλλές του χρώματος δεν μένει.
Πάν τό κοσμούν τον οπλισμόν, τάς παρυφάς λαμπρύνον, 
εις καταπάτημα ποδών τών ίππων αποβαίνει.
Κονιορτος ήν πανταχου καί λύΟρος ήν αιμάτων 
εις τό πεδίον, τής προτού μορφής του παραλλάττον.

53

Τών Μαύρων τότ’ αί φάλαγγες καί αί τών ΑΐΟιόπων, 
αί κατά τό εύώνυμον παραταχΟεϊσαι πέρας, 
τάς τάζεις των άνέπτυςαν κατά τοιοϋτον τρόπον, 
ώστ’ ελαβον τάς έχΟρικάς δυνάμεις κατά κέρας· 
κ’ οί σφενδονήται εις αυτόν ίστάμενοι τόν τόπον, 
καί οί τοζόται, έβαλλον πληγάς καιριωτέρας.
Ιίλή ν  τόν 'Ρινάλδον βλέπουσιν έςαίφνης έπελΟόντα, 
ώς άν εσείετο ή γή, ό ουρανός έβρόντα.
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Ό  έχ Μερόης Άσσιμ'φ του κεκαυμένου πλήθους 
των ΑίΟιόπων κράτιστος ήν, άνευ έφαμίλλου.
Ό  δε 'Ρινάλδος επληξεν αυτόν οπού του στήθους 
ήν ό θεσμός προς την αρχήν του μελανός τραχήλου. 
Τής νίκης δ’ ώς έγεύσατο, μετ ’ άνημέρου ήθους 
εις αίμα βάφων την λαβήν του ξίφους του όργίλου, 
έρρίφθ’ εις της καταστροφής το ρεϋμα, φριχτά πράττων, 
άπιστή ανήκουστα, πληγών εργάτης καί θανάτων.

55

Μάλλον θανάτων ή πληγών. Πλήν δίκην τρικυμίας 
ού/ ήττον φέρει τάς πληγάς τεμνούσας ή κεντώσας. 
Ώς ¿φις εις τήν χίνησιν τής γλώσσης τής ταχείας 
πολλάκις έκλαμβάνεται ώς τρεις άν είχε γλώσσας, 
είκάζουσιν οί τάς πληγάς όρώντες τάς τραχείας 
οτ’ υπο μίαν μάχαιραν μαχαίρας κινεί τόσας. 
ΈκΟαμβον τ ’ δμμα εύπιστεϊ, κ’ ύπερ τών άπιΟάνων 
ό φόβος τήν άπάτην του έπέρχεται αυξάνων.

56

Οί τής Λιβύης βασιλείς κ οί Μαύροι ήγεμόνες 
φονεύονται, κ’ εις ρύακα τό αίμά των έμίγη.
Λαμπροί καί τών συντρόφων του υπήρξαν οί άγώνες, 
ους τό καλόν παράδειγμα του άρχηγοϋ έπείγει. 
Κ,ατέπιπτον αί τών δειλών βαρβάρων λεγεώνες, 
κ’ ήν ή  άντίστασις αυτών κάμμία, ή ¿λίγη.
Δεν είναι τοϋτο πόλεμος, άλλ’ είναι σφαγή μονον. 
Τπηρετοϋσ’ οί τράχηλοι κ’ αί μάχαιραι τον φόνον.
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57

Το σμήνος πλήν έπι μακρόν δεν άντιπαρατάττει 
εις τάς πληγάς το εύγενές του σώματος, τά στήθη. 
Φεύγει, και είν’ ή άνανδρος φυγή του ταχυτάτη, 
ώστ’ αί σειραί συγχέονται, κ’ ή τάξις διελύθη. 
ΈκεΤνος δ’ εις τά ίχνη των εις αΐματα έπάτει 
βάλλων, οιώκων, μέχρις ου ¿σκέδασε τά πλήθη· 
και τότε ή αιματηρά ορμή του ανέσταλη, 
οτι τούς μάλλον φεύγοντας ήττον αυτός προσβάλλει.

58

Ώς του άνεμου ή πνοή λυσσώδης είναι βία 
όπόταν πρόσκομμ’ άπαντα τούς βράχους και τά δάση, 
άλλ’ όταν εις έλεύθερα έκτείνηται πεδία, 
μαλακώς πνεει, ούδ’ άργεΓ καθόλου νά κοπάση· 
ή κϋμα ώς προς σκόπελον λύσσα εγ τρικυμία, 
άλλ’ έπειτα γαλήνια έν άνοικτή θαλάσση, 
οσω άπήντα ήττονας τάς άντιστάσεις, οΰτω 
και του Τινάλδου ή οργή κ’ ή λύσσα ήλαττούτο.

59

Νά έξαντλήται του λοιπού απαξιών, ματαιως, 
έπι οειλούς ριψάσπιδας ό εύγενής θυμός του, 
έστράφη κατά του πεζοϋ στρατεύματος ταχέως.
Ειχεν αύτο τούς Λιβυας καί "Αραβας έμπρός του, 
άλλ ήοη μενει ύπ’ αυτών άκάλυπτον τελέως, 
καί φεύγει άβοήθητος ό πρώην βοηθός του.
^ΡΡ*·? μετά τών όπαοών αυτού, καί μένη πνέει 

καί διασχίςων τούς πεζούς τάς τάξεις των συγχέει.
[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΓΑΓΚΑΒΙΓ— Τόα. Ζ'] 20
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60

Όρμά, και θραύει προχωρών παν κώλυμα, παν οόρυ· 
νικά τάς αντιστάσεις των κ’ ένσκήπτει μεταξύ των.
Τούς τύπτει και τούς διασπά. Ή  καταιγίς είς όρη 
δεν θραύει τόσον εύχερώς βλαστούς των νεοφύτων.
Δ ι’ οπλών, αίματος, μελών σπαιρόντων έπροχώρει, 
υφ’ ών τό πέριξ έδαφος κατεστρωμένον ήτον.
Διήλθε διά των πεζών η ίππος ταχύτατη, 
κα\ διεξήλθε φοβερά και τούς έποοοπάτει.

61

Του δίφρου τέλος του χρυσού προήλασε πλησίον 
ος την Άρμίδαν έφερεν, είς μάχην ώπλισμενην, 
υπό πολυπληθούς φρουράς υπασπιστών παντοίων 
κα'ι δορυφόρων έραστών παρακολουθουμενην.
Ώς δε τον άνεγνώρισεν άπό γνωστών σημείων,
¿ργήν ήσθάνθη τρέμουσαν και πόθοις μεμιγμένην.
Τό πρόσωπόν της δ’ ή όργή μετεβαλον κ οί ποθοι.
Ώ ς πάγος πρώτον εγινε, καιεϊτα έπυρώθη.

62

Άπό τού δίφρου πλήν στραφείς αυτός, άλλού προύχωρει, 
ώς άνθρωπος είς ον ούδέν τών δντων εκεί μέλει.
Ι ίλή ν  μά'/ην, πλήν έκδίκησιν ζητούσ’ οι οορυφόροι.
Καθείς των τού άντεραστού τήν τιμωρίαν θέλει.
Ό  μεν τό ξίφος του κινεί, ό δε ύψοΐ τό οόρυ, 
κ’ έκείν’ είς τήν φαρέτραν της ήδη ζητεί τά βέλη· 
κ’ έντεΰθεν ή  όργή αυτής τήν χεϊρά της ότρύνει, 
έκειθεν δ’ άναστέλλων την όέρως τήν πραΰνει.
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63

Ό  έρως της διατελεϊ ττρός την δργήν εις ζάλην, 
καί εις την τέφραν προφανές πώς καίει έτ ι έρως.
Το βέλος έπί την χορδήν τρις φέρει, καί τρις ζάλιν 
άτόξευτον άφεϊσ’ αυτό, το θέτει κατά μέρος.
Η λήν τέλος νίκην ή όργή ένίκησε μεγάλην.
Ή  /ορδή τείνεται, πέτα το βέλος υζοζτέρως.
ΙΙετδ το βέλος· άλλ’ έντος τών σπλάγχνων της άντήχει 
κρυπτή του πόθου της φωνή, το βέλος ν’ άζοτύχη.

64

Όζίσω ζώς το ήθελε, καί ζώς, παλινδρόμησαν, 
νά έζανήρχετο ποθεί το στήθος της νά σχίση!
Ούτως ό έρως, νικηθείς, αυτήν ταπεινωΟεϊσαν 
κατετυράννει. Τ ί Οά ήν άν ήθελε νικήσει;
Ι ίλ ή ν  ζάλιν μεταμέλειαν αισθάνεται καί λύσσαν. 
Πληροϋσι τήν καρδίαν της έρως όμοϋ καί μίση· 
καί νυν φοβείται, νυν ζοθεϊ τήν έμζτωσιν του βέλους. 
Τήν πτήσίν του άκολουθεϊ το βλέμμα της ως τέλους.

Δεν έζληρώθη δ’ ή  ευχή ζερί αποτυχίας.
Τον του ‘Ρινάλδου θώρακα τον στερεόν προσβάλλει.
Ναι, ήν ό Οώραξ στερεός. 'Ριφθέν έκ γυναικείας 
χειρος, τό βέλος έπ’ αύτοϋ τήν άκραν άποβάλλει. 
Στρέφετ’ έκεϊνος αλλαχού. Ή  δ’ αδιαφορίας 
νομίζει τοϋτο ένδειξιν, κ’ ή  φλόξ της άναθάλλει, 
φλόξ τής οργής. Άνώνητα πδλλά τοξεύει βέλη, 
έν ω κατατοξεύων την ό ερως διετέλει.
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60

«Τοιαύτη, λέγ ’ εις έαυτήν, ή ρώμη τοϋ άδμήτου, 
,ώ σ τ’ ούοεμία δυνάμεις έχΟροϋ την καταλύει!
»Έ κ  τοϋ αύτοϋ ίάσπιδος ές ου εΤν’ ή  ψυχή του 
» έπλάσΟη και το σώμά του, και ου τ ι κατισχύει, 
»ουδέ το βλέμμα, ούδ’ ή χειρ, κατά του άηττήτου! 
»Τοιαύτην άκατάβλητον την δυναμιν δεικνύει!
»και έρωμέν’ ή μαχητίς, άοπλος, ώπλισμενη, 
»έπίσης ειμ’ ανίσχυρος και περιφρονουμένη!

67

»Τά πάντα μ' έγκατέλιπον* ούο' έχω τίνα πλέον 
»ν ’ άνεύρω τεχνουργήματα, μεταμορφώσεις τινας.
»Φ ευ ! Ουδεμία μοι έλπις έκ τούτων των ιππέων. 
»Πιστεύω,— μάλλον πάσας μου γνωρίζω τάς οδύνας,—  
»οπλον άντέχον είν’ ούδέν, ούδεις άντιπαλαίων 
»άνήρ προς τάς δυνάμεις του τάς φοβέρας έκείνας.»
Και μετ’ οδύνης έβλεπε τριγύρω της μεγίστης 
νά πίπτωσι νικώμενοι, νά Ονησκωτ οί Ιππείς της.

68

'Π ν  μόνη, άβοήΟητος, καί ήδη έΟεώρει 
ώς εις άλύσεις έαυτήν καί εις αιχμαλωσίαν.
Τό τόζον τής Άρτέμιδος, τής ΆΟηνάς τό δόρυ 
ανωφελή, δεν έδιδον βοήθειαν κάμμίαν.
Ώς κύκνος, έφ’ ον μάχιμον πτηνόν, άφέν τά όρη 
ορμά δ γαύρος άετός, Οίγων χηλήν άγρίαν, 
πτήσσει δειλός, καί εις τήν γήν τάς πτέρυγας εκτείνει, 
τοιαϋτα είχε τά δειλά κινήματα κ’ εκείνη.
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Λ9

Ό  Άλταμόρος όμως ήν ούχί μακράν ίππεύων, 
και τρεπομένους εις φυγήν τους Πέρσας άναβάλλων. 
νΕκλινεν ήδη, εφευγεν ή φάλαγξ, προς ήν νεύων 
και κράζων, άνεχαίτιζεν αυτήν, και μόνος βάλλων. 
Βλέπων ο’ εις κίνδυνον αυτήν ήν αγαπά λατρεύων, 
στρέφει τόν ίππον προς αυτήν, όρμά, πέτα δε μάλλον. 
Τάς φάλαγγας του, τήν τιμήν, τά πάντα έλησμόνει. 
«Ή  γή έρρέτω, ελεγεν  αυτή σωΟήτω μόνη!»

70

Τόν δίφρον της άφρούρητον εκείνος συνοδεύει, 
και δρόμον εις το ξίφος του άνοίγουσ’ οί ίππόται. 
Α λλ' ό 'Ρινάλδος κ’ ένταυτω ο Βουλλιών, φονεύει 
τούς ¿παδούς του. ΙΙιπτουσι σωροί οί στρατιώται.
Τό βλέπει μέν ό άθλιος, αλλά συγκατανεύει, 
διότι μάλλον εραστής ή στρατηγός ήν τότε.
Άφεις δ’ αύτήν έν «σφαλεί, έστράφη, πλήν άκαιρως 
εις δ κατετροπώΟησαν οί οπαδοί του μέρος.

71

Ιίλήρης ή ήττα  κ' ή φυγή ήν κατ' αυτό τό κέρας 
κ' εις εντελή οιάλυσιν ή μάχη εκεί λ.ήγει.
ΊΙττώ ντο δ' οί ήμέτεροι οί επί τής έτέρας 
πτέρυγος. Φεύγ" ή φάλαγξ των, και μένουσιν ¿λίγοι. 
Στήθος τρωΟείς καί κεφαλήν, πληγάς καιριωτέρας 
μόλ.ις κατώρΟωσεν ό εις 'Ροβέρτος ν' άποφύγη.
Ό  'Άδραστος συνέλαβε τόν άλλον, κ' ίσορρόπως 
ή μ ά /η  εκατέρωθεν χωρεί τοιουτοτρόπως.
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*0  Γοδεφρεΐδος πλήν λαβών κατάλληλον τον χρονον, 
έκ νέου συναρμολογεί τάς φάλαγγάς του τάττων.
Πάλιν έπέρχεται δξύς έν μέσω των αγώνων, 
και ήν των δύω σύγκρουσις ολοσχερών κέρατων. 
Προβαίνει έκαστον μεστόν λαφύρων, πνέον φόνον, 
και άποστάζον έκ θερμών, 1\ έχθρικών αιμάτων.
Τ ιμ ή  και νίκη ένταυτώ έκάτερον δοξάζει.
Τής Τύχης και του "Αρεως ή πλάστιγξ πλήν οισταζει,

73

Έν ω δ’ έπάλαιον έντός τοϋ φονικού πεοιου 
πιστοί και άπιστοι αυτήν τήν πάλην τήν άγριαν, 
δ Βασιλεύς έκάΟητο εις είδος θεωρείου, 
οπού ό πύργος υψιστος προεΐχεν εις γωνίαν 
καί ως έπί παλαίστρας, ή θεατρικού ικρίου, 
τήν άνΟρωπίνην εβλεπεν εκείνην τραγωδίαν, 
τήν φρίκην τής αίματηρας άνΟρωποκτόνου Οήρας, 
τά παίγνια καί τάς στροφάς τής τύχης καί τής μοίρας,

71

Το πρώτον μένει έκπληκτος είς τήν φρικώοη Οεαν 
καί άφωνος. Ταχέως πλήν έξάπτεται, νεάζει, 
θέλ’ είς τήν πάλην καί αύτός να σπεύση τήν γενναίαν, 
οπού καθήκον ανδρικόν, οπού τ ιμ ή  τον κράζει.
"Α μ’ εργον. Περιβάλλεται τήν περικεφαλαίαν 
(ήδη τον άλλον οπλισμόν έφόρει), καί φωνάζει* 
«Εμπρός, ¿μπρος! Μή μέλω μεν! τούντεϋθεν μας ανήκει 
* ή  δάφνη ή κυπάρισσσος, ή θάνατος ή νίκη.»
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Ε ίτε δ’ έστίν ό ουρανός οστις τον μυωπίζει, 
και ζέσιν άρειμάνιον έμβάλλ’ εις τήν ψυχήν του, 
διότι ταύτην τήν στιγμήν εις όλεθρον ορίζει 
του βασιλείου τής Σιών καί εις καταστροφήν του· 
είτ’ έπειδή τον θάνατον νοεί δτι έγγίζει, 
καί νά ριφθή έπείγεται εις προΰπάντησίν του, 
κατήλθεν εις τήν είσοδον, καί τους μοχλούς της αίρει, 
καί έξορμών, ανέλπιστου επικουρίαν φέρει.

76

Μ ή περιμείνας δ’ ή θερμή νά φέρτ) πρόσκλησίς του 
τούς οπαδούς του μετ’ αύτοϋ, όρμα εις τό πεοίον, 
καί πολεμίους προκαλεΐ χιλίους ή λεπίς του, 
καί μόνος άντιτάττεται αυτός κατά χιλίων.
Πλήν κ’ οί λοιποί, νησσόμενοι ύπό τής άρετής του, 
ό Άλαδΐνος μετ’ αυτών, τώ έρχονται πλησίον.
*0  πριν διστάζων, ο Οειλος ουδολως νυν φοβείται. 
Λύσσα τυφλή, ούχί έλπίς, έντός αυτών κινείται,

77

Ό  Τούρκος ό απαίσιος κρημνίζει, ανατρέπει, 
σοάζει, κ’ εις γήν καταπατεί τούς πρωταπαντηθέντας. 
Ούτω δ’ όςεία ή πληγή, ώστ’ έκθαμβος τις βλέπει 
φονευομένους ούδαμώς, καί μόνον φονευθέντας.
Τόν ποώτο·/ καί τόν έσχατον ό τρόμος, πάντας, τρεπει, 
κ’ έπαναλέγει ή  ήχώ τούς θρήνους έγερθέντας.
Ουτω τό πλήθος τών πιστών προμάχων τής Συρίας 
μικρού δεϊν ήπτετο φυγής άτακτου καί τέλεια,.
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78

Ό Γάσκων πλήν ατάραχος, ό λόχος των ανδρείων, 
γενναίως διετήρησε τάς τάξεις στερεάς του, 
άν κ’ υπέρ πάντοςς τους λοιπούς ήν μάλιστα πλησίον 
της φοβέρας αυτής σφαγής και τής άναποδράστου· 
και σαρκοφάγον όρνεον ποτέ, ουδέ Οηρίον, 
τοσοϋτο δέν καΟημαξεν ¿δόντας ή χηλός του, 
εις δασοδίαιτα πτηνά έπιπεσόν κ’ εις μάνδρας, 
ώς του Σουλτάνου εις αυτούς ή μάχαιρα τούς άνδρας.

7!)

Και άδδηφάγος φαίνεται αυτή και πειναλέα, 
τα μέλη ώς βιβρώσκουσα, το αίμα ώς £οφώσα.
Των δ’ Άλαδίνου οπαδών ομοίως ή ρομφαία 
τούς πολιορκητάς αύτοϋ κατέβαλλε κτυπώσα.
Ά λλ’ ό 'Ραιμόνδος έφορμα. Του Σολιμάν ή θέα 
ουδόλως τρέπει και αύτόν, τερατουργοϋντος τόσα. 
ΆνΟίσταται, άν κα\ καλώς ένΟύμησιν ουλάττων 
τής στιβαρας αύτοϋ χειρός, τών άπ’ αυτής τραυμάτων.

Και πάλιν επ’ αύτόν όρμα· ό δέ και πάλιν παίει 
αύτόν δπου τον επαισεν, εις πρΙν τρωΟέντα μέρη.
Ούδέν δ’ εις τοϋτο, πλήν αύτής τής ήλικίας πταίει, 
εις ήν παν μέγα κίνημα εύκόλως πταίσμα φέρει.
Ξίφη, ασπίδας έκατόν υπέρ αύτοϋ γενναίοι 
αίρουσι, κ’ Γσας κατ' αύτοϋ, τοϋ Τούρκου οί εταίροι. 
Ά λλ’ ό Σουλτάνος προ αύτοϋ παρήλΟε, νεκρόν ολως 
αύτόν φρονών, ή μέλλοντα νά συλληφΟή εύκόλως.
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81

Είτα κατ’ άλλων ρ ίπ τετε , καί ανθρωποκτονίαν 
τελεί ένταύΟα φοβέραν, κ' αιμάτων χύνει ρεύμα- 
καί Ιπειτα, εις φονικήν επόμενο; μανίαν, 
τών οίνων του το Οεατρον άλλασσεε εις παν νεύμα, 
ως ό τραπέζης πενιχρας γευθείς, άλλ ευωχίαν 
έπιθυμών, δν πρόγευμα οτρύν’ εις μέγα γεύμα.
Όρμά προς μείζονας σφαγάς, κ’ έλπίζει κορεσΟεΐσαν 
να καταπνίή’ είς αϊματα τήν φονικήν του λύσσαν.

82

ΚατήλΟε διά τών τειχών τών κατεδαφισμένων, 
καί προς το φονικώτερον τής συμπλοκής προεβη. 
Το δ'ήθος τών συντρόφων του ήν έτ ήγριωμενον, 
καί φόβος τούς έχ Ορούς αύτοϋ εισετι κυριεύει.
Κ ' οί μεν τήν νίκην, ή '4 αυτός ήθελε δρεψει μενών 
ζητοϋσιν, ήτις δ’ εκτοτε άκροσφαλής άπεβη· 
οί δέ άνΟίστανται, άλλα καί είς τάς αντιστάσεις 
ύπόκρυφός τις προς φυγήν Οποδηλοϋται τάσις.

83

Ό  λόχος πλήν άνέκρουεν ο Γάσκων. Ε ιχ  ενοώσει- 
κ' εν άταήία εφευγον προς τήν σκηνην οι Ιύροι.
’ Η ν ό Ταγκρέδης εν αύτή κατάκοιτος, κ' ένόσει. 
Άκούσας όμως τήν βοήν, το σώμά του έγείρει 
το άρρωστον. Νά στηριχΟή ζητεί νά κατορΟώσν), 
καί προς τήν Ούραν τής σκηνής βαρύ τό βήμα σύρει. 
Βλέπει. Ό  Κόμης εκειτο- ένέδιδον οί άλλοι, 
καί άλλων ήν διάσπασις καί ην φυγή μεγάλη.
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Ή  αρετή, ής οΰποτε στερούνται οί άνδρεΐοι, 
μ ετ ’ άσθενοϋς του σώματος κ’ εκείνη δέν ήσΟένει. 
Κατάπονα και άρρωστα τά μέλη του ρωννύει, 
ώς πνεύμα νέον εις αυτά, ώς αίμα οωρουμένη. 
Ή  έμβριθής αύτοϋ άσπις την χεϊρά του ένδύει, 
χωρίς νά κλίνη ύπ’ αυτήν ή χειρ βεβαρημένη. 
Διά τής άλλης δε χειρος τό ξίφος του αρπάζει.
Λυτό ώς οπλον τώ άοκεΐ· και πλέον δεν διστάζει.

ν:>

ΚατήλΟεν εις τον πόλεμον, κ’ ήκούσΟη ή φωνή του· 
«Φεύγετε, και προδίδετε τον αρχηγόν, όπλΤται,
»κ* εις τά προσκυνητήρια, προς αίσχος, του προφήτου 
»νά κρεμασΟώσι τρόπαιον τά όπλα του Ο’ άφήτε;
•Κ ’ εις τήν Άκυτανίαν τ ί 0’ άκούσωσ’ οί υιοί του;
»ότι τον κατελείψατε νεκρόν θά τοις είπ ήτε;»
Εϊπών τοιαϋτα, τό γυμνόν, μωλώπων πλήρες στήθος 
άοπλον τάττει θώρακα εις ένοπλον τό πλήθος.

ΝΙ>

Και ή έπτάπτυχος αύτοϋ άσπίς ή βαρυτάτη, 
ή  έκ ταυρείων, ισχυρών δερμάτων συγκειμένη, 
ής δ’ έσωθεν έπίστρωσις χαλύβδου έπεκράτει, 
στερεωτάτη μεν, άλλά λεπτώς έληλαμένη, 
καλύπτει τον λειπόψυχον 'Ραιμόνδον, τον φυλάττει, 
προς οπλον, προς άκόντιον, προς οπλον παν έν γένει. 
Υπό τό ξίφος δ’ έμενε σώος αυτός του φίλου, 
ώς κείμενος εν άσφαλεΤ, καί εις σκιάν άσυλου.
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Και άνεκάΟησε, μικρόν άναλαβών ό γέρων, 
τό σώμα έρειΒόμενος εις τον προστάτην τοίχον.
Και ήν την ήτταν μετ’ όργής και μετ' αισχύνης θέρων. 
Πυρ ή  καρΒία του, και πυρ αί παρειαί του είχον- 
χ’ έζήτει, πέριή πύρινον το βλέμμα περιφέρων, 
που ήν δστις τον Ιρριψεν έν μέσω των άψυχων.
Μή βλέπων αυτόν μαίνεται, κ’ έπί των ¿παθών του 
νά /ύση θέλει τον θυμόν τών έκΒικήσεών του.

88

Στραφέντες οί Άκυτανοι υπό τον αρχηγόν των, 
συμπράττουσ’ εις την φονικήν αύτοϋ έπιΟυμίαν.
Ή  φάλαγξ ήΒη Βειλια των τόσα πριν τολμώντων· 
τό θάρρος αντικαθιστά την πρώην άτολμίαν.
Φεύγουσιν οί Βιώξαντες έμπρός τών πριν φευγόντων, 
και ούτω μεταβάλλεται τό πάν εις στιγμήν μίαν.
Ό  δέ'Ραιμόνδος έκΒικεϊ την πρώτην ήτταν, Ούων, 
κ’ έξαγοράζων αίσχος πάν Βιά πληγών μυρίων.

80

Ώς ο' ό 'Ραιμόνοος την όργήν έζήτει τής αισχύνης 
νά πνιίςη εις τά αίματα τών έπιφανεστέρων, 
τόν τύραννον τον άνομον ίΒων τής Παλαιστίνης 
έν τοίς προμάχοις, έπ αυτόν όρμά ό Βριμύς γέρων. 
Δίο’ εις τό μέτωπον πληγήν, καί άλλην έπ' έκεινης, 
καί άλλας Βεν διέλιπεν έπ’ άλλων καταφέρων,
2ως ού είΒε τόν έχΟρόν τόν ύπ’ αύτάς πεσόντα 
την γην ής έδυνάστευε μ ετ ’ όρυγμοϋ Βακόντα.
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Γ.κ οε των μετά τήν φυγήν και τήν σφαγήν μεινάντων, 
τά ; τύχας εΐχον ετεροι παντοδαπάς κ’ έτέρας.
Οί μέν, ώς Οήρες τών δασών, εις τήν άπόνοιάν των 
τά στηΟη των έπέρριπτον τυφλώς εις τάς μαχαίρας, 
οί δέ, άπελπιζόμενοι έκ τών παρόντων πάντων, 
εις τάς σκηνώσεις προσφυγήν έζήτουν τάς προτε'ρας.
Μετά φευγόντων πλήν αυτών ο νικητής έμίγη, 
κ εις τούτο ή κατάκτησις του πύργου άπολήγει.

ί>1

Ιοάλ ο βράχος, κ εις αύτοϋ τούς πόδας τών αιμάτων 
ό χείμαρρος νεοσφαγεϊς σωρούς νεκρών κυλίει.
Ο όε Ραιμονοος, οι αύτών τον ορόμον του ^αράττων, 

ανέρχεται. Τήν ίεράν σημαίαν των εγκλείει 

ή  λ είΡ του> * * ί ,  άπέναντι τών δύω στρατευμάτων, 
το τροπαιούχον έμβλημα εις τούς άέρας λύει.
Δεν ειοε πλήν ό Σολιμάν αυτό, μακράν άπέχων, 
και ην εις το πυκνότερον τής μάχης, εμπρός τρέχων.

92

Και φθάνει οπού ερυθρόν, άχνίζον το πεδίον, 
εις ο άει όγκούμενον αιμάτων κύμα ρέει, 
είκών έστι τών φοβερών του άοου βασιλείων.
ΙΝέα του τρόπαια έκει, καί θρίαμβοί του νέοι.
Ιον τουτοις ο ίππον βλεπει, ος, άφεντων τών ηνίων, 

χωρίς ίππέως, του στρατού τά πέρις διαΟέει.
Τήν χεϊρα εις τον τράχηλον τώ φέρει κατά πρώτον, 
κ έπειτα τρέχει, άναβάς εις το κενόν του νώτον.
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93

Ή  άπ'αΰτοϋ βοήθεια, βραχεία πλήν μεγάλη 
έπήλΟε τοίς βαρβάροις, ούς παρέλυε δειλία, 
ώς βραχύς, μέγας κεραυνός ενσκήπτει, καταβάλλει, 
παρέρχεται. Τον έφερε, τον σβέει στιγμή μία· 
πλήν μέν’ είς τα συντρίμματα τών βράχων ους προσβάλλει 
βραχείας έμφανίσεως ή μνήμη αιωνία.
Φονεύ’ ύπΙρ τούς εκατόν αυτός. Ά λ λ ’ έπι δύω 
δεν Οά σιγήσω, τής Κλειοϋς τον πίνακα δεν κλείω.

94

Γυλδίππη, Όόοάρδε, τίς ήν ή δεινή σας μοίρα, 
τίς ή φιλοτιμία σας, τά κατορΟώματά σας, 
νά γράψη έάν δέδοται είς Τοσκανον χρωστήρα, 
διά τάς ξένας γενεάς Οά τά υμνήσω πάσας.
Διότι, ει τις μή έστί μεγαλουργίας χήρα, 
ή  μή προς έρωτα ψυχρά, Οά έχη Οαυμαστάς σας· 
καί ίσως τις υπήκοος τοϋ έρωτος δακρύση, 
όπως τούς στίχους μου, κ’ υμών τον θάνατον τιμήση.

93

Όρμα ή εύγενής γυνή επί τον τόπον, οστις 
τω Σολιμάν ήν Οέατρον τής άνΟρωποΟυσίας, 
καί τήν άσπίδα δι’ ένός τρύπα κτυπήματος της, 
διά δευτέρου τήν πλευράν τω σχίζει μετά βίας·
« ’Ιδού, φωνάζ’, ή μοιχαλίς, ιδού καί ό μοιχός της» 
ό αίμοβόρος, γνούς αύτήν εκ τής ένδυμασίας.
«Ά θλ ια , λάβε άτρακτον, βελόνην, ηλακάτην.
»Το ςίιος καί τον εραστήν επικαλείσαι μάτην.»
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Ένταϋθα έσιώπησεν, ΰπερχειλής τήν λύσσαν.
Τήν μάχαιράν του κατ’ αυτής αγρίως διευθύνει, 
τά όπλα της τολμήσασαν νά κόψη, και είσοϋσαν 
εις στήθος, ού του έρωτος καλύπτουσιν οί κρίνοι.
Τήν έκλυθεϊσαν χεϊρά τη?, τούς χαλινούς άφεϊσαν, 
λειπόψυ/ος, ώς φθίνουσα, ώς Ονήσκουσα έκτείνει.
Υπέρ αυτής, τήν Οέσιν της ίδών, ο Όοοάρδος 
άνωφελώς μεν ^ίπτεται, άλλα γενναιοκάρδως.

97

.Τί θενά πράξ’ ^ΐς τήν στιγμήν αυτήν τής φρίκης πλήρ· 
Βαθεϊα Ολίψις, και οργή τον κυριεύει ίση.
Εις στήριξιν τής φίλης του ή μεν τον εξεγείρει, 
ή  δ’ άλλη τον παρακινεί αυτήν νά εκδίκηση.
Ό  δ’ ερως, προς άμφότερα ισότοπος, τον σύρει, 
ουδέ τό μέν, ουδέ τό δέ νά μή παραμέληση.
Έ π ι τής εύωνύμου του στηρίζεται ή φίλη, 
έν ω ή χειρ ή δεξιά έκδίκησιν ήπείλει.

98

*Η  Οέλησις κ’ ή  δύναμις κεχωρισμέναι ήσαν, 
και ούδετέρα του έχθρου ιδίως έπεκράτει.
IVά φέρ’ εις τον βραχίονα εκείνην πληγωθεϊσαν, 
και νά φονεύση τον αυτής φονέα ήδυνατει.
Ό  δέ Σουλτάνος ερ^ιψεν αύτοϋ άποκοπεϊσαν
τήν χειρα, ήτις θνήσκουσαν τήν φίλην του έκρατει.
Δι’ 8 εκείνη επεσε. Τό σώμά της πιεζων 
πίπτει κ’ εκείνος, και είσιν όμοϋ, ώς όταν εζων.
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99

Ώ ς όταν κλήμα εις κορμόν άνέρπηται πτελέας, 
και περιελισσόμενον μετά στοργής τον θλίβη, 
αν κόψη πέλεκυς αυτόν ή τον έκσπα βορέας, 
ύπ’ αυτόν πίπτον τό φυτόν το σύντροφον έκρύβη. 
θ λα  τάς χλωράς του έλικας το οένδρον, τάς ωραίας, 
τάς βότρεις έφ’ αϊς έχαιρε πιέζει και συντρίβει* 
και φαίνεται δι’ εαυτό μ ή  εχον λύπην τόσην 
όσην διά του Ονήσκοντος πλησίον του την πτώσιν*.

400

Ούτω κ’ εκείνος έπεσε, και εν λυπειται μόνον, 
ήν σύντροφον ό ουρανός τώ έδωκ’ αΐωνίαν.
Ι\’ά όμιλήσωσιν ομοϋ ζητοϋσι δι’ άγώνων, 
πλήν κατορθοϋσι στεναγμούς και όχι ομιλίαν. 
Άλλήλους βλέπουσι, και, ώς ένήν, έν μέσο) πόνων 
συσφίγγονται περιπαΟώς κατά την αγωνίαν.
Τό φώς έσβέσΟη ένταυτω άπό των δφθαλμών το>ν, 
καί συναπέστη ή δυάς τών ευσεβών ψυχών των.

401

'J1 φήμη, τ ’ αεικίνητα τανύουσα πτερά της, 
τον φόνον μυριόστομος εκείνον οιελάλει.
Ό  δε 'Ρινάλδος ήκουσε τά διαγγέλματα της.
Τώ ήλθε πλήν καί εΐδησις Οετικωτέρα άλλη.
Όργής, φιλίας αίσθημα καί λύπης βαΟυτάτης 
τής έκδικήσεως αύτώ καθήκον επιβάλλει.
ΙΙρό του Σουλτάνου πλήν φρικτός χωρεϊ ενώπιον του 
ό ’Άδραστος έπαπειλών, καί τέμνων τήν οδόν του.
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Και ίκραξεν ό άγριο;· «Ά πό των σών σημάτων 
»δτι συ ει ό παρ’ έμοϋ ζητούμενο; εικάζω.
» ’Ασπίδα πασαν Ιρευνώ, και τα έμβλήματά των,
»και σέ, και σε πανήμερο; δνομαστι φωνάζω.
»Βραδεϊαν την έκδίκησιν λχμβάνων, και σέ σφάττων,
» ε ι;  τον Θεόν μου πρόχειρον Ουσίαν σ’ έτοιμάζω.
»Ένταϋθ’ ας άνταγωνισΟή ανορια, λύσσα, πίστις,
»συ τ η ;  Άρμίδας εχθιστος, κ’ έγώ προασπιστή; της.»

103

Χρήσιν κερτόμων κατ’ αυτού ποιούμενο; έπέων, 
ε ί; τον λαιμόν, τού; μήνιγγας προσβάλλει, νά τον τρώσ^. 
Την περικεφαλαίαν του δεν έσχισε μέν παίων, 
άλλα του έφιππίου ήν έγγύ; νά τον έξώση.
Ά λ λ ’ δ 'Ρινάλδο; τώ κτυπα πληγάς, έφ’ ών ό Παίων 
ό του ’Απόλλωνος καλός δεν ήτο νά τον σωσν].
Κατέπεσεν ό ισχυρός, δ; οδποτε ήττατο, 
και μία ήρκεσε πληγή δπως τον ρίψτ) κάτω.

104

Ή  φρίκη προς κατάπληξιν και τρόμον μεμιγμένη, 
πάγον έρρίπτ’ εις την ψυχήν των περιΐσταμένων.
Ώ ; και αυτός ό Σολιμάν ωχρός τήν όψιν μένει, 
τό τραύμα τό άδόκητον ώ ; είδε και τό ξένον.
Τ ί πράττει; Τ ί έπιχειρεϊ; Που στρέφεται; που βαίνει, 
τον ίδιον του θάνατον βεβαίως περιμενων;
Εις αυτόν ξένο; μέν έστιν ό δισταγμός, άλλ όμως 
υπέρ τά γήινα έστι του ουρανού ό νόμος.
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Καθώς ό κατακείμενος εις κράββατον άρρωστου 
πολλάκις βλέπει νοσηρών ονείρων όπτασίας- 
τώ φαίνεται πώς ή οδος τά προσκαλει ¿¡/.προς του, 
τα μέλη  του μετά πολλής πώς τείνει αγωνίας, 
άλλ’ ή ταχύτης του ποδός, ή  ρώμη τής χειρος του 
πώς τώ άρνοϋνται τάς γνωστάς αυτών υπηρεσίας. 
Λύει τά χείλη , τά κινεί ως έ/ω ν τ ι νά είπη* 
αί λέξεις πλήν δεν έρχονται, και ή  φωνή τώ λείπει·

106

Τοιοϋτος και ό Σολιαάν. Νά έλΟη 6έλ εις χεΐρας 
οπού ή μάχη μαίνεται, οπού το αιμα ρέει· 
πλήν πλέον δεν αισθάνεται όργήν άνΟρωποΟήρας, 
ώς ούδ’ ή πριν άνδρία του εντός του πλέον πνέει* 
και άν άνάπτ’ ή  τόλμη του ωχρούς τινας σπινθήρας, 
ό τρόμος τής καρδίας του ευθύς τούς άποσβέει. 
Καρδιοβόρους στοχασμούς πολλούς έχ εις την φρένα, 
άλλ’ ούδ’ ύποχωρήσεως ουδέ φυγής κανένα.

107

Ά λ λ ’ έπι τον διστάζοντα ό νικητής προφθάνει.
Και κατ’ άνδρίαν, μέγεθος, ώκυποδίαν, ήτον, 
ή  κάν εις ταραττόμενον τό βλέμμα του έφάνη, 
καθώς ¿ρρίφη έπ’ αυτόν, κοινού ανθρώπου κρείττων. 
Και άσΟενώς άνΟίσταται· πριν όμως άποΟάντ), 
τών τρόπων πάντοτ’ εχεται τών εύγενών ουχ ηττον. 
Δεν φεύγει, ουδέ στεναγμόν εκπεμπει εκ του στήθους. 
Σφραγίδα παν του κίνημα μεγάλου φέρει ήθους.

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΓΑΓΚΑ011— Του.. Ζ Ί  2  I
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Ούτως άφ’ ού ó ϋολιμάν, ώς ό ποτέ Ανταίος, 
πολλάκις μεν κατέπεσε, πολλάκις δ’ άνωρΟώθη 
φριχτότερος, έπί τήν γην έστρώθη τελευταίως 
ινα μη πλέον όρθωθή. Ή  φήμη διεδόθη· 
ή τύχη δ’ ήτις έ’κλινεν εις Οάτερ’ άβεβαίως, 
δεν άμφιρρέπει τού λοιπού, αλλά έστερεώθη.
Ή  νίκη κλείει τά πτερά, και εις τάς λεγεώνας 
τών Φράγκων, παρακολουθεί αυτών τούς ήγεμόνας.

109

Και ή  βασιλική φρουρά, κατόπιν τόσων άλλων, 
φεύγει, ή  περιέχουσα τά άνθος τής ’Ασίας.
’Αθάνατος έλέγετο* θνητή δέ ήδη μάλλον 
έφάνη, διαψεύσασα τά τής έπωνυμίας.
Ό  Έμιράν πλήν, προς αν ήν το χρέος έπιβάλλον 
νά φέρη τήν σημαίαν των, λαλει μετά πικρίας·
« Δεν είσαι σύ ον εκ πολλών έγώ έςελεήάμην
»το τού προφήτου σύμβολον νά φέρ’ εις τήν παλάμην;

»'Ριμέοων, δεν σοι έδωκα τήν ίεράν σημαίαν 
»τα ις αίρουμέναις τήν φυγήν ν’ άκολουθής έλάφοις.
»Ό  άρχηγός σου πολεμεΐ, καί εις αύτοϋ τήν θεάν 
»σύ μόνον τον παρήτησας, συ, άνανορε, έστράφης!
» Τ ί θέλεις; θέλεις νά σωθής; "Α λλην οδόν βεβαίαν 
»δεν έχεις, πλήν κατόπιν μου. 'Ως βαίνεις, χατεστράφης. 
»Μ ή τις έλπίση νά σωθή, πλήν ει τις τολμητίας.
»Ή  οδός είναι τής τιμής όοός τής σωτηρίας.»
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Οίίτ’ ό Ριμέόων έξαφθείς έρρίφη πρός την πάλην.
Ό  δ’ άποτείνων τοϊς λοιποίς εκφράσεις βαρυτέρας,
και νυν κτύπων, νυν απειλών, άνέστρεψε και πάλιν
κατά τών μαχαιρών τους πριν δειλούς προς τάς μαχαίρας.
Καί ήδη συνελάμβανεν ελπίδα νέαν άλλην
ώς είδε συνταττό[Αενον το κύκλωΟέν των κεράς,
τον Τισσαφέρνην μάλιστα ώς είδεν, οστις μόνος
φυγής δεν έστοχάζετο έν μέσω του άγώνος.

Ό  Τισσαφέρνης έ’δειςεν άνδρίαν τεραστίαν, 
μεγάλην κατά Νορμανδών την νίκην άποφέρων, 
τους Φλαμιγγιους εις τροπήν βιάσας ολεθρίαν,
'Ρουγέρον πέμψας εις νεκρούς, Γεράρδον, Γερνιέρον. 
Τοιούτοις εργοις την ζωήν λαμπρύνων την βραχείαν 
καί μέχρες δρων τής τιμής τής αιώνιας αίρων, 
μικρόν φροντίζει του λοιπού αυτήν νά παρατείνη, 
καί έίπτεται δπου φρικτός τήν μάχην φόνος κρίνει.

413

Τον δε Ρινάλόον,—  άν καί ήν τό /ρώμα τών σημάτων 
παραλλαγέν, τό κυανοϋν εάν καί κοκκινίζει, 
καί ήν ό άετος αύτοϋ άνάπλεως αιμάτων,—  
ούχ ήττον έκ τοϋ σχήματος τών οπλών τον γνωρίζει.
« Ιδοΰ, φωνάζει, ή άκμή κινδύνων άκροτάτων.
*  Ο ουρανός άς βοηθή καί άς μ ’ ΰποστηρίζη!
»Ά ρμίδα, σύ έμψυχου με διά τοϋ βλέμματός σου.
»Γ ά  όπλα ταϋτ’ άφιερώ, Μωάμεθ, τώ ναώ σου.»
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114

Διά τοιούτων του εύχών έξήπτετο, ματαίων 
ευχών, διότ’ ήσαν κωφά τά ώτα του ΙΙροφήτου.
Καθώς διά της κέρκου του κτυπώμενος ό λέων 
Ουμοϋται, κ’ έξεγείρεται ή  έμφυτος όργή του, 
ούτως αυτός έρρίπιζεν, εις έρωτ’ άνακαίων, 
την φλόγα τής άνδρίας του τής άκαταμαχήτου. 
Άναλαβών τά όπλα του, και τάς δυνάμεις πάσας, 
κατά 'Ρινάλδου ρίπτεται, τον ίππον του έλάσας.

115

Ούτω δ’ αυτόν όρμήσαντα ως ειδεν ό ιππότης, 
νά τον προσβάλϊ) έτοιμον, άνθώρμησε προχείρως.
Τότ έμακρύνΟη πας εκεί τυγχάνων στρατιώτης, 
κ’ εστη ώς μόνον θεατής· καί μέγας ήν ό γύρος.
Τόσον τό πλήθος των πληγών καί τόσ’ ήν ή σφοορότη 
άς φέρει ό Σαρακηνός καί ό \ατϊνος ήρως, 
ώστε καθείς έκ θαύματος τ ί ήσαν έλησμόνει 
οί ιδιοί του κίνδυνοι κ’ οί ιδιοί του πόνοι.

116

Ό  εις κτυπα· ό δ’ έτερος αυτών κτυπα επίσης, 
πλήν καί πληγόνει. Ιιδηρα ή χειρ του καθωπλίσθη. 
Του Τισσαφέρνους βάφουσι την γήν αιμάτων ρύσεις.
Τό σάκκος του άπέβαλε, τό κράνος του έσχίσθη.
Είδε τον πρόμαχον αυτής τό βλέμμα τής μαγίσσης 
επί του 'ίππου, άοπλος σχεδόν, πώς έκλονίσθη, 
ν' είδε τον τρόμον κύριον τής συνοδίας όλης, 
ΰπ’ άσθενών έτι δεσμών συνεχόμενης μόλις.
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117

Ή  πρώην τόσων εχουσα μαχίμων συνοδίαν, 
ήδ’ εις τον δίφρον μόνη της, όλόμονος βαδίζει. 
Μ ισεί την ά/αριν ζωήν, φοβείται την δουλείαν, 
δεν προσδοκά έκδίκησιν, και νίκην δεν έλπίζει. 
Κυμαινόμενη ένταυτώ εις τρόμον κ’ εις μανίαν, 
άπέβη, κ’ ίππον τάχιστα γοργόν διασκελίζει, 
και φεύγει* και παρέπονται αυτή εν τή  φυγή της 
δργή και ερως, Οηρευται ως κϋνες οπαδοί της.

118 .

'Π  Κλεοπάτρα ως αυτή έπι των πάλαι χρόνων 
εφυγε, δειλιάσασα, τήν ναυμαχίαν μόνη, 
κ’ εις τον εύδαίμον’ Αύγουστον, ως γέρας των άγώνων 
των ναυτικών, κατέλιπε τον φίλον κ’ έλησμόνει. 
Έτράπη τότε εις φυγήν κ’ εκείνος αύτοκτόνον, 
και άστρον όδηγοϋν αυτόν ήν ή φυγάς ¿Οόνη.
Ό  Τισσαφέρνης νά ριφΟή κατόπιν της έπόΟει 
επίσης, του 'Ρινάλδου πλήν το ξίφος τόν άπώΟει.

11«

Ό ασεβής, ως αφανής άπήλΟεν ή φιλτάτη, 
ώ/ρόν πώς ε'ιδ’ ένόμισε, σβεστόν τόν ήλιον του* 
και τόν 'Ρινάλδον, δς αύτώ τόν δρόμον άποφράττει, 
όρμα λυσσών, και τόν κτυπα κατά τό μέτωπόν του. 
θανατηφόρου κεραυνόν οπότ’ έσφυρηλάτει, 
ή  σφύρα ήττον φοβερά κατέπιπτε του Βροντου. 
Τοιαύτη δ’ ή  κεραύνειος πληγή αυτή ενσκήπτει, 
ώστ' εκλινεν ή κεταλή, κ’ έπι τό στήθος πίπτει.
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420

Ά λ λ ' ό 'Ρινάλδος τάχιστα πάλιν αυτήν ¿γείρει* 
επί τον θώρακα χτυπά, τον θραύει μετά βίας· 
τώ Οιανοίγει την πλευράν και την αιχμήν ένείρει 
οπού ή  έδρα τής ζωής, ή  έδρα τής καρδίας.
Στήθος καί νώτον ή πληγή συγχρόνως οιαπήρει, 
οΰτως άνοίξασα κρουνόν διπλοϋν αίμορροίας· 
καί οΰτως εις τήν φεύγουσαν ψυχήν του θηριώδους 
δύω άνέσκαψ’ ένταυτώ τό ξίφος του έξόδους.

421

Καί ό 'Ρινάλδος έ'μεινεν όπως έπισκοπήση 
που νά προσβάλη πρέπει, που νά βοηθήση πρέπει. 
Έ ν τάξει £μενεν έχθρός ούδείς νά πολεμήση, 
καί πάσας τάς σημαίας των άνεστραμμένας βλέπει. 
Του φόνου τότε παύεται, καί έν περιφρονήσει 
ψυχρά, τοϊς άλλοις εύγενώς νά ζώσιν έπιτρέπει. 
ΣυνεκινήΟη· ή  γυνή εις μνήμην τώ έπήλθε 
ήτις έν θλίψει, άπελπις, μόν’ εις φυγήν άπήλθε.

4 22

Φεύγουσαν είχε τήν ίδή. 'Π  ώρα έπιτάττει 
φιλοφροσύνην, έλ,εον αυτής, εις τον άνδρείον.
Δέν λησμονεί οτι αύτώ ν’ άνατεθή προστάτη 
τή  έλεγεν ότ’ έφευγε τό έρημον νησίον. 
Καμπτόμενος άκολουθεϊ τό Γχνος 8 χαράττει 
έπί τής γής δ ίππος της του δρόμου της σημεϊον. 
Ε ίχε δ' έκείνη έαυτήν εις μέρος άποσύρει 

περίκλειστου, κατάλληλον εις θάνατον μονήρη.



ΡΛΊ'βΛΙΑ κ '. 327

12»

Έχάρη πώς ό ίππος της εις τά ήρημωμένα 
μέρη την έφερεν αυτά, οπού ή φύσις θάλλει.
Ώ ς εφθασεν, άποπηδά- τά όπλα ήμαγμένα, 
τά βέλη, την φαρέτραν τη ς , το τόξον αποβάλλει.
<ΓΩ δπλα, λέγει, άθλια, ώ όπλα υβρισμένα,
»ών έν τη  μάχη ούδέ εν κατώρθωσε νά βάλη,
»έδώ σάς άποτίθημι, και άχρηστα ταφήτε,
»έκδίκησιν νά δώσητε άφ’ ου αδυνατείτε.

* <21

»Ποτέ, ούδέποτ’ επ' αυτά αίμα θερμόν έχύθη.
»Καν άς ποτίση σήμερον τό αιμ’ αυτά τά βέλη. 
»Τολμήσατε νά σχίσητε τά γυναικεία στήθη 
»άν ειν’ άδάμαντες ΰμΐν τών μαχητών τά μ έλη . 
»Κτυπάτε. Διά σάς αύτό τό στήθος άζεδύθη·
»εις έπαινον και νίκην σας αυτό νά είναι μέλλει.
»Τρυφερόν είναι προς πληγάς. Ό  ερως τό γινώσκει,
»ό μη τοξεΰσαςτο ποτέ χωρίς νά τό τιτρώσκη.

»θανατηφόρα σήμερον (καί Οά σάς συγχωρήσω 
»την πρώην σας αγένειαν) καί ισχυρά φανήτε.
»νΩ! Πώς την δεινήν τύχην μου, ώ! πώς ν’ άποθρηνησω, 
»άν νά μέ σώσητ’ έφ'ΰμΐν, καί μόνοις ΰμίν κειται!
»άν ούδεμίαν ίασιν δέν εχω νά ελπίσω,
»πλήν τάς πληγάς διά πληγών υμείς νά πολεμήτε. 
»Π λη γή  σιδήρου έρωτος πληγήν άς συνουλώση,
•  κ’ εις τήν καοδίαν ίασιν ό θάνατος άς δώση.
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426

»Ευδαίμων εάν Ονήκουσα φονεύσω καί τον πόνον, 
»τήν βάσανον τοϋ βίου μου, τον "Αδην μή μολύντ^! 
»Μακράν ό έρως! Ή  οργή άς έπιζήσϊ) μόνον,
»και τής σκιάς μου σύντροφος διηνεκής άς μείνη·
»ή  ας άνελΟϊ) προς αυτόν εκ των τυφλών κευθμωνων 
»δστις τοϋ βίου δήμιος σκληρός μοι είχε γίνει,
»και άς τω έπιφαίνηται άπαίσιος καθ’ ύπνους,
»ώστε νά έχτ) τρομεράς τάς νύκτας καί άγρύπνους.»

427

Ταϋτα ειποΰσα, έπαυσε- κ' έν πλήρει άποφάσει 
λαμβάνει τό σκληρότερον, οςύτεράν της βέλος.
Ίδών δ’ ό νέος μαχητής αυτήν, ως είχε φΟάσει 
τοσοϋτον προσεγγίζουσαν εις τό οίκτρόν της τέλος, 
κ’ ήδ’ εις τήν πράξιν βαίνουσαν ήν είχεν έτοιμάσει, 
τό πρόσωπόν της πελιδνόν καί τρέμον παν της μέλος, 
τήν πλησιάζει όπισθεν, τήν χεΐρά της συνέχει 
ήτις τοϋ στήθους τήν αιχμήν πλησίον ήδη έχει.

428

Ε κείνη  δεν τον ήκουσεν ως κατ’ άρχάς έφάνη* 
άλλ’ ήδη στρέφετ’ έκθαμβος καί τον άναγνωρίζει. 
Φωνάζει· άγανάκτησις αυτήν καταλαμβάνει· 
πίπτει χαμαί λειπόθυμος, καί θάνατον έλπίζει. 
Π ίπτει, ως άνθους θαλεροΰ ήμίτμητος στεφάνη 
κλίν είς τό χώμα φθίνουσα. Αυτός δέ τήν στηρίζει. 
Εις τήν άνδρείαν χεΐρά του τό σώμά της ιδρύει· 
τήν ζώνην δέ τοϋ στήθους της εις άνεσίν της λύει.
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429

Και τάς γλυκεία; παρειά;, το στήθος τ ή ;  άθλια; 
βρέ/ει εύσπλαγχνιζόμενος, κ’ £ν δάκρυ έπιρραινων. 
Καθώ; ε ί;  άργυραν βροχήν τ ή ; δροσερά; πρωίας 
το ρόδον βάφεται, το πριν χροιά; έστερημενον, 
ούτως αυτή άνέζησε, και πλήρε; θυμηδία; 
το πρόσωπόν τ η ;  ήγειρεν, δ βρέχει δάκρυ ξένον.
Τρις εστρεψε το βλέμμα της, και τρις τδ αποσύρει, 
και αποφεύγει να ίδή τήν δψιν τήν Ουμηρη.

4 30

Διά τ ή ; άσθενου; χειρδς έζήτει νά μακρυνή 
τον κρατερδν βραχίονα, ο; ήν ε ί; στήριγμά της.
Πλήν μάτην άγωνίζεται, και δεν τον μετεκίνει, 
κ’ έδένοντο σφιγκτότερα τά προσφιλή δεσμα της.
Ώ ; τέλους ε ί;  τήν άλυσιν κατάκλειστος έκεινη 
ή τ ι;  έδέσμευεν αυτήν καί τά αίσθήματά της, 
ήρξατο ταϋτα λέγουσα. Τδ δάκρυ λάβρον δ’ έρρει.
Ά λ λ ’ ε ί; τδ πρόσωπόν αύτοϋ τδ βλέμμα της οεν φερει.

431

« Σκληρέ οτε απέρχεσαι, σκληρέ οτ’ έπιστρεφη;,
» τ ί έρ/εσαι κατόπιν μου, τδ βήμά μου πλανωση; ;
» θαυμάσιον σύ απ’ έμοϋ το βέλο; ν άποστρεφης,
»καί ό φονεύ; μου τήν ζωήν νά θέλγ]ς νά μοί δώσής.
»Σύ νά μέ σώση; προσπαθείς; Όποιου; σκοπού; τρεφεις; 
»ΙΙοϊα μ ’ ήτοίμασας δεινά, καί ποία; ταπεινώσεις;
» Γέννας ήξεύρω μαγικά; πολλά;· πλην ποια φθάν*ι 
»τέ^ν ’ ε ί; τον μή δυνάμενον καν ούτε ν’ άποθάνν);
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432

»Ί ην  οόξαν σου, το εννοώ, οέν θεωρείς τελείαν 
»άν δεν προσγράψης θρίαμβον προσέτι γυναικείον,
»ον εις προδότιν ώφειλες φυγήν, καί νυν εις.βίαν.
*Ό  πρώτος τών έπαίνων σου έστί καί ό βελτίων. 
*Ή το ν  καιρός οτε ζωήν σ’ έζήτουν κ’ ήσυχίαν. 
»Τώρα ζητώ τον θάνατον προς παυσιν τών δακρύων. 
»Ι ίλ ή ν  παρά σου δεν τον ζητώ* διότι παν σου δώρον 
»μ ' είναι διόλου μισητόν κακόν καρδιοβόρον.

433

»Ε λπ ίζω , ναι, άπάνΟρωπε, νά κατορθώσω μόνη, 
»και ανευ σου, ν'απαλλαγώ τής άγριότητός σου. 
«Τά οπλ’ άν δεν άρκέσωσιν, ό βρόχος, ή αγχόνη, 
»κρημνοί καί δηλητήριον, άλλ’ ή αιχμάλωτός σου 
»κα ί άλλας έχει πρόσφυγάς— Θεώ τώ κηδεμόνι 

* ή  Χ“ ? ιί>—  άλλην τής ζωής διέξοδον έκτος σου. 
»Αι !  παϋσον τά Οωπεύματα. Όποΐαι προσποιήσεις! 
» Ελπιοας πώς έπιστασαε εις ψεύδη νά ένδύσης!»

43«

Ούτως έθρήνει λέγουσα. Ώ ς εκλαιε δ’ εκείνη 
έξ έρωτος καί έξ οργής καί έξ άπελπισίας, 
καί ό 'Ρινάλδος ένταυτώ μετά στοργής έθρήνει 
ήν αίσθημα αίόήμονος έξήγειρ’ εύσπλαγχνίας, 
και λόγον ήπιότατον, γλυκύν τη  άποτεινει·
«Τήν ταραχήν κατάστειλον, Άρμίδα, τής καρδίας.
»Ούχί θεσμών, άλλ’ έσται σοι άρχής τής ύπερτάτης 
»μερις. Εγώ οέ σός ειμ ί ούχί έχθρός, προστάτης.
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»ΆνάγνωΟ’ εις το βλέμμα μου, τήν πίστιν άν άρνήσαι 

,το ίς  λόγοις, τήν ειλικρινή άνάγνωΟί μου ζίστιν.
,Έ π ί τον θρόνον ν’ άναβής των σών προγόνων ζήσε. 
»θέλω  σε φέρει έπ αυτόν. Του 8’ ούρανοϋ μεγίστην 
»είθε τήν χάριν αισΟανΟής! ’Ακτίνες ο έκπεμφΟεϊσαι 

»τής αλήθειας έπι σέ, σοι δείξωσι τον βύστην,
» και άρνηΟής τά είδωλα. Διά τής Εω παστ,ς 
»εγώ έγκαταστήσω σε περίοοξος ν’ άνασστ,ς.»

προσέτι δέ και στεναγμός τήν δέησιν έκύρου. 
Ώ ς δέ ορέων παγετούς και ως χιόνας λύει

του Γοδεφρείδου δ καλός 'Ριμεδων οτι πίπτει, 
και βλέπει τήν διάλυσιν κοινήν και τελευταίαν.

430

Ώς λέγει και παρακαλεϊ, καί όμιλών δακρύει·

Μ ή δε δειλ 
οπευ τον κ1 
παρ’ ής νά
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338

Τον ί'——ον του έξώρμησε κατά του Βουλλιώνος, 
διότι τών ανδρείων ήν αύτοϋ ή πρώτη τάξις.
Κ  ησαν μεγάλ’ αί πράξεις του, καί ήν πολύς ό φόνο 
αί τελευταίαι αρετής άπηλπισμένης πράξεις.
Ιίρίν ο άφιχθή μεχρις αύτοϋ, καλεΐ μεγαλοφώνως*
* Ηλθα νά πέσω οιά σοϋ. Σΰ θέλω νά μέ σφάξης.
» Α λλ’ όμως θ' άποπειραΟώ ή τελευταία πτώσις 
* έμοϋ, νά είναι καί ή σή* νά μ  ή έπιβιώσης.»

339

Τοιαϋτα είπε, καί Ουμοϋ έκάτερος έπλήσΟη, 
καί έπιρρίπτοντ' ένταυτώ ό εις κατά του άλλου. 
Εκοπη μέση ή άσπίς, ή χειρ έτραυματίσΟη 

άφοπλισΟεΐσα, ή λαιά, του αρχηγού του Γάλλου. 
Του ο άλλου προς άριστεράν ή παρειά έσχίσΟη 
οι ου καταγει τραύματος ό Βουλλιών αεγάλου.
Έν ω οε κλονιζόμενος ήν εις σκοτοδινίαν, 
επεσεν, έπιΟάνατον τρωΟείς εις την κοιλίαν.

3 50

Απεθανεν ο Εμιράν. Φυγάδων μόλις σμήνη 
άπεμειναν έκ τών στρατών τών πολυπληΟεστάτων. 
Την τών φυγόντων δίωξιν ό Βουλλιών άφήνει.
Τον δ’ Άλταμόρον Ο^έπων ος, άνάπλεως αιμάτων, 
~εζός, ήμίοπλος, θραυσΟέν τό ξίφος του έκίνει, 
ύπο χιλιων φονικών περίζωστον δοράτων, 
άνέκραξεν* «Ά φ ήτέ τον. Σύ δ' άνευ φόβου μείνε. 
* 0 1  οοεφρεΐδος εΐμ' εγώ. Αιχμάλωτός μου γίνε.»



ΙΆ'ΓΟΛΙΑ Κ.\ 3 3 3

441
I

Ό  δέ, άν και ουδέποτε πριν είχε ταπεινώσει 
την φρένα την άγέρωχον ένώπιον ανθρώπων, 
τδ μέγ’ άκούσας όνομα, δ είχε οιαδωσει 
ή  φήμη άπδ του βορρά και μέχρις ΑίΟιόπων, 
τώ είπεν* «Ώ ς έπιΟυμεϊς γενέσΟω. Προσκυνώ σοι. 
» ’Αξίζεις. (Και τώ έδωκε τά όπλα.) Ά λ λ  εις τροπον 
»έσται ή παραδοϋσά σοι τον Άλταμόρον νίκη,
»ώστε καί δόξα και χρυσός πολύς Οά σοι άνήκη.

Μ Ι

»Ή  ευσεβής μου σύζυγος Οενά ο.’ εξαγοράσει 
»διά παντός μου του χρυσού, διά τών άδαμαντων.»
— «Ό  ουρανός, άπήντησεν αυτός, δεν μ ’ έχει πλάσει 
»επιθυμίας θησαυρών νά τρέφω άπεράντων.
»Σύ ε /ε  δσα κέκτησαι εν τή  Περσία πάση 
»καί οσα έν τή  Ινδική. Κύριος εσο πάντων.
»Έ π ί χρυσώ τιμήμα τι ζωάς δεν άπονέμω.
»Λεν ήλθα πρός έμπόριον, αλλά έπί πολέμω.»

443

Ώς είπε, καί παρέδωκεν αυτόν τοϊς όπαδοίς του, 
καί τρέ/ων ήκολούΟησε τά ίχνη τών φευγόντων.
Κατά τό τείχος φεύγουσιν αυτοί* άλλά κ’ έγγύς του 
κ’ έντός, δεν διαφεύγουσι ποσώς τον όλεθρον των.
Καί τούτο πίπτει* κ’ έφερε σφαγήν ή άλωσίς του 
νέαν, καί λάβρος ποταμός αιμάτων προσόντων 
τούς κόσμους τούς βαρβαρικούς, τό πλήθος τών λαφύρων 
κυλίει εις τό κΰμά του, καί τά μολύνει φθειρών.
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*0  Βουλλιών έ νίκησε. Δεν είχεν έτ ι δύσει 
ό ήλιος, κ’ έξέπεμπεν άκτϊνας φωτεινός του, 
οτ’ έν τή  πόλει έφερε τή  έλευΟερωθείση 
εις του Χρίστου το μέλαθρον τους έλευΟερωτάς του* 
και πριν τον αίματόβρεκτον μανδύαν του άφήση, 
εις τον ναόν ώδήγησε τούς συμπολεμιστάς του.
Τά όπλα του άνήρτησεν ενταύθα, κ’ έδεήΟη 
εν κατανύξει τής ψυχής, τελέσας δ ηύχήΟη.



Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

ΡΑΊΩλΙΑ ΙΑ'

Στροφή 7

J 'o v J .h L l { t o c ,  ε π ίσ κ ο π ο ς  Ό ρ α γ γ ία ς .  Ά ύ ε μ ά ρ ο ς ,  ε π ίσ κ ο π ο ς  

Ι Ιο γ γ ίο υ  εν Λ α γ γ ε δ ό κ φ . ( '’ΐδ .  'Ρ α ψ ω δ . Α ', σ τρ . 3 8 * 3 9 ) .

Κ α ι σ ί ,  τ ο ν  Ίω ά νν τ ,ν  τ ο ν  Β α π τ ισ τ ή ν .

Στροφή 8
K a i  σ ί ,  τ ο ν  «απόστολον Π έτρ ο ν .

Στροφή 9

K a l  σ ε , ώ  χάρη συ π ισ τ ή ,  τ ή ν  Μ αρίαν έκ  Β ε τα ν ία ς , α δ ελ φ ή ν  

τ ή ς  Μ ά ρ θας κ α ί  τ ο υ  Λ α ζά ρ ο υ .

Στροφή 10
Ί σ χτα φ ά τ, κ ο ιλ ά ς  σ τ ε ν ή , μ ή κ ο ς  έ χ ο υ σ α  δ ύ ω  μ ιλ ιώ ν ,  κ α ί  

π ρ ο σ ε χ ή ς  τ ή  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ .

Στροφή 23
'Ε ν τ ό ς  του h J a p a jx o r z o v .  Π ρος έ ςέγε ρ σ ιν  τ ω ν  π ν ε υ μ ά τ ω ν  

δ ιά  τ ά ς  σ ταυ ρο φ ο ρ ία ς δύω  σ υ νεκ λή θ η σ α ν  σύνοδοι υ π ό  τ ο ύ  Ι Ι ά π -  

π α  Ο ΰρβανού Β ',  ή  μ.εν έν Π λ α κ ε ν τ ία ,  ε χ ο υ σ α  ά λ λ ο ν  κ υρ ίω ς 

σ κ ο π ό ν , ά λ λ ’ υφ ’ Ε λ λ ή ν ω ν  α ρ χ ιε ρ έ ω ν  π ρ ο τ ρ α π ε ΐσ α  κ α ί  ε ις  υ π ε -  

ρ ά σ π ισ ιν  τ ω ν  Χ ρ ισ τ ια νώ ν  τ ή ς  ’Α ν α το λ ή ς , κ α ί  τ ή ν  ά π ε λ ε υ θ έ ρ ω -  

σ ιν  τ ω ν  α γ ίω ν  τ ό π ω ν ' ή  δ ε  έν Κ λ α ρ α μ ο ν τ ίω  τ ή ς  Γ α λ λ ία ς ,  8·.’ 

ή ς ό Ο ύρ βα νό ς, Γ ά λ λ ο ς  κ α ί  α υ τ ό ς  τ ή ν  κ α τ α γ ω γ ή ν ,  ή θ έ λ τσ ε  κ α ί  

κ α τώ ρ θ ω σ ε  νά  έςά ψ η  το ν  εύ φ λ ε κ το υ  ζ ή λ ο ν  τ ω ν  σ υ μ π α τ ρ ιω τ ώ ν  

το υ . Ή  τ ό τ ε  θ ερ μή  θ ρ η σ κ ευ τ ικ ή  π ίσ τ ι ς  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν , ό κ α τ α
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τ ό  τ έ λ ο ς  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ή ς  Χ ιλ ιε τ η ρ ίδ ο ς  γ ε ν ικ ώ ς  ε π ι -  

κ ρ α τ ή σ α ς  φόβος τ ο ύ  π ρ ο σ εχο ύ ς  τ έ λ ο υ ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ , τ ο  τ υ χ ο ­

δ ιω κ τ ικ ό ν  π ν ε ύ μ α  τ ή ς  φ ιλ ο π ο λ έ μ ο υ  ν ε ο λ α ία ς , κ α ί  τ ιν ω ν  κ α ι  η 

φ ιλ ο κ έρ δ ε ια , ά λ λ ω ν  δ ’ η φ ιλ ο δ ο ξ ία , σ υ ν ετέλ εσ α ν  ουκ  ο λ ίγ ο ν  ε ίς  

τγ)ν π ρ ό ο δο ν  τνίς ιδ έ α ς  τ ώ ν  σταυροφ ορ ιώ ν.

Στροφή 25
Ε π τ ά  ά ρο τήρω ν, s e p t e n s  t r i o n c s ,  ή ά μ α ξ α  τ ή ς  ’'Α ρ κ το υ .

Στροφή 28
T i jc  Α ή.Ιου ή π α ρ θ έν ο ς ,  ή  ’'Λ ρ τε μ ις .

Στροφή 42
Α ενζερ ό το χ ο ν , Γ ο υ λ λ ιέ λ μ ο ν , τό ν  Β ρεταννόν  η γ ε μ ο ν ό π α ιδ α . 

( Ί δ .  'Ρ α ψ . Α ',  σ τρ . 4 4 .— 'Ρ α ψ . Γ ,  σ τρ . 5 9 ) .

Στροφή 43
Ό  άε r»Jc ΦΛάνδρας, 'Ρ ο β έρ το ς , ( Ί δ .  'Ρ α ψ . Λ ',  σ τρ . 4 3 - 4 4 .  

— 'Ρ α ψ . Ι Ι Γ ,  σ τρ . 6 5 . — 'Ρ α ψ . Κ ',  σ τρ . 9 ,  7 1 ) .

Στροφή 45
Π α .Ια μ ή δ η ς ,  Α ο μ β α ρ δ ό ς μ α χ η τ ή ς .  ( Ί δ .  'Ρ α ψ . Α ',  σ τρ . 5 5 ) .

Στροφή 48
Έ ψ η γ μ έ ν η  β ρ ο χ ή ,  η χ ά λ α ζ α .

Στροφή 49
Ό  τύ ρ α ννο ς  ζ ϊ}ς  Ν ιχ α ία ς ,  Σ ο λ ιμ ά ν ο ς . ( Ί δ .  'Ρ α ψ . Ζ ',  σ τρ . 

3 8 . — 'Ρ α ψ . θ ' ,  σ τρ . 1 6 .— 'Ρ α ψ .Γ ,  σ τρ . 8 ) .

Στροφή 61
Γ α .ΙΑ ίδ εc ,  ο ύ χ ΐ Γ ά ,Ι .Ιο ι,  ώ ς  τό  το ύ  Β ιρ γ ιλ ίο υ : O  v e r é  P l i r y -  

g ia e , ñ e q u e  e n i m  P l i r y g e s .  ( / E n .  I X ,  6 1 7 ) .

Στροφή 66
Κ ερ α σ ιά ς ,  ε ίδ ο ς  κερασ φόρω ν ο φ εω ν , εκ  τώ ν  μ ά λ λ ο ν  ιο βό λ ω ν .

Στροφή 72
Α ίχ ζ α μ ο ν ,  ε ίδ ο ς  χ ό ρ το υ  (Δ ιοσ κορ . Γ ,  3 / ) ,  υ π ο τ ιθ έ μ ε ν ο ν  ια ­

μ α τ ικ ό ν ,  ιδ ίω ς  τ ώ ν  τ ρ α υ μ ά τ ω ν . ( V i r g i l .  / E n .  X I I ,  - i l l ) .

Στροφή 73
Ο ρ έω ν  ά π ω ζά τω ν, τ ή ς  Κ ρ η τικ ή ς  Ί δ η ς .
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ΡΑΊΟ ΑΙΑ IB'
Στροφή 17

" Y . l a c  n v p x o J i x i c .  Αύται ήσαν το Έ Α Χ η γ ιχ ο γ  π υ ρ , περί 
ου πολύς γίνεται λόγος παρά τοΐς Βυζαντινοις. ΙΙεριγράφεται. 
δ’ αύτύ ώς υγρόν, δυνάρεενον νά σφενδονισθή εις πασαν διεύ- 
θυνσιν, καί ρεή σβυνόιεενον, άλλα ρεάλιστα έζαπτόρεενον εντός 
του ύδατος. Τινές το νορείζουσιν έφεύρερεα τών Περσών παρ’ οίς 
πολλή υπάρχει ή νάφθα. Καί οί 'Ρωρεαΐοι είχον το λεγόρεενον 
o le u m  i n c e n d i a r i u m ,  συγκείρεενον έζ άσφάλτου, θείου καί 
πίασκις υγρ&ς. Τύ ^ 'Έ Χ Χ η γ ιχ ό γ  λέγεται έφευρεθέν υπύ Καλ­
λινίκου τού 'Ηλιοπολίτου, επί Κωνσταντίνου του Πωγωνάτου, 
άποτεφρώσαντος δι’ αύτοϋ τον ’Αραβικόν στόλον προ τις Κυ- 
ζίκου. Κατά τών σταυροφόρων οί ’Ασιανοί ρεετεχειρίσθησαν 
πολλάκις καί επιτυχέστατα έρεπρηστικάς υλας ων βάσις ην ή 
νάφθα ή πετρέλαιον, τύ παραγόρεενον πλησίον του Βαγδατίου.

Στροφή 22
Την διηγησιν ταύτην έδανείσθη δ ποιητής άπύ του ρευθιστο- 

ρήρεατος του Αίλιοδώρου, του έπιγραφορεένου «Αιθιοπικά.» Ό 
Αΐλιόδωρος, επίσκοπος Τρίκκης έν Θεσσαλία (Τρικκάλων), εζη 
επί Θεοδοσίου του Μεγάλου, περί τα 390 ρε. X. 'Η Αίθιοπίς 
Χλωρίνδα του Τάσσου είναι ή Αίθιοπίς Χαρίκλεια του Αίλιοδώ­
ρου, άρεφότεραι άγαθαί τοζότιδες, άρεφότεραι λευκαί έκ ρεελανών 
γονίοιν, το χρώρεα λαβούσαι έζ είκόνος ήν η ρεητηρ έθαύρεαζε 
προ τής γεννήσεώς των, άρεφότεραι δ’ επίσης προς άποφυγήν 
άδ ίκων υπονοιών έζετέθησαν εις τα θηρία, καί έσώθησαν όπ’ 
εύσπλάγχνων υπηρετών. Την Χλωρίνδαν όρεως έθήλασε τίγρις, 
δι’ β καί αυτή άπέβη ώρεωτέρα τής ήρωίδος τού "Ελληνος ρευθι- 
στοριογράφου. Τά Αιθιοπικά του Αίλιοδώρου ήσαν γνωστά εις 
τον Τάσσον. "Οτε ρεετέβη εις Γαλλίαν, εις τήν αυλήν Καρόλου 
του θ', τύ ρευθιστόρηρεα εκείνο άνεγινώσκετο ρεετά πόθου υπύ 
τών αΰλικών εν τή ρεεταφράσει του Άρειότου’ δ δέ Τάσσος τοϊς 
υπεσχεθη οτι θέλει ρεεταφέρει τάς κυριωτέρας σκηνάς αυτού εις 

[ φ ιλ ο λ ο γικ ά  ΓΔΙΚΑΒΗ— Τόρε. Z'J . 22
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το ν  ’Ιτ α λ ικ ό ν  Π αρνασ σ όν, κ α ί  τ ο ϋ τ ο  ε π ρ α ζ ε  δ ια  τ ή ς  επ ίνο ια ς  

τ ή ;  Χ λ ω ρ ίν δ α ; .
Στροφή 25

Τ ή ς  γ ή ς  τά  ίθ ι ι ια .  Λ έ γ ε τ α ι 8 τ ι  π α ρ ’ α υ τ ο ΐς  ο ί μ έ ν  άρρενες 

δεν  έ β α π τ ίζ ο ν τ ο  π ρ ύ  τ ή ς  4 0 η μ έ ρ α ς  ά π ο  τ ή ς  γ ενν ή σ εώ ς τ ω ν ,

τ ά  δ ε .β ή λ ε α  π ρ ο  τ ή ς  5 0 , ; ·
Στροφή 28

IT o .le ju a tc i o ù ç à r te ,  λ έ γ ε ι  το ν  ά γ ιο ν  1 εώ ργιο ν .

Στροφή 48
Ή  π ύ .Ιη  ή χ ρ ν σ ή .  νΕ κ ε ιτ ο  έν τ ώ  μ έσ ω  τ ο υ  α ν α τ ο λ ικ ο ύ  τ ε ί ­

χ ο υ ς , ά π έ ν α ν τ ι  τ ή ς  κ ο ιλ ά δ ο ς  Ί ω σ α φ ά τ  κ α ί  τ ο υ  ορούς τ ω ν  

Ε λ α ίω ν .
ΡΛΗΩΜΑ 1Γ'

Στροφή 1·ί

N a a a u û y ù > r . . .  V a ç a u à r z u r .  Ά μ φ ό τ ε ρ ο ι ο υ τ ο ι  ο ί λ α ο ί 

κ α τ ω κ ο υ ν  τ η ν  έσω  ’Α φ ρ ική ν , μ ε σ τ μ β ρ ιν ώ ; τ ή ς  Κ υρηνα ϊκή ς. Ο ί 

π ρ ώ τ ο ι ,  κ α θ ’ 'Η ρ ό δ ο το ν  (Δ , 1 7 2 )  δ ιη τ ώ ν τ ο  ν ο μ α δ ικ ώ ς  κ α ί π ε ι -  

ρ α τ ικ ώ ς  έν τ ώ  ¡/.έσω τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  Σ ύ ρ τε ω ς , ο π ο ύ  π ρ ιν  κ α τ ω κ ο υ ν  

ο ί Ψ ίλ λ ο ι ,  λ α ύ ς  το υ ς  ο φ ε ι; η μ ε ρ ώ ν , κ α ί  δ ιά  ροφήσεω ς τ ο  δ η λ η -  

ττ ,ρ ιον α υ τώ ν  ιώ ν , ό κ α τ ά  μ έ ν τ ιν α ς  τ α γ ε ί ς  υ π ό  τ ά ς  ά μ μ ο υ ;  τ ή ς  

έρ η μ ο υ , κ α τ ά  δ ’ ά λ λ ο υ ς  έξολοΟρευΟείς ύ π ύ  τ ώ ν  Ν α σ α μ ω νω ν . 

Ο υ το ι δ έ  λ έ γ ο ν τ α ι  τ ώ ν  φ ο ιν ίκ ω ν  τ ύ  έμ π ό ρ ιο ν  ιδ ίω ς  μ ε τ ε ρ χ ό μ ε -  

ν ο ι,  κ α ί μ ε τ έ β α ιν ο ν  έ τη σ ίω ς  ε ις  Α υ γ ίλ α ν  ( A ù z Ç t .lâ ) ,  ο π ο ύ  κ α ί  

τ η ν  σήμ ερον σ ϋρ^έο·6 ι π ρ 6 ;  έμ π ο ο ία ν  ο ι ’'Α ρ α βες τ η ς  Β ε γ γ ά σ η ς . 

Έ κ ε ΐ  δ ε  ε ίς  π ό λ ιν  κ ε ιμ ένη ν  π α ρ ά  τ ά ς  δχΟ α ς τ ή ς  π η γ ή ;  Σ ιβ ίλ -  

λ α ς  ( κ α τ ά  Σ τέ φ α ν ο ν  το ν  Β υ ζά ν τ ιο ν ) έ π ε κ α λ ο ϋ ν το  κ α ί  έ σ υ μ β ο υ - 

λ ,εύοντο  τ ά ς  ψ υ χ ά ς  τ ώ ν  ά π ο θ α ν ό ν τω ν , κ α ί  έ π ί  τ ώ ν  τ ά φ ω ν  κ ο ιμ ώ -  

μ ε ν ο ι ,  π ερ ιέμ εν ο ν  α υ τ ώ ν  τ η ν  έ μ φ ά ν ισ ιν . 'Ο  Σ κ ύ λ λ α ς , π ε ρ ί τ α  

3 9 0  π .  X . δεν  γ ν ω ρ ίζ ε ι κ α τ ά  τ ά  μέρη  έκ έ ΐν α  τ ή ς  Α ιβ ύ α ς ά λ λ ο ν  

λ α ό ν  π λ ή ν  τ ώ ν  Ν α σ α μ ώ ν ω ν , κ α ί  τ ο ϋ το  β ε β α ίω ς  δ ιό τ ι  ο ι Ψ ίλ *  

λ ο ι ε ίχ ο ν  κ α τ α σ τ ρ α φ ή  ή δη  ά π ο  το υ  4 4 0 .—  Ο ί δ έ  Γ α ρ α μ α ν τ ε ς , 

τ α  έ τ ι  ν ο τ ιώ τ ε ρ α , μ ε τ α ξ ύ  Ν ίγρ ο υ  κ α ί  Α ιθ ιο π ία ; έ χ ο ν τ ε ς ,  λε*
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γ ο ν τ α ι  μ ίγ α ,ζ  Ααός υπ ό  το ϋ  'Η ρ ο δ ό το υ , ά π έ χ ω ν  τ ρ ιά κ ο ν τ α  

ή μ ερ ω ν  οδόν α π ό  τ ώ ν  Λ ω τ ο φ ά γ ω ν . Ο ί δ ε  νεώ τερ ο ι Γ ε ω γ ρ ά φ ο ι, 

ε π ε ιδ ή  οι Λ ω τ ο φ ά γ ο ι ω κουν ν ο τ ιο δ υ τ ικ ώ ς  τ ώ ν  Ψ ίλ λ ω ν ,  έκ  Τ ρ ι-  

π ό λ ίω ς  μ έ χ ρ ι τ ή ς  μ ικ ρ ϊ ς  Σ ύ ρ τε ω ς , π α ρ α δ έ χ ο ν τ α ι  ό τ ι  ή  χ ώ ρ α  

τ ώ ν  Γ α ρ κ μ ά ν τ ω ν  ή ν  α υ τ ή  ή α ρ χ α ία  Φ α σ α ν ία , τ ό  σ η μ ερ ιν ό ν  

Φ ε ζ ζ ά ν . Κ α τ ά  το ό ς  ισ το ρ ικ ο ύς ο ι Γ α ρ ά μ α ν τ ε ς  δ ιέ τ ρ ε χ ο ν  τ ή ν  

Α ιθ ιο π ία ν  π ρ ό ς  ¿νθ ρ ω π ο θ ή ρ α ν  κ α ι ά νθ ρ ω π ερ ιπ ο ρ ία ν  ώ ς  κ α ί  μ έ -  

χ ρ ι  το ϋ δ ε  ο ι βά ρβα ρο ι λ α ο ί τ ο ϋ  Φ ε ζ ζ ά ν . Τ ό κ λ ίρ ια  τ ώ ν  δύ ω  

τ ο ύ τ ω ν  χ ω ρ ώ ν , ώ ς κ α ί τ ή ς  γ ε ω γ ρ α φ ικ ή ς  α υ τώ ν  θ έσ εω ς, ε ίν α ι 

θ ερ ρ ιό τα το ν , κα'ι ό τ α ν  μ ά λ ισ τ α  π νέφ  δ σ ιμ ο υν  τ ή ς  ερ ή μ ο υ , ο ί κ ά ­

τ ο ικ ο ι τ ο ϋ  Φ ε ζ ζ ά ν  οΰδε ν ’ ά ν α π ν έω σ ι δ ό ν α ν τ α ι ά νευ  ά δ ια κ ό π ο υ  

κ α τα β ρ έ ξ ε ω ς  τ ώ ν  κ α τ ο ικ ιώ ν  τ ω ν .  Έ κ τ ο ς  δ έ  τ ο ύ τ ο υ  οί σφ οδρό­

τ α τ ο ι  α υ τό θ ι ά ν εμ ο ι π λη ρ ο ϋσ ιν  ά μ μ ο υ  τ ή ν  ά τμ ο σ φ α ΐρ α ν  κ α ί 

κ α θ ισ τ ώ σ ιν  α υ τ ή ν  π ν ιγ η ρ ά ν , κ α θ α ρ ιζο μ έν η ν  μ ό νο ν  υ π ό  τ ώ ν  κ α ­

τ α σ τ ρ ε π τ ικ ώ ν  τρ ικ υ μ ιώ ν  α ΐτ ιν ε ς  μ α ίν ο ν τ α ι  ε ίς το υ ς  τρ ο π ικ ο ύ ς .

Στροφή 24 *
'Ά Α χ α σ το ς , α ρ χ η γ ό ς  τ ώ ν  Ε λ β ε τ ώ ν .

Στροφή 59
Σ ιΛ ο ψ : ,  ρ ύα ζ  π α ρ ά  τ ή ν  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ , ρέω ν υ π ό  το υ ς  π ρ ό π ο -  

δ α ς  το ϋ  όρους Μ όρφας.

Στροφή 68 καί 69
Τ α  έν τα ϋ θ α  π ε ρ ιγ ρ α φ ό μ ε ν α  ε ίσ ίν  α ν α χ ρ ο ν ισ μ ό ς . Ή  π ε ίν α  κ α ί  ή 

δ ίψ α , κ α ί κ α τ ό π ιν  α υ τ ώ ν  ή λ ε ιπ ο τ α ς ία  ένέσκτ,ψ αν ε ί ς τό ν  σ τρ α ­

τ ό ν  τ ώ ν  Σ τα υροφ όρω ν π ο λ ύ  π ρ ίν . "Α μ α  μ ε τ ά  τ ή ν  ελ ευσ ίν  τ ω ν  ε ίς  

τ η ν  Α σ ία ν , ¿ π ο λ ιό ρ κ η σ α ν  τ ή ν  ’Α ν τ ιό χ ε ια ν  κ α τ ά  π ρ ο τρ ο π ή ν  τ ο ϋ  

Δ ουκός τ ή ς  Λ ω ρα ίνης κ α ί τ ο ϋ  ε π ιτ ρ ό π ο υ  τ ο ϋ  π ά π π α  Ά δ ε μ ά ρ ο υ ,  

μ η  ~ ε ισ θ ε ν τε ς  ε ίς τ ά ς  σ υ μ β ο υ λ ά ς  τ ώ ν  έ μ π ε ιρ ο τέ ρ ω ν , ο ΐτ ιν ε ς  

ή θ ε λ ο ν  ν ά  π ε ρ ιμ ε ίν ω σ ι μ έ χ ρ ι  τ ο ϋ  έαρος π ε ρ ί τ ά  π α ρ ά λ ια  τ ά  βο η ­

θ ή μ α τ α  κ α ί  έφ ό δ ια  ά  τ ο ίς  ε ΐχ ο ν  υ π ο σ χ ε θ ή  έκ  Β υ ζ α ν τ ίο υ  κ α ί  έκ  

τ ή ς  Ε υ ρ ώ π η ς . Π ρώ τος έ γ κ α τ έ λ ιπ ε  κ ρυ φ ίω ς τ ό  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν  

Γ ο υ λ λ ιε λ μ ο ς , δ υ π ο κ ό μ η ς  το ϋ  Μ ελύνου. Α υτό ς δ Π έτρος δ ’Ε ρ η μ ί­

τ η ς ,  δ το ό ς  ίπ π ό τ α ς  εις τ ή ν  σ τα υ ρο φ ο ρ ία ν  έ ξ ε γ ε ίρ α ς , ά π ο λ έ σ α ς
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■πάσαν έ π ’ α υ τώ ν  εξουσ ία ν  κ α ί επ ιρ ρ ο ήν , έδ ρ α π ετευ σ εν  ε π ίσ η ς  εν 

ε ν τ ε λ ε ΐ  ά π ο γ ν ώ σ ε ι,  κ α ί  α δ υ ν α τώ ν  ν ’ άνΟέξϊ) π ε ρ α ιτέ ρ ω  ε ις  τ α ς  

σ τερήσ εις  κ α ί  κ α κ ο υ χ ία ς .  Ά λ λ ’ ό Τ α γ κ ρ ε δ η ς  σ υ λ λ ά β ω ν  έ π α ν ε -  

φερε κ α ί  α ΰ το ν  κ α ί  το ν  Γουλλιέλ[Χ ον, κ α ι  α [χφοτεροι α τ ιρ ιω τ ικ ώ ς  

έ π ε π λ ή χ θ η σ α ν , κ α ί  π ο ιν ή  θ α ν ά το υ  κ α τε ψ η φ ισ θ η  ε κ τ ο τ ε κ α τ α  τ ώ ν  

λ ε ιπ ο τ α κ τ ώ ν .  Μ ετα ξύ  τ ο ύ τ ω ν  η το ν  ή υ π ο τ ίθ ε τ α ι  κ α ι ο 1 ρα ικος 

Τ α τ ϊν ο ς .
ΡΑΊΌΛ1Α ΙΑ'

Στροφή S
Ο ύ γ ω γ , ό α δ ελ φ ό ς  το υ  Β α σ ιλ έ ω ς  τ ή ς  Γ α λ λ ία ς . ( ΐ δ .  Ραψ . Α , 

σ τρ . 3 7 .— ’Ραψ. Ι ΙΓ , σ τρ . 9 4 . )
Στροφή 7

Τ ο ενύπνιον το υ  Γ ο δεφ ρείδου  δεν  ε ίν α ι ε ν τε λ ώ ς  τ ή ς  ε π ίν ο ια ς  

τ ο υ  π ο ιη τ ο ΰ , δ σ τ ις  ή ρ ύ σ α το  τ ή ν  π ε ρ ί α ύ το ϋ  π α ρ ά δ ο σ ιν  ε ς  ενύς 

τ ώ ν  χρ ο νο γρ ά φ ω ν  τ ή ς  σ τα υ ρ ο φ ο ρ ία ς , Ρ α ιιχονδου  τ ο υ  Α γ ίλ η ς .

"· Στροφή 8
A i t a d t . l y o r ,  το ν  Β α λ δ ο β ϊν ο ν  τ ή ς  Ε δ έ σ σ η ς ,  δ ια δ ε χ Ο έ ν τα  το ν  

Γ ο δεφ ρ εϊδο ν  ε ις  το ν  θρόνον τ ή ς  Ιερουσ αλη ιχ .

Στροφή 27
Ό  Π ζ ί γ χ η ψ  ζ ή ς  Α α Υ Ϊ α ς , ό Κ άρολος. ( ΐδ .  Ραψ . Η  , σ τρ . 2 .)

Στροφή 38
Tut'cii^y  ο Λ ών, ο χ ω ρ ιζ ω ν  ττ ,ν  Ε υ ρ ώ π η ν  α π ο  τ ή ς  Α σ ια ,·

Στροφή 70
7 /  Υήσος ¿ ¿ ,  * α ί  σ ύ σ τ η μ α  n r H r  α ν τ ή  γζιτ0Υ<ύΥ, 
¿ . χ ω Υ υ μ ί α Υ  ί . Ι α δ ε Υ  i x  τ ή ς  Ε ύ ι ί α ι μ ο τ Ι α ς .

Τ ην  ιδ έα ν  κ α ί ττ,ν π ε ρ ιγ ρ α φ ή ν  τ ώ ν  Ε ν δ α ι μ ό γ < ύ Υ  τ ο ύ τ ω ν  γ η ~  
o u t ' έδ ΰ ν α το  νά  δανεισΟ ή ό Τ ά σ σ ο ς κ α ί  εκ  τ ή ς  ά ρ χ α ιό τ η τ ο ς  κ α ί  

έκ  το ΰ  ¡χεσ α ιώ νος, κ α ί σ χ ε δ ό ν  κ α ί  έκ  τ ώ ν  σ υ γχρ ό νω ν  α υ τ ώ  

π α ρ α δ ό σ εω ν . Κ α τ ά  το ύ ς  α ρ χ α ίο υ ς  ό κ ό σ μ ο ς ώ ρ ιζε το  π ρ ο ς  δυσρχάς 

υ π ο  δύ ω  θαυ ;χα σ ίω ν  χ ω ρ ώ ν , ω ν  η ¡χέν κ α τ ’ α υ τή ν  τ η ν  ε ίσ ο δο ν  

τ ο ΰ  ’Ω κεα νού , κ α τ ω κ ε ίτ ο  ό π ο  τ ώ ν  ν υ κ τό β ιω ν  Kijx ¡χεριώ ν, ο υδ έ­

π ο τ ε  έ β λ ε π ε  τό ν  ή λ ιο ν  ή ά ν ζ τ έ λ λ ο ν τ α  ή δ ύ ο ν τ α , κ α ι ην γ ε ι ·
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τ ω ν  τ ή ς  τ ώ ν  νεκρώ ν κ α τ ο ικ ία ;  ( 'Ο μ ή ρ . Ό δ ύ σ σ . Λ , 1 3 ) .  Ν ο τ ιώ -  

τερ ο ν  δ ε  τ ώ ν  Κ ιμ μ ε ρ ίω ν , εν α ύ τ ώ  τ ώ  Ώ κ ε α ν ώ , υ π ε τ ίθ ε ν τ ο  

α ί  νήσοι τ ώ ν  Μ α κ ά ο ω ν, ή τ ά  Ή λ ύ σ ια , ό χ ο υ  μ ε τ ά  θ ά ν α τ ο ν  δ ιφ -  

τ ώ ν τ ο  ο ί ήρω ες έν δ ιη ν ε κ ε ι ε υ δ α ιμ ο ν ία  ( 'Ο μ . Ό δ ύ σ σ . Δ , 3 6 7 ) .  

Κ α τ ’ ά ρ χ ά ;  α ί δ ό ξ α ι α υ τ α ι  έ π ε κ ρ ά τ ο υ ν  π α ρ ά  τ ο ϊ ς  Φ ο ίν ιζ ε , 

κ α ί  δ ιε δ ίδ ο ν το  ύ π ’ α υ τώ ν  ώ φ ελ ο ΰ σ α ι α υ τ ο ύ ;  ε ί ;  τ ά ;  υ π ε ρ θ α -  

λ α σ ο ίο υ ; π λ α ν ή σ ε ι;  τ ω ν ,  κ α ί π ιο τ ε υ ό μ ε ν α ι έ τ ι  μ ά λ λ ο ν  ένεκα  

α υ τ ώ ν . 'Η  υ π ο  τ ώ ν  Κ α ρ χη δ ο ν ίω ν  ά ν α κ ά λ υ ψ ι; εν τ ώ  ’Α τλα ντικ ό »  

Ώ κ ε α ν ώ  τ ώ ν  Κ α σ ο ιτερ ίδ ω ν  νή σ ω ν , α ιτ ιν ε ς  υ π ο τ ίθ ε ν τ α ι  ο ύο α ι α ί 

σ η μ ερ ινα ί Σ ο ρ λ ίγ γ α ι ,  κ α ί  ά φ ’ ώ ν ή ούοντο  τύ ν  Κ α σ σ ίτερ ο ν , έ π ε -  

κύοω σε τ ά ;  π ε ρ ί Ή λ υ σ ίω ν  κ α ί κ ή π ω ν  τ ώ ν  Ε σ π ε ρ ίδ ω ν  π ε π ο ιθ ή -  

σ ε ι; τ ώ ν  'Ε λ λ ή ν ω ν , κ α ί τ ά ;  π ε ρ ί ύ π ά ρ ξ ε ω ; τ ή ;  Ά τ λ α ν τ ίδ ο ς  ήν 

έ ψ α λ λ ε ν  ό Σ ό λ ω ν , κ α ί  ή ;  μ ν η μ ο ν εύ ε ι ό Π λ ά τω ν . Μ ετά  δε  τη ν  

ά π ο ίκ η σ ιν  τ ή ;  Κ υρηνα ϊκής κ α ί  τ ά ;  ο δ ο ιπ ο ρ ία ; το υ  'Η ρ ο δ ό το υ , οί 

έν Α ίγ ύ π τ ω  " Ε λ λ η ν ε ς  ή ρ ξ α ν το  τ ιθ έ μ ε ν ο ι το ύ ς  κ ή π ο υ ς  τ ώ ν  Ε σ π ε ­

ρ ίδω ν  κ α τ ά  τ ά ;  Ό ά σ ε ι ; ,  ή ε ι ;  έ ξ α ιρ ε τ ικ ώ ; εύφ ορά  τ ω ν  χ ω ρ ία  

ό ν τ α  ή υ π ο τ ιθ έ μ ε ν α  π α ρ ά  τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  Σ ό ρ τ ιν . Ά φ ’ ο το υ  δέ 

ο ί Φ ωκαεΧ ς, ύ π ε ρ β ά ν τε ς  τ ά ς  Ή ρ α κ λ ε ία ς  σ τ ή λ α ς ,  ή ρ ξ α ν το  π λ έ ο ν - 

τ ε ;  το ν  δ υ τ ικ ό ν  Ω κ ε α ν ό ν , εκ ε ί ή 'Ε λ λ η ν ικ ή  φ α ν τ α σ ία  μ ε τ ε φ ε -  

ρεν ά π ο  τ ώ ν  ά ξένω ν  υπ ερ βο ρ είω ν θ α λ α σ σ ώ ν  τ ά ς  κ α τ ο ικ ία ς  τ ώ ν  

Ε ΰ δ α ιμ ό ν ω ν . ’Ε π ί  'Ρ ω μ α ίω ν , εξ ό ρ ισ το ; 5 Σ ιρ τ ό φ ιο ;, ά π ο  τ ή ;  

'Ι σ π α ν ία ;  έ π λ ε υ σ ε  ζ η τ ώ ν  νέαν  π α τ ρ ίδ α  π ρ ο ; δύω  νή σ ο υ ; το ύ  

’Α τ λ α ν τ ικ ο ύ , ω ν ε ίχ ε ν  α κο ύ σ ει φ η μ ιζο μ έν η ν  τ η ν  ευφ ορίαν κ α ί 

τ ο ύ  κ λ ίμ α τ ο ς  τ ή ν  γ λ υ κ ύ τ η τ α .  Μ ετά  ε ίκ ο σ ι δ  έ τ η  ό Σ τ α τ ιο ς  

Σ εβ ό σ ο ς, εκ  Γ α δ ε ίρ ω ν , π ά σ α ;  σ υ λ λ έ ξ α ; τ ά ;  έ ν δ ε χ ο μ έ ν α ; π λ η ρ ο ­

φ ο ρ ία ; π ερ ί τ ή ;  θ έσ εω ; τ ώ ν  δ υ τ ικ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  νή σ ω ν , έ π λ ε υ σ ε  κ α ι 

ά νεκ ά λ υ ψ ε  π έ ν τ ε ,  δ υ τ ικ ώ ;  τ ή ;  ’Α φ ρική ; κ α τ ά  τ ή ν  τ ρ ια κ ο σ τ ή ν  

μοΧοαν βορείου π λ ά τ ο υ ; ,  ε ΐ ;  ά ;  ά λ λ α  δ ίδ ε ι  α υ τ ό ;  ο ν ό μ α τ α , ο λ ί­

γ ο ν  δέ  π α ρ α λ λ α γ έ ν τ α  μ ε τ ά  τ α ύ τ α  υ π ο  π ο ύ  βασ ιλέα»; τ ή ;  Μ α υ­

ρ ιτ α ν ία ;  Ί ό β α ,  α ίτ ιν ε ;  δ ’ είσ ίν  α ί  Κ α ν ά ρ ιο ι, α ί σήμερον κ α λ ο ύ μ ε ­

ν α ’. Α α ν ζ α ρ ό τα , Ά λ λ ε γ ρ ά ν ζ α ,  Κ ιά ο α , Λ ο β ο ;, κ α ί  Φ ο ρ τ ιβ ε ν τ ίρ α . 

’'Ε κ τ ο τ ε  δ ’ ο υ δ έ π ο τε  έπ α ύ σ α ν-Λ  α ί ώ ρ α ϊα ι α υ τ α ι  νήσ ο ι έλ κ ο υ σ α ι
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τ η ν  π ρ ο σ ο χ ή ν , κ α ί  έγνώ ρ ιζο ν  α ύ τ ά ς  κ α ί  ο ί 'Α ρ α β ε ς  Γ ε ω γ ρ ά ­

φ ο ι, έ π ικ α λ ο ΰ ν τ ε ς  α υ τ ά ς  X a J t ô à r ,  ώ ς  φ α ίν ε τ α ι ο τ ι  έ γ ν ώ ρ ιζ  ,ν 

κ α ί  τ η ν  Κ ιερ ίφ φ α ν , ήν ώ νό μ ,α ζα ν  X a ç a c i r .  Α υτή  δ ’ ή νήσος έν 

γ ε ω γ ρ α φ ικ ή  τ ιν ι  χ ά ρ τ η  χ α ρ α χ Ο έ ν τ ι έν Κ α σ τ ιλ ία  σ η μ ε ιο ϋ τα ι δ ιά  

τ ή ς  ε π ω ν υ μ ία ς  Ν ή σ ο ς  τή ς  χο.Ιάσεω ς  (Isola d’ Inferno), οπ ερ  

ά π ο δ ε ικ ν ύ ε ι ό τ ι  μ έ χ ρ ι τ ω ν  χρ ό νω ν  α κ ό μ η  έκ είνω ν δ ιε τη ρ ο ΰ ντο  

α π η χ ή σ ε ις  τ ω ν  α ρ χ α ίω ν  π α ρ α δ ό σ εω ν  π ε ρ ί  Κ ιμ μ ερ ίω ν  κ α ί  ν ή ­

σω ν τ ώ ν  Μ α κά ρω ν. ( ' ΐ δ .  d'A n ville , Géogr. anc. ο ε λ . 

2 1 8 ,  Paris, 1 7 6 9 .— M alte-B run , Hist, de l a  Géogr. T .  

1 , σ ελ . 3 5 - 3 7 .  8 8 - 9 9 .  2 2 7 - 2 3 4 .  4 3 9 - 5 2 1  . — A lex . Hum - 
bold, Exam. crit. de l’hist. de la géogr. du nouveau cont. 
et des progrès de l’astronomie nautique aux XV' et XVI“ 
siècles, T .  II. Ό δ ε  Τ ά σ σ ο ς , κ α ί χ ω ρ ίς  ν ’ ά ν α τρ έ ς η  ε ις  τ η ν  

α ρ χ α ιό τ η τ α ,  έδ ύ ν α το  ν ’ άρκεσΟή ε ις  τ ά ς  ε π ’ α υ το ϋ  υ π ό  τ ώ ν  

Π ο ρ τ ο γ ά λ λ ω ν  π ε ρ ιη γ η τ ώ ν  κ α ί  ισ το ρ ικ ώ ν  δ ια δ ιδ ο μ έ ν α ς  υ π ερ β ο ­

λ ικ έ ς  π ε ρ ιγ ρ α φ ά ς  τ ή ς  κ α λ λ ο ν ή ς  τ ώ ν  Κ ανα ρίω ν νή σ ω ν. Ε ις  έζ  

α υ τ ώ ν  (α ν ώ ν υ μ ο ς , υπ ό  τ ο υ  Μ ασούη μ ν η μ ο νευ ό μ εν ο ς) γ ρ ά φ ε ι:  

« Ο ι τ ά ς  χ ώ ρ α ς  έκ ε ίν α ς  ο ικ ο ΰ ν τες  β ιοΰσ ιν  ά π ό ν ω ς  κ α ί ά π ρ α γ μ ό -  

ν ω ς , ο υ δ ό λ ω ς  ά γ ω ν ιζ ό μ ε ν ο ι δι* όσα  η μ ά ς  β α σ α ν ίζο υ σ ιν . 'Ε δ α ­

φ ος ε ΰ φ ο ρ ώ τα το ν , κ λ ίρ ια  χ α ρ ιέ σ τ α τ ο ν  κ α ί  λ ία ν  ευ κ ρ α ές , π α ρ έ ­

χ ε ι  π ά σ α ν  ά νεσ ιν  τ ο υ  β ίου  κ α ί  π ά σ α ν  ά π ό λ α υ σ ιν . Α ί π ε δ ιά δ ε ς  

ε ισ ίν  ώ ρ α ΐα ι, κ α ί  δ ια ρ ρ έο ν τα ι υ π ό  ρυά κ ω ν κ α ί π ο τ α μ ώ ν .  'Γ π ά ρ -  

χ ο υ σ ι δ ’ έκ ε ΐ κ α ί  υψ η λ ο ί β ρ ά χ ο ι ,  κ α ί  χ ε ίμ α ρ ρ ο ι, κ α ί  ρ ε ύ μ α τ α  

μ ικ ρ ά  κ α ί  μ ε γ ά λ α ,  σ τρ έ φ ο ν τα  υδρόμ υλους. 'Η  π α ρ α λ ία  ε ίν α ι 

ευ θ ε ία  κ α ί  ο μ α λ ή , κ α ί  ή χ λ ό η  α υ τ ή ς  ε ίν α ι π ρ ά σ ιν η , ώ ς  άν δεν 

π ρ ο σ ε β ά λ λ ε τ ο  υ π ό  τ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς . Τ ά  δένδ ρ α  ευ θ υ τενή  κ α ί  ου­

δ ό λ ω ς  ή κ ρ ω τ η ρ ια σ μ έ ν α , ά π ο δε ικ νύ ο υ σ ιν  ό τ ι  ο υ δ έ π ο τε  πνέο υ σ ιν  

εκ ε ί τ ρ ικ υ μ ία ι .  Π λή ν  δ έ  τ ο ύ τ ω ν  κ α ί  ά λ λ α ι  τέρ ψ ε ις  ό π ά ρ χ ο υ σ ιν  

ε κ ε ί,  μ ά λ ισ τ α  δ ε  ά π ό  τ ή ς  α ν α τ ο λ ή ς  τ ο ύ  ή λ ιο υ  ά ν τη χ ο ϋ σ ι τ ά  

δ ά σ η  έκ  σ υμ φ ω νιώ ν  χ ιλ ιά δ ω ν  π τ η ν ώ ν ,  έν ο ϊς α κ ο ύ ο ν τα ι α ί  ά η -  

δ ό ν ες , ο ι κόσ σ υφ ο ι, α ί ά κ α ν θ υ λ λ ίδ ε ς , α ί  χ ε λ ιδ ό ν ε ς , κ α ί α υ τ ο ί ο ί 

τ έ τ τ ι γ ε ς  κ α ί οί γ ρ ύ λ λ ο ι. Τ ήν α υ γ ή ν  κ α ί τ ό  εσ π έρ α ς π α μ π ο ίκ ιλ α
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άνθη  κ α ί χ ό ρ τ α  ά π ο π ν έ ο υ σ ι γ λ υ κ υ τ ά τ α ς  ευ ω δ ία ς . Τόσον δ ’ εΰάε- 

ρον κ α ί  υγ ιε ινό ν  ε ίν α ι τ ό  κ λ ίμ α ,  ώ σ τε  ο υδεις π ο τ  εκ ε ί α σ θ ενε ί. 

Έ κ ε ΐ  δ εν  υ π ά ρ χ ε ι ο ΰ δ ’ ά μ μ ο ς ,  ο υ δ ’ ά κ α ν θ α ι ,  ουδ α κ α ν θ ώ δ η  δ έ ν ­

δ ρ α , ουδέ β ά λ τ ο ι ,  ο ύ δ ’ Ι χ ιδ ν α ι  η ά λ λ ο ι  ο φ ε ις , ο υδέ  κ ρ ο κ ό δ ε ιλ ο ι 

ε ις  το υ ς  π ο τά μ ιο υ ς , ο ύδε  κ ά μ π α ι ,  ουδέ κ ω ν ω π ε ς , ο π ερ  ε ίν α ι τ ο  

μ έ γ ισ τ ο ν  τ ω ν  π λ ε ο ν ε κ τ η μ ά τ ω ν . Έ ν  γ ίν ε ι  δ  η χ ω ρ ά  εκ είνη  δυ  

ν α τ α ι  νά  π α ρ α β λ η θ ώ  π ρ ο ς  ε γ χ ώ ρ ιο ν  π α ρ ά δ ε ισ ο ν . ■>

Ρ Α ΊΏ Α ΙΑ  ΙΕ '

Στροφή 15

'Ρ ά γ ια ,  π ό λ ις  έ π ί  τ ή ς  Μ εσ ογείου , μ ε τ α ξ ί ι  Γ ά ζ η ς  κ α ί 'Ρ ι ν ο -  

κ έρ α ς , π ερ ίφ η μ ο ς  δ ιά  τ η ν  ν ίκ η ν  Π το λ ε μ α ίο υ  τ ο ύ  Φ ιλ ο π ά τ ο -  

ρος, Β α σ ιλέω ς τ ή ς  Α ίγ υ π τ ο υ , κ α τ ’ Ά ν τ ιό χ ο υ  τ ο υ  Μ εγ ά λ ο υ , 

Β α σ ιλ έω ς τ ή ς  Σ υρ ία ς.
'Ρ ιν ό χ ιρ α ,  π ό λ ις  κ τ ισ θ ε ΐσ α  υ π ό  Ά κ τ ισ ά β ο υ , β α σ ιλ έ ω ς  τ ή ς  

Α ιθ ιο π ία ς ,  κ α ί  κ α τ ο ικ η θ ε ΐσ α  υ π ό  π ε ιρ α τ ώ ν , έ χ ό ν τ ω ν  κ ε κ ο μ μ έ -

ν α ς  τ ά ς  £>ίνας.
"Ο ρ ο ς , τ ό  Κ ά σ σ ιο ν , π α ρ ά  τ η ν  Σ ερ β ω ν ίδ α  λ ίμ ν η ν .

Στροφή 16

Τ η κ  π ό Λ ιν , τ η ν  ’Α λ εξ ά ν δ ρ ε ια ν .

Φ άρος, \  ά ρ χ α ιό τε ρ ο ν  Κ ά ν ω π ο ς  νή σ ο ς, π ρ ο κ ε ιμ έν η  τ ή ς  Α λε­

ξά ν δ ρ ε ιά ς . ’Ε π ’ α υ τ ή ς  Π το λ ε μ α ίο ς  ό Σ ω τ ή ρ  ή γε ιρ ε  μ έ γ α ν  φανόν 

ε ις  ο δ η γ ία ν  τ ω ν  ε ισ π λ ε ο ν τ ω ν .

Στροφή 17

Μ α ρ μ α ρ ιχ η ,  χ ώ ρ α  τ ή ς  ’Α φ ρ ική ς, μ ε τ α ξ ύ  τ ή ς  Α ίγ υ π τ ο υ  κ α ί  

τ ή ς  Κ υρ ηνα ϊκή ς.
Κ υ ρ ή η  ή Π ε ν τ ά π ο λ ις ,  ώ ς  π ερ ιέχ ο υ σ α  τ ά ς  π έ ν τ ε  π ό λ ε ις  Κ υ - 

ρήνην, ’Α π ο λ λ ω ν ία ν , Π τ ο λ ε μ α ίδ α , Ά ρσ ινό η ν  κ α ί  Β ερενίκην. Ή  

νυν ’Α λ γ ερ ία .
* Στροφή 18

Μ ά γρα , π ο τ α μ ό ς  τ ή ς  Β α ρ β α ρ ία ς , έν τ ή  ε π ικ ρ ά τ ε ια  τ ή ς  Τ ρι 

π ό λ ε ω ς .
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Ά .Ι ζ έ ρ β η ,  νη σ ίδ ιο ν  π α ρ ά  τ ο  ά κ ρ ω τή ρ ιο ν  Ζερβήν.

Στροφή 49

Π οΰ  &ΛΛοτε ή Κ α ξ ιχ η ό ω ν  ύπηρζ,εν. Ώ ς  γ ν ω σ τ ό ν  ή άρ-  

χ α ία  Κ α ρ χη δ ώ ν  έ κ ε ιτο  π α ρ ά  τ η ν  Τ ύ ν ιδ α . Ά λ λ ’ ή  π ό λ ις  τ ή ς  Λί­

γο υς κ α τ ε σ τρ ά φ η  κ α τ ά  τ ά  4 4 6  π ρ ο  Χ ρ ισ το ύ  υ π ό  τ ο υ 'Γ π ά τ ο υ  

Π ο υβλ ίο υ  Κ ορνηλ ίου  Σ κ η π ίω ν ο ς , μ ε τ ’ άρώ ν ά π α γ ο ρ ε ύ σ α ν το ς  τ η ν  

α ν ο ικ ο δ ό μ η σ ιν  α υ τή ς . Ά λ λ ’ ε π ’ Α ύ γο υ σ το υ  ά ν η γ ίρ θ η  έ τέ ρ α  π ό λ ις  

'Ρ ω μ α ϊκ ή ,  μ εσ η μ βρ ινό» ; τ ή ς  π ρ ο τέ ρ α ς , τ ό  ^ Η ΰ α Π ο ι ι π ι  λ α β ο ϋ σ α  

υ π ό  Σ ε π τ ιμ ίο υ  Σ εβ ήρου , κ α ι ε ις  α κ μ ή ν  ά φ ιχ θ ε ΐσ α  ιδ ίω ς  έ π ί  

Δ ιο κ λ η τ ια ν ο ΰ . Γ ενο μ ένη  δ ε  μ ε τ ά  τ α ϋ τ α  έδ ρ α  τ ω ν  Β α ν δ ά λ ω ν  

β α σ ιλ έ ω ν , ή ρ η μ ώ θ η  α ύ θ ις  υ π ό  Χ α σ σ ά ν , το υ  σ τ ρ α τ η γ ο ύ  τ ο υ  Κ α -  

λ ίφ φ ο υ  Ά β δ ο ύ λ -Μ ε λ ό κ -Β έ ν -Μ ε ρ β ά ν , κ α ί  ε π ί  τ ω ν  ερ ε ιπ ίω ν  τ α ύ -  

τ η ς  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  ά νη γέρ θ η  μ ε τ ά  τ α ΰ τ α  ή Τ ύ ν ις , έν ή  δ ιά φ ο ρ α  ε τ ι  

σ ώ ζ ο ν τ α ι ρ ω μ α ϊκ ά  ε ρ ε ίπ ια .

Α ιΛ υ β α ιο τ ,  Ά κ ρ ω τ ή ρ ιο ν  τ ή ς  Σ ικ ε λ ία ς  π ρ ο ς  τη ν  ’Α φρικήν.

Στροφή 20
Β ισ ίρ τ α ,  π α ρ ά λ ιο ς  π ό λ ις  τ ή ς  Τ ύ ν ιδ ο ς .

Στροφή 21
Β  ο ύ γ ια ,  π ό λ ις  εν τ ή  ’Α λ γ ε ρ ία .

Ή ς ά ν η ,  π ό λ ις  τ ή ς  Β α ρβ α ρ ία ς , ύ π ο κ ε ιμ έ ν η  τ ή  ’Α λ γ ε ρ ία .

Ύ ιγ γ ιτ ά κ η ,  εύρ ε ϊα  χ ώ ρ α  τ ή ς  ’Α φ ρ ικ ή ς , ή τ η ν  σ ή μ ερον π ε -  

ρ ιέχο υ σ α  τ ό  Μ αρόκον κ α ί  τ ό  Φ έ ζ .

Στροφή 22
θ ά λ α σ σ α  ε¿c θ ά .Ια σ σ α ϊ·, ε ις  τ ο ν  π ο ρ θ μ ό ν  τ ο υ  Γ ιβ ρ α λ τ ά ρ , 

έ χ ο ν τ α  έν 'Ι σ π α ν ία  τ ό  όρος Κ ά λ π η ν , έν ’Α φ ρ ική  τ ό  όρος Ά β ί-  

λ η ν , τ η ν  σήμερον κ α λ ο ύ μ εν ο ν  Σ κ ιμ ία ν .

Στροφή 30-32
'Ο  ’Ιτ α λ ό ς  "Ο μηρος δ ικ α ίω ς  ψ ά λ λ ε ι τ η ν  δ ό ζ α ν  το υ  ’Ι τ α λ ο ύ  

Ό δ υ σ σ έ ω ς , ό σ τ ις  δ ιά  τ ή ς  τ ό λ μ η ς  κ α ί  μ ε γ α λ ο φ υ ία ς  τ ο υ  έδ ι-  

π λ α σ ία σ ε  τ ή ς  γ ή ς  τη ν  ε κ τα σ ιν . Π ά ν τε ς  δεν  ή σ α ν  τ ό τ ε  έ π ίσ η ς  

δ ίκ α ιο ι  π ρός τ ο ν  μ έ γ α ν  ά ν δ ρ α , κ α ί  π ο λ λ ο ί  τ ο ν  έθεώρουν ώ ς  

φ α ν τα σ ιο κ ό π ο ν  ή  ά π α τ α ιώ ν α .  Τ ο ν  Κ ο λό μ βο ν ό μ ω ς έξώ ρ μ η σ α ν
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ί ΐ ς  τη ν  μ ε γ ά λ η ν  τ ο υ  ά ν α κ ά λ υ ψ ιν  ή  μ ε γ α λ ο φ υ ία  τ ο υ ,  ή μ α κ ρ ά  

τ ο υ  ν α υ τ ικ ή  π ε ίρ α , τ ω ν  ά ρ χ α ίω ν  α ί έ π ισ τ η μ ο ν ικ α ί  δ ό ζ α ι ,  τ ώ ν  

’Α ράβω ν α ί π α ρ α δ ό σ ε ις , α ί κ ο σ μ ο γ ρ α φ ικ α ί σ κ έψ εις  τ ώ ν  νεω τέρ ω ν  

’Ι τ α λ ώ ν  κ α ί Γ ε ρ μ α ν ώ ν , α ί  δ ιη γ ή σ ε ις 'τ ο υ  Μ άρκου Π ό λο υ , τ α  π α -  

ρ ά δ ο ζα  σ υ γ γ ρ ά α ρ ια τ α  τ ο υ  Π έτρου  Ά ϊλ λ ή ,  κ α ι α ι  α σ τρ ο ν ο μ ικ α ι 

θ εω ρ ία ι τ ώ ν  φ ίλ ω ν  τ ο υ  Τ ο σ κ α ν ε λ λ η  κ α ι  Μ α ρτίνου  τ ο ύ  Β οημ οΰ . 

* 0  δε  λ ό γ ο ς  δ κ ιν ή σ α ς  α υ τό ν  ε ις  τ η ν  ρ ιψ οκ ίνδυνον έ π ιχ ε ίρ η σ ιν  

η ν  φ ύσεω ς τ ο ια ύ τ η ς ,  ώ σ τε  ν α  διεγε ίργι π ά σ α ν  τ ο υ  η μ ετερ ο υ  

π ο ιη τ ο ΰ  τ η ν  σ υ μ π ά θ ε ια ν . *0  Κ ο λ ό μ β ο ς ε π ισ τ ε υ ε ν  ε ις  τ η ν  τ ό τ ε  

ευρέω ς δ ια δ εδ ο μ έν η ν  ιδ έα ν  τ ο υ  π ρ ο σ εχ ο ύ ς  τέ λ ο υ ς  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ , 8 

σ υ ν επ ε ία  π α ρ α δ ό ξ ω ν  υ π ο λ ο γ ισ μ ώ ν  ω ρ ιζεν  ε ις  τ ο  έ το ς  1 6 5 6 .  Π ε-  

π ο ιθ ώ ς  λ ο ιπ ό ν  ό τ ι  δ ιά  το ύ  Δ υ τ ικ ο ύ  ’Ω κεα νού  έδ ύ ν α το  να  φ θά σ η  

ε ις  τ ά ς  ά ν α τ ο λ ικ α ς  δ χ θ α ς  τ ή ς  ’Α σ ία ς , κ α τ ο ικ ο υ μ έ ν α ς  υ π ό  

λ α ώ ν  ά γ ν ω σ τ ω ν , κ α ί βρ ιθο ύσ α ς χ ρ υ σ ο ύ  κ α ι ά λ λ ω ν  θησ αυρώ ν, έ -  

ν ό μ ιζ ε  κ α θ ή κ ο ν  τ ο υ  ν’ ά ν α κ α λ ύ ψ η  το υ ς  τό π ο υ ς  εκ ε ίνο υ ς , ιν α  π ρ ο  

τ ή ς  γ ε ν ικ ή ς  σ υ ν τέ λ ε ια ς  το ΐς  μ έν  λ α ο ΐς  δ ιδ α ζτ ι τη ν  α λ η θ ή  π ισ τ ι ν ,  

κ α ί  ο ό τω  σώ ση α υ το υ ς  έν κ α ιρ ώ , τ ο υ ς  δ έ  θησαυρούς ά φ ιερω σ γ ε ις  

τ ο  μ έ γ α  εργον  τ ή ς  ά π ελ ε υ θ ε ρ ώ σ εω ς  τ ο ύ  τ ά φ ο υ  τ ο ύ  Σ ω τή ο ο ς .

Στροφή 33
’Ό ρ ο C, ή Τ ενερ ίφ α  τ ώ ν  Κ α να ρ ίω ν  νήσ ω ν.

Στροφή 34

Ώ ζ  τό  π ο τέ . Ή  Α ίτν α .

Στροφή 3G
Έ χ ε ι  βεβαίους. Κ α τ ά  τ ο ν  Ώ ρ ά τ ιο ν :

G e rm in a t e t  n u n q u a m  fa l lc n t is  te rm e s  o ü v æ  
s u a m q u e  p u lla  ficu s  o r n â t  a rb o re m , 
m e lla  c a v a  m a n a n t  ex ilico , m o n tib u s  a l t is
le v is  c re p a n te  l j m p h a  d e s i l i t  pede .

(Epo<l. XVI, 4»—iS.)

ΡΑΊΩΛΙΑ ΣΤ'

Στροφή 41

Ή  σ τοοφ ή  α υ τ ή  ε λ λ ε ίπ ε ι  ε ίς  τ ιν α ς  τώ ν  εκ δό σ εω ν , κ α ί  φ α ί-
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ν ε τ α ι  ό τ ι  α υ τό ς  ό π ο ιη τ ή ς  τ ή ν  ά π ε δ ο κ ίμ α ζ ε ν .  Ο υ χ  ή τ τ ο ν  ό μ ω ς  

τ η ν  δ ιε τη ρ η σ ε ν  εν τ ή  Κ α τ α χ τ ή σ ε ι τή ς  Ί ερ ο νσ α Α ή μ .

Στροφή 54
θ ά  ε ίμ α ι σός ύ π έρ μ α χ ο ς . Ό  'Ρ ιν ά λ δ ο ς  κ η ρ ύ τ τ ε τ α ι  ύ π έ ρ μ α χ ο ς  

τ ή ς  Α ρ μ ιδ α ς , κ α τ ά  το ύ ς  τ ό τ ε  έ π ικ ρ α τ ο ύ ν τ α ς  δ ε σ π ο τ ικ ο ύ ς  ν ό -  

ρεους. Τ ο σ ύ σ τ η μ α  τ ώ ν  ιπ π ο τ ώ ν ,  ο ΐτ ιν ε ς  ά ν ε λ ά μ β α ν ο ν  δ ιά  τ ώ ν  

ο π λ ώ ν  ν ά  έπανορΟ ώ σι τ ’ α δ ικ ή μ α τ α ,  ν ά  τ ιμ ω ρ ώ σ ι το ύ ς  κ α κ ο ύ ς , 

ν α  π ρ ο σ τα τε ύ ω σ ι το ύ ς  α σ θ ε ν ε ίς , το ύ ς  κ α τ α π ιε ζ ο μ έ ν ο υ ς  κ α ί  τ ύ  

ω ρ α ΐο ν  φ ύ λο ν , π χ ρ ή χ θ η  έν έπ ο χα Τ ς κ α θ ’ ά ς  ό νό μ ο ς ί,ν  α ν ίσ χυ ρ ο ς 

νά  π ρ ο σ τα τεύ τ ι το ύ  ιδ ιώ τ ο υ  τ η ν  τ ιμ ή ν  κ α ί  τ ο  δ ίκ α ιο ν , κ α ί  ή αυ­

τ ο δ ικ ία  ά π έ β α ιν ε  κ ο ιν ω ν ικ ή  α ν ά γ κ η . Ο ί ί π π ό τ α ι  ή σ α ν  ο ίο ι ο ί 

α ρ χ α ίο ι  ή ρ ω ες, κ α ί  π ρ ο έκυ ψ α ν  έν ό μ ο ία ις  κ ο ιν ω ν ικ α ΐς  σ χ έσ εσ ι. 

Ρ ιψ ο κ ίνδ υ νο ι, κ α ί ε π ’ ά νδ ρ ία  κ α υ χ ώ μ ε ν ο ι, μ ε τ ε ΐχ ο ν  προθύριω ς 

π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  π ο λ έ μ ω ν , κ α ί ε ν ν ο ε ίτα ι δ τ ι  α ί σ ταυ ρο φ ο ρ ία ι ε ίλ -  

κ υο ν  προ  π ά ν τ ω ν  α υ τ ο ύ ς , κ α ί  Ο υρβανος ό Β ' έ π ε κ α λ έ σ θ η  τ ή ν  

σ υ μ μ ε τ ο χ ή ν  τ ώ ν  π α ν τ α χ ο ϋ  τ ή ς  Χ ρ ισ τια νω σ ύ νη ς ιπ π ο τ ώ ν  ε ις  

τ ο ν  κ α τ ά  τ ή ς  τυ ρ α ν ν ία ς  κ α ί τ ή ς  ά σ ε β ε ία ς  π ό λ ε μ ο ν , ά π ο κ α λ έ -  

σ * ς  α ύ το υ ς  νέους Μ α κ εσ β άνο υς. Π α ρ ή χ μ α σ ε  δ έ  κ α ί  ά π λ ο ϋ ν  όνο­

μ α  ε μ ε ιν ε  τ ο  σ ύ σ τη μ α  τ ώ ν  ιπ π ο τ ώ ν  ά<ρ’ δ το υ  ά<ρ’ ένος μ εν  ή 

εφευρεσις τ ώ ν  π υ ρ ο β ό λ ω ν  ή λ ά τ τ ω σ ε ν  έν το ΐς  π ο λ έ μ ο ις  τ ή ν  

επ ιρροήν τ ή ς  σ ιο μ α τ ικ ή ς  ά ν δ ρ ία ς , ά<ρ’ ετέρου  δ έ  ή κ ο ινω ν ία  έ~ 

προνόησεν α υ τ ή  π ερ ί τ ή ς  κ α τ α σ τ ο λ ή ς  τ ώ ν  α δ ικ η μ ά τ ω ν .

Στροφή 57
Α ζ ιΐύ Υ . Ο ι η γε μ ό ν ε ς  * Ε σ τα ι κ α τ η γ ο ν τ ο  έκ  τ ώ ν  'Ρ ω μ α ίω ν  

Ά ζ ίω ν .
ΡΛΊ'ΩΑΙΑ 1Ζ'

Στροφή 6

Η  χωρά ή εύόαίμωτ, ή ’Α ρα β ία .

Στροφή 24
Μ ερ ό η . Π ερί α υ τ ή ς  ό μ ιλο ύ σ ιν  ο ί α ρ χ α ίο ι  Γ εω γ ρ ά φ ο ι ώ ς  π ερ ί 

.χ ω ρ ά ς  π ερ ιρ ρ υ το υ , ο ύ χ ί δ μ ω ς  κ α ί  νήσου. Ο ί π ε ρ ικ υ κ λ ο ύ ν τες  

α ύ . ή ν  π ο τ α μ ο ί  έθεω ρούντο  έ π ί  Π λ ιν ίο υ  ώ ς  β ρ α χ ίο ν ε ς  τ ο ύ  Ν ε ί-
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λ ο υ . 'Ο  "Ε ερεν , π α ρ α β ά λ λ ο υ ν  τ ά ς  μ α ρ τ υ ρ ία ς  τ ω ν  α ρ χ α ίω ν , τ ο υ  

'Η ρ ο δ ό το υ , τ ο υ  Ά γ α θ α ρ χ ίδ ο υ ,  τ ο υ  Σ τ ρ ά β ω ν ο ς , τ ο υ  Α ιοδω ρου 

’ κ α ί  τ ο υ  Π λ ιν ίο υ , π ρ ο ;  τ ά ς  π ε ρ ιγ ρ α φ ά ς  τ ω ν  υ ε ω τέ ρ ω ν , τ ο ύ  Βρού- 

κ ο υ  (Bruce), το ΰ  Β ρ ο υ κ χά ρ δο υ  κ α ί  ά λ λ ω ν ,  π α ρ α δ έ χ ε τ α ι  ο τ ι ·  

•f) Μερόη ε ίν α ι η χ ώ ρ α  ή  σήμ ερον κ α λ ο υ μ έ ν η  Ά τ β α ρ ,  α π δ  τ ή ς  

1 3 ’! μ έ χ ρ ι  τ ή ς  1 8 ,; μ ο ίρ α ς  βορείου π λ ά τ ο υ ς  έ κ τε ιν ο μ έ ν η , b  δ ε -  

ξ ιώ ς  μ εν  π α ρα ρ ρ έε ι ο δμ .ώ νυμος π ο τ α μ ό ς ,  ίρ ισ τ ε ρ ώ ς  δέ  ο Ν ε ΐ-

λ ο ς . Κ α ί π ρ δς  βορραν μ ε ν  ά ρ χ ε τ α ι  ά π δ  τ ή ς  ειβοοής τ ο υ  Σ α κ -  

κ α ζ έ  ε ις  τ ο ν  Ν ε ίλ ο ν , μ ε σ η μ β ρ ιν ώ ς  δ ε  ό μ ορον ε χ ε ι  ττ ,ν  Α ιθ ιο ­

π ία ν .  Κ α τ ά  τ δ ν  Μ α λ τε-Β ρ ο ύ ν  τ ο  μ ή κ ο ς  τ ο υ  Ν ε ίλ ο υ  ά π δ  τ ή ς  

χ ώ ρ α ς  τ α ύ τ η ς  μ έ χ ο ι  τ ή ς  Μ εσ ογείου  ε ίν α ι ε κ  λ ε υ γ ώ ν  5 1 0 .  Εν 

τ ή  χ ώ ρ α  τ α ύ τ η  ε κ ε ιτ ο  κ α ί  π ό λ ις  ο μ ώ ν υ μ ο ; ,  ή ς ό μ ω ς  ικ α ν ώ ς  

δεν  η ρευνη θη , κ α ί  α γ ν ο ε ίτ α ι  ή  θέσ ις. Κ α τ *  τ ο ν  Ε ρ α το σ θ ενη ν  

ά π ε ίχ ε ν  ε π τ α κ ό σ ια  σ τ ά δ ια  ά π δ  τ ή ς  ε ισ β ο λ ή ς  τ ο υ  Α σ τα β ο ρ α  

ε ις  τ δ ν  Ν ε ίλ ο ν . Ό  δ ε  Π λ ίν ιο ς  λ έ γ ε ι  α υ τ ή ν  ά π έ χ ο υ σ α ν  έ β δ ο -  

μ ή κ ο ν τ α  ρ ω μ α ϊκ ά  μ ίλ ια  ά π δ  τ ή ς  θέσ εω ς εκ .εινης, κ α ί  εχ ο υ σ α ν  

ώ ς  έπ ίν ε ιο ν  τ η ν  νήσον Τ α δ ο ύ ' έ ζ  ώ ν  ο δ η γ ο ύ μ ε ν ο ς  φρονεί ο Ε ε ­

ρεν ό τ ι  ή π ό λ ις  ε κ ε ιτο  ε π ί  τ ο υ  Ν ε ίλ ο υ  δ λ ίγ ο ν  μ εσ η μ β ρ ινω τερ ο ν  

τ ο υ  χ ω ρ ίο υ  τ ο υ  ή δ η  κ α λ ο υ μ έν ο υ  Χ ε ν δ ί ,  ε π ί  τ ή ς  1 / ρ,οιρας β ο ­

ρείου π λ ά τ ο υ ς ,  κ α ί  3 2 “( ά ν α τ ο λ ικ ο ϋ  μ ή κ ο υ ς . Ο δε  Γ ερ μ α νό ς 

Γ εω γ ρ ά φ ο ς  'Ρ ίτ τ ε ρ  φρονεί ό τ ι  η  Μ ερόη ην ή μ ε γ ά λ η  νήσος 

Ά λ ό α  τ ω ν  Ί α κ ω β ιτ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν , ήν π ε ρ ιγ ρ ά φ ε ι δ Σ ε λ ίμ -  

έ λ -Ά σ σ ο υ α ν ή , ή τ ο ι τ δ  Σ εννά ρ  τ ώ ν  σ η μ ερ ινώ ν  χρ ό νω ν. Κ α τ ά  

τ δ ν  Κ α λ λ ιώ  ^ Π Ι ϊ β υ ι Ι )  ττ ,ν  Μ ερόην ώ ρ ιζυ ν  δ Ν ε ίλ ο ς , δ π ο τ α -  

μ δ ς  Ά ζ ζ ο ϋ ρ ο ς , δ Σ α κ α ζ ζ έ ς  (δ ά ρ χ α ίο ς  Ά σ τ α β ό ρ α ς ) ,  δ 'Ρ α ά δ ,  

κ α ί  μ ικ ρ δ ς  χ ε ίμ α ρ ρ ο ς , έκρέω ν ε π ί  τ ώ ν  χ ε ιμ ε ρ ιν ώ ν  υ ετώ ν  έκ  τώ ν  

δ ύ ω  τ ε λ ε υ τ α ίω ν  τ ο ύ τ ω ν  π ο τ α μ ώ ν .

¿ ¿ ω  β ρ η σ χ εία τ  χ α ΐ τ ρ ία  κ ρ ά τ η ,  θριρσκ ι ία ς  εννοεί τ δ ν  Ί σ λ α -  

μ ισ μ δ ν , κ α ί  τ δ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ν , ό σ τ ις  ά π δ  τ ώ ν  π ρ ώ τ ω ν  α ιώ ν ω ν  

μ α ρ τ υ ρ ε ίτ α ι  ε ισ χ ώ ρ η σ α ; ε ις  Α ιθ ιο π ία ν . Ο ά γ .  Α θα νά σ ιος έδ ι 

δ α ζ ε  π ρ ώ τ ο ς  έν Ά β υ σ σ ιν ία , κ α ί  δ Σ ε λ ιμ - έ λ -  Α σσουανή λ έ γ ε ι  ο τ ι  

ο! πρώτοι κάτοικοι τής ’Α λό η ς, άποπτύσαντες τ δ ν  Σ α β ε ϊσ μ δ ν ,
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ή σ π ά σ θ η σ α ν  το ν  Χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ν . 'Η ν  δ ’ η Μερόη. ό Δ εσ μ ό ς μ ε ­

τ α ξ ύ  τ ή ς  Α ίγ υ π τ ο υ , τ ή ς  Α ιθ ιο π ία ς , τ ή ς  Ν ιγ ο ιτ ία ς  κ α ί  τ ώ ν  έρη­

μ ω ν  έν α ϊς  έ π ε κ ρ ά τ ε ι  τ δ  π ά λ α ι  ή  λ α τ ρ ε ία  τ ο ΰ  * Α μμ ω νος. 

Τ ίν α  δ ε  τ α  τ ρ ία  κ ρ ά τ η  ά  δ π ο ιη τ ή ς  φ α ν τ ά ζ ε τ α ι  έν τ ή  Μερόη 

δεν  δ υ ν ά μ ε θ α  ν α  ε ίπ ώ μ ε ν .  'Ο  π ε ρ ιη γ η τ ή ς  Β ρ ο υ κ χά ρ δ  λ έ γ ε ι  

τ ή ν  Δ αμ 'ερ ε π ί  τ ο ΰ  Σ α κ α ζ ζ έ  π ρ ω τεύ ο υ σ α ν  τ ό π ο υ  ίερ ο κ ρ α τ ικ ώ ς  

κ υβ ερ νω μ ένο υ  υ π ό  μ ε γ ά λ ο υ  ίερέω ς έ π ιλ ε γ ο μ έ ν ο υ  Έ λ - Φ α κ ή - έ λ -  

Β εκίρ  κ α ί  π ε ρ ιγ ρ ά φ ε ι τ ή ν  κ α τ ά σ τ α σ ιν  τ ή ς  χ ώ ρ α ς  ω ς  α νθ ή ρ α ν , 

κ α ί έκεΐθεν  δ ιά  π ο λ υ π λ η θ ώ ν  σ χ ο λ ε ίω ν  τ ή ν  π α ιδ ε ία ν  δ ια δ ιδ ο μ έ -  

νην ε ις  το υ ς  βα ρβά ρους ’Ο θω μ α νο ύ ς κ α τ ο ίκ ο υ ς  τ ώ ν  π έρ ιξ  χω ρ ώ ν .

Στροφή 67
Ό  Γ ά ϊο ς , έ π ί  ’Λ ρκα δ ίου  κ α ί Ώ ν ο ρ ίο υ , κ α τ ά  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  ή μ ισ υ  

τ ο ΰ  π έ μ π τ ο υ  χ ρ ισ τ ια ν ικ ο ύ  α ίώ ν ο ς . Ή  γ ε ν ε α λ ο γ ία  α υ τ ή  τ ώ ν  

Έ σ τ α ίω ν  δεν  ε ίν α ι α κ ρ ιβ ώ ς ισ το ρ ικ ή . Ε υ ρ ίσ κ ε τα ι δ ε  ή α λ η θ ή ς  

π α ρ ά  Μουρατόρτρ, Τ ιο α β ό σ κ γ , Λ ίτ τ α  κ α ί  ά λ λ ο ις .

Στροφή 70
M i a r  ¿ .r l  τοΰ  Π ά δ ο ο  n ó J i r ,  τ ή ν  Φ ερράοαν.

Στροφή 73
Μ ο ν σ έ.Ιχ η . Ή  π ό λ ις  α ΰ τ η  υ π ό  τ ώ ν  ισ το ρ ικ ώ ν  κ α ί  τ ώ ν  γ ε ω ­

γ ρ ά φ ω ν  κ α λ ε ίτ α ι  M onselice. Γ0  δε Τ ά σ σ ο ς γ ρ ά φ ε ι Monselce.
Στροφή 77

θ ίο δ ά Α δ ο ς ,  κ α τ ’ ά λ λ α ς  δ ’ έκ δό σ ε ις  θ ε ο β ά λ δ ο ς ’ κ α τ ά  τ ά  

ε π ίσ η μ α  ό μ ω ς  έ γ γ ρ α φ α  τ ώ ν  τ ό τ ε  χρ ό ν ω ν , 6 μ α ρ κ έσ ιο ς  τ ή ς  Φ ερ- 

ρ ά ρ α ς , Μ οδένης, Β ρ εκ κ ία ς  κ α ί  "Ρ η γ ίο υ  ε κ α λ ε ίτ ο  Teudaldus 
■>. Teodaldus.

Στροφή 90

'A A y ó ra o t ·,  ό δους τ ή ς  " Ε σ τ η ς , ό π ρ ώ τ ο ς  π ρ ο σ τ ά τ η ς  το ΰ  

Τ ά σ σ ο υ , ό σ τ ις  ό μ ω ς  μ ε τ έ π ε ι τ α  τ ό ν  έφ υ λ ά κ ισ εν  ε ις νο σ ο κ ο μ είο ν .

Στροφή 93
Ό  Τ ά σ σ ο ς , ό σ τ ις  έκ  θ ρ η σ κ ευ τ ικ ώ ν  π ρ ο λ ή ψ εω ν  τ ώ ν  κα ιρώ ν  κ α ί 

τ ό π ω ν  έν ο ίς εζη  ό ρ μ ώ μ ενο ς , ήν π ο λ λ ά κ ις  ο ύ χ ί ευ μ εν ή ς  προς 

τ ο υ ς  " Ε λ λ η ν α ς , υ π ό  τ ά ς  ε ισ η γή σ ε ις  ό μ ω ς  τ ή ς  εύγενοΰς τ ο υ  κ α ρ -
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δ ία ς ,  π ρ ο εφ ο ίβ α ζ ε  τ ή ν  ά π ελ ευ θ έρ ω σ ιν  α υ τ ώ ν , κ α ί  ά π έ δ ιδ ε ν  

α υ τ ή ν , ε ις  υ π ε ρ τ ά τ η ν  εύ κ λ ε ια ν  ε ις το ν  η γ ε μ ό ν α  8ν ε ίχ ε  λ ά β ε ι 

ύ π ό  τ η ν  π ρ ο σ τ α σ ία ν  τ ή ς  μ ε γ α λ ο φ υ ία ς  το υ .

ΡΑΨφΑΙΑ ΙΙΓ

Στροφή 35

B p iâ p e u ç ,  ε ις  τ ώ ν  υ π ό  τ ο υ  Δ ιό ; κ ερ α υ νω θ έν τω ν  γ ιγ ά ν τ ω ν .

Στροφή 36
Ο ί  Κ ύ χ . ΐω χ κ ,  βοη θο ί τ ο υ  'Η φ α ίσ τ ο υ , ο ί κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ο ν τ ε ς  

το ν  κεραυνόν, η σ α ν  κ υρ ίω ς τ ρ ε ις ,  ο Β ρ ο ντή ς , ο Σ τε ρ ό π η ς  κ α ι  ο 

Π υ ρ ά κ μ ω ν .
Στροφή 41

Γ ο υ .Ι.Ι ιέΑ μ ο ς  ό Έ μ β ρ ια κ ό ς ,  εκ  Γ ενούης, ¿ ε π ιλ ε γ ό μ ε ν ο ς  t e s t a  

d i  m artello, α νδρε ίο ς Σ τα υρ ο φ ό ρ ο ς. Κ α θ ’ ισ το ρ ικ ή ν  Α λή θεια ν  

ό μ ω ς  ό δ ιευθύ να ς τ ή ν  κ α τ α σ κ ε υ ή ν  τ ώ ν  π ε ρ ί τ ή ν  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ  ίδρυ - 

Ο έντω ν π ο λ ιο ρ κ η τ ικ ώ ν  μ η χ α ν η μ ά τ ω ν  κ α ι π ύ ρ γ ω ν  ή ν  Γ ά σ τω ν  ό 

Β εά ρνιος, κ α ί ο υ χ ί ο ύ το ς  ό Γ ο υ λ λ ιέ λ μ ο ς .

Στροφή 49
Τ α  έν τ ή  στροφ ή  τα ύ τν ι κ α ι  τ α ϊς  ε π ο μ έ ν α ις  ε κ τ ιθ έ μ ε ν α  δεν  

ε ίν α ι, ώ ς δ ύ ν α τ α ι να  υ π ο τ ε θ ή , ε π ίν ο ια  τ ο υ  Τ ά σ σ ο υ , ά λ λ α  δ ιή -  

γ η σ ις  ήν ά φ ηγεΧ ται ώ ς .α υ τ ό π τ η ;  μ ά ρ τ υ ς  ό χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ο ς  'Ρ α ιμ ό ν -  

δ ο ς  6 Ά γ ίλ η ς .  Ο ύχ 'ι δ ’ε ίς  Γ ο λ γ ο θ α ν , κ α ί  π ρ ό ς  τ ό ν  Γ οδεφ ρεΐδον 

κ α τ έ β η  ή π ερ ισ τερ ά * ^ώ ς π λ ά τ τ ε ι  ό π ο ιη τ ή ς ,  α λ λ ά  π α ρ ά  τ ώ  

Κ ερ μ ή λ ω  κ α ί  π ρός τό ν  ε π ίσ κ ο π ο ν  τ ο υ  * Α π τ , π ε μ π ο μ έ ν η  υ π ο  

τ ο υ  Έ μ ίρ ο υ  τ ή ς  Π το λ ε μ α ίδ ο ς  π ρ ό ς  τό ν  τ ή ς  Κ α ισ α ρ ε ία ς .

Στροφή 83
Μ ο ΐγ ιβ έ . Ι ,  ή Α ίτ ν α .

ΡΑΙΏΔΙΑ ΙΘ'

Στροφή 8-26

Αί στροφ α 'ι α ύ τ α ι  ε ίσ ίν  ή π ε ρ ιγ ρ α φ ή  μ ια ς  τ ώ ν  μ έ χ ρ ι θ α ν ά το υ  

α γρ ίω ν  εκείνω ν μ ο ν ο μ α χ ιώ ν  έφ ’ α ί ;  έν η σ μ εν ίζο ντο  ο ι ί π π ό τ α ι ,
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κ α ί  ε ίς  ά ς  π ο λ λ ά κ ις  κ α τ ε κ ε ρ μ α τ ίζ ο ν τ ο  α ί μ ά χ α ι  τ ω ν  χρ ό νω ν  

¿κείνω ν. Ό  θ ά ν α τ ο ς  ΐ.·ού ενός τ ώ ν  ά ν τ ιπ ά λ ω ν  ήν το ύ  ά γ ώ ν ο ς  τ ό  

ά φ ευ κ το ν  α π ο τ έ λ ε σ μ α . Σ υ γ χ ώ ρ η σ ις  ή  π ρ ο σ φ υ γή  ε?ς έλεος δεν  

έ π ε τ ρ έ π ε τ ο . Κ α ί π ρ ώ τ ο ν  μ ε ν  έ π έ π ιπ τ ο ν  ε π ’ ά λ λ ή λ ο υ ς  δ ιά  τ ώ ν  

λ ο γ χ ώ ν ,  κ α ί  έπ ρ ο σ π ά  θει έ κ α σ το ς  ν ’ α π ό σ ε ισ η  τ ο ν  ά ν τ ίπ α λ ό ν  

τ ο υ  ά π ό  το υ  'ίπ π ο υ , κ α ι  τ ό τ ε  έ π ιπ ίπ τ ω ν  τό ν  εσ φ α ζεν  ά ν ιλ ε ώ ς . 

*Αν δ ε  τ ο υ  ένός ή λ ό γ χ η  έθ ρ α ύ ετο , ή  δ 'ίπ π ο ς  έφ ο ν ε ύ ε το , τ ό τ ε  

κ α θ ή κ ο ν  τ ιρ ιή ; έθεώ ριιι κ α ί  δ έτερ ο ς ν ’ απόρριψ η  κ α ί  α υ τ ό ς  τ η ν  

λ ό γ χ η ν ,  ή  ν ’ ά π ο π η δ ή σ η  τ ο υ  Ι π π ο υ ,  ϊν α  μ ά χ ω ν τ α ι  δ ι ’ ισ ω ν 

ο π λ ώ ν , κ α ί  ξ ιφ ή ρ εις  έφ ώ ρ μ ω ν έ π ’ ά λ λ ή λ ο υ ς , κ α ί  τ α  ξ ίφ η  τ ω ν  

βα ρ έα  π ίπ τ ο ν τ α  έβδμ .βω ν έ π ί  τ α  κ ρ ά ν η , το υ ς  θ ώ ρ α κ α ς κ α ί  τ ά ς  

α σ π ίδ α ς  α υ τ ώ ν , ά π ο σ π ώ ν τ α  σ π ιν θ ή ρ α ς , κ α ί  μ ά τ η ν  ζ η τ ο ύ ν τ α  

δ ια λ ή ψ ε ις  ίν α  φ έρω σι τ η ν  θ α ν α τη φ ό ρ ο ν  π λ η γ ή ν .  *Αν δεν  κ α ί 

τ α ύ τ α  έθ ρ α ύο ντο , τ ό τ ε  ο ί ίπ π ό τ α ι  έ ν η γ κ α λ ίζ ο ν τ ο  ε ις φοβέραν 

κ α ί  θ α ν ά σ ιμ ο ν  π ά λ η ν ,  σ ιδ η ρ ά  ρ ό π α λ α  φ έρ ο ν τες , ή  ε γ χ ε ιρ ίδ ια  

τ ά  κ α λ ο ύ μ ε ν α  ξ ίφ η  κ λ έο υ ς , κ α ί  δ ι ’ α ύ τ ώ ν  κ α τ ε τ ρ υ π ώ ν τ ο  τ ό  

σώ ρια , μ έ χ ρ ις  οΰ δ ε ίς  έ π ιπ τ ε  νεκρός. Τ ο ια ύ τ α ι ή σ α ν  α ί ά π ά ν -  

Ορωποι α υ τ α ι  σ υ γκ ρ ο ύ σ ε ις , ά ξ ια ι  ο ύ χ ί  χ ρ ισ τ ια ν ώ ν , κ α ί  λ α ώ ν  

ε ξ ε υ γ εν ισ μ έν ω ν , ά λ λ α  τ ώ ν  θ η ρ ιω δ εσ τέρ ω ν  ά γ ρ ιω ν  φ υ λώ ν .

Στροφή 29
Τ ά  δ ε ιν ά  ό σ α  έπ έσ κ η ψ α ν  ε ις  τη ν  Α γ ία ν  Π ό λ ιν  έ π ί  τ ή ς  d .-rf- 

¿ ε ν θ ίφ ύ σ ε ω ς  α υ τ ή ς ,  η σ α ν  τ ώ  δ ν τ ι ,  ώ ς  λ έ γ ε ι  δ π ο ιη τ ή ς ,  ά π ε ρ ί-  

ρ ίγ ρ α π τ α .  Ή  α λ ω σ ις  α υ τ ή ς  υ π ό  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  εγένε-Λ  μ ε τ ά  

τρ ια κ ο νθ ή μ ερ ο ν  π ο λ ιο ρ κ ία ν  δ ιά  τ ή ς  π ύ λ η ς  τ ο υ  ά γ .  Σ τε φ ά ν ο υ  έν 

Ι τ ε ι  < 0 9 9 ,  τ η ν  1 5 ’Ιο υ λ ίο υ , εν ή μ έ ρ α  π α ρ α σ κ ε υ ή , τ ή  τ ρ ίτ η  

ώ ρα  μ ε τ ά  μ ε σ η μ β ρ ία ν , κ α θ ’ ήν ά κ ρ ιβ ώ ς  ώ ραν δ Χ ρ ισ τό ς  ε ξ έ -  

π νευ σ εν . Ο ί τ ο ύ τ ο  ό μ ω ς  σ η μ ε ιο ύ ν τε ς  χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ο ι, δεν  υ π ε ν θ υ -  

μ ίζο υ σ ι σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  ό τ ι  δ Υ ίός τ ο ύ  Θ εού π α ρ έ δ ω κ ε  τ ό  π ν ε ύ μ α  

έ π ί  τ ο ύ  σ ταυρού  σ υ γ χ ω ρ ώ ν  το υ ς  α μ α ρ τ ω λ ο ύ ς , κ α ί  έξ α γ ο ρ ά ξ ω ν  

τ ά ;  α μ α ρ τ ία ς  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ . Ο ί π ρ ό μ α χ ο ι  το ύ  τά φ ο υ  α υ το ύ  υφ ’ ό - 

λ ω ς  ά ν τ ιθ έ τ ω ν  α ισ θ η μ ά τ ω ν  εν επ νέο ντο  ό τ α ν  ε ίσ ώ ρ μ η σ α ν  είς 

Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ , ήν π λ ή ρ ε ις  φ ιλ έκ δ ικ ο υ  κ α ί φ ιλ ά ρ π α γ ο ς  λύσσης
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π α ρ έ δ ω κ α ν  ε ίς  φόνον κ α ί  ε ίς  λ ε η λ α σ ία ν ' κ α ί  ά φ ’ ου δ ε  π α ρ ή λ -  

θεν ή π ρ ώ τ η  τυ φ λ ή  όρμή  κ α ί  έκορέσθη ή  π ρ ώ τ η  α ισ χ ρ ο κ έρ δ ε ια  

τ ω ν  σ τ ρ α τ ιω τ ώ ν , ο ί ω μ ό τε ρ ο ι κ α ί  α ίσ χρ ο κ ερ δ έσ τερ ο ι α υ τ ώ ν  

α ρ χ η γ ο ί ,  σ υ νελ θό ντες  έν σ υνεδρ ίω , ψ υ χρ ώ  τ ώ  α ιμ α τ ι  ά π ε φ ά σ ι-  

σ α ν  να  εξα κ ο λ ο ύθη σ η  ή σ φ α γ ή  κ α ί ή λ ε η λ α σ ία  τ ώ ν  α ό π λ ω ν  κ α ί 

ά π ρ ο σ τ α τ ε ύ τ ω ν  ε π ί  τρ ια κ ο ν τα ε ν ν έ α  δ λ α ς  ή μ έ ρ α ς , ε π ί  τ ή  β α ρ -  

β ά ρ ω  π ρ ο φ ά σ ε ι δ τ ι  ά ν  έμ ενον ζ ώ ν τ ε ς  ο ί ’Ο θ ω μ α ν ο ί κ ά τ ο ικ ο ι  

τ ή ς  π ό λ ε ω ς , έ δ ύ ν α ν το  νά  συνενωΟώσι μ ε τ ά  τ ο υ  Α ιγ υ π τ ια κ ο ύ  

σ τ ρ α τ ο ύ , κ α ί  νά  κ α τ α σ τ ώ σ ιν  έ π ίφ ο β ο ι ε ις  α υ το ύ ς , δ τ ι  δ ’ ο ί 

Χ ρ ισ τ ια ν ο ί έν ’Α σ ία  έ π ί  τ ο ύ  τρ ό μ ο υ  μόνου  έδ ύ ν α ν το  νά  σ τ η ρ ί-  

ξ ω σ ι τ η ν  α ρ χ ή ν  α υ τ ώ ν . Δ ιά  τ ο ιο υ τ ο υ ς  α γ ε ν ε ίς  λ ό γ ο υ ς  έ σ φ ά γ η -  

σ α ν , ώ ς λ έγο υ σ ιν  οι σ ύ γχρ ο ν ο ι ισ το ρ ικ ο ί, υπ έρ  τ ά ς  ε β δ ο μ ή κ ο ν τ α  

χ ιλ ιά δ α ς  ά θ ώ ω ν  κ α ί ά μ α χ ίμ ω ν  α ν θ ρ ώ π ω ν ’ δσ οι δ ’ έζ  α υ τ ώ ν  η σ α ν  

’Ιο υ δ α ίο ι π α ρ ε δ ό θ η σ α ν  ζ ώ ν τ ε ς  ε ις  τ ο  π ύ ρ ’ κ α ί ο ύ τω ς  ό ε ύ γ ε ν έ -  

σ τερος τ ώ ν  α γ ώ ν ω ν  κ α τη σ χύ νΟ η  ε ις  μ ισ η τ ή ν  κ α ί  κ α κ ο ύ ρ γο ν  

κ ρεο υρ γ ία ν . Τ α ύ τη ν  δ μ ω ς  ά π ε τ ρ ο π ιά ζ ο ν τ ο  κ α ί  ο ί έ ξ ο χ ώ τε ρ ο ι 

τ ώ ν  α ρ χ η γ ώ ν  τ ή ς  σ τα υ ρ ο φ ο ρ ία ς , κ α ί ό Β ο υ λ λ ιώ ν  ά μ α  ε ίσ ή λ θ ε ν  

ε ις  τ ή ν  π ό λ ιν  ή γω ν ίσ θ η  ν ά  π α ύ σ η  τ ή ν  α ιμ α τ ο χ υ σ ία ν ,  κ α ί  ο ύ δ ό -  

λ ω ς  μ ε τ έ σ χ ε ν  α υ τ ή ς ,  κ α ί ό Τ α γ κ ρ έ δ η ς  ε π ε μ ψ ε  τή ν  ιδ ία ν  ε α υ το ύ  

σ η μ α ία ν  κ α ί  σ ώ μ α  έκ  τρ ια κ ο σ ίω ν  ’Ο θ ω μ α ν ώ ν  ΐν α  τ ο ΐς  χ ρ η σ ι-  

μ εύσ η  είς σ ω τη ρ ία ν , ά λ λ ’ ά π έ τ υ χ ε  τ ο ΰ  σ κ ο π ο ύ  το υ . Ε π ίσ κ ο π ο ς  

δ έ  τ ι ς  τ ώ ν  τ ό τ ε ,  π ρ ο ς  8ν έχαρ ίσΟ η  ή ισ το ρ ία  μ ή  δ ια τ η ρ ή σ α σ α  

τ ο  ό νο μ α  α υ τ ο ύ , γ ρ ά φ ε ι δ ια β ά λ λ ω ν  έ π ί  α ισ χ ρ ο κ ε ρ δ ε ίς  τ ο  φ ιλ ά ν ­

θ ρ ω π ο ν  κ α ί φ ιλ ο δ ίκ α ιο ν  α ίσ θ η μ α  τ ο ύ  'Ρ α ιμ ό ν δ ο υ , κ ό μ η το ς  τ ή ς  

Σ α ίν  Γ ίλ λ η ς ,  δ σ τ ις  σ υ ν θ η κ ο λ ο γ ή σ α ς  μ ε τ ά  τ ώ ν  ε ίς τ δ ν  π ύ ρ γ ο ν  

τ ο ύ  Δ α υύδ  κ α τ α φ υ γ ό ν τ ω ν  ’Ο θ ω μ α ν ώ ν , εσω σε τ ή ν  ζω ή ν  α υ τ ώ ν .

ΡΑΨΓ1ΑΙΑ Κ'

Στροψή 1

Ή  έν τ ή  ρ α ψ ω δ ία  τ α ύ τ γ , π ε ρ ιγ ρ α φ ο μ έ ν η  μ ά χ η  σ υνεκ ρο τή θ η  

ο ύ χ ί υ π ό  τ ά  τ ε ί χ η  τ ή ς 'Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ ,  ο ύ δ ’ δ τ ε  π λ ά τ τ ε ι  α υ τ ή ν  ό 

π ο ιη τ ή ς ,  ά λ λ α  ένα  μ ή ν α  μ ε τ ά  τ ή ν  ά λ ω σ ιν  τ ή ;  π ό λ ε ω ς , κ α ί  είς
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τ ά ς  π ε δ ιά δ α ς  το υ  Ά σ κ ε λ ώ ν ο ς  π α ρ ά  τή ν  θ ά λ α σ σ α ν , ό τ α ν  ή λθεν  

ό Α ιγ υ π τ ια κ ό ;  σ τ ρ α τ ό ;  ν’ ά μ φ ισ β η τή σ τ) τή ν  λ ε ία ν  τ ω ν  ε ϊς  τ ο ύ ;  

σ τα υ ρ ο φ ό ρ ο υ ;, κ α ί  ν ά  εκ δ ίκ η σ ή  τ ο ύ ;  δ π α δ ο ύ ; τ ο υ  π ρ ο φ ή το υ . 

Ή  κ α τ α σ τρ ο φ ή  δ ε  το υ  σ τρ α το ύ  τ ο ύ τ ο υ , κ α θ ’ ου δ Β ο υ λ λ ιώ ν  έ ξ ε -  

σ τρ ά τευ σ εν  έ ς  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ ,  α υ τ ή  σ υνεπ λή ρ ω σ ε κ α ί  έξ η σ φ ά λ ισ ε  

τ ή ς  ιε ρ ά ; π ό λ ε ω ;  τη ν  κ α τ ά κ τ η σ ιν ,  ώ σ τ ε  κ α ί ήν ά ν α γ κ α ΐο ν  μ έ -  

ρ ο ; τ ή ;  τ ή ν  κ α τ ά κ τ η σ ιν  τ α ύ τ η ν  ά φ η γ ο υ μ έ ν η ; ε π ο π ο ι ία ; .  ”Ανευ 

δρ .ω ; το ύ  α ν α χ ρ ο ν ισ μ ο ύ  κ α ί τ ή ;  μ ε τ α θ έ σ ε ω ; τ ή ;  σ κ η ν ή ; ήν δ 

π ο ιη τ ή ;  έ τ ε χ ν ά σ θ η  π ά σ α  ε ν ό τ η ; έ ξ έ λ ε ιπ ε ,  κ α ί ή μ ε τ ά  τ η ν  εν­

τ ε λ ή  κ α τ ά κ τ η σ ιν  δ ιή γ η σ ι ;  ά λ λ η ;  μ ά χ η ;  θ ά  π α ρ ή λ θ ε . Δ ιά  

τ ο ύ τ ο  δ Τ ά σ σ ο ; υ π έθ εσ ε  το ν  π ύ ρ γ ο ν  τ ο ύ  Δ α υ ίδ  ά ν τ έ χ ο ν τ α  έ τ η ,  

κ α ί τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  ή τ τ α ν  τ ω ν  Μ ο υ σ ο υ λ μ ά νω ν  κ α ί Α ιγ υ π τ ίω ν  

έπ ε ν ε γκ ο ϋ σ α ν  κ α ί  α υ το ύ  τή ν  π τ ώ σ ιν ,  κ α ί  ε π ο μ έν ω ς  τ ή ν  τ ε λ ι ­

κ ή ν  ά λ ω σ ιν  τ ή ;  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . Έ φ ή ρ μ ο σ ε  δ ε  μ ό νο ν  ε ί ;  τ ή ν  π ό -  

λ ιν  τ α ύ τ η ν  ό ,τ ι  ά λ η θ ώ ; συνέβη ε ις  τ ή ν  ’Α ν τ ιό χ ε ια ν , ή ;  ή ά -  

κ ρ ό π ο λ ι;  ά ν τέ χ ο υ σ α  μ ε τ ά  τ ή ν  ά λ ω σ ιν  τ ή ;  κ ά τ ω  π ό λ ε ω ; ,  π α ρ ε -  

δό θ η  μόνον μ ε τ ά  τ ή ν  ή τ τ α ν  τ ο ύ  έν ΰ π α ίθ ρ ω  σ τ ρ α τ ο ύ  τ ο ύ  Κ ερ - 

β ό γ α .
Στροφή 9

Τ ό γ  Ϊ υλ  χ α ΐ το υ  ετεροΥ  'Ρ ο β ίς τ ο γ ,  ή τ ο ι  το ν  κ ό μ η τ α  τ ή ;  

Φ λ ά ν δ ρ α ;. ( 'Ρ α ψ . Α ', σ τρ . 4 3 - 4 4 . —  Ραψ . ΙΑ  ,  σ τρ . 4 3 .  Ραψ . 

ΙΗ ',  σ τρ . 6 5 ) ,  κ α ί  τ ο ν  η γ ε μ ό ν α  τ ή ;  Ν ο ρ μ α ν δ ία ; ( 'Ρ α ψ . λ ' ,  σ τρ . 

3 8 .— 'Ρ α ψ . ΙΑ ', σ τρ . 8 1 ) .

Τ ώ  ά ό ι.Ιφ ώ  το υ , Β α λ δ ο β ίν ω .

Στροφή 38
Τ ή ς  Σ α (μ α χ ά γ τη < ; ό β α σ ιλ ε ύ ς ,  δ  Ά λ τ α μ ώ ρ ο ; .  ( Ρ α ψ . ΙΖ ',  

σ τρ . 2 6 .— 'Ρ α ψ . Ι θ ' ,  σ τρ . 6 9 ,  1 2 5 ) .

Στροφή 44
Ό ρ μ ό γ ό ο ς ,  Ί ν δ ο ς ,  δ α ρ χ η γ ό ;  τ ή ;  κ α τ ά  τ ή ;  ζ ω ή ;  τ ο ύ  Γ ο δ ε -  

φ ρ είδο υ  σ υ ν ω μ ο σ ία ς . ( 'Ρ α ψ . 1Ζ ', σ τρ . 3 0 . — 'Ρ α ψ . Ι θ 7,  σ τρ . 6 2 ) .

Στροφή 46
Γοργώγος, τή ; Μεδούση;, τή ; κατά τον μύθον άπολιθούση;.
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Στροφή 436

Τ ιν ές  τ ώ ν  κ ρ ιτ ικ ώ ν  κ α τ ε δ ίκ α σ α ν  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  φ ά σ ιν  ήν 

λ α μ β ά ν ε ι ή σ χ έ σ ις  τ ο ύ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ  ττρΐ»ς τ η ν  Ά ρ μ ίδ α ν .  Κ α ι ό μ ω ς  

α δ τ η  σ υ μ π λ η ρ ο ϊ τ η ν  λ ύσ ιν  τ ο υ  δ ρ α μ α τ ικ ο ύ  μέρους τ ή ς  Επο~ 

π ο ι ία ς ,  κ α ι  ά ν α δ ε ικ ν ύ ε ι ώ ρ α ιό τερο ν  τ δ ν  χ α ρ α κ τ ή ρ α  το υ  'Ρ ιν ά λ -  

δ ο υ , δ σ τ ις ,  ά φ ’ ου α υ σ τη ρ ώ ς  έξ ε π λ ή ρ ω σ ε  τ ο  π ρ δ ς  τ η ν  Ο ργσκείαν 

κα 'ι τ η ν  τ ιμ ή ν  κ α θ ή κ ο ν  α υ τ ο ύ , δ εν  δ ε ίκ ν υ τ α ι  π λ έ ο ν  α σ κ ό π ω ς  

ά σ π λ α γ χ ν ο ς  π ρ δ ς  τ ή ν  γ υ ν α ίκ α  ή τ ις  π ε ρ ιπ α θ ή ς  τ ο ν  ή γ ά π η σ ε , 

κ α ί  πρ ο ς ή ν  κ α ι  α υ τ ό ς  ώ ρ κ ίζ ε τ ο  έ ρ ω τ α .

Στροφή 44 4

Ό  B o v . l .h ù r  ¿Α χ η σ ε .  Ε ις  τ ή ν  π α τ ρ ίδ α  τ ο υ  Γ ο δεφ ρ ε ίδ ο υ , τΐ» 

Β έ λ γ ιο ν , ο υδέν  υ π ή ρ χ ε  μ ν η μ ε ΐο ν  α ν α π ο λ ο ύ ν  τ ο  δ ν ο μ α  κ α ί  τ ή ν  

δ ό ξ α ν  τ ο υ  ήρω ος τ ο ύ το υ . Γ0  Β α σ ιλεύς δ ε  Λ εο π ό λ δ ο ς  έθ ερ ά πευσ ε 

τ ή ν  α δ ικ ία ν  τ α ύ τ η ν ,  ά ν ε γ ε ίρ α ς  α υ τ ώ  έν Ε τει 4 8 4 7  χ α λ κ ο ΰ ν

Ε φ ιπ π ο ν  α ν δ ρ ιά ν τ α .
♦

Κ α τ ά  τ ο ν  Baron de Hotly (Description des tombeaux 
de Godefroid de Bouillon, Brux. 1855), ό Γ ο δεφ ρ είδο ς  

έ τ ά φ η ,  ώ ;  κ α ι  π ά ν τ ε ;  οι Λ α τ ίν ο ι Β α σ ιλ ε ίς  τ ή ς  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ ,  

ε ις  τ δ ν  Κ ρανίου τ ό π ο ν ,  τ δ ν  π ε ρ ιλ η φ θ έ ν τα  έ ν τδ ς  τ ο ύ  Ν αού  τ ο υ  

α γ ίο υ  Τ ά φ ο υ , κ α ί  ή ν  δ τ ά φ ο ς  α υ το ύ  λ ίθ ιν η  λ ά ρ ν α ς  έ π ί  τ ε σ σ ά ­

ρω ν τ α π ε ιν ώ ν  σ τ η λ ώ ν  φ ερομ ένη . Ε ίχ ε  δ ’ Ε π ιγραφ ήν"

HIC JACET INCI.YTUS DDX GODEFR1DÜS DE BILLON 
QUI ΤΟΤΑΜ 1STAM TKRRAM ACQUISIVIT CÜLTUI CIIRIS- 
TIANO CÜJUS ANIMA R KG NET CUM CHRISTO AMEN.

Φ α ίν ε τ α ι  δ ε  ό τ ι  κ α τ ε σ τ ρ ά φ η σ α ν  ο ί τ ά φ ο ι  ο υ το ι ε π ί  τ ή ς  π υ ρ -  

κ α ί ϊ ς  ήτις κ α τ ά  τ α  1 8 0 8 ,  ε ϊς  τ ο  Ά ρ μ ε ν ια κ ό ν  π α ρ ε κ κ λ ή σ ιο ν  

ΕκραγεΧσα, ά π ε τέ φ ρ ω σ ε  μ έρος τ ο ύ  να ο ύ .

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΓΑΓΚΑΒυ —Τόμ. Ζ'] 2 3
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Τ’*  χεριλα'ο'.ς τιτνκωμέν* ονόμχτ* ε’ ο: τ *  τών ?ν τώ πονι|ματι μνημονευό­
μενων προσώπων. Οί δι’ Ελληνικών /αρϊχτ^ρων Ιρ ’.Ομοι δηλοΰαι τας ρ*ψο>- 
3 ί*;, οί δΐ δι’ Άριόιχών τ ι ;  στροράς.

Λ

'Ά γ γ ε .Ι ο ι.  Γ0  Γ α ΰ ρ ιη .Ι ,  ό π ο  τ ο ύ  Θ εού σ τ ε λ λ ύ μ ε ν ο ;  ττρος τύ ν  

Γ ο δεφ ρείδον . Α ', I I ,  ε π .— Φ ύ ,Ια ζ ά γ γ ε .ίο ς ,  π ρ ο σ τ α τ ε ύ ε ι  τ ο ν 'Ρ ι -  

ν ά λ δ ο ν . Ζ ',  7 9 . — Μ ιχ α ή . ϊ,  δ ιώ κ ε ι τ ο ύ ;  δ α ίμ ο ν α ;  κ α τ ά  Οείαν 

ε π ιτ α γ ή ν .  Θ ', 5 8 ,  έ π . — Ό  φ ύ .Ια £ 'Ά γ γ ε .1 θ (.  τ ο ϋ  Γ ο δεφ ρ είδο υ  θ ε ­

ρ α π εύ ε ι τ η ν  π λ η γ η ν  α υ το ύ . ΙΑ ', 7 2 . — "Α γ γ ε .ίο ς  μ ε τ ά  τ ο ϋ  Μ ι~  

χ α ή .Ι  βοηθοϋσ ι τ ώ  Γ ο δεφ ρ ε ίδω  / .α τ ά  τ η ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  έφ οδον. ΙΗ  , 

9 2 ,  ε π .

1 Α γ γ .Ιο ι.  Σ τ ρ α τ ό ;  α υ τ ώ ν  κ α ί  σ τ ύ λ ο ς . Α ', 4 4 ,  7 9 .  Ζ ',  0 7 .  

I I ' ,  3 . (’' ΐ δ .  ΓΟΓΛΛΙΕΛΜΟΣ, ’'Α γ γ λ ο ;  β α σ ιλ ό π α ι; .)

ΑΓΡΙΚΑΑΤΗΣ, ε ί ;  τ ώ ν  π λ α ν η τ ώ ν  ’Α ρά βω ν. Φ ο ν ε ύ ε τα ι υπ ο  τοϋ 

Ά ρ γ ιλ λ ά ν ο ς .  Θ ',  7 9 .

ΑΓΡΙΚΑΑΤΙΟΣ, α ρ χ η γ ό ;  τ ώ ν  π ο λ ε μ ισ τ ώ ν  τ ώ ν  ’Α ρα β ικ ώ ν  νή­

σων. Έ ν  επ ιθ εω ρ ή σ ε ι. ΙΖ ',  2 3 .  ν

α λ ε μ α ρ  η  ΑΔΕΜδ ΡΟΣ, ε π ίσ κ ο π ο ; το ϋ  Π ο γ γ ίο υ . Έ ν  ε π ιθ ε ω ­

ρήσει μ ε τ ά  τ ώ ν  ο π α δ ώ ν  α υ το ύ . Α ', 3 8 - 3 9 . —  Έ ν  λ ιτ α ν ε ία .  ΙΑ ',
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5 .  θ χ ν α τ ο ϋ τ α ι  υ π ό  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . Α ν τ 4 4 . — Έ π ιφ α ίν ε τ α ι  ε ις  

τ ίιν  Γ ο δεφ ρ ε ίδο ν , κ α ι ε υ λ ο γ ε ί  τό  <χ ρ ισ τ ια ν ικ ή ν  σ τ ρ α τ ό ν . ΙΗ ',  9 3 .

Αδ ρ α σ τ ο ς , α ρ χ κ γ ό ς  τ ώ ν  ’Ιν δώ ν . Έ ν  επ ιθ εω ρ ή σ ε ι μ ε τ ά  το ϋ  

σ τ ρ α τ ο ύ  α υ το ύ . ΙΖ ',  2 8 . —  Υ π ό σ χ ε τ α ι  τ ή  ’Α ρ μ ίδ α  να  φονεύση 

τό ν  Ρ ιν ά λ δ ο ν . Α ν τ . ,  4 9 .  Ι θ ' ,  7 1 .— ’Ε ρ ίζε ι π ε ρ ί τ ο ύ τ ο υ  μ ε τ ά  Τ ισ - 

σ αφ έρνους, τ ο ϋ  α ν τ ίζ η λ ο υ  το υ . ΙΖ ',  5 0 - 5 1 .  Ι θ ' ,  6 8 ,  έ π .—  Μ ά χ ε ­

τ α ι  κ α θ ’ ένός τ ώ ν  δύ ω  'Ρ ο β έ ρ τ ω ν . Κ ',  4 9 .— Α ιχ μ α λ ω τ ίζ ε ι  α υ ­

τό ν . Α ύ r.,7 I .— ΙΙρ ο κ α λ ε ί τ ό ν 'Ρ ιν ά λ δ ο ν ,  ο σ τ ις  το ν  φ ονεύει. Α ν τ . ,  

1 0 2 - 1 0 3 .

'Α ετό ς ,  επ ώ ν υ μ ο ν  τ ο ϋ  ί π π ο υ  τ ο ϋ  'Ρ α ιμ ό ν δ ο υ . Ζ ', 7 5 .

Α ίγ υ π τ ο ς .  Κ τ η σ ε ι ; ,  σ τ ρ α τ ό ς ,  β α σ ιλ ε ίς  κ α ι  Κ α λ ίφ τ α ι  α υ τ ή ς . 

ΙΖ ',  4 ,  έ π .

Α Ιθ ίο π ε ς , υ π ο τ ε λ ε ίς  τ ο ϋ  Κ α λ ίφ φ ο υ  τ ή ς  Α ίγ ύ π τ ο υ . Σ τ ρ α τ ε ύ ­

μ α τ α  α υ τ ώ ν . ΙΖ ',  2 4 .  Κ ',  5 3 .  ( ' ΐ δ .  Μ ερ ό η .)

Ά χ υ τ α ν ο Ι ,  π ρ ο  τ ή ς  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ . Κ ',  8 8 .

ΑΛΑΔΙΝΟΣ, Β α σ ιλεύς τ ή ς  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . Α ', 8 3 . — Ύ π ό ν ο ια ι  αυ- 

τ ο ϋ  κ α ί  π ρ ο σ π ά Ο εια ι π ρ ό ς  ά ν α κ ά λ υ ψ ιν  τ ώ ν  π ρ ο θέσ εω ν  τ ο ϋ  έ χ -  

θροΰ. Α ν τ . ,  έ π .— Ί ’π δ  τ ο ϋ  Ί σ μ έ ν ο υ  π ε ισ θ ε ίς , μ ε τα φ έ ρ ε ι τ η ν  ε ι ­

κ ό να  τ ή ς  Π α ν α γ ία ς  α π ό  τ ή ς  ε κ κ λ η σ ία ς  ε ις  τ ο  ’Ο θ ω μ α ν ικ ό ν  π ρ ο ­

σ κ ύ ν η μ α . Β , / .  Κ α τ α δ ικ ά ζ ε ι  ε ις  π υ ρ ά ν  το ν  νΟ λ ιν δο ν  κ α ί τή ν  

Σ ω φ ρ ο ν ια ν . Α ν τ . ,  2 6 ,  έ π .  —  Ι Ι ρ ο ύ π α ν τ α τ ή ν  Χ λ ω ρ ίν δ α ν , κ α ί  τ ά τ -  

τ ε ι  α υ τ ή ν  υ π ε ρ τ ά τ η ν  α ρ χ η γ ό ν  .το ϋ  σ τ ρ α τ ο ϋ  το υ . Α ύ γ . , 4 3 ,  έ π .—  

Τ ή  / .« ρ ίζ ε ι  τ ο ν  ”θ λ ιν δ ο ν  κ α ί  τ ή ν  Σ ω φ ρ ο ν ία ν . Α ν τ . ,  5 2 . — Ά π ό  

π ύ ρ γ ο υ  υψ η λού  α π ο β λ έ π ε ι  τ ο ν  εχ θ ρ ικ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν . Γ ',  1 2 .—  ’Ε κ ε ί 

ή  Ε ρ μ ιν ία τ ό ν  π λη ρ ο φ ο ρ ε ί π ερ ί τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  α ρ χ η γ ώ ν . Α ν τ . ,  

1 8 ,  έ π .  3 7 ,  ε π . 5 8 ,  έ π . — Δ ια τ ά τ τ ε ι  ν έ α ς  π ρ ο π α ρ α σ κ ευ ά ς  ά μ ύ -  

νη ς . Σ Τ ',  2 .  —  ’Α π α γ ο ρ ε ύ ε ι τ ώ  Ά ρ γ ά ν τ η  να  έκ δ ρ ά μ η . A ι τ . , 9 .  

—  Τ ώ  ε π ιτ ρ έ π ε ι  μ ο ν ο μ α χ ία ν . Α ν τ . ,  1 4 . —  Δ ια τ ά τ τ ε ι  τ ώ  σ τ ρ α ­

τό» τ ο υ  ο π ισ θ ο χ ώ ρ η σ ιν . θ ' ,  9 3 - 9 4 . —  Π ρ ο ΐσ τ α τ α ι σ υ μ β ο υ λ ίο υ  

μ ε τ ά  τ ή ν  ή τ τ α ν .  Γ , 3 3 .—  Έ ν θ α ρ ρ ύ ν ε τ α ι υ π ό  Σ ο λ ιμ ά ν ο υ , έ π ε λ -  

Ο όντος α ίφ ν η ς  ε ις  τ ή ν  συνέλευσ ιν  μ ε τ ά  το ϋ  Ί σ μ έ ν ο υ . Α ν τ .,  4 9 ,

— Π ρ ο π α ρ α σ κ ευ α ί α ύ τ ο ϋ  κ α τ ά  τ ή ν  π ρ ώ τη ν  έφ οδον. Ι Λ ',2 9 .—
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Χαίρει £πι τή άποφάσει τής Χλωρίνδας και τού Άργάντου 
τού νά πυρπολήσω« διά νυκτδς τον μέγαν πύργον των Χριστια­
νών. ΙΒ', 10, επ.—ΈνΟαρρυνΘεΙς υπδ του Ίσμένου, διηγούμενου 
αύτώ την επιτυχίαν των μαγειών του, έπιδιορθοΐ τά τείχη. ΙΓ', 
12, έπ. — Φαρμακεύει τάς πηγάς δΟεν υδρεύοντο οί Χριστια­
νοί. Αΰγ., 58.—Μάχεται κατά ττ,ν τελευταίαν έφοδον. 111', 07.
— ΉττηΟεις, άποσύρεται εις Οέσιν ίχυράν. Α ύτ., 101.— Φεύ­
γει πρδς τον πύργον τοΰ Λαυίδ. 1θ', 39, έπ.— ΈξελΟών τού 
πύργου, κατέρχεται εις την μάχην μετά τοΰ Σολιμάνου. Κ', 76.
— Φονεύεται υπδ 'Ραιμόνδου. Α ύ τ . ,  89.

α λ α ρ κ ο ς , Ίνδδς, εκ τής φρουράς τοΰΚαλίφφου τής λίγύπτου. 
1Ζ', 30.

α λ α ρ κ ο ς , Περση;, φονευΟεις υπδ Γυλδίππης. Κ', 33. 
α λ λ ρ κ ω ν , Αφρικανός, αρχηγός των μαχητών τής Βάρκας. 

1Ζ', 19.
ΑΛΒΑΖΑΡ, εις των πλανητών Αράβων. Φονεύει τον Έρνέστον.

θ ', 41.

α λ β α ν τ π ς , Πέρστ,ί· Φονεύεται υπδ Όδοάρδου. Κ', 37. 
α λ β ι α ζ α ρ , είς τών αρχηγών τών πλανητών ’Αράβων. 1Ζ',22. 
ΑΛΒΙΝΟΣ. Λιατρυπάται υπδ Χλωρίνδας. Θ', 6 8 .

ΑΛΓΑΖΑΡΡΟΣ, Σαρακηνδς, φονεύεται υπδ Δυδώνος κατά  την 

πρώτην συμπλοκήν. Γ', 44.
α λ γ α ζ ε λ , νΑραψ. Φονεύει τδν Έγκερλάν. θ', 41.—Φονεύε­

ται υπδ Άργιλλάνος. Α ν τ . ,  78.
α α λ ι α ζ ι λ , είς τών πλανητών ’Αράβων. Φονεύεται υπδ Άρ- 

γιλλάνος. θ', 79.
ΑΛΛΙΝΟΣ, είς τών αρχηγών τής Εύδαίμονος Αραβίας.

ΙΖ', 22.
λ λ η κ τ ω , Έριννύς. Επιρρίπτει διχόνοιαν είς το στρατοπέδου 

τών Χριστιανών. Η', 1, έπ.—Υποδύεται την μορφήν τού γέρον- 

τος Άράσπσυ, ίνα έξεγείρη τδν Σολιμάνον κατά τού εχθρού, θ ' ,
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Ά .Ι ή τ α ι .  Το πρώτον υπο τον Δυδώνα. Α', 52, έπ. ΙΗ', 73.
Κ ', 1 0 .

ΑΛΗΤΗΣ. Πεμπεται μετά τον Άργάντου πρέσβυς του Αιγυ­
πτίου βασιλέως προς τον Γοδεφρεΐδον. Β', 58, επ.— Άγόρευ- 
βις αυτού. Α ύ τ . , 01, £π.— ’Αποτυχία αυτού. Α ύ γ., 81, έπ.— 
Αποπέμπεται μετά δώρων ύπύ Γοδεφρείδου. Α ύ τ . , 92 .— Ε ­
πιστρέφει είς Αίγυπτον. Α ύ τ . , 94.

ΑΛΙΠΡΑΝΑΟΣ, αρχηγός τών Φράγκων λαφυραγωγών. Φέρει 
τώ Γοδεφρείδω την εσφαλμένην είδησιν τού θανάτου τού 'Ρι- 
νάλδου. Η', 50.

ΑΛΚΑΝΑΡΟΣ, αδελφός τού Πολυφέρνους και υιός τού Άρδε- 
λιου. Τραυματίζεται υπό Χλωρίνδας. Γ’, 35.~-’Απατδται νο— 
μίζων 3τι δ άδελφός του διώκει την Χλωρίνδαν, άνθ’ ής άμφό- 
τεροι έκλαμ,βάνουσι την Έρμινίαν, και ειδοποιεί περί τούτου 
τδν Γοδεφρε'ιδον. ΣΤ', 107, 112-113.

ΑΛΚα ς τ ο ς , άρχτ,γος τών Ελβετών. Έν επιθεωρήσει μετά 
τών στρατιωτών του. Α', 03.— 'Ορμ,ά πρώτος είς την Εφοδον 
τής Ιερουσαλήμ, άλλα κατακρημνίζεται υπό τού Άργάντου. ΙΑ', 
34-35. Προσφέρεται νά τάμη το μαγικόν δάσος, άλλα δεν 
επιτυγχάνει. ΙΓ', 21, έπ.

α λ η α ν ς ο ρ , Σαρακηνός. Φονεύεται υπό Δυδώνος κατά την 
πρώτην συμπλοκήν. Γ', 44.

α λ τ α μ ω ρ ο ς , Βασιλεύς τής Σαρμάκάντης. Έν τή επιθεωρήσει 
μετά τών δπαδών του. ΙΖ', 20, έπ. Ιθ', 125.— Ή ’Αρμάδα 
δέχεται αυτόν ώς ενα τών εκδικητών της. Α ύ τ . , 09. — Κατορ­
θώματα αυτού είς την έσχάτην μάχην. Κ', 22, έπ.— Υπερα­
σπίζεται την Αρμίδαν. Α ύ τ . , 09.— Παραδίδεται εις τόν Γοδε- 
φρείδον. Α ύ τ . , 1 40, έπ.

Α μ β υ ό σ α , πόλις τής Γαλλίας. Τά στρατεύματα αυτής έν 
τή| παρατάξει. Α', 02.

ΑΜΟΓΡα τ η ς , Σαρακηνός, φονευθείς υπό Δυδώνος. Γ', 44.
Ά ) 'θ ΐ ι6 ρ Ι α ,  στερησασα ύδατος τον χριστιανικόν στρατόν. 1Γ',
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5 2 , έπ.— Παύει διά των προσευχών .του Γοδεφρείδου. Α ύ τ . ,  

70, έπ.
’A r t ι ό χ ι ι α ,  κυριευΟείσα υπό τών Χριστιανών. λ', 6. 9. ('ΐδ. 

καί Γ', 42. Ε', 49. ΣΤ, 56. Π', 8, έπ.)
'Α ν τ ω ν ίο υ  π ρ ο τ ε ιχ ισ μ α , επωνυμία ενός των πύργων τής 

Ιερουσαλήμ. Γ, 34.
’’A ç a G c ç  πλανήτες και λησταί. Ε', 87, επ.—Ό Σολιμάνος, 

άπωλέσας τον στρατόν και τον θρόνον αυτοΰ, γίνεται αρχηγός 
αυτών, θ', 2, έπ.

’Α ρ α β ία  πετραία,— ευδαίμων,— έρημος. Στρατιώται αυ­
τής έν τώ Αιγυπτιακή στρατώ. ΙΖ', 20, έπ.

Ά ρ α β ι χ a i  ν ή σ ο ι, η αί τής ΈρυΟρας θαλάσσης. Στρατιώται 
αυτών εν τώ Αιγυπτιακά» στρατώ. ΙΖ', 23. Κ', 53. Νικώνται 
υπό 'Ρινάλδου. A i t . ,  59, επ.

a ρ α λ ιν ό ς , αρχηγός τών εκ Συρίας οπαδών του Ύδραότου.
ΙΖ', 35.

α ρ α μ δ ν τ ιις , εις τών πέντε υιών του Λατίνου, θ', 27.— Ε- 
φονεύθη υπό τού Σολιμάνου. A i t . ,  32.

ΑΡΑΣΠΙΙΣ, γέρων σύμβουλος του Σολιμάνου. ( Ιά. ά λ η κ τ ο .) 

αΡΑΣΠΙΣ, αρχηγός τής πρώτης οάλα γγος τώ ν Α ιγυπ τίω ν.

ΙΖ', 4 5.
Αί'ΒίΛΑΝΟΣ, Βασιλεύς τής Δαμασκού, πατήρ τής Άρμίδας. 

Δ', 43, έπ. ^
ΑΡΓΑΔ1ΝΟΣ, ’'Αραψ. Φονεύει δύω Γερμανούς, θ ' ,  40 . Φο­

νεύεται υπό Άργιλλάνος. Α ύ τ . , / 9.
αργαιΟΣ, Πέρσης, φονεύεται υπό τής Γυλδίππης. Κ', 34.
ΑΡΓΑΝΤΗΣ, Κιρκάσιος. 'Ερχεται μετά τού Αλήτου πρεσβυς 

προς τόν Γοδεφρείδον. Β', 59.—Τώ κηρύττει τόν πόλεμον. Α ύ τ . ,  

88-89. — Άποπέμπεται μετά δώρων υπό Γοδεφρειδου. Α ύ τ . ,  

93. — ’Αποχωρίζεται. Α ύ τ . , 94.—Έςορμί κατά τών Χριστια­
νών. Γ', 33-34.— Φονεύει τόν Λυδώνα- Α ύ τ . ,  45.— Απει­
λεί τους Χριστιανούς. Α ύ τ . ,  4 7 - 4 8 .— Προτρέπει τόν Άλαδίνον
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να κριν?) την νίκην δια μονομαχίας πρύς τον Γοδεφρεΐδον, καί 
προσφέρει εαυτόν προ; τούτο. ΣΤ',2,έπ.—ΙΙέμπει κήρυκα νά προ- 
καλέση τους Χριστιανούς. Α ύ τ . , 14, έπ.— Μάχεται κατ’ Ο̂Οω- 
νος, και καταβάλλει αυτύν. Α ν τ . ,  29, έπ. — Μάχεται μετά 
Ταγκρέδου" άλλά,τής νυκτύς επελθούσης,οι κήρυκες διακύπτουσι 
τήν μονομαχίαν. Α ύ τ ., 36, £χ.— Προκαλεΐ εκ νέου τούς Χρι­
στιανούς. Ζ , 56. Ονειδίζει αυτούς. Α ν γ., 73, έπ.—Μάχεται 
κατα Ραιμύνδου, οστις κατέρχεται εις τύ στάδιον αντί τού 
Ταγκρέδου. Α ύ τ . ,  86. — Βοηθεϊται ύπύ τού Βελζεβούλ. Α ύ γ., 
9®· Κατορθώματα αυτού έν τή γενική μάχη). ΛίΓ., 1 07, επ.

Εςέρχεται μετά τής Χλωρίνδας ¡ίοηθήσων τον Σολιμάνον.
43. —Διαταγή τού Βασιλέως άποσύρεται τής μάχης. Α ύ  Γ., 

94. Όμιλεΐ εν τώ συμβουλίω, καί ενθαρρύνει τύν Άλαδινον. 
1, 36, έπ. Επί τής έφύδου τής 'Ιερουσαλήμ υπερασπίζει τά 
τείχη. ΙΑ, 27, 33-36, 49, έπ.— ’Αμύνεται κατά τού Γοδε- 
φρείδου, και φονεύει τύν υπασπιστήν αυτού Σιγέρον. Α ν τ . ,  78, 
*π· ’Εξέρχεται διά νυκτύς μετά τής Χλωρίνδας, ΐνα καύση, το 
μέγα μηχάνημα των Χριστιανών. ΙΒ', 43, έπ.—’Ομνύει νά εκ­
δίκηση] την Χλωρίνδαν, φονευΟεϊσαν υπύ Ταγκρέδου. Α ν τ . ,  101, 
ί π · — Ό  Άλαδϊνος τον άντιτάττει εις τον Κάμιλλον. ΙΙΓ, 67. 
— Μονομαχεί μετά Ταγκρέδου, καί φονεύεται. ΙΘ', 2, έπ.—Ό 
Ταγκρέδης τον μεταφέρει μετά τιμών εις την 'Ιερουσαλήμ. 
Α ύ τ .,  116, έπ.

αργιλλαν. Πιστεύσας εις τού'Ρινάλδου τον θάνατον,κινεί τύν 
στρατύν είς στάσιν κατά τού Γοδεφρείδου. θ', 57, έπ.— Κατα­
δικάζεται είς θάνατον, καί συλλαμβάνεται. Α ύ τ . , 81, έπ.— 
Φεύγει εκ τής φυλακής, πόλεμε* κατά τών ’Αράβων, και πολ­
λούς φονεύει, θ ,  74, έπ. — Φονεύεται υπύ τού Σολιμάνου. 
Α ν τ . ,  87.

ΑΡΔΕΛΙΟΣ, ανδρείος γέρων μαχητής, πατήρ τού Άλκάν- 
δρου καί τού Πολυφέρνους. Φονεύεται υπύ Χλωρίνδας. Γ', 35.

ΔΓΑΟΜΟΣ. Φονεύεται υπύ Άλταμώρου. Κ', 39.



TUS ΕΛΕΓΘΕΡΟΪ-EßS ΤΙΙΣ ΙΕΡΟϊϊΑΛΙΙΜ 361

ΑΡΙΔΑΙΟΙ, κήρυζ των Φράγκων. ΣΤ', 50.
αριλδμΑ£, Ίνδδ;, μέγα; παλαιστή;, έν τοΐ; έκλεκτοΤς τή; 

φρουρά; του Αιγυπτίου Καλίφφου. 1Ζ', 31.
ά τ ι μ ω ν . Τραυματίσα; τήν Χλωρίνδαν, φονεύεται υπ αυττ,;.

ΙΒ', 49.
α γ ι μ ω ν , Ίνδδ;, έν τοί; εκλεκτοί; τ ι ;  φρουρ9; του Καλιφ- 

φου τή; Αίγυπτου. 1Ζ', 31.
Ατ ι μ ω ν , Πέρσι;;. Φονεύεται υπδ τή; Γυλδιππνις. Κ , 37.
Αρ μ ιλ α , ανεψιά του μάγου 'ϊδραοτου, βασιλεω; τή; Δαμα­

σκού, Εμπειρο; και αυτή εί; τα; μαγεία;. Δ ',  23, έπ. ΙΙέμπε- 
ται υπδ τού θείου αυτή; εί; τδ χριστιανικδν στρατοπεδον tva 
ραδιουργήσει. A i r . ,  28, έπ.— Δ ιά  του Ε υ σ τ ά θ ιο υ  λαμβάνει παρα 
του Γοδεφρείδου δέκα πολεμιστά; βον,θου; αυτή;. A i r ., 8-, 
επ. — Τεχνάσματα αυτή; δπω; σύρ7ΐ κατόπιν ττ; δ,τι πλει-
στου; χριστιανού; στρατιώτα;. A i r . , S t ,  επ. Ματνιν προσ.,α 
ΟεΧ νά έμπνεύσγ, Ερωτα εί; τδν Γοδεφρείδον. Ε', 61. Αναχω­
ρεί μετά τή; Επικουρία;. A i r . ,  79.— ’Αόρατο; έν τώ πυρ- 
γω ττ,; βλέπει τήν μάχην του 'Ραμβάλδου καί του Ταγκρέδου, 
δστι; διά δόλου αιχμαλωτίζεται. Ζ', 36, επ. Φυλακίζει του; 
δοθέντα; αυτή στρατιώτα;. 1', 69, επ. Βλεπει τον Ρινάλ 
δον, θέλγεται υπ’ αυτού, καί τδν φέρει εί; μίαν των νήσων των 
Μακάρων. ΙΔ', 65, έπ.— Ωραία ‘κατοικία αυτή;. ΙΣΓ, 1,ε>·. 
’'Ερωτε; αυτή; μετά 'Ρινάλδου. A i r . ,  17, έπ.—Κεστο; αυτή;. 
A i r . ,  24. — ’Ακολουθεί φεύγοντα τδν 'Ρινάλδον. Δεήσει;, μα­
νία αυτή;. A i r . ,35, έπ.— ’Ομνύει έκδίκτ.σιν κατά τού'Ρινάλ-
δου, καταστρέφει τήν κατοικίαν ττ,;, και απέρχεται πρδ; τον 
Αιγύπτιον στρατόν. A i r . ,  65, έπ.— Ερχεται εί; τον Αιγύπτιον 
στρατόν. W ,  33, έπ.—Λόγοι αυτή; πρδ; τδν Βασιλέα των Αι­
γυπτίων. A i r . ,  43, έπ.— Ματαία έμφάνισι; αυτή; ει; τδν Ρι- 
νάλδον, ίνα τδν έμποδίσνι νά κόψγ, τδ γοτ,τευθεν δάσο;. 1Η , 25, 
έπ.— Κατά τήν τελευταίαν μάχν,ν κατέχει τδ κέντρον. Κ, 
22.— ’Επί δίφρου παρίσταται εί; τήν μάχτ.ν. A i r . ,  61, -:π.
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Π ρ ο σ π α θ ε ί μ χ τ α ί ω ;  νά  κ τ υ π η σ η  τύ ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν . Α ύ ΐ., 6 3 ,  

ί π · Φ ε ύ γ ε ι .  Α ύ ΐ . ,  1 1 7 .  —  θ έ λ ε ι  ν 'α υ τ ο κ τ ο ν ή σ η ,  ά λ λ ’ ό 'Ρ ι -  

ν α λ δ ο ;  τη ν  κ ω λ ύ ε ι. Α ν ζ .,  1 2 7 . — Δ ια λ λ ά τ τ ε τ α ι  μ ε τ ά  τ ο υ  'Ρ ι -  

ν ά λ δ ο υ . Α ύ τ .,  1 3 1 ,  £ - .

α ρν α λ δο ς , σ τ ε ν ό ;  φ ίλ ο ς  τ ο υ  Γ ερ ν ά ν δ ο υ . ΠροκαλεΧ έ κ δ ίκ η σ ιν  

κ κ τ ά  τ ο ύ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ , τ ο υ  εκ ε ίνο ν  φ ο ν εύ σ α ν το ς . Ε ' ,  3 3 ,  έ π .

α ρ ο ν τΑιο χ , άρχτ,γδς τ η ;  δ ε ύ τ ε ρ α ; Α ιγ υ π τ ια κ ή ς  φ ά λ α γ γ α ς .  

Ε ις  τ η ν  έπ ιθ εώ ρ η σ ιν . Ι Ζ ',  1 6 .

α ρ ο ν τ η ς , π ρ ό σ ω π ο ν  π λ α σ τ ό ν ,  ύ π ο  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ;  υ π ο τ ιθ έ μ ε ­

νο ν , ιν α  δ ικ α ιο λ ό γη σ α ) το ύ ς  δ ό λ ο υ ; τ η ς .  Δ ',  5 6 ,  έ π .

Αρ ς β ς , Α ιγ ύ π τ ιο ς  ευ ν ο ύ χ ο ς . Δ ιη γ ε ίτ α ι  ε ις  τ η ν  Χ λ ω ρ ίν δ α ν  

ν ή ν  κ α τ α γ ω γ ή ν  α υ τ ή ς ,  Ιν α  τ η ν  π ε ίσ ρ  νά  κ α τα θ έσ τ , τ ά  δ π λ α .  

1Β , 18, ε π . θ ρ η ν ε ί τ ο ν  θ ά ν α τ ο ν  τ ή ;  Χ λ ω ρ ίν δ χ ; .  Λ ί Γ . , 1 0 1 ,  έ π .

α ρτ α β α ν ο ς , Β α σ ιλ ε ύ ; τ ή ς  νή σ ου  Β ο ικ ά ν . Ε ί ;  τ η ν  έ π ιθ ε ώ ρ η - 

« ν .  Ι Ζ ',  2 3 .  —  Φ ο ν ε ύ ε τα ι ύ π ο  Ό δ ο ά ρ δ ο υ . Κ ',  3 7 .

ΑΡΤΔ2ΕΡΕΗΣ, Π έρ σ η ;. Κ α τ α β ά λ λ ε τ α ι  ύ π ο  Γ υ λ δ ίπ π η ς .  Κ ',  3 4 .  

Αρ τ ε μ ι α ω ρ ο ς , κ ό μ η ς  τ ή ;  Π ε μ β ρ ο σ ί* ; , ό π ρ ώ τ ο ;  εκλεχθείς 
ο π ω ;  ά κ ο λ ο υθ ή σ η  τ η ν  Ά ρ μ ίδ α ν .  Ε ' ,  7 3 .

’Α σ χ α Α ώ ΐ, λ ιμ ή ν  τ ή ς  Σ υ ρ ία ς . ΙΑ ', 3 0 .  Ι Ε ',  1 0 .

Ά σ - ί ς ,  ύφ ’ ήν ά γ γ ε λ ο ς  σ κ έ π ε ι  τ ο ν  'Ραιμόνδον. Ζ ', 8 2 ,  έ π .  

Α σ .ι'ις ,  εν ή 5 Ρ ιν ά λ δ ο ς  .β λ έ π ε ι  τ η ν  έα υ τ ο ύ  τ ρ υ φ η λ ό τ η τ α ,  
1 Σ Τ ', 3 0 .

Α σ π Ιζ)  έφ  ή ;  π α ρ ισ τ α ν τ α ι  τ ά  έ ρ γ α  τ ω ν  π ρ ο γ ό ν ω ν  τ ο ύ  'Ρ ι -  
ν ά λ δ ο υ . ΙΖ ',  3 7 ,  έ π .

Ας ς ιμ ιρ , Μ ω α μ εθ α νό ς , β α σ ιλ ε ύ ;  τ ή ς  Α ιθ ιο π ία ς . Ε ί ;  τ η ν  έ π ι-  

θεώ ρησ ιν . ΙΖ ',  2 4 . —  Φ ο ν ε ύ ε τ α ι υ π ύ  τ ο ύ 'Ρ ιν ά λ δ ο υ .  Κ ',  5 4 .

Α σ τα β ό ρ α ς , π ο τ α μ ο ς  έκ ρ έω ν ε ί ;  τ ο ν  ΝεΧλον. ΙΖ ',  2 4 .

Ας τ Αγ ο ρ β , δα ίμω ν η τ ις  παρακινεί τη ν  Ά λ η κ τώ  ν’ αναστά­

τωση τύ χριστιανικόν στρατόπεδον. I I ', 1 , έπ.

Ά ρ ρ ιχ ή .  Π ερ ιγρ α φ ή  α υ τ ή ; .  Ι Ε ',  1 5 ,  έ π . — Σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α  α υ ­

τ ή ;  εν τ ώ  Α ιγ υ π τ ια κ ό )  σ τ ρ α τ ώ . Κ ',  2 3 . — - Ή τ τ ώ ν τ α ι  ύ π ο  'Ρ ι -  

ν ά λ δ ο υ . Α ί τ . ,  5 9 ,  έ π .
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ΑΧΙΑΛΕΤΧ, Λ ο μ β α ρ δ ό ς , α δ ε λ φ έ ς  τ ο ύ  Σ φ ό ρ ζα  κ α ί  το ϋ  Π α λ α -  

μ ή δ ο υ ς . Έ ν  τ ή  ε π ιθ εω ρ ή σ ε ι. A ',  S 5 . — Φ ο ν ε ύ ε τα ι ύ π ο  τ ή ;  

Χ λ ω ρ ίν δ α ;. θ ' ,  6 9 .

Β

β α .υλ οβιν ο ς , ά δ ε λ φ ο ; τ ο ϋ  Γ ο δεφ ρ είδο υ . Χ α ρ α κ τή ρ  α ύ τ ο ϋ , 

κ τ λ .  Α ', 9. Γ ',  61.— Έ ν  έπ ιθ εω ρ ή σ ε ι. Α ',  4 0 .—  Π ρ ο τε ίνε ι νά  

μ ο ν ο μ α χ ή σ η  χ α τ ά  το ϋ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ . Ζ ',  6 6 . —  Ό ρ μ α  κ α τ ά  τ ω ν  

έ χ θ ρ ώ ν  κ α ί  τ ο ύ ;  ν ικ ά . Α ύ τ .,  1 0 9 , έ π . — Υ π ε ρ α σ π ίζ ε ι  τ ο ν  Γ ο -  

δ εφ ρ ε ίδο ν  έ π ί  σ τ ά σ ε ω ς  ·?,ν έξ ή γ ε ιρ ε  κ α τ ’ α ύ το ϋ  5 Ά ρ γ ιλ λ ά ν .  Η ',  

7 5 .— Μ ά χ ε τ α ι  ώ ;  ά π λ ο ΰ ;  σ τ ρ α τ ιώ τ η ; .  ΙΑ ',  2 5 .— Ά π ο σ ύ ρ ε τ α ι 

ε ι ;  τ ή ν  σκη νή ν μ ε τ ά  τ ο ϋ  Γ ο δ εφ ρ ε ίδ ο υ , τρ α υ μ α τ ισ Ο έ ν τ ο ς . Α ύ Γ., 

6 8 . —  Δ ιο ικ ε ί τ ο  κ έντρ ο ν  τ ο ϋ  σ τ ρ α τ ο ϋ . Κ ',  9 .— Μ ά χ ε τ α ι  κ α τ ά  

τ ο ϋ  Μ ουλεάσσου. Α ύ τ .,  4 8 .

B a . l r a G i . l . l q ,  ή π α τ ρ ί ;  τ ο ϋ  'Ρ ο υ γ ιέ ρ ο υ . Ζ ',  1 0 8 .

Β ά ρ χ α ,  π ό λ ις  κ α ί  έ π ικ ρ ά τ ε ια  έν Β α ρβ α ρ ία  τ η ;  ’Α φ ρ ικ ή ;. Σ τ ρ α ­

τ ό ;  α ύ τ ή ; .  1Ζ ', 1 9 .  ·

Β α σ ι.Ιε ύ ς , τ ή ;  Α ίγ υ π το υ .  ( ’’ΐδ .  Α ίγ υ π τ ο ς .)— Τ ο ϋ  B o i x a r , 1Ζ ', 

2 5 .— Ί ^ ς Ό ρ μ ο ΰ ε ’τος. Α ύ τ .— Τ ή ; Σ α ρ μ α χ ά ττη ς -  Α ύ τ .,  2 7 . —  

Τ ήςεν Β α ρβ α ρ ία  Τ ρ ιπ ό .Ιεω ς . Α ύ τ .,  1 9 .— Τ ή ; έν Σ υρ ία  Τ ρ ιπ ό .Ιεω ς . 

(νΐ δ .  Τ ρ ίπ ο .Ι ις . ) — Τ ή ; Ζ ο υ μ ά ρ α ς . ΙΖ  , 1 9 .

ΒΑΦΡΙΝΟΣ, Τ ο ο κ ά ν ο ;, ύ π α σ π ισ τ ή ;  τ ο ϋ  Τ α γ κ ρ έ δ ο υ . Π έ μ π ε τ α ι  

κ α τ ά σ κ ο π ο ;  ε ί ;  τ ο ν  Α ιγ υ π τ ια κ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν . I I I ',  5 7 ,  έ π .— Π α ρ α ­

τη ρ ε ί τ ά  π ά ν τ α .  ’Α ν α κ α λ ύ π τ ε ι  σ υ ν ω μ ο σ ία ν  κ α τ ά  τ ή ς  ζ ω ή ;  τ ο ύ  

Γ οδεφ ρ είδο υ . Ά ν α γ ν ω ρ ισ Ο ε ί; ύ π ο  τ ή ;  Έ ρ μ ιν ία ς ,  έπ ισ τρ έ φ ε ι μ ε τ ’ 

α ύ τ ή ;  ε ί ;  τ ο  χ ρ ισ τ ια ν ικ ό ν  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν . Έ λ θ ώ ν  π ρ ο ;  το ν  Γ ο -  

δ ε φ ρ ε ΐδ ο ν  τ ω  δ ιη γ ε ίτ α ι  δ σ α  ά ν εκ ά λ υ ψ ε . Ι θ ' ,  5 6  μ έ χ ρ ι ;  1 2 7 .  

(* ΐδ . ΕΡΜΙΝΙΑ, ΤΑΓΚΡΕΑΗΣ.)

ΒΕΛΖΕΒΟΤΛ, δ α ίμ ω ν , β ο η θ ε ΐ τ ο ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν  τ ρ α υ μ α τ ίζ ο ν τ α  

το ν  'Ρ α ιμ ό ν δ ο ν . Ζ ', 9 9 ,  επ .

ΒΕΡΛΙΓΓΕΡΟΧ. Φ ο ν ε ύ ε τα ι ύπ ο  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . θ ' ,  6 8 .

β ε ρ τ ο λ α ο ς , π α τ ή ρ  τ ο ϋ  ’Ρ ιν ά λ δ ο υ . Α ',  5 9 .
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ΒΙΓΚΙΛΑΟΣ, ε ις  τ ω ν  ’Α λ η τ ώ ν , άνήρ ά λ λ ο τ ε  σ π ο υ δ α ίο ς  κ α ί  

έ μ φ ρ ω ν , κ α ιτ ο ι  γ έ ρ ω ν , κ α τ α λ α μ β ά ν ε τ α ι  υ π ό  έρ ω το ς  π ρ ό ς  τ η ν  

Α ρ μ ίδ α ν , κ α ι κ λ η ρ ο ΰ τα ι ε ίς  τ ω ν  π ρ ο μ ά χ ω ν  α υ τ ή ς . Ε ' ,  7 3 .

Β Α ίσ σ η , π ό λ ις  τ ή ς  Γ α λ λ ία ς .  Τ α  σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α  α υ τ ή ς  εν ε π ι ­

θεω ρ ή σ ει. Α ', 0 2 .

ΒΟΕΜΟΝΑΟΣ, θε ίο ς τ ο ΰ  Τ α γ κ ρ έ δ ο υ , Ζ ', 2 8 .—  ’Έ λ α β ε  τ η ν  

κυβέρνησ ιν  τ ή ς  ’Α ν τ ιό χ ε ια ς ,  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  κ α τ α κ τ ή σ ε ω ς  τ ω ν  Σ τ α υ ­

ροφόρω ν. Α ',  9 - 1 0 .  Γ ',  0 3 .  Ζ ',  0 7 .  ΙΑ ',  2 9 .—  Ό  μ ό νο ς  έ κ τ ω ν  

Σ τα υρ ο φ ό ρ ω ν δ σ τ ις  δ εν  ηλΟεν ε ίς  τ η ν  π ο λ ιο ρ κ ία ν  τ ή ς  'Ιε ρ ο υ σ α ­

λ ή μ .  Α ',  2 0 .  Ζ ',  5 8 .—  Προς α υ τ ό ν  κ α τ α φ ε ύ γ ε ι  δ 'Ρ ιν ά λ δ ο ς . 

Ε ' ,  4 9 .  Γ ,  7 2 .

Β ο ιχ ά γ , νήσος ε ίς  τ ό  σ τ ό μ ιο ν  τ ο ΰ  Π ερσ ικού  κ ό λ π ο υ . ("Ίδ . 

ΑΡΤΑΒΑΝΟΣ.)

ΒΟΓΛΛΙΩΝ. (’’ΐ δ .  ΓΟΔΕΦΡΕΙΔΟΣ.)

β ρ ι μ α ρ τ β ς , ’Ινδό ς. Έ ν  ε π ιθ εω ρ ή σ ε ι. 1 Ζ ', 3 ! .

^ Ρ 0.Γ^> ?£ρουσα  α ν α ψ υ χ ή ν  τ ο ί ς  Χ ρ ισ τ ια ν ο ΐς . Ι Γ ',  7 4 ,  έ π .

β ρ γ ν ε λ λ ο ν β ς . Φ ο ν ε ύ ε τα ι υπ ό  Ά λ τ α α ώ ο ο υ .  Κ ', 3 9 .

Γ

ΓΑΒΡΙΙΙΛ, ά γ γ ε λ ο ς ,  (’’ΐδ .  ’Ά γ γ ιΑ ο ι .)

Γ ά ζ α ,  π ό λ ις  ε π ί  τ ω ν  μ εθ ο ρ ίω ν  τ ή ς  Α ίγ ύ π τ ο υ . Α ', 0 7 .  I I ' ,  

5 1 .  I ' ,  4 . Ι Ε ',  1 0 ,  έ π .  1 Σ Τ ', 7 5 .  ΙΖ ',  1 ,  £π .

Γ α ζ ε λ , α ρ χ η γ ό ς  τ ή ς  τ ε τ ά ρ τ η ς  Α ιγ υ π τ ια κ ή ς  φ ά λ α γ γ ο ς .  1 Ζ ',1 8 ·

ΓΑΛΛΟΣ, π λη γο ιΟ εις  υ π ό  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . θ ' ,  0 8 .

ΓΑΡΛΩΝ, α ρ χ η γ ό ς  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  λ α φ υ ρ α γ ω γ ώ ν . Φ ο νεύ ε­

τ α ι  υ π ό  τ5Τς Χ λ ω ρ ίν δ α ς . Γ ',  1 4 ,  έ π .

Γ ά σ χ ο ν ις ,  π ρ ό  τ ή ς  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . Ε ',  6 .

Γ ά σ χ ίύΥ . Ο ύ τω ς  έ π ιλ έ γ ε τ α ι  δ 'Ρ α ιμ ό ν δ ο ς .

γ ε λ φ ο ς . Κ α τ α γ ω γ ή ,  ά ρ ε τ α ι  α υ τ ο ΰ . Α ',  1 0 ,  4 1 ,  έ π . Γ ',  0 3 .  

Ε ',  3 6 .  ΙΖ ',  8 0 ,  έ π . —  Π είθε ι το ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν ,  φ ο ν εύ σ α ν τα  τό ν  

Γ ερ νά νδ ο ν , νά  φ ύ γ η  ε ίς  τ ό  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν . Ε ' ,  5 0 .—  Ό μ ι λ ε ΐ
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ftpος το ν  Γ ο δεφ ρ είδο ν  υ π έρ  το ΰ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ . Α ύ τ .,  5 1 .—  Π έ μ π ε -  

τ α ι  υ π δ  Γ ο δεφ ρ είδο υ  κ α τ ά  Χ λ ω ρ ίν δ α ς  κ α ί  Ά ρ γ ά ν τ ο υ . θ ' ,  4 3 ,  

έ π .—  Π λ η γ ό ν ε ι τ η ν  Χ λ ω ρ ίν δ α ν  ε ίς  τ η ν  π λ ε υ ρ ά ν , κ α ί  φ ονεύει 

τ δ ν  Ό σ μ ίδ α ν .  Α ύ τ .,  7 2 - 7 3 . —  Δ ιά  τ ο  σ τενό ν  τ ή ς  Οέσεως δεν 

π ρ ο χ ω ρ ε ί. Α ύ τ .,  9 6 . —  Π λ η γ ω θ έ ν τ ο ς  τ ο ΰ  Γ ο δ εφ ρ ε ίδ ο υ , ά ν α λ α μ -  

β ά ν ε ι τ η ν  α ρ χ η γ ία ν  τ ο ΰ  σ τ ρ α τ ο ύ . ΙΑ ',  5 6 .—  ’Ε π ί  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  

π ρ ο σ β ο λ ή ς  τ ω ν  τ ε ι χ ώ ν  π '.π τ ε ι  π λ η γ ω θ ε ίς .  Α ύ τ .,  5 9 . — Έ ν  σ υ μ - 

β ο υ λ ίω  π ρ ο τ ρ έ π ε ι τ δ ν  Γ ο δεφ ρ εΐδο ν  νά  επαναφ έρω  τ δ ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν . 

ΙΑ ',  2 1 ,  έ π .— Π έ μ π ε ι δύ ω  ίπ π ό τ α ς  ε ις  ά ν α ζ ή τ η σ ιν  τ ο ύ  'Ρ ιν ά λ -  

δο υ . Α ύ τ .,  2 7 ,  έ π .— Δ ες ιώ σ ε ις  τ ο ΰ 'Ρ ιν ά λ δ ο υ ,  έ π α ν ε λ θ ό ν τ ο ς . I I I ',  

4.—  ’Ε π ιτ ρ έ π ε τ α ι  υ π δ  τ ο ύ  Γ ο δεφ ρ είδο υ  τ η ν  φρούρησιν τ ω ν  ν ώ ­

τ ω ν  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  κ α τ ά  τ η ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  έφ ο δο ν. Α ύ τ . , 6 5 - 6 6 .

γ ε ν  t o m o s , ε ίς  τ ώ ν  ’Α λ η τ ώ ν , Α ',  5 4 .—  Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ’ Ά λ -  

τα ρ ιώ ρ ο υ . Κ ', 4 0 .

γ έ ρ α  p a o s . Δ ύω  Χ ρ ισ τ ια ν ο ί Ά λ ή τ α ι  εφερον τ δ  ό ν ο μ α  τ ο ύ τ ο . 

’Ε ν  επ ιθ εω ρ ή σ ε ι. Α ',  5 4 .—  Ε ίς  έ ς  α υ τώ ν  κ λ η ρ ο ύ τ α ι υ π ε ρ α σ π ι­

σ τ ή ς  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς .  Ε ',  7 3 .— Ά μ φ ό τ ε ρ ο ι ά ν τ ι τ ά τ τ ο ν τ α ι  τ ώ  Ά ρ -  

γ ά ν τ η .  Ζ ', 1 0 8 .—  Τ ον έν α  φ ονεύει δ Τ ισ σ α φ έρνη ς. Κ ',  4 1 2 .

Γ e p ita ro i .  Σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α  α υ τ ώ ν  εν ε π ιθ εω ρ ή σ ε ι. Α ', 4 1 .  

γ ε ρ ν α ν λ ο ε , Ν ο ρ β η γό ς . Έ ν  ε π ιθ εω ρ ή σ ε ι. Α ',  5 4 . — Υ π ε ρ ο ψ ία  

α υ το ύ . Γ ',  4 0 .—  Φ θ ό νω ν  τδ ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν , π ρ ο σ π α θ ε ί νά  έκ λεχΟ ή  

ά ν τ ’ α ύ τ ίύ  α ρ χ η γ ό ς  τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν . Ε ' ,  4 5 ,  ε π .—  Υ β ρ ίζ ε ι  τ δ ν  

'Ρ ιν ά λ δ ο ν , δ σ τ ις  έ π ιπ ε σ ώ ν  τ δ ν  φ ονεύει. Α ύτ. 2 6 ,  ε π .

ΓΕΡΝΙΕΡΟΣ, ε ίς  τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν . Έ ν  επ ιθ εω ρ ή σ ε ι. Α ', 5 6 .—  

Π ρο σ φ έρ ετα ι νά  π ο λ εμ ή σ ν ι τ ο ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν .  Ζ ',  6 6 . —  Τ ρ α υ μ α τ ί­

ζ ε ι  τη ν  Χ λ ω ρ ίν δ α ν , ή τ ις  τ ώ  κ ό π τ ε ι  τ η ν  δ ε ς ιά ν .  Θ', 6 9 . —  Φ ο ­

ν ε ύ ε τα ι υ π δ  Τ ισ σ α φ έρνους. Κ ',  1 1 2 .

γ ια ο ς . Δ ύω τ α ύ τ ώ ν υ μ ο ι. Ά μ φ ό τ ε ρ ο ι έκ  τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν . Α ', 

5 6 . —  Π ροσ φ έροντα ι νά  π ο λ ε μ ή σ ω σ ι τ δ ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν .  Ζ ', 6 6 . —  

Ο ε ίς  τ ρ α υ μ α τ ίζ ε τ α ι  υ π ’ Ά ρ γ ά ν τ ο υ . Α ύτ., 1 0 8 - 4 0 9 . —  Ό  έ τ ε ­

ρος φ ο ν εύ ετα ι υ π ’ Ά λ τ α μ ώ ρ ο υ . Κ ', 4 0 .

riA B E P T O s, Γ ερ μ α νό ς. Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π δ  Ά ρ γ α δ ίν ο υ  θ ' ,  4 0 .
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ΓΟΑΕΦΡΕίΛΟϊ, Β ο υ λ λ ιώ ν . Ά ρ ε τ α ί  α υ τ ο ύ , Α ',  1 , έ π .—— Ν ε α ν ι­

κ ά  α υ το ύ  κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α . Ζ ',  7 2 . —  Κ α τ ’ ε ν το λ ή ν  τ ο ύ  α γ γ έ λ ο υ  

σ υ γ κ α λ ε ΐ  το ύ ς  α ρ χ η γ ο ύ ς  ε ις  σ υ μ β ο ύ λ ιο υ . Α ', 1 9 .—-  ’Α γο ρ εύ ε ι. 

Α ν τ . ,  2 1 .— ’Α ν α γο ρ εύ ετα ι α ν ώ τ α τ ο ς  α ρ χ η γ ό ς , Α ν τ . ,  3 2 ,  £τ».—  

Τ ο ν δ έ χ ο ν τ α ι  έπ ε υ φ η μ ο ύ ν τε ς  ο ι σ τ ρ α τ ιώ τ α ι .  Α ν τ . ,  3 5 . —  ’Ε π ι ­

θ εω ρ εί τ ο ν  σ τ ρ α τ ό ν , Α ύ τ .,  3 8 ,  έ π .— Π α ρ α χ ω ρ ε ί το ύ ς  σ τ ρ α τ ιώ -  

τ α ς  τ ο υ  ε ις  το ν  α δ ελ φ ό ν  τ ο υ  Β α λ δ ο β ΐν ο ν . Α ν Τ ., 4 0 .—  ’Α ν α γ ­

γ έ λ λ ε ι  τ ο ίς  ά ρ χ η γ ο ΐς  ην ώ ρισεν η μ έ ρ α ν  ΐν α  κ ιν η θ ή  κ α τ ά  τ η ς  

'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . Α ύ Γ., 6 5 - 6 6 . —  ΙΙέαττει τ ύ ν  'Ε ρ ρ ίκ ο ν  ε ις  Β υ ζά ν ­

τ ιο ν  ΐν α  έ π ι τ α / ύ ν ρ  τ η ν  ελ ευ σ ιν  το ύ  Δ ανού  η γε μ ό ν α ς  Σ υένου , 

κ α ι  τ η ν  ά π ο σ τ ο λ ή ν  επ ικ ο υ ρ ία ς  τ ο ύ  Α ΰ το κ ρ ά το ρ ο ς. Α ν τ . ,  6 7 ,  έ π .  

— Μ έτρα  π ρ ο ν ο ία ς  υπ έρ  το ύ  σ τ ρ α τ ο ύ . Α ν τ . ,  7 4 . — Κ λ ε ίε ι ειρήνην 

μ ε τ ά  τ ο ύ  Β α σ ιλ έ ω ς  τ ή ς  Τ ρ ιπ ό λ ε ω ς . Α ν τ . ,  7 6 .  I ' ,  4 7 .—  'Ο δ η ­

γ ε ί  τ ύ ν  σ τ ρ α τ ό ν  π α ρ ά  τ ή ν  θ ά λ α σ σ α ν . Α ', 7 8 . —  Έ ν  Έ μ ά ω  

δ έ χ ε τ α ι  τ ο ν  ’Α λ ή τη ν  κ α ι το ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν ,  π ρ έσ β ε ις  τ ο ύ  Β α σ ί­

λε ιο ς τ ή ς  Α ίγ ύ π τ ο υ . Β ',  5 7 ,  έ π .—  Δ έ χ ε τ α ι  τύ ν  π ό λ ε μ ο ν , φ ιλ ο ­

ξ ε ν ε ί το ύ ς  π ρ έ σ β ε ις , κ α ί  το ύ ς  α π ο π έ μ π ε ι .  Α ύ τ .,  8 1 ,  έ π .— Φ θ ά ν ε ι 

μ ε τ ά  τ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ  υ π ύ  τη ν  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . Γ ',  1 , έ π .— Έ ν τ έ λ λ ε -  

τ α ι  τ ώ  Τ α γ κ ρ έ δ η  ν ά  όρμ ήσ η  κ α τ ά  τ ώ ν  υ π ύ  τ ή ν  Χ λ ω ρ ίν δ α ν  

ε χ θ ρ ώ ν . Α νC., 1 6 .—  Δ ια τ ά τ τ ε ι  τ ο ΐς  ο π α δ ο ΐς  τ ο υ  έ π ισ θ ο χ ώ -  

ρησιν. A v r . ,  5 2 ,  έ π . —  Π α ρ α τη ρ ε ί τ ή ν  θ έσ ιν  τ ή ς  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . 

Λ ύν. 5 4 ,  έ π .—  Σ χ ε δ ιά ζ ε ι  τ ή ν  π ο λ ιο ρ κ ία ν . Α ύ τ. 6 4 ,  έ π .—  ’Α­

π ο δ ίδ ε ι  μ ε γ ά λ α ς  τ ιμ ά ς  ε ις  τύ ν  νεκρύν τ ο ύ  Δ υδώ νος. Α ν τ .,  6 6 ,  

έ π .—  Δ ια τ ά τ τ ε ι  κ α τ α σ κ ε υ ή ν  π ο λ ιο ρ κ η τ ικ ώ ν  μ η χ α ν ώ ν . Α ν τ ., 

7 1 ,  έ π .—  Δ έ χ ε τ α ι  ε ις  ά κρ ό α σ ιν  τ ή ν  Ά ρ μ ίδ α ν ,  κ α ί  τ α ΐ ς  π α ρ α -  

κ λ ή σ εσ ι τ ώ ν  ά λ λ ω ν  έ ν δ ίδ ω ν , ά κ ο υ σ ίω ; τ ή  δ ίδ ε ι  δ έ κ α  ίπ π ό τ α ς  

νά  τ ή ν  β ο η θ ή σ ω σ ι. Δ ',  3 8 ,  ε π .—  Σ κ έ π τ ε τ α ι  τ ίν ι  νά  έ μ π ισ τ ε υ -  

Οή τ ή ν  υπέρ τ ή ς  Ά ο μ ίδ α ς  έ π ιχ ε ίρ η σ ιν . Ε ' ,  1 ,  έ π .—  Σ υ γ κ α λ ε ΐ  

το ύ ς  α ρ χ η γ ο ύ ς  ε ις  ε κ λ ο γ ή ν  δ ια δ ό χ ο υ  τ ο ύ  Δ υδώ νος. A i r . ,  3 ,  έ π .—  

Α υ σ τη ρ ά  α υ το ύ  δ ικ α ιο σ ύ ν η  κ α τ ά  'Ρ ιν ά λ δ ο υ , φ ο νεύσ α ντο ς τύ ν  

Γ ερ νά νδο ν . Α ν τ . ,  3 7 - 5 9 . —  Ά ν θ ίσ τ α τ α ι  ε ις  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς  το ύ ς  

δ ό λ ο υ ς . Α ν τ . ,  6 1 . — Κ λή ρ ο ι το ύ ς  δ έ κ α  π ρ ο μ ά χ ο υ ς  α υ τ ή ς . Α ν τ .,
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7 2 ,  έ ζ . — ’Ε νθα ρρύνει το ύ ς  φ οβούμ ενους δ ιά  τ η ν  έ λ λ ε ιψ ιν  εφ ο ­

δ ίω ν . Λ ν τ . ,  8 6 ,  έ ζ . — Δ έ χ ε τ α ι  τ η ν  ζ ρ ό κ λ η σ ιν  τ ο ϋ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ ,  

κ α ι  τ ώ  ά ν τ ι τ ά τ τ ε ι  το ν  Τ α γ κ ρ έ δ η ν . Σ Τ ',  1 7 ,  έ ζ . — Ε ις  δ ε υ τέ ρ α ν  

ζ ρ ό κ λ η σ ιν  το υ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ ,  β λ έ ζ ω ν  το ύ ς  ά λ λ ο υ ς  δ ια τ ά ζ ο ν τ α ς ,  

Θέλει νά  μ ο ν ο μ α χ ή σ η  5 ίδιος*  ά λ λ ’ ά ν τ ’ α υ το ύ  ά ν α δ έ / ε τ α ι  τ ο ν  

α γ ώ ν α  δ 'Ρ α ιμ ό ν δ ο ς .  Ζ ', 6 8 * 6 2 .— Β λ έ ζ ω ν  π α ρ α β ια σ Θ έ ν τα ς  το ύ ς  

όρους τ ή ς  μ ο ν ο μ α χ ία ς ,  κ α ί  ζ λ η γ ω Θ έ ν τ α  τ ο ν  'Ρ α ιμ ό ν δ ο ν , ζ α ρ ο -  

τρ ύ ν ε ι το ύ ς  δ ζ α δ ο ύ ς  τ ο υ  ε ις  έκ δ ίκ η σ ιν . Α ν τ .,  1 0 3 ,  έ ζ . — ’Α κούει 

τ ο ν  Γ ερ μ α νό ν  Κ άολον δ ιη γ ο ύ μ εν ο ν  τ ύ  ο ίκ τρ ύ ν  τ έ λ ο ς  τ ο υ  Σ υ έ -  

νου. Η ',  6 ,  έ ζ . — Ό  Ά λ ιζ ρ ά ν δ ο ς  τ ώ  δ ιη γ ε ίτ α ι  τύ ν  υ π ο τ ιθ έ μ ε ν ο ν  

Θ άνατον τ ο ϋ 'Ρ ιν ά λ δ ο υ . Α ύ τ., 6 0 ,  ε ζ .— Κ α τ α σ τ έ λ λ ε ι  τ η ν  έν εκ α  

τ ο υ  υ π ο τ ιθ ε μ έ ν ο υ  το ύ το υ  Θ ανάτου  έξ ε γε ρ θ ε ίσ α ν  κ α τ ’ α υ το ύ  σ τ ά ­

σ ιν  εν τ ώ  σ τ ρ α τ ο ζ έ δ ω . (νΐδ .  α ργιλ α α ν .) . i t f r . ,  6 7 ,  έ ζ .— Π α ρ α ­

σ κ ε υ ά ζ ε τ α ι ν ά  ζροσ βάλ7) τ η ν  Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . Α ν r . ,  8 5 .— Κ ιν ε ίτ α ι 

κ α τ ά  ν υ κ τ ία ς  εξόδου  τ ο ϋ  Σ ο λ ιμ ά ν , ζ ρ ο σ β ά λ λ ε ι  κ α ί  ν ικ ά  α υ τό ν , 

θ ' ,  4 1 ,  έ ζ .—  Κ ηδεύσ α ς το ύ ς  νεκρούς τ ο υ , δ ι α τ ά τ τ ε ι  τη ν  έφ ο­

δον  δ ιά  τ η ν  έζα ύ ρ ιο ν . Γ ,  5 7 . —  ΙΙρ ο σ κ α λ ε ΐ τ ο ύ ς  σ υ ν ο δεύ σ α ν- 

τ α ς  τ ή ν ’Α ρ μ ίδ α ν  νά  τ ώ  δ ιη γ η θ ώ σ ι τ α  σ υ μ β ά ν τ α  τ ω ν . Α ν τ .,  5 8 ,  

έ ζ . — ’Α κούει τ ά ς  κ α λ ά ς  τ ο ϋ ’Ε ρ η μ ίτο υ  πρ ο ρρ ή σ εις . Α ν τ .,  7 3 .—  

Προ τ ή ς  εφ όδου δ ια τ ά τ τ ε ι  ε π ίσ η μ ο ν  λ ιτ α ν ε ία ν  κ α ί  γ ε ν ικ ά ς  ζ ρ ο -  

σ ευ χά ς . ΙΑ ', 1 ,  ε ζ . — ’Ο π λ ίζ ε τ α ι  ψ ιλ ώ ς , κ α ί  δ ιη γ ε ί τ α ι  τ ώ  'Ρ α ι-  

μ ό ν δ ω  τ ί  ε ΐχ ε ν  ά λ λ ο τ ε  τ ά ξ ε ι  τ ώ  Θ εώ . Α ϋ τ ., 2 0 ,  έ ζ . —  Π α ρ α -  

τ ά τ τ ε ι  τ ο ν  σ τ ρ α τ ό ν , δ ι α τ ά τ τ ε ι  τ η ν  έφ ο δο ν , κ α ί  δ ια κ ρ ίν ε τ α ι έ ζ ’ 

ά ν δ ρ ία . Α ν τ . ,  3 0 ,  έ ζ .  — Τ ρ α υ μ α τ ίζ ε τ α ι  κ α τ ά  το ν  μ ηρόν 

ύ ζ ο  τ ή ς  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . Α ν τ .,  5 4 .  —  ’Α λ λ ά  δεν  ά φ ίσ τ α τ α ι  

τ ή ς  έ ζ ιχ ε ιρ ή σ ε ω ς . ’Α λ λ ά  τ έ λ ο ς  ή ζ λ η γ ή  τ ο ν  β ιά ζ ε ι  ν ’ ά ζ ο σ υ ρ -  

Οή. Α ύ τ .,  5 5 ,  έ ζ . —  Μ ετά  τ η ν  ά ζ ο χ ώ ρ η σ ιν  α υ το ύ  τ ρ έ π ε τ α ι  ή  

τ ύ χ η  κ α τ ά  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . Α ν τ .,  5 7 .— Θ ε ρ α π ε ύ ε τα ι υ ζ ο  Έ ρ ω -  

τ ίμ ο υ ,  κ α ί ί ά τ α ι  δ ι ’ έ ζ ε μ β ά σ ε ω ς  α γ γ έ λ ο υ . Α ν τ .,  6 8 ,  έ ζ . — ’Ε π α ­

ν έ ρ χ ε τ α ι  ε ις  τ η ν  μ ά χ η ν ,  π λ η γ ό ν ε ι  το ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν ,  κ α ί  τ ή ς  νυ κτο ς . 

έζελ Ο ο ύ σ η ς, δ ίδ ε ι  τ ά ς  δεο ύσ α ς ο δ η γ ία ς  κ α ί  ά ζ ο σ ύ ρ ε τ α ι. Α ν τ .τ 

7 5 ,  έ ζ . — ’Ε π ισ κ έ π τ ε τ α ι  το ν  Τ α γ κ ρ έ δ η ν , φ έ ρ ο ν τα  β α ρ ε ία ν  ζ λ η -
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γ η ν . 1Β ', 8 4 .—  Ά π ο τε φ ρ ω Ο έ ν το ς  το υ  ρ ε γ ά λ ο υ  π ύ ρ γ ο υ , π έ ρ π ε ι  

το υ ς  λ ε π τ ο υ ρ γ ο ύ ; να  υ λ ο το ρ ή σ ω σ ιν  ε ις  τ ο  υ π ό  τ ο υ  Ί σ ρ έ ν ο υ  

ραγευΟ έν δά σ ο ς . Ι Γ ',  1 7 . — Ά π ο τ υ χ ο ύ σ η ς  τ ή ;  α π ό π ε ιρ α ς  π έ ρ -  

π ε ι  π ρ ο ς  α π ό π ε ιρ α ν  κ α ί  ά λ λ ο υ ; π ο λ ε ρ ισ τ ά ς ,  ά λ λ ’ ε π ί  ρ α -  

τ α ίω .  A i r . ,  1 9 ,  έ π .— θ έ λ ε ι  κ α ί 5 ίδ ιο ς  να  πορευΟή π ρ ύ ;  τ ύ  έ -  

σ τ ο ιχ ε ιω ρ έ ν ο ν  δ ά σ ο ς-, ά λ λ ’ δ Έ ρ η ρ ίτ η ς  το ν  ά π ο τ ρ έ π ε ι .  A i t . ,  5 0 .  

— ’Ε π ί  δ ε ιν ό ;  ά ν ο ρ β ρ ία ; οί σ τ ρ α τ ιώ τ α ι  π α ρ α π ο ν ο ύ ν τ α ι κ α τ ’ α υ ­

τ ο ύ , κ α ί π ο λ λ ο ί  τ ύ ν  έ γ κ α τ α λ ιρ π ά ν ο υ σ ιν .  Ε π ι κ α λ ε ί τ α ι  δ ’ α υ τό ς  

τ ο ν  θ ε ό ν , ά φ θ ο ν ο ; β ρ ο χή  έ π έ ρ χ ε τ α ι ,  κ α ι  τ α  π ά ν τ α  λ α ρ β ά ν ο υ -  

σ ιν ά λλ τ,ν  όψ ιν . A i r . ,  5 2 ,  £ π . ρ έ χ ρ ι  τ έ λ ο υ ;  τ ή ;  ρ α ψ ω δ ία ; .—  

Β λ έ π ε ι κ α θ ’ ύ π νο ν  ό τ ι  ά ν η ρ π ά γ η  ε ί ;  ουρα νού ;. ΙΑ ', 2 ,  έ π .  — ’Α να ­

κ α λ ε ί τ ο ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν . A i r . ,  2 2 ,  έ π .—  Δ έ χ ε τ α ι  ρ ε τ ’ ά γ ά π τ , ;  το ν  

'Ρ ιν ά λ δ ο ν , κ α ι α ν α θ έ τε ι α ύ τ ώ  τ ο υ  δά σ ο υ ς τ ή ν  ε π ιχ ε ίρ η σ ιν . Ι ΙΓ , 

4 ,  έ π .—  Ύ π ο  τ ή ν  π τ έ ρ υ γ α  π ε ρ ισ τ ε ρ ά ; ευρ ίσ κει ε π ισ τ ο λ ή ν  

σ π ο υ δ α ία ν  π ε ρ π ο ρ έ ν η ν  υπ ό  τ ο ϋ  α ρ χ η γ ο ύ  τ ώ ν  Α ιγ υ π τ ίω ν  ε ΐ ;  το ν  

Ά λ α δ ΐν ο ν .  A i r . ,  5 0 ,  έ π .— Μ ετά  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ά ; τ ε λ ε τ ά ς  κ α ί  τ ά ς  

α ν α γ κ α ία ;  ο δ η γ ία ;  κ ιν ε ίτ α ι  κ α τ ά  τ ή ;  Μ ερουσ α λή ρ . A i r . ,  6 2 ,  

έ π .—  Β λ έ π ε ι τ ή ν  ο υρ α νία ν  σ τ ρ α τ ιά ν  ύ π ε ρ ρ α χ ο ϋ σ α ν  τ ώ ν  Χ ρ ι­

σ τ ια ν ώ ν . A i r . ,  9 2 ,  έ π .— Δ ιώ κ ε ι το ν  Σ ο λ ιρ ά ν ο ν , κ α ί  σ τή ν ε ι ε π ί  

τ ώ ν  τ ε ι χ ώ ν  τ ή ν  σ η ρ α ία ν  τ ο ϋ  Σ τα υ ρ ο ύ . A i r . ,  9 8 ,  έ π .—  Ε ισ ε -  

λ α ύ ν ε ι ε ί ;  Μ ερουσ α λή ρ , κ α ί π ε ρ ισ τ έ λ λ ε ι τ ή ν  σ τ ρ α τ ιω τ ικ ή ν  α κ ο ­

λ α σ ία ν . 1 θ ',  5 0 ,  έ π .— ’Ε π ισ κ έ π τ ε τ α ι  τ ύ ν 'Ρ α ιρ ό ν δ ο ν  ά σ ϋ εν ο ύ ν - 

τ α ’ ά κ ο ύ σ α ; δ έ  π α ρ ά  Β αφρίνου τ ά ;  κ α τ ’ α υ το ύ  ε π ίβ ο υ λ ά ;  τώ ν  

ε χ θ ρ ώ ν , σ υ σ κ έ π τ ε τ α ι ρ ε τ ά  'Ρ α ιρ ό ν δ ο υ , κ α ί α π ο φ α σ ίζ ε ι να  

εξ α κ ο λ ο ύ θ η σ η  τ ή ν  ρ ά χ η ν .  Λ ί τ . ,  1 2 0 ,  έ π .—  Ι Ι α ρ α τ ά τ τ ε ι  π ά λ ιν  

τ ύ ν  σ τ ρ α τ ύ ν , κ α ί  τ ώ  π ρ ο λ έ γ ε ι  τ ή ν  ν ίκ η ν . Κ ',  6 ,  έ π .—  Φ ονεύει 

τ ύ ν  Ό ρ ρ ό ν δ ο ν , ά ρ χ η γ ύ ν  τ ώ ν  κ α τ ’ α υ το ύ  σ υ ν ω ρ ο τώ ν , κ α ί π α ν -  

τ α ;  το ύ ς  ο π α δ ο ύ ; α υ το ύ . Λ ίΓ .,  4 5 - 4 6 . —  * Ε χ ε ι " ά σ α ν  τ ή ν  δ ε ­

ξ ιό τ η τ α  τ ο ύ  σ τ ρ α τ η γ ο ύ  κ α ί π ά σ α ν  τ ή ν  ά ν δ ρ ία ν  τ ο ύ  σ τ ρ α τ ιώ τ ο υ . 

A i r . ,  4 7 ,  έ π .—  Φ ονεύει τ ύ ν  Α ιγ ύ π τ ιο ν  δ υ ν ά σ τη ν , κ α ί  α ί χ ρ α -  

λ ω τ ίζ ε ι  τύ ν  Β α σ ιλ έ α  Ά λ τ α ρ ώ ρ ο ν .  A i r . ,  1 3 7 ,  έ π .— Ά φ ’ ου π ά ν ­

τ α  έν ίκη σ ε  τ α  π ρ ο σ κ ό ρ ρ α τ α ,  α π έ ρ χ ε τ α ι  ε ί ;  τύ ν  να ύ ν , κ α ί  ά ν α ρ -
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Tst έκεΤ τ ά  δ π λ α  τ ο υ ,  ώ ς  τ ε λ έ σ α ς  τ η ν  ε υ χ ή ν  το υ . A i r . ,  4 4 4 .

ΓΟϊ ΛΛΙε λ μ ο ς , yΑ γ γ λ ο ς  β α σ ιλ ό π α ις .  Έ ν  τ η  επ ιθ εω ρ ή σ ει 

μ ε τ ά  τ ώ ν  ¿ π α δ ώ ν  το υ . Α ', 4 4 .—  Δ ιη γ ε ίτ α ι  τ ώ  Γ ο δεφ ρ είδω  τ ά  

π α ρ ά  τ η  Ά ρ μ ίδ α  σ υ μ β ά ν τ α  το υ . 1 ', 5 9 ,  έ π .—  Τ ρ α υ μ α τ ίζ ε τ α ι  

βα ρ έω ς ύ π ο  τ ή ς  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . ΙΑ ',  4 2 .

ΓΟΓΛΛΙΕΛΜΟΣ, ν α ύ α ρ χ ο ς  τ ώ ν  Λ ιγο υρ ώ ν . Ε ιδ ο π ο ιε ί  τ ο ν Γ ο δ ε -  

φ ρείδον  π ε ρ ί τ ή ;  π ρ ο σ εχ ο ύ ς  ά φ ίξ εω ς  το ύ  Α ιγ υ π τ ια κ ο ύ  σ τό λ ο υ . 

Ε ',  8 G .—  Κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε ι  φ ο β ερ ά ; π ο λ ιο ρ κ η τ ικ ά ;  μ η χ α ν ά ς  δ ιά  

τ η ν  π ρ ο σ β ο λ ή ν  τ ή ς  Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . I I I ' ,  4  1.

ΓΟΓΛΛΙΕΛΜΟΣ, ε π ίσ κ ο π ο ς  τ ή ς  Ό ρ α γ γ ία ς .  Έ ν  τ ή  έπ ιΟ εω ρήσει 

μ ε τ ά  τ ώ ν  ¿ π α δ ώ ν  το υ . Λ ', 3 8 ,  έ π .—  Τ ε λ ε υ τ α ίο ς  ε ις  τ η ν  λ ι τ α -  

ν ία ν . ΙΑ ',  5 .—  Τ ε λ ε ί λ ε ιτ ο υ ρ γ ία ν . Α ύ τ .,  1 4 ,  έ π .

ΓΟΓΛΛΙΕΛΜΟΣ 'Ρ ο γ χ ιΛ ω ΐ,  ’Α λ ή τ η ς ,  ε ίς  εκ  τ ώ ν  κ λ η ρ ω β έ ν τω ν  

δ π ω ς  π α ρα κ ο λο υ θή σ τ ι τ η ν  Ά ρ μ ίδ α ν .  Ε ' ,  7 5 .

ΓΓΛΛίιιπυ, σ ύ ζ υ γ ο ; τ ο ύ  Ό δ ο ά ρ δ ο υ . Μ ά χ ε τ α ι  π α ρ ά  τ ώ  ά νδ ρ ΐ 

α υ τ ή ς  ε ίς  τ ά ς  τ ά ζ ε ις  τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν . Α ',  5 6 - 5 7 .  Γ ',  4 0 . — Π ροσ- 

φ έ ρ ε τα ι νά  π ο λ ε μ ή σ η  κ α τ ά  τ ο ύ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ . Ζ ',  G 7 .—  Φ ο νεύ ει 

Σ α ρ α κ η νο ύ ς . Θ ',  7 1 . — Φ ο νεύ ει π ο λ λ ο ύ ς  Π έρ σ α ς, κ α ί  μ ε γ ά λ η ν  

δ ε ικ ν ύ ε ι ά ν δ ρ ία ν . Κ ',  3 2 ,  έ π .—  Τ ρ α υ μ α τ ίζ ε ι  το ν  Ά λ τ α μ ώ ρ ο ν ,  

ά ν τ ιτ ρ α υ μ α τ ιζ ο μ έ ν η  ύ π ’ α υ το ύ . Α ύ ν .,  4 1 ,  έ π .— Π ρ ο σ β ά λλ ε ι κ α ί  

π λ η γ ό ν ε ι  τ ο ν  Σ ο λ ιμ ά ν . Ά λ λ ’ α ύ τ ύ ;  φ ο νεύει κ α ί  α υ τ ή ν  κ α ί  το ν  

σ ύ ζυ γο ν  σ π ε ύ σ α ν τ α  ε ίς  βοήΟ ειάν τ η ς .  Α ύ τ .,  9 4 ,  έ π .

Δ

A a l j i o n c , σ υ γ κ α λ ο ύ μ ε ν ο ι ύ π ο  Π λ ο ύ τω ν ο ς  κ α ί  π α ρ ο τρ υ ν ό - 

μ ενο ι ν ά  ε π ιπ έ σ ω σ ι κ α τ ά  τ ο ύ  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ . Δ ',  1 , έ π .  

—  Ε ίς  έ ς  α υ τώ ν  ε ξ εγε ίρ ε ι τ ο ν  Ύ δ ρ α ό τ η ν  κ α τ ά  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . 

Λ ύ Γ . ,2 2 ,  έ π .— Δ ιεγε ίρ ο υσ ι θ ύ ελ λ α ν  υπέρ τ ώ ν  Τ ο ύρ κω ν. Ζ ' , 1 1 4 .—  

ΒοηΟούσι τ η ν  νυ κτερ ινή ν  π ρ ο σ β ο λ ή ν  το ύ  Σ ο λ ιμ ά ν ο υ . Θ ',  5 3 .  

Ά π ο δ ιώ κ ο ν τ α ι  ύ π ο  τ ο ύ  α ρ χ α γ γ έ λ ο υ  Μ ιχ α ή λ . Α ν r . ,  5 8 ,  έ π .—  

Δ ιά  τ ώ ν  γ ο η τ ε ιώ ν  το ύ  Ί σ μ έ ν ο υ  κ α τ α λ α μ β ά ν ο υ σ ι  δά σ ο ς . 1 Γ ', 1 , 

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΡΑΓΚΔΒΙΙ - Τ ό μ .  Ζ ') 2 4
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έ π .—  Ο ίκο ι Ά ρ μ ίδ α ;  υ π ’ α υ τ ώ ν  ο ικ ο δο μ η Ο έν τες . 1 Σ Τ ', 4 , £ π .

Λ α μα σ χός, π ό λ ις  τ ή ;  Σ υ ρ ία ς . Δ ',  2 0 .  1 ', 7 0 .  ΙΑ ', 6 9 .  1 Σ Τ ', 

72. (#ΐδ . ΑΡΜΙΛΑ, ΤΔΡΑΟΤ11Σ.)

d a r o l ,  δ ιο ιχ ο ύ μ ε ν ο ι υπό Συένου . (* ΐδ . ιτ ε ν ο ς .)

η /ά σ ο < ·,ϊπ αρ ά  τ η ν  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ ,  π α ρ έ χ ο ν  τ η ν  ο ικ ο δ ο μ ικ ή ν  ξ υ ­

λ ε ία ν  τ ο ϊς  Χ ρ ισ τ ια ν ο ί; .  Γ ',  7 4 ,  £ π .— Κ α τ α λ α μ β ά ν ε τ α ι  υ π ό  τ ώ ν  

δ α ιμ ό ν ω ν . Ι Γ ' ,  2 ,  £ π . Ι Δ ',  4 4 .  ΙΗ% 4 0 ,  ε π .

J a v t i  (το ύ ) π ύ ρ γ ο ; .  Ι θ ' ,  3 9 .

δ ρ α γ ο γ τ β ς ,  'Α ρ α ψ . Φ ο νεύ ει χ ρ ισ τ ια ν ο ύ ;  κ α τ ά  τή,ν ν υ κ τε ρ ι­

νή ν  π ρ ο σ β ο λ ή ν . Θ ',  4 0 .

α γα ο ν , ή γ ε μ ώ ν  τ η ς  Κ ό νσ α ς, δ ο ύ ξ  τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν . Έ ν  τ η  έ π ι-  

θεω ρ ή σ ει. Α ', 5 2 - 5 3 .  Γ ',  3 9 .— Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ’ Ά ρ γ ά ν τ ο υ .  Α ν τ .,  

4 5 ,  £ π .— Κ ήδευσ ις  α υ το ύ . A i t . t 6 6 ,  έ π .— Δ ιχ ό ν ο ια ι ε π ί  ε κ λ ο ­

γ ή ;  δ ια δ ό χ ο υ  α ύ το ϋ . Ε ' ,  5 ,  £ - . —  Μ ά χ ε τ α ι  έξ  ουρανού υ π έ ρ -  

τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . ΙΗ ',  9 5 .

Ε

ε β ε ρ α γ δ ΟΣ, Β α υα ρο ς , ε ! ;  τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν . ’Ε ν ¿π ιθ ε ω ρ ή σ ε ι. Α ', 

5 6 .—  Κ λτ,ρούτα ι ε ΐ ;  τ ώ ν  π ρ ο μ ά χ ω ν  τ η ;  Ά ρ μ ίδ α ς .  Ε ',  7 5 .

ΕΒΒΡΑΡΔΟΣ, Σ κ ώ τ ο ; .  Π ρο σ φ ερ ετα ι ΐν α  μ ο ν ο μ α χ ή σ ε ι π ρ ύ ς  το ν  

Ά ρ γ ά ν τ η ν .  Ζ ', 6 7 .

ΕΓΚΕΡΛΑΝ, ε ϊς  τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν . Α ', 5 4 . —  Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ύ  Ά λ -  

γ α ζ έ λ .  Θ ',  4 1 .

E i x u r ,  τ η ;  Π α ν α γ ία ς .  Ο ί ’Ο θ ω μ α ν ο ί ά φ α ιρ ο ύσ ιν  α υ τ ή ν  ά π ο  

τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν , κ α ί  τ η ν  ά π ο δ ιδ ο υ σ ι. Β ',  5 ,  επ .·—  Σ έ ο ε τ α ι  α ύ- 

τή,ν ή  μ ή τ η ρ  τ ή ;  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . ΙΒ ', 2 3 .

'E . l a i & r  όρο ; π α ρ ά  τ η ν 'Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ .  ΙΑ ',  4 0 .

' E J 6 t z o i , ο δ η γ ο ύ μ ε ν ο ι υ π ο  Ά λ κ ά σ τ ο υ .  Έ ν  τ ή  έπιΟεωρή,σει. 

Α ', 6 3 .

Έ . Ι Ι η π ς .  (’Ίδ. τ α τ ιν ο ς .)

' / ? / / a o c ,  π ό λ ις  π α ρ ά  τη ν  Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ ·  Β ', 5 5 ,  ε π .
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ΕΜΙΡΑΝ, Ά ρ μ ε ν ο χ ρ ισ τ ια ν ο ς  το υ ρ κ εύ σ α ς , α ρ χ ισ τ ρ ά τ η γ ο ς  τ ο υ  

Κ α λ ίφ φ ο υ  τ ή ς  Α ίγ υ π τ ο υ . 1Ζ ', 3 2 ,  3 7 ,  έ π .—  Π έ μ π ε ι δ ιά  π ε ρ ι­

σ τερ ά ς  ε π ισ τ ο λ ή ν  τ ώ  Ά λ α δ ίν ω  ή τ ις  π ί π τ ε ι  ε ις  χεΤρας τ ο υ  Γ ο -  

δεφ ρ είδο υ . I I I ',  4 9 ,  έ π .—  Ε ν θ α ρ ρ ύ ν ε ι το ν  Ό ρ μ ό ν δ ο ν , ά ρ χ η γ δ ν  

τ ω ν  κ α τ ά  Γ ο δεφ ρ είδο υ  σ υ ν ω μ ο τώ ν . ΙΘ ',  6 2 ,  έ π .—  Π α ρ α τ ά τ τ ε ι  

το ύ ς  σ τ ρ α τ ιώ τ α ς  τ ο υ , κ α ι έξ εγε ίρ ε ι α ύ το ύ ς  ε ις  τ η ν  μ ά χ η ν .  Κ ',  

2 1 ,  έ π . ~ "  Μ ά χ ε τ α ι  ά ν δ ρ ε ίω ς , κ α ί  φ ο ν εύ ετα ι υ π ό  Γ οδεφ ρ είδο υ . 

Α ν γ . ,  1 3 7 ,  έ π .

'Στενοί, π λ ο ία  α υ τώ ν . Α ',  7 9 .

Έ π ίσ χ ο ιτ ο ι,  π ο λ ε μ ο ϋ ν τ ε ς  μ ε τ ά  τ ώ ν  Σ τα υ ρ ο φ ό ρ ω ν, ( ’' ΐ δ .  ΑΛΕ- 

&ΙΑΡΟΣ κ α ί ΓΟΓΑΛΙΕΛΜΟΣ, ε π ίσ κ ο π ο ι Ό ρ α γ γ ία ς . )

Έ ρ η μ ίτ α ι ,  δ ύ ω . θ ε ρ α π ε ύ ο υ σ ι το ν  Γ ερ μ α νό ν  Κ ά ρ λ ο ν , Θ α ν α τη - 

φύρω ς τρ α υ μ α τ ισ Ο έ ν τ α . Η , 2 7 ,  έ π .—  Δ ίδο υ σ ιν  α ύ τ ώ  τ δ  ξ ίφ ο ς  

τ ο υ  Σ υένου  νά  τ ο  φέρϊ) ε ίς  το ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν , ΐν α  εκ δ ίκ η σ η  εκείνου  

τ ύ ν  θ ά ν α το ν . Α ν τ .,  3 4 ,  έ π .—  Τ ο ν π ρ ο π έ μ π ο υ σ ι. Α ν τ .,  4 2 .

'Ε ρ η μ ίτ η ς ,  δ την  σταυροφορίαν κινήσας. (νΐδ . ΠΕΤΡΟΣ.)

'Ε ρ η μ ίτ η ς ,  ε ιδ ω λ ο λ ά τ ρ η ς  ά σ π α σ θ ε ις  τ ο ν  Χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ν . Δ έ­

χ ε τ α ι  το ν  Ο ύ β ά λ δ ο ν  κ α ι  τ δ ν  Κ ά ρ λ ο ν , το ύ ς  π εμ φ Ο έ ν τα ς  ΐν α  μ ε -  

τ α κ α λ έ σ ω σ ι το ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν . Φ έρει α ύ το ύ ς  ε ίς  τ η ν  υ π ό γ ε ιο ν  κ α ­

τ ο ικ ία ν  του" τοΤς δ ιη γ ε ίτ α ι  τ ά ς  τ ύ χ α ς  τ ο υ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ , κ α ί  τοΤς 

π α ρ έ χ ε ι  το ύ ς  τρ ό π ο υ ς  π ρ ύ ;  άπελευΟ έρω σ ιν  α ύ το ϋ . Ι Δ ',  3 3 ,  έ π .—  

Τ ούς έ δ η γ ε ΐ  π ρ ο ς  τ ύ  θεόθεν ώ ρ ισ μ έν ο ν  π λ ο ΐο ν . Ι Ε ',  2 .—  Κ α τ ά  

τ η ν  έπ ισ τρ ο φ ή ν  α ύ τ ώ ν  μ ε τ ά  τ ο ύ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ  έ π ιδ ε ικ ν ύ ε ι τ ο ύ τ ω  

τ ά  κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α  τ ή ς  γ ε ν ε ά ς  α ύ το ϋ . ΙΖ ',  5 7 ,  έ π .—  Π ρ ο π έ μ π ε ι 

α ύ το ύ ς . Λ<5γ . ,  9 6 .

ΕΡΜΙΝΙΑ. Ι σ τ ο ρ ία  α ύ τ ή ς . Σ Τ ',  5 5 ,  έ π .— Έ κ  το υ  π ύ ρ γ ο υ  τ ο ύ  

υ π ερ κ ε ιμ έν ο υ  τ ο υ  χ ρ ισ τ ια ν ικ ο ύ  σ τ ρ α τ ο π έ δ ο υ  δε ικ ν ύ ε ι τ ώ  Ά λ α -  

δ ίν ω  το ύ ς  α ρ χ η γ ο ύ ς  α ύ το ϋ . Γ ',  1 2 ,  1 7 ,  έ π . 3 7 ,  έ π .  5 8 ,  

ε π . Έ κ  τ ο ύ  π ύ ρ γ ο υ  ε π ιβ λ έ π ε ι τ η ν  μ ά χ η ν  μ ε τ α ξ ύ  τ ο ύ  Ά ρ -

γ ά ν τ ο υ  κ α ι  Τ α γ κ ρ έ δ ο υ , δν ά γ α π ό ί. Σ Τ ',  2 6 ,  έ π .—  ’Α μφ ίρρο­

π ο ς  άν π ρέπνι νά  υ π ά γ τ ι νά  θ ερ α π εύ σ η  τ ή ν  π λ η γ ή ν  τ ο ύ  Τ α γ ­

κρέδου . Α ν τ .,  6 6 ,  έ π .—  Έ νδ υ Ο εΐσ α  τ ά  ό π λ α  τ ή ς  Χ λ ω ρ Ν δ α ς ,
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α π έ ρ χ ε τ α ι  ε:ς ά ν α ζ ή τ η σ ιν  τ ο ϋ  Τ α γκ ρ έ δ ο υ . Λ £ γ . ,  8 1 ,  ε π .— Πέμ* 

π ε ι  το ν  υ π ο σ π ισ τ ή ν  τ η ;  π ρ ο ;  τ ο ν  Τ α γ κ ρ έ δ η ν . Λ£·γ . ,  9 8 ,  ε π .—  

Π ροσβληΟ εϊσα υ π ό  το ϋ  Π ολυφ έρνους, ό σ τ ι ;  έ κ λ α μ β ά ν ε ι α υ τ ή ν  

α ν τ ί  τ ή ς  Χ λ ω ρ ίν δ χ ς ,  φ ε ύ γε ι. A i r . ,  1 0 8 ,  ε π .— Κ α τ α φ ε ύ γ ε ι  π ρ ο ς  

π ο ιμ έ ν α . Ζ ',  1 , ε π .—  Έ ν  τ ώ  α ι γ υ π τ ια κ ή  σ τρ α τό π εδ α ) ά ν χ -  

γν ιο ρ ίζε ι τ ο ν  Β χφ ρ ϊνο ν , υ π α σ π ισ τ ή ν  τ ο ϋ  Τ α γ κ ρ έ δ ο υ , κ α ί  α π έ ρ ­

χ ε τ α ι  μ ε τ ’ α ύ το ϋ  ε ις  το  χ ρ ισ τ ια ν ικ ό ν  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν . Τ ώ  δ ιη γ ε ί­

τ α ι  τ α  α ν μ β ά ν τ χ  τ η ς ,  τ ώ  ά π ο κ α λ ύ π τ ε ι  τ ή ν  κ α τ ά  Γ ο δεφ ρ είδο υ  

σ υ ν ω μ ο σ ία ν  κ α ί  τ ο ν  π ρ ο ;  Τ α γ κ ρ έ δ η ν  έ ρ ω τ ά  τ η ; .  Ι θ ' ,  7 9 ,  ε π .—  

Ε υρ ίσ κ ει τ δ ν  Τ α γ κ ρ έ δ η ν  λ ε ιπ ό Ο υ μ ο ν , κ α ί  το ν  κ λ α ίε ι  ω ς  νεκρύν. 

A i r . ,  1 0 3 ,  ε π .— Σ υνελΟ ό ντα , το ν  θ ερ α π εύ ε ι κ α ί μ έν ε ι π α ρ ’ α ύ - 

τ ώ .  A i r . ,  1 0 9 ,  ε π .

ε ρ ν ε ς τ ο ς . Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό  τ ο ϋ  ν Α ρχβ ος Ά λ β α ζ ά ρ .  Θ ',  4 1 .

ΕΡΟΤίΜΟΣ, ια τρ ό ς . Α ν α λ α μ β ά ν ε ι  νά  θεραπεύσει τ ή ν  π λ η γ ή ν  

τ ο ϋ  Γ ο δεφ ρ είδο υ . ΙΑ ', 7 0 ,  έ π .

Έ σ ζ α ΐο ι , π ρ ό γ ο ν ο ι κ α ί α π ό γ ο ν ο ι τ ο ϋ  Γ έλφ ο υ  κ α ί  τ ο ϋ  'Ρ ι -  

ν ά λ δ ο υ . (’' ΐ δ .  ΓΕΛΨΟΣ, ΡΙΝΑΛΛΟΣ.)

ΕΓΣΤΛΘΙΟΣ, ν ε ώ τε ρ ο ; α δ ε λ φ ό ; το ϋ  Γ ο δεφ ρείδου  κ α ί  τ ο ϋ  Β χ λ -  

δ ο β ίν ο υ , ε ΐ ;  τ ω ν  π ρ ώ τ ω ν  έν τ ο ΐ ;  Ά λ ή τ α ι ς .  Έ ν  τ ή  επ ιθ εω ρ ή σ ε ι. 

Α ', 54.—  Π ρ ο σ έρ χ ετα ι τ ή  Ά ρ μ ίδ α .  Θ έ λ γ ε τ α ι  υ π ’ α υ τ ή ς ,  τ ή ν  

ε ισ ά γ ε ι  π ρ ο ;  τ ο ν  Γ ο δ ίφ ρ ε ΐδ ο ν , κ α ί  σ υνηγο ρ εί υπέρ  α υ τ ή ; .  Δ ',  

3 3 ,  έ π .—  Π ρ ο τε ίνε ι νά  έ κ λ ε χ θ ώ σ ι δ έ κ α  τ ω ν  Α λ η τ ώ ν ,  ο ίτ ιν ε ς  

ν’ άκολουΟ ήσ ω σι κ α ί  βοηΟ ήσω σι τ ή ν  Ά ρ μ ίδ α ν .  A i r . ,  7 9 . — Τ ήν 

π α ρ η γ ο ρ ε ΐ. A ir . ,  84.—Π α ρ α κ α λ ε ΐ τ δ ν  Γ ο δεφ ρ ε ϊδο ν  υ π έρ  α υ τή ς  

Ε ' ,  6 - 7 . — Ζ η λ ό τυ π ω ν  π ρ ο ς  το ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν , τ ώ  α π ευ θ ύ ν ε ι δ ό λ ιο ν  

λ ό γ ο ν , ϊν α  τ ο ν  π είσ τ , ν ά  μ  ή τ ο ύ ;  συνοδεύσει. Α ύ ζ., 8 ,  ε π .— Κ α ί-  

τ ο ι  μ ή  κ λ η ρ ω θ ε ί;  ε ί ;  τ ω ν  δ έ κ α  π ρ ο μ ά χ ω ν  τ ή ;  Ά ρ μ ίδ α ; ,  δ ρ α ­

π ε τ ε ύ ε ι  δ ιά  ν υ κ τ ό ;  ΐν α  τ ή ν  άκολουΟ ήσ η. A i r . ,  8 0 ,  ε π .—  Α ιχ ­

μ α λ ω τ ίζ ε τ α ι  υπ ό  τ ή ;  Ά ρ μ ίδ α ; .  1 ', 6 9 . —  Έ λ ε υ θ ε ρ ο ϋ τ α ι υ π ό  

τ ο ϋ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ . A i r . ,  7 1 .— Τ ρ α υ μ α τ ίζ ε τ α ι  ε ί ;  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  έφ ο ­

δον  κ α τ ά  τ ή ; 'Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ .  ΙΑ ', 6 0 . — Κ α τ ά  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  έφ ο­

δ ο ν , π ίπ τ ο ν τ α  έκ  τ ή ;  κ λ ίμ α κ ο ;  το ν  σ ώ ζε ι ί  'Ρ ιν ά λ δ ο ς .  I I I ',  7 9 .
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Ζ

Ζ ο ύ μ α ρ α c , Η α σ ιλ εύ ς . ΙΖ ',  1 9 .

ζ ω π γ ρ ο ς , Π ίρσ τ,ς. Φ ο ν ε ύ ε τα ι ύ π ο  τ ή ς  Γ υ λ δ ίπ π η ς .  Κ ', 3 3 .

Η

ΙΙΡΩΛΗΣ. Ο ικ ο δ ο μ ε ϊ τ ο ν ’Α ν τω ν ίο υ  π ύ ρ γ ο ν  εν 'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . Γ ,

ΘΕΟΣ. Π έμ .πει το ν  ά ρ χ ά γ γ ε λ ο ν  Γ α β ρ ιή λ  ε ις  τ ο ν  Γ ο δεφ ρ ε ΐδο ν , 

Τνα τ ω  α ν α γ γ ε ίλ ε ι  τ ή ν  Ο έλησίν το υ . Α ', 7 ,  έ π .— ’Ε κ π ν έ ε ι  Π έτρον  

τ δ ν  ίρ η μ ίτ η ν ,  κ α ί  το ύ ς  α ρ χ η γ ο ύ ς . Λ ν τ . ,  3 2 . —  Δ ια τ ά τ τ ε ι  τ ο ν  

φ ύ λ α κ α  ά γ γ ε λ ο ν  τ ο ϋ  'Ρ α ιμ ό ν δ ο υ  ν’ ά ν α λ ά β η  α υ τ ο ύ  τ ή ν  υ π ε ρ ά -  

σ π ισ ιν . Ζ ',  7 9 ,  έ π .— Έ λ ε ή σ α ς  το ν  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν , δ ια -  

τ ά τ τ ε ι  το ν  Μ ιχ α ή λ  ν ’ α π ο κ ρ ο ύ σ ε  το ύ ς  δ α ίμ ο ν α ς  ε ις  τ ο ν  αδτ,ν . 

Θ ',  5 5 ,  έ π .—  Ε ισ α κ ο ύ ε ι τ ά ς  π ρ ο σ ε υ χ ή ς  τ ο ϋ  Γ ο δεφ ρ είδο υ , κ α ι  

σ τ έ λ λ ε ι  β ρ ο χή ν  ε ις  τ ύ ν  σ τ ρ α τ ό ν  τ ω ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . Ι Γ ',  7 0 ,  έ π .—  

Π έ μ π ε ι βίνειρον ε ις  τ ο ν  Γ ο δεφ ρ εϊδο ν . ΙΑ ', 2 ,  έ π .

θ ρ η σ χ ιυ τ ιχ α ΐ τε .Ιετα Ι  τ ώ ν  Φ ρ ά γ κ ω ν . ΙΑ ',  4 ,  έ π .  I I I ' ,  0 2 .  

θ ό ε .Ι .Ια  ήν οί δ α ίμ ο ν ε ς  έςεγε ίρ ο υ σ ι κ α τ ά  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . 

Ζ ',  1 14 , έ π .

I

Ί ερ ο υ σ α .Ιή μ .  θ έ σ ις  κ α ι  ίχ ύ ρ ω σ ις  α υ τ ή ς . Α ',  9 0 .  Γ ',  5 5 ,  ε π . 

6  4 , έ π .  Σ Τ ',  1 . ΙΑ ', 2 ο ,  έ π .—  Π ύργοι α υ τή ς . Γ ',  9 ,  έ π .  Σ Τ ',  

6 2 .  I ' ,  3 Ι .  ΙΑ ', 2 5 ,  έ π .  ΙΘ ',  3 9 . — Ε φ ό δ ια  α υ τ ή ς . Γ ',  5 6 .  Σ Τ ',  

1 ,  έ π . Γ ,  4 3 . — Π ερ ίχω ρ α  α υ τ ή ς . Γ ',  5 7 .  Θ ',  9 5 .  I ' ,  2 8 , έ π . 1 Α ',  

1 0 . —  ’’Α φ ις ις  τ ο ϋ  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ  ε ις  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . Γ ',  

3 . —  'Τ φ ίσ τ α τ α ι  τ η ν  π ρ ώ τη ν  έφ ο δο ν. ΙΑ ',  3 2 ,  έ π .—  Έ π !  τ ή ς  

δ ε υ τε ρ α ς  έφ όδου κ υ ρ ιε ύ ε τ α ι υ π ο  τ ώ ν  Χ ρΛ ττιανώ ν. I l l ' ,  6 8 ,  έ π . 

Ί  ι ό  ο !, εν τ ώ  Α ιγ υ π τ ια κ ώ  σ τ ρ α τ ώ . Ι Ζ ',  2 8 ,  έ π .— Τ ινες  α υ τώ ν
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σ υ ν ω ρ ο το ϋ σ ι κ α τ ά  τ ή ς ζ ω ή ;  το υ Γ ο δ ε φ ρ ε ίδ ο υ . (’Ί δ .  ΟΡΜΟΝΑΟΣ.)—  

Ά ρ χ ις -ρ ά τ η γ ο ς α υ τ ώ ν . (* ΐδ . ΕΜΙΡΑΝ.)— Φ υ γ ή τ ώ ν ’Ιν δώ ν . Κ ',1 0 9 .

Ί ο ρ ό ά ΐη ς ,  π ο τ α ρ ύ ς  τ ή ς  Π α λ α ισ τ ίν η ; .  Γ ',  5 7 .  Ζ ',  3 .  1 Γ ', 6 7 .

1ΣΜΕΝΟΣ, ά π ο  Χ ρ ισ τ ια ν ο ύ  γ ε ν ό ρ ε ν ο ς  ε ιδ ω λ ο λ ά τ ρ η ; κ α ί  ρ ά -  

γ ο ς ,  π ε ίθ ε ι  τ ο ν  Ά λ α δ ΐν ο ν  ν’ άρπάσνι ά π ο  τ ο ύ  να ο ϋ  τ η ν  ε ικ ό να  

τ ή ;  Θ εο τό κ ο υ . Β ', 1 , έ π .—  Π ρ ο σ π α θ ε ί νά  ρ,άθη τ ί  έ γ ιν εν  ή ε ί -  

κ ώ ν . Α ν τ . ,  < 0 .—  Π α ρ ο υ σ ιά ζετα ι ε ί ;  τύ ν  Σ ο λ ιρ ά ν ,  φ υ γ ά δ α , τύ ν  

π α ρ α ρ υ θ ε ΐ ,  τ ω  π ρ ο λ έ γ ε ι τ η ν  τ ύ χ η ν  τ ω ν  α π ο γ ό ν ω ν  τ ο υ , κ α ί  άό~ 

ρ α το ν  τ ο ν  φέρει ε ί ;  τ ό  σ υ ρ β ο ύ λ ιο ν  τ ο ύ  Ά λ α δ ίν ο υ . I ' ,  7 ,  Ι π . —  

Π α ρ α σ κ ευ ά ζε ι έ ρ π ρ η σ τ ικ ά ;  υ λ α ς  ιν α  κ α ύ σ ιι τ ά ς  ρ ,η χ α ν ά ; τ ω ν  

Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . ΙΒ ',  1 7 .— Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι  δ ιά  ν υ κ τό ς  ρ ε τ ά  τ ή ;  Χ λ ω -  

ρ ίνδ α ς  κ α ί  τ ο υ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ ,  ιν α  π υ ρ π ό λ η σ η  τ ά ;  ρ η χ α ν ά ; .  Α ν τ ., 

4 2 ,  £ π .—  Γ ο η τε ύ ε ι τ ύ  δά σ ο ς δθεν οί Χ ρ ισ τ ια ν ο ί ξ υ λ ε ύ ο ν τα ι δ ιά  

κ α τ α σ κ ε υ ή ν  τ ω ν  ρ η χ α ν ώ ν  τ ω ν . 1 Γ ', 5 ,  έ π .—  Ε ν θ α ρ ρ ύ ν ε ι τύ ν  

Ά λ α δ ΐν ο ν  δ ιά  τ ώ ν  προρρήσεω ν το υ . Α ν  γ . ,  1 3 ,  έ π .—  Ε π ιν ο ε ί  

ν έ α ς  έ ρ π ρ η σ τ ικ ά ;  ΰ λ α ς . ΙΠ ',  4 7 ,  έ π .— Φ ο ν ε ύ ε τα ι ρ ε τ ά  δύω  ά λ ­

λ ω ν  ρ ά γ ω ν .  Α ύ γ . ,  8 7 ,  έ π .

Ί ω σ α γ ά τ ,  κ ο ιλ ά ς  π α ρ ά  τ η ν  ΓΙερ ο υ σ α λ η ρ . ΙΑ ',  1 0 .

Κ
Κ α Λ Ιφ φ η ς , 6 Β α σ ιλεύ ς  τ ή ;  Α ίγ ύ π τ ο υ . (ν ΐδ .  Α “γνπΤΟΓ·)

ΚΛΜΙΛΛΟΣ, α ρ χ η γ ό ;  τώ ν 'Ρ ω ρ α ΐκ ώ ν  σ τ ρ α τ ε υ ρ ά τ ω ν . Έ ν  έ π ι -  

θεω ρ ή σ ει. Α ', 6 4 . —  Δ εν ε ίν α ι ε ί ;  τ ο  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν  ε π ί  τ ή ;  σ τ ά ­

σ εω ς τ ο ύ  Ά ρ γ ιλ λ ά ν .  Η ’, 7 4 . —  Ε ις  τ η ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  έφ οδον ά ν α - 

λ α ρ β ά ν ε ι  νά  δ ιευ θύ νη  ένα  τ ώ ν  π ύ ρ γ ω ν  κ α τ ά  τ ώ ν  τ ε ι χ ώ ν  τ ή ς  

Ί ε ρ ο υ σ α λ ή ρ . ΙΗ ',  5 6 ,  6 3 . — Ά ν τ ι τ ά τ τ ε τ α ι  5 Ά ρ γ ιλ λ ά ν  ε ις  α υ ­

τ ό ν . Α ν τ . ,  6 7 .

K a j i . i a r t a .  Ι π π ι κ ό ν  α υ τ ή ;  ύ π ο  το ν  Τ α γ κ ρ έ δ η ν . Α ', 4 9 .

ΚΑΜΨΩΝ, ά ρ χ η γ ο ;  τ ή ς  τ ρ ί τ η ;  Α ιγ υ π τ ια κ ή ς  φ ά λ α γ γ ο ς .  ΙΖ ',  1 7 .

ΚΑΝΑΡΙΟΣ, ε ις  τ ώ ν  τ ρ ιώ ν  Α ίθ ιό π ω ν  β α σ ιλ έ ω ν  τ ή ςΜ ε ρ ό η ;. Έ ν  

έπ ιθ ε ω ρ ή σ ε ι. Ι Ζ ',  2 4 .

κ δ ρ λ ο ς , Γ ερ ρ α ν ό ς . Δ ιη γ ε ίτ α ι  τ ω  Γ ο δεφ ρ ε ίδω  τ η ν  ισ το ρ ία ν
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τ ο ύ  Σ υένου , β α σ ιλ ό π α ιδ ο ς  τ ή ;  Δ α ν ία ς , φ ο νευθέντο ς υ π ό  Σ ο λ ι-  

μ ά ν . I I ',  6 ,  έ π .—  Π έ μ π ε τ α ι  μ ε τ ά  τ ο υ  Ο υ β ά λ δ ο υ  ΐν α  άνεύρτι τ ό ν  

'Ρ ιν ά λ δ ο ν , μ ε τ α κ α λ ο ύ μ ε ν ο ν  έκ  τ ή ς  έζο ρ ία ς . Ι Δ ',  27 , έ π .—  Ε υ ­

ρ ίσ κ ε ι το ν  ε ρ η μ ίτη ν  δ σ τ ις  τ ο ν  φέρει ε ίς  τ η ν  υ π ό γ ε ιο ν  α υ το ύ  κ α ­

τ ο ικ ία ν . Λ ύ τ .,  3 3 . —  'Ο δ η γ ε ίτ α ι  υ π ’ α υ τ ο ύ , κ α ι λ α μ β ά ν ε ι  τ ά  

μ έ σ α  π ρ ο ;  άνεύρεσιν τ ο ύ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ . Λ ύ τ .,  5 0 ,  έ π .—  Π λέε ι εν 

τ ώ  σ κ ά φ ε ι τ η ;  μ ο ίρ α ;. Ι Ε ' ,  6 ,  έ π .—  Ε ισ έ ρ χ ε τ α ι  ε ι ;  τ ή ν  κ α τ ο ι­

κ ία ν  τ η ;  Ά ρ μ ίδ α ς .  Λ ύ τ .,  4 1 ,  έ π .—  Ε υρ ίσ κ ει το ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν  ε ίς  

τ ά ;  ά γ κ ά λ α ς  τ η ;  Ά ρ μ ίδ α ; .  Ι Σ Τ ',  1 7 .—  ’Α π έ ρ χ ε τ α ι  μ ε τ ά  'Ρ ι -  

ν ά λ δ ο υ  π ρ ο ; το ν  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν . Λ ύ τ .,  6 2 . —  ’Α π ο β α ίν ε ι 

μ ε τ ’ α υ το ύ  ε ί ;  τη ν  ςη ρ ά ν . Ι Ζ ',  5 6 .—  Τ ώ  δ ίδ ε ι  τ ό  ξ ίφ ο ς  τ ο ύ  Σ υ έ­

νου . Α ύ τ .,  8 3 . —  ( ' ΐ δ .  ΟΤΒΑΛΑΟΣ, ρ ι ν α α δ ο ς , Έ ρ η μ Ι τ α ι. )

κ α ρ ν ο γ τ ιο ς  κ ό μ η ; .  Έ ν  επ ιθ ε ω ρ ή σ ε ι. Α ', 4 0 .

Κ αςςαΝΟΣ, π α τ ή ρ  τ ή ;  Έ ρ μ ιν ία ς ,  π ρ ώ η ν  β α σ ιλ ε ύ ;  τ ή ς  ’Α ν­

τ ιό χ ε ια ς .  Γ ',  1 2 .  Σ Τ ',  5 6 .

Κ ή ρ ν χ τς  τώκ Φ ρ ά γ χ ω τ . Ε ' ,  5 3 .  Σ Τ ',  5 1 ,  έ π .  ΙΑ ',  1 8 .

Κ ή ρ υ ζ  τώχ Σ α ρ α χ ψ ώ χ ,  π ε μ φ θ ε ίς  ε ί ;  τ ό  χ ρ ισ τ ια ν ικ ό ν  σ τ ρ α ­

τό π ε δ ο ·;. Σ Τ ',  1 4 ,  5 0 .  Ζ ',  5 6 ,  έ π .

Κ ι . ΐ ιχ ία ,  έ π ικ ρ ά τ ε ια  έν ’Α σ ία  κ υ ρ ιευ θ ε ισ α  υ π ό  Τ α γκ ρ έ δ ο υ .

(ν ΐ δ .  ΤΑΓΚΡΕΔ11Σ.)

Κ ιρ χ ίσ ιο ς .  ( Ί δ .  ΑΡΓΑΝΤΒΣ.)

κ λ α ρα μ ο ν το ν , π ό λ ις  τ ή ;  Γ α λ λ ία ς ,  ό π ο υ  Ο ύρβανός ό Β ' 

σ υ ν η γ α γ ε  τ ή ν  σ τα υ ρ ο φ ο ρ ία ν . ΙΑ ',  2 3 .

ΚΛΩΤΛΡΙΟΣ, α ρ χ η γ ό ς  τ ω ν  έκ  τ ή ;  νήσου  τ ή ;  Γ α λ λ ία ς  σ τ ρ α ­

τ ε υ μ ά τ ω ν .  ’Εν ε π ιθ εω ρ ή σ ε ι. Α ', 3 7 .·—  Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό  Χ λ ω ρ ίν -  

δ α ς  ΙΑ ',  4 3 .

Κ.ΟΛΟΜΒΟΣ (Χ ρ ισ τό φ ο ρ ο ς). Π ρορρήσεις τ ω ν  ά ν α κ α λ ύ ψ ε ω ν  α ύ - 

τ ο ύ . Ι Ε ' ,  3 0 ,  έ π .

Κ ό χ σ α , π ό λ ις  τ ο ύ  β α σ ιλ ε ίο υ  τ ή ς  Ν ε α π ό λ ε ω ς . Α ',  5 3 .

ΚΟΡΒΑΣ, Σ α ο α κ η νό ς , φ ονευθείς  υ π ό  Δ υδ ώ νο ς. Γ ',  4 4 .

ΚΟΡΚΟΓΤΤΠΣ, ε ι ;  τ ω ν  Τ ο ύρ κω ν τ ο ύ  Σ ο λ ιμ ά ν . Τ ρ α υ μ α τ ίζ ε τ α ι  

υπ ό  Γ οδεφ ρείδου . Θ ',  9 0 .
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κ ο ρ ρ α δ ο ι Β ', α ύ τ ο χ ρ ά τ α ρ . Ε ις  το ύ τ ο υ  τ ή ν  αΰλτ,ν ν έ ο ; ί τ ι  

ό ΓΡαΐ|χ.όνδος έ δ ω χ ε  δ ε ί γ μ α τ α  ά ν δ ρ ία ς . Ζ ',  6 4 .

Κ ο σ ε γ τ ία ς  χόριν;;. Ζ ',  2 9 .

Λ

Α α γ χ α ο τ ρ ία ,  δ ο υ χ ά τ ο ν  έν ’Α γ γ λ ία .  Α ', 5 5 .

Α α τ ΐχ ο ι ,  (δ η λ . ’Ι τ α λ ο ί ) .  Η ',  3  καί α λ λ α χ ο ύ .

Λα τίν ο ς , 'Ρ ω μ α ίο ; .  Φ ο ν ε ύ ε τα ι μ ε τ ά  π έ ν τ ε  υ ιώ ν το υ  υ π δ  

τ ο ύ  Σολιρι,άν. Θ ',  2 9 ,  έ π .

λ α γ ρ ε ν τ ιο ς , υί&ς τ ο ύ  Λ α τ ίν ο υ . (νΐδ . Λα τίν ο ς .)

ΛΕΟΠΟΛΑΟΣ, π ο λ ε ρ ιισ τη ς  α νδ ρε ίο ς κα ι ά γ ρ ιο ς . Φ ο νεύ ει α υ τό ν  

ό 'Ρ α ιρ ιύνδο ς έν τ ί  ν ε ό τ τ ,τ ί το υ . Ζ ',  6 4 .

λ ε ς β ιν ο ς , α κ ό λ ο υ θ ο ς το ύ  Σ ο λ ιρ .ά ν . Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό  τ ο ύ  Ά ρ γ ιλ -  

λ ά ν . θ ' ,  8 1 ,  έ π .

Α ίδ α γ ο χ ,  όρος έν Π α λ α ισ τ ίν η . Α ',  1 4 .

Α ιδ ύ α .  Ο ί β α σ ιλ ε ίς  α υ τ ί ;  φ ο ν εύ ο ν τα ι υ π ό 'Ρ ιν ά λ δ ο υ . Κ.', 5 6 .

Α ιγ ο ν ρ ιο ι.  Ι Ι λ ο ϊα  α υ τ ώ ν  έν τ ώ  χ ρ ισ τ ια ν ικ ο ί σ τ ό λ ω . Α ', 

7 9 .  Ε ' ,  8 6 .

Α ιτ α ν Ι α  ιερά  τ ω ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  π ρ ό  τ ί ς  έφ όδου τ ί ;  Π ερουσα- 

λ η μ .  ΙΑ ',  4 ,  έ π .

Α ο θ ζ ίγ γ ιο ι .  Κ ',  1 0 .

Α ο γ δ α ρ ό ο Ι ,  τρεΤς άδελφοί. ( ' ΐδ .  α χ ιλ λ ε ϊς , πλλαμ πλιις, 
ΣΦΟΡΣΑΣ.)

Α ό χ ο ς  ά θα χά τω Υ . ΙΘ ',  1 2 2 .—  Σ τ έ λ λ ε τ α ι  ε ις  τνιν δ ε ξ ιά ν  

π τ έ ρ υ γ α  το ύ  Α ιγ υ π τ ια κ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ . Κ ',  2 3 . —  Έ π ί  τ / ,ς  τ ε λ ε υ ­

τ α ί α ;  σ υ μ ,π λ ο χ η ; φ ε ύ γε ι. Α ΰ τ .,  1 0 9 .

Μ

Μ ά γ ισ σ α .  ( Ί δ .  α ρμ ιδα .)

Μ ά γ ο ι,  φονευΟ έντες α ε τ ά  Ί σ μ έ ν ο υ . I I I ',  8 7 ,  έ π .
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Μ ά γ ο ι  είδω λολά τρα ι. ( ’'ΐδ . ΤΛΡΑΟΤΠΣ, ΙΣΜΕΝΟϊ )

Μ ά γ ο ς  μ ε τ α π ε ισ θ ε ίς  ε ις  το ν  Χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ό ν . ( ' ' ΐΰ .Έ ρ η μ ί ΐη ς . )

ΜΔΡΛΑΒΟΓΣΤΟΣ, έ π ιλ ε γ ό μ ε ν ο ς  6 ’Α ρα β ικός . Έ ν  έπ ιθ εω ρ ή σ ε ι 

μ ε τ ά  τ ω ν  δ π α δ ώ ν  το υ . ΙΖ ',  3 0 .

Μα τθ ιλ δη , η άναΟ ρέψ ασα τό ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν . Α ', 5 9 .

Μ α ΰ ρ ο ι,  εν τ ω  Α ιγ υ π τ ια κ ή  σ τ ρ α τ ώ . Κ.', 5 3 .  Ο ί βασιλείς τ ω ν  

φ ο ν ε ύ ο ν τα ι, κ α ι  δ σ τ ρ α τ ό ς  τ ω ν  κ α τ α σ τ ρ ε φ ε τ α ι .  Α ν Γ ., 5 0 .

ΜεάιόΛαΥον. νΕ μ β λ η μ α  αύτοϋ. Α ', 5 5 .  ( ’' ΐδ .  ΟΘΟΝ.)

Μ ερ ό η ,  χ ερσ όνησ ος τ ή ς  Α ιθ ιο π ία ς . ΙΖ ',  2 4 .

ΜΕΧΜΕΤ, π ο λ ε μ ισ τ ή ς  Σ α ρ α κ η ν ό ς . Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό  Δ υδώ νος. 

Γ ',  4 4 .

Μ η χ α ν α ϊ  π ο λ ε μ ικ α ί  τ ω ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . Γ ',  7 1 , 7 4 .  I I ' ,  8 5 .  ΙΑ ', 

1 .  ΙΒ '^ 1 , 5 .  I I I ',  4 2 ,  έ π .

Μ ΐ)χ α ν α Ι  π ο λ ε μ ικ α ί  τ ω ν  π ο λ ιο ρ κ ο υ μ έ ν ω »  ΙΑ ', 2 7 .  Ι Η ',  4 7 ,  έ π .

ΜΙΧΑΗΛ. (* ΐδ . 'Ά γ γ ε .Ι ο ι . )

Μ ο ίρ α .  Ι Ε ',  3 ,  έ π .

Μ ο Υ Ο ιια χ ία ι. ( ' ΐδ .  ΔΡΓΑΝΤϋΣ, ΧΛΟΡΙΝΔΑ, ΤΑΓΚΡΕΔϋΣ, 

ΟΘΟΝ, ΡΑ1ΜΟΝΔΟΣ.)

ΜΟΓΛΕα ς ς ε μ , ν Α ραψ , φ ονευθεις υπ ό  Ά ρ γ ιλ λ ά ν .  Θ ',  7 9 .

μ ο γ λ ε λ ς ς β ς , ’Ιν δ ό ς , α ρ χ η γ ό ς  τ ώ ν  Α ιγ υ π τ ίω ν  π ε ζ ώ ν . Κ ',  2 2 .

Ν

Ν α νC, τ ή ς  μ ο ίρ α ς  Τ ύ χ η ς ,  ( ’' ΐ δ .  Μ ο ίρα .)

Ν ή σ ο ς , γ ε γ ο η τ ε υ μ ε ν η  Ά ρ μ ίδ α ς .  ΙΑ ', 6 9 ,  έ π .  Ι Ε ',  3 7 ,  έ π .  

Ν ιγ ρ ιτ α ν ο ϊ ,  έκ  τ ή ς  ά ρ ισ τερ ά ς  ό χ θ η ς  τ ή ς  Έ ρ υ θ ρ ά ς  θ α λ ά σ σ η ς , 

Ι Ζ ',  2 3 .

Ν ίκ α ια ,  έν Β ιθυ ν ία . Α ', 6 .  Β ', 9 2 .  Σ Τ ',  1 0 .  Θ ',  3 .—  'Ο π λ ί ­

τ η ς  τ ή ς  Ν ίκ α ια ς , δ Σ ο λ ιμ ά ν ο ς . I ' ,  1 5 .

N o p ji a r t íó ς ,  δ 'Ρ ο β έ ρ τ ο ς , η γ ε μ ώ ν  τ ή ς  Ν ο ρ μ α ν δ ία ς . ΙΑ ', 8 1 .—  

(νΐδ . ΡΟΒΕΡΤΟΣ, η γ ε μ ώ ν  τ ή ς  Ν ο ρ μ α ν δ ία ς .)
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Ο

ο β ιζ ο ς , Τ ο σ κ α ν ό ς , ε ίς  τ ω ν  Α λ η τ ώ ν .  Α ', 3 5 .

ΟΔΕΜΛΡΟΣ, ’Ιν δό ς  εν τ ή  φ ροορ? τ ο ϋ  Κ α λ ίφ φ ο υ  τ ή ς  Α ίγ υ π τ ο υ . 
Ι Ζ ',  3 0 .

ΟΔΟΑΡΔΟΣ, άνήρ τ ή ς  Γ υ λ δ ίπ π η ς .  ( ' ΐδ .  ΓΓΛδιπ π ιι.)

ΟΘΩΝ, η γ ε τ ώ ν  τ ο ϋ  Μ εδ ιο λ ά ν ο υ , ε ΐς  τ ω ν  Α λ η τ ώ ν .  ’Ε ν ε π ιθ ε ω ­

ρήσει. Α , 5 5 .—  Μ ά χ ε τ α ι  α ν τ ί  το ϋ  Τ α γ κ ρ έ δ ο υ  κ α τ ά  Ά ρ γ ά ν τ ο υ ,  

δ σ τ ι ;  τ ο ν  α ι χ μ α λ ω τ ίζ ε ι .  Σ Τ ',  2 8 ,  έ π .—  Ό  Ά ρ γ ά ν τ η ς  ε ίς  τ η ν  

δ ε υ τέρ α ν  μ ο ν ο μ α χ ία ν  τ ο ν  φέρει έμ π ρ ό ς  τ ο υ  ώ ;  ό μ ηρόν . Ζ ',  5 6 .

Ο ίκ ο ς  μ ε μ α γ ε υ μ έ ν ο ς  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς .  Ι Ε ',  6 6 .  Ι Σ Τ ',  4 ,  έ π .  

( ’' ΐδ .  Ν ή σ ο ς ,  γ ε γ ο η τ ε υ μ έ ν η  Ά ρ μ ίδ α ς .)

ΟΛΔΕΡΙΚΟΣ, εις ·?ών ’Α λ η τώ ν , κ λ η ρ ω θ ε ίς  ¿ π α δ ό ς  τ ή ς  Ά ρ ι ι ί -  
δ α ς .  Ε ',  7 5 .

ΟΛΙΝΔΟΣ. (νΐδ . ΣΩΦΡΟΝΙΑ.)

ΟΛΙΦΕρ ν η ς , Β αυαρός. φ ο ν εύ ετα ι υ π ό  Δ ρ α γ ο ύ τ τ ο υ . Θ ',  4 0 .

Ο .ΙΛ α,νύοί. Ο ι σ τ ρ α τ ιώ τ α ι  α υ τώ ν  έν τ ώ  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ώ _ σ τ ρ α -  

τ ώ .  Α ', 4 3 .—  Π λ ο ία  α υ τώ ν . Α ύ γ . ,  7 9 .

Ο η ΐ ξ ο γ  ούρανόΟεν περιφΟέν τ ώ  Ά ρ σ ή τ ι ,  υ π η ρ έ τ η  τ ή ς  

Χ λ ω ρ ίν δ α ς . ΙΒ ', 3 6 ,  έ π .  —  Τ ή  Χ λ ω ρ ίν δ α . Α ύ τ .,  4 0 .— Τ ώ  Γο- 

δ ε φ ρ ε ιδ ω . ΙΔ ',  2 .— ·Ό  Τ α γ κ ρ έ δ η ς  β λ έ π ε ι  κ α τ ’ δναρ τ η ν  Χ λ ω -  

ρ ιν δ α ν , β εβ α ιο ϋ σ α ν  α ύ τ δ ν  π ε ρ ί το ϋ  έρ ω τό ς τ η ς .  Ι Β ',9 1 .— Ό  Ο υ-  

γω ν έ π ιφ α ίν ε τ α ι  κ α τ ’ δναρ είς τ ο ν  Γ ο δεφ ρεΐδον . (”ΐδ .  ΟΓΓΩΝ.)

ΟΡα δ ιν ο ς , π ε ρ ίφ η μ ο ς  τ ο ξ ό τ η ς .  Δ ελ εα σ θ ε ίς  υ π ό  τ ο ϋ  Β ε λ ζ ε -  

€ ο υ λ , β ο η θ ε ΐ τό ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν ,  κ α ί  τ ρ α υ μ α τ ίζ ε ι  τ ο ν  'Ρ α ιμ ό ν δ ο ν . 
Ζ ',  4 0 0 ,  έ π .

ΟΡΙΝΔΟς , Ιν δ ό ς , ε ίς  τ ώ ν  ε κ λ ε κ τ ώ ν  τ ή ς  φρουράς τ ο ϋ  Α ιγ υ π τ ίο υ  

Κ α λ ίφ φ ο υ . ΙΖ ',  3 4 .

ΟΡΜα ν ν ο ς . Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό  Ά ρ γ ά ν τ ο υ . Ζ ', 4 0 7 ,  έ π .

ΟΡΜΟΧΔΟΣ, ’Ιν δό ς  τ ή ς  φρουράς τ ο ύ  Α ιγ υ π τ ίο υ  Κ α λ ίφ φ ο υ . ΙΖ ',  

Α ρ χ η γ ό ς  σ υ ν ω μ ο σ ία ς  κ α τ ά  τ ή ς  ζω ή ς  τ ο ϋ  Γ οδεφ ρείδου .
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Ι θ ' ,  6 2 ,  ε π .—  Φ ο ν ε ύ ε τα ι μ ε θ ’ ό λ ω ν  τ ώ ν  ο π α δ ώ ν  τ ο υ  υπ ο  Γ ο -  

δεφ ρ είδο υ . Κ ',  4 4 ,  ε π .

Ό ρ μ ο υ ς ,  νήσος εν τ ώ  Π ερ σ ικ ώ  κ ό λ π ω . ( ΐδ . ΓΡΚΑΝΟΣ.) 

ΟΡΜΟΓΣς β ς , α ρ χ η γ ό ς  τ ώ ν  λ α φ υ ρ α γ ω γ ώ ν  Α ρ ά β ω ν . Ε ισ ά γ ε ι  

ε ις  τ η ν  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ  έ φ ο δ ια  κ α ι  σ τ ρ α τ ιώ τ α ς .  1 ', 5 ο .

ΟΡΧΑΝ. Έ ν  τ ώ  σ υ μ β ο υ λ ίω  ά ν θ ίσ τ α τ α ι  ε ις  τ η ν  γ ν ώ μ η ν  το υ  

Ά ρ γ ά ν τ ο υ . 1 ', 3 9 ,  ε π .

Ος μ ιδ α ς , Π α λ α ισ τ ίν ιο ς .  Τ ρ α υ μ α τ ίζ ε τ α ι  υ π ό  Γ έλ φ ο υ . Θ ',  7 3 .  

Ος μ ιδ δ ς , ά ρ χ η γ δ ς  τ ώ ν  Μ αύρω ν έν τ ώ  Α ίγ υ π τ ια κ ω  σ τ ρ α τ ώ .

Ι Ζ ',  2 3 .
ΟΓΒΑΛΔΟΣ, είς τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν , λ ' ,  5 5 .—  ’'Ε π α ιν ο ς  α υ το ϋ . 

ΙΑ ', 2 7 ,  ε π .— Π έ μ π ε τ α ι  μ ε τ ά  τ ο ύ  Κ άρλου  ε ίς  ά ν α ζ ή τ η σ ιν  το ύ  

'Ρ ιν ά λ δ ο υ . Α ύ τ .,  (’’ΐδ .  ΚΑΡΛΟΣ, ρ ιν α α δΟς .)

ΟΓΓΟΝ, α δ ελ φ ό ς  τ ο υ  β α σ ιλ έ ω ς  τ ή ς  Γ α λ λ ία ς .  Α ', 3 7 .  Ε π ι -  

φ α ίν ε τ α ι κ α θ ’ ύ π νο υ ς  ε ίς  τ ό ν  Γ ο δ εφ ρ ε ΐδ ο ν , κ α ί  τ ώ  σ υ μ β ο υ λ εύ ε ι 

ν ’ άνακαλέσ ιρ  το ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν . ΙΑ  ,  5 ,  ε π .  Μ α χ ε τ α ι  εν τ α ΐ ς  

έπ ο υ ρ α ν ίο ις  τ ά ς ε σ ιν  υπ έρ  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . 1 Η ', 9 4 .

ΟΓΡΒΑΝΟΣ β ’ , π ά π α ς .  Κ η ρ ύ τ τ ε ι  την  σ τα υ ρο φ ο ρ ία ν  έν τ ή  συ- 

νό δ ω  τ ο υ  Κ λ α ρ α μ ό ν το υ .

Π

π α λ η μ βδη ς , Λ ο μ β α ρ δ ό ς , ε ις  τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν . Α , 5 5 .  Φ όνευε 

τ α ι  υπ ό  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . ΙΑ ',  4 5 .

Π εμ β ρ ο σ ία  έν ’Α γ γ λ ία ,  ( ' ΐ δ .  α ρ τ ε μ ια ω ρ ο ς .)

Π ερ ισ τερ ά  τ α χ υ δ ρ ό μ ο ς . ΙΗ  , 4 9 .

Π έ ρ σ α ι.  Μ ά χ ο ν τ α ι κ α τ ά  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  υ π έρ  τ ή ς  Α ν τ ιό ­

χ ε ια ς .  Α ’, 6 .—  Κ α τ ’ α υ τ ώ ν  ε ίς  τ ά ς  ά λ λ α ς  έ π ιχ ε ιρ η σ ε ις  τ ω ν .  

Α ύ τ .,  4 2 .  θ ’, 1 8 .—  Ο ί β α σ ιλ ε ίς  κ α ί  ο ι σ τ ρ α τ ο ί α υ τ ώ ν . Κ , 2 3 .

ΠΕΤΡΟΣ ’Ε ρ η μ ίτ η ς ,  ό π ρ ώ τ ο ς  σ υ μ β ο υ λ ε ύ σ α ς  ττ ,ν  σ τα υ ρ ο φ ο ­

ρ ία ν , π ρ ο τε ίν ε ι τ η ν  ε κ λ ο γ ή ν  α ρ χ η γ ο ύ  ύ π ε ρ τ ά τ ο υ . Α , 2 9 ,  ε π .  

Ά κ ο ύ σ α ς  τ ά  σ υ μ β ά ν τ α  τ ώ ν  π ρ ο μ ά χ ω ν  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς ,  ά ν α κ α λ ύ -
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χ ~ν ' δ τ ι  δ Ρ ινά λ δ ο ς  ζ ή ,  κ α ι  π ρ ο λ έ γ ε ι  τ ά  κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α  α ύ τ ο ΰ  

κ*1 τ ω ν  ά π ο γ δ ν ω ν  τ ο υ . Γ ,  7 3 ,  Ι π . — Π α ρ α κ ιν ε ί τ ο ν  Γ ο δεφ ρ εΐ- 

&ον νά  ε π ικ α λ ε σ θ ή  τ ο ν  Θ εδν π ρ ο  τ / ΐς  εφ όδου  τ ή ς  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . 

ΙΑ- , 1 , ε π . Ε π ιπ λ ή τ τ ε ι  ι ίπ ίω ς  τ δ ν  Τ α γ κ ρ έ δ η ν , ά π ε λ π ιν  δ ιά  

τ δ ν  θ ά ν α το ν  τ ή ς  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . 1Β ', 8 5 ,  έ π .—  ’Λ π ο τ ρ έ π ε ι τ δ ν  Γ οδε- 

φ ρ ιίδ ο ν  τ ο ϋ  να  α π έ λ θ η  ο ίδ ιο ς  π ρ ο ς  τ ο  γ ε γ ο η τ ε υ μ έ ν ο ν  δ ά σ ο ς , 

κ α ί  τ ώ  π ρ ο λ έ γ ε ι  τ η ν  ά λ ω σ ιν  τ ή ς  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ . Ι Γ ',  5 0 ,  έ π .—  

Δ ιευθύνει τ δ ν  Κ άρλον κ α ί  τ ο ν  Ο ό β ά λ δ ο ν , π ε μ φ Ο έ ν τα ς  π ρ δ ς  ά ν α - 

ζ η τ η σ ιν  τ ο ϋ  Ρ ιν ά λ δ ο υ , π ρος ε ρ η μ ίτη ν  τ ιν ά  φ ίλ ο ν  τ ο υ . Ι Δ ',  2 9 ,  

* π ' Δ ^ / ετ α ι  τ ο ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν , τ ο ν  ε ξ ο μ ο λ ο γ ε ί ,  κ α ι  μ ε τ ά  σοφώ ν 

σ υ μ β ο υ λ ώ ν  το ν  π έ μ π ε ι  π ρ ο ς  τ δ  μ ε μ α γ ε υ μ έ ν ο ν  δ ά σ ο ς . ΙΗ ',  0 ,

επ · Π ρώ το ς α ν α γ γ έ λ λ ε ι  δ τ ι  έν ικ η θ η  ή γ ο η τ ε ία  τ ο ϋ  δά σ ο υ ς. 
Α ν  γ . ,  3 9 .

πικος, υιδς τοϋ Λατίνου. (νΐδ. λατινος.)
πινδορος, χ η ρ υ ξ  τ ο ϋ  Ά λ α δ ίν ο υ . Σ Τ ',  5 0 .

Π ΐΡΓΔΣ, ’Ιν δ ό ς , έν τ ή  φρουρά τ ο ϋ  Κ α λ ίφ φ ο υ  τ ή ς  Α ιγ ύ π τ ο υ . 
ΙΖ  , 3 1 .

Π .Ιά χ η τ ες .  ( ’' ΐ δ .  Ά .Ι ή τ α ι . )

ΠΛΟΓΤΩΝ. Σ υ γ κ α λ ε ί  ε ις  σ υ μ β ο ύ λ ιο ν  τ ο υ ς  δ α ίμ ο ν ά ς  τ ο υ ,  κ α ί 

το υ ς  π α ρ ο τρ ύ ν ε ι να  επ ιπέσ ο> σ ι κ α τ ά  τ ο ϋ  ν ρ ισ τ ιχ ν ικ Ό ϋ  σ τ ρ α τ ο ­
π έ δ ο υ . Δ ',  1 ,  έ π .

ΠΟΛΓΦΕΡΝΟΣ, υ ίδ ς  Ά ρ δ ε λ ίο υ . " Ε π ε τ α ι  τ ή  Έ ρ μ ιν ία ,  $ ν εκ -  

λ α μ β χ ν ε ι  α ν τ ί  τ ή ς  Χ λ ω ρ ιν δ χ ς . Σ Τ  , 1 0 8 .—  (νΐδ .  αρδελιος, 
αλκανλρος.)

Π ρ ό μ α χ ο ι τη ς  Ά ρ μ ίδ α ς ,  κ λη ρ ω Ο έντες. Ε ' ,  7 2 ,  έ π .— ’Α πέρ ­

χ ο ν τ α ι  μ ε τ ά  Α ρ μ ιδ α ς . Α ν  γ . ,  7 9 ,  έ π .—  Έ π ισ τ ρ έ φ ο υ σ ιν  ε ις  το ν  

σ τ ρ α τ ό ν  κ α ι  μ ά χ ο ν τ α ι  κ α τ ά  τ ώ ν  ’Α ράβω ν τ ο ϋ  Σ ο λ ιμ ά ν ο υ . Θ ', 

9 2 ,  έ π . Δ ιη γ ο ύ ν τ α ι τ ώ  Γ ο δεφ ρ είδω  π ώ ς  ιή χ μ α λ ω τ ίσ θ η σ α ν  υ π ό  

τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς  κ α ί ήλευΟερώΟησαν δ ιά  τ ο ϋ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ . Γ ,  6 0 ,  έ π .

Π ύ ρ γ ο ι.  ( Ί δ .  \ 4 r z a r i o o  π ύ ρ γο ς , Α α υ ίδ  π ύ ρ γ ο ς , Μ η χ α ν α ί 

π ο .Ιε μ ιχ α ι τώ *· Χ ρ ισ τ ια ν ώ * · .)

Π ύ ρ γο ς  Ά ρ μ ίδ α ς .  ( Ί δ .  ΑΡΛΙΙΛΛ, ΤΑΓΚΡΕΛΠΣ.)
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Π v p n o J ix d ,  έφευρεΟ έντα υ π ό  Ί σ μ έ ν ο υ  π ρ ο ;  εμ π ρ η σ μ ό ν  τ ω ν  

χ ρ ισ τ ια ν ικ ώ ν  μ η χ α ν ώ ν . ( ’' ΐ δ .  Ις μ ε ν ο ς  )

ΠΓρ ρ ο ς . Δ ιά  δό λ ο υ  π α ρ α δ ίδ ε ι  τ η ν  ’Α ν τ ιό χ ε ια ν  ε ις  τ ό ν Β ο ε -  

μ ό νδ ο ν . Ζ ', 6 7 .—  Π ρο σ φ έρ ετα ι νά  μ ονομ .α χήσ τι π ρ ό ς  τ ο ν  Ά ρ -  

γ ά ν τ η ν .  Α ν τ .—  Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό  Χ λ ω ρ ίν δ α ; .  A i t . ,  1 1 9 ,  έ π .

ΡΛ1ΜΟΝΛΟΣ, κόμ.ης Τ ο λ ώ σ η ς . Έ ν  τ ή  έπ ιθ εω ρ ή σ ε ι μ ετά  τ ω ν  

¿ π α ό ώ ν  το υ . Λ ', 6 1 .—  Κ τ ή σ ε ις , κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α ,  ά ρ ε τ α ί  α ύ το ϋ .

1 , 5 9 - 6 0 .  Ε ' ,  3 9 .  Ζ ',  6 4 - 6 5 . —  ’Ε π α ιν ε ί  τ η ν  α υ σ τ η ρ ό τ η τ α  

τ ο ΰ  Γ οδεφ ρ ειδο υ  κ α τ α  'Ρ ιν ά λ δ ο υ , φ ο ν εύ σ α ν το ς  τ ο ν  Γ ερνάνδον . 

Ε ,  3 9 .  ΒοηΟ ούμενος υπ ό  τ ο ϋ φ ύ λ α κ ο ς  α ύ το ϋ  α γ γ έ λ ο υ , μ ο νο - 

(Λαχεΐ κ α τ ά  Ά ρ γ ά ν τ ο υ . Ζ ',  6 1 ,  έ π .—  Δ ο λ ίω ς  π λ η γ ω θ ε ίς  υ π ό  

τ ο υ  τ ο ς ο τ ο υ  Ο ρ α δ ίνο υ , ε π ιπ λ ή τ τ ε ι  τ ο ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν  δ ιά  τ η ν  π α -  

ρ α β ία σ ιν  τ ώ ν  σ υνθη κώ ν. Λ έ Γ .,  1 0 2 ,  έ π .—  Π ρ ο σ π α θ ε ί ν ’ ά π ο -  

τρεψτι το ν  Γ ο δεφ ρ εΐδο ν  τ ο ΰ  ν ’ ά ν α β ή  5 ίδ ιο ς  ε ις  τ ά  τ ε ί χ η  τ ή ς  

Ιερουσαλήμ .. ΙΑ  , 2 1 ,  έ π .—  Έ π Ι  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  εφ όδου  κ α τ ά  Ι ε ­

ρουσαλήμ. π ρ ο σ β ά λ λ ε τ α ι  υ π ό  β ρ ά χ ο υ . A i t . ,  5 9 .—  Σ υ μ β ο υ λ ε ύ ε ι 

τ ώ Γ ο δ ε φ ρ ε ίδ ω  ν ά  πέμψ γ, κ α τ ά σ κ ο π ο ν  ε ις  τ ό ν  Α ιγ υ π τ ια κ ό ν  σ τ ι κ ­

τό ν . I I I ',  5 6 ,  έ π .—  Κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α  α ύ το ϋ  ε ις  τ η ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  

έφ οδον. A i t . ,  6 3 ,  έ π .— Ε ισ έ ρ χ ε τ α ι  ε ις  τ η ν  'Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ . A i r . ,  

1 0 3 ,  έ π .— Κ α τ α β ά λ λ ε  τ α ι  U770 Σ ο λ ψ ,α ν ο υ . Ι θ , ? 4 3 . - ·  Συ[χ€ου~ 

λ εύ ε ι τ ώ  Γ ο δ εο ρ ε ίδ ω  π ε ρ ί τ ο ϋ  π ρ α κ τ έ ο υ  π ρ ο ς  μ α τ α ίω σ ιν  τ ώ ν  

δο λερ ώ ν σ κ ο π ώ ν  τ ώ ν  εχ θ ρ ώ ν . A i t . ,  1 2 7 ,  έ π .—  Τ ά τ τ ε τ α ι  υ π ό  

Γ ο δεφ ρείδου  ΐν α  φ υ λ ά τ τ η  τ ό ν  π ύ ρ γ ο ν  έν ω  ή σ α ν  κ α τ ά κ λ ε ισ τ ο ι  

5 Σ ο λ ιμ .ά ν  κ α ι ό Ά λ α δ ϊν ο ς .  Κ ,  6 .—  Μ ά χ ε τ α ι  ε κ \ έ ο υ  κ α τ ά  

Σ ο λ ιμ ά ν , κ α ί  κ α τ α β ά λ λ ε τ α ι  α υ θ ις  ύ π ’ α ύ το ϋ . Α ν τ . ,  7 9 - 8 0 . —  

' Ι π ό  τ η ν  σ κ έ π η ν  τ η ;  ά σ π ίδ ο ς  τ ο ϋ  Τ α γ κ ρ έ δ ο υ , ε κ δ ικ ε ίτ α ι  κ α τ ά  

τ ώ ν  Τ ο ύρ κω ν , κ α ί  φ ονεύει τ ό ν  Ά λ α δ ϊν ο ν .  Α ν τ . ,  8 6 ,  έ π .— Κ υ - 

ριευΟ έντος τ ο ύ  π ύ ρ γ ο υ  τ ο ϋ  Δ α υ ίδ , ιδρύει εκ ε ί τ η ν  σ η μ α ία ν  τ ο ϋ  

Σ τα υ ρ ο ΰ . A i t . ,  9 1 .
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ρ α μ β α λ δ ο ς , Γ ά σ κ ω ν , ε ίς  τ ω ν  ’Α λ η τώ ν . Έ ν  τ ή  έπ ιθ εω ρ ή σ ε ι. 

Α ’, 54.—  Κ λ η ρ ο ΰ τα ι ε ίς τ ω ν  π ρ ο μ ά χ ω ν  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς .  Ε ' ,  75.— · 

’Α ρνησ ίθρησκος υπ έρ  Ά ρ μ ίδ α ς .  Α ύ ζ . ,  κ α ί  Ζ , 3 3 .—  ’Ε ρ ίζε ι π ρ ο ς  

τ ύ ν  Ε υ σ τ ά θ ιο ν , έ λ θ ό ν τ α  εθ ε λ ο ν τή ν  νά  πολεμήστρ υπ έρ  τ ή ς  Ά ρ ­

μ ίδ α ς .  Ε ’, 8 1 ,  έ π .  —  ’Α π ε ιλ ε ί  τ ύ ν  Τ α γ κ ρ έ δ η ν , έ λ θ ό ν τ α  π ρ ο  τ ο ϋ  

π ύ ρ γ ο υ  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς ,  κ α ι  μ ά χ ε τ α ι  κ α τ ’ α ύ το ϋ . Ζ , 3 2 ,  έ π .

ρα π ο λ δο ς , πρώην λησ τής , εν τώ  στρατω  τής Α ίγ υ π τ ο υ . 

1 Ζ ', 3 0 .

ρ ιδ ο λ φ ο ς , είς τ ω ν  ’Α λ η τώ ν . Α ',  5 6 . —  Ε ίς  τ ω ν  κ λ η ρ ω τώ ν  

π ρ ο μ ά χ ω ν  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς .  Ε ' ,  7 5 .

ΡΙΔΟΛΦΟΕ, ’Ιρ λ α ν δ ό ς . Π ρο σ φ έρ ετα ι ν α  μονομ-αχησνι κ α τ ά  

τ ο υ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ . Ζ ',  6 7 . —  Φ ο ν ε ύ ε τα ι ύ π ύ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ . Α ύ ζ .,  1 2 0 .

Ρ1ΜΕΔΟΝ, Ί ν δ ύ ς  τ ή ς  Α ιγ υ π τ ια κ ή ς  σ ω μ α τ ο φ υ λ α κ ή ς . Ι Ζ ' , 3 0 . —  

Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό  Γ οδεφ ρ είδο υ . Κ ',  1 3 7 .

Γ1ΝΑΛΔΟΣ. ’ Η θος α ύ το ΰ . Α ',  1 0 .—  Π α τ ρ ίς ,  π ρ ό γ ο ν ο ι, γ ο ν ε ίς  

α ύ το ϋ . ’’Ε π α ιν ο ι α ύ το ϋ . Α ’, 5 8 ,  έ π .  Γ ',  3 7 .  Ε ' ,  9 .  II , 7 .  I , 

7 4 ,  ε π .— Π ρ ο λ έ γ ε τ α ι ό τ ι  δ ο ίκ ο ς  α ύ τ ο ϋ  θ έ λ ε ι συνδεΟή δ ιά  σ υ γ ­

γ έ ν ε ια ς  μ ε τ ά  το ϋ  ο ίκ ο υ  τ ο ϋ  Γ οδεφ ρ είδο υ . Ι Α ,  1 9 .—  Σ ύ μ β ο λ α  

α ύ το ΰ . Γ ',  3 7 .  Η ',  4 9 .  Κ ',  1 1 3 .—  Ε ίς  εκ  τ ώ ν  π ρ ώ τ ω ν  μ ε τ α ξ ύ  

τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν , εν τ η  έπ ιθ εω ρ ή σ ε ι. Α , 5 8 .—  Π ρ ώ τα  κ α τ ο ρ θ ώ ­

μ α τ α  α ύ τ ο ϋ  ύπ ύ  τ η ν  Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . Γ  , 3 7 ,  4 1 ,  ε π .—  Έ ς ο ρ μ ί  

τ ο ύ ς  ο π α δ ο ύ ς  το υ  ε ίς  έφ οδον κ α τ ά  τ ή ς  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ , ϊν α  έκ δ ικ η -  

σ ω σ ι τύ ν  θ ά ν α το ν  το ϋ  Α υδώ νος. Α ύ ζ .,  5 0 .— Θ ε ω ρ ε ίτα ι ίσος κ α τ α  

τ η ν  ά νδ ρ ία ν  π ρ ύ ς  τ ο ν  Γ ο δεφ ρ ε ΐδο ν . Α ύ ζ ., 5 9 .—  ’Α π α ν τ ά  τ ώ  

Ε ύ σ τ α θ ίω  ό τ ι  έν εκ α  τ ώ ν  μ υ σ τ ικ ώ ν  τ ο υ  π ρ ο θέσ εω ν  τ ώ  π ρ ο τ ε ίν ε ι 

νά  έ κ λ ε χ θ ή  α ρ χ η γ ό ς  τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν . Ε ' ,  1 2 .—  Φ ο νεύ ει τύ ν  υβρι­

σ τή ν  α ύ το ϋ  Γ ερ νά νδο ν . Α ύ ζ .,  26, έ π .—  ’Ε π ε ιδ ή  έφόνευσε το ν  

Γ ερ νά νδο ν , π ε ίθ ε τ α ι  ύπ ο  τ ώ ν  φ ίλ ω ν  τ ο υ  ν’ άφήστ, τ ύ  σ τ ρ α τ ό π ε -  

δο ν  κ α ί  ά π ο σ υρ θ ή  π α ρ ά  τ ώ  Β ο εμ ό ν δ ω . Α ύ ζ .,  4 0  ε π .  II ψ ευ­

δ ή ς  ε ιδ η σ ις  τ ο ϋ  θ α ν ά το υ  τ ο υ , ά π ο δ ο θ έ ν το ς  ε ίς  το ν  Γ ο δεφ ρ εΐδο ν , 

δ ιε γ ε ίρ ε ι σ τ ά σ ιν  ε ίς  τ ο  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν . I I ’, 4 6 ,  ε π .  Ε λεύθερο ί 

το ύ ς  ύ π ο  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς  α ίχ μ α λ ω τ ισ θ έ ν τ α ς  συντρόφ ους το υ . Γ .
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71, έπ.— ’Ανακαλύπτεται τό ψ ευδός του θανάτου του. Α ύ τ .,

7 2 ,  έ π .—  Δ ιή γ η σ ις  π ε ρ ί τ ω ν  σ υ μ β ά ν τ ω ν  α υ τ ώ  ά φ ’ ου ά ν ε χ ώ -

ρτίσεν α π ό  τ ο υ  σ τ ρ α τ ο π έ δ ο υ . A v e . ,  7 1 - 7 2 .  Ι Δ ',  5 1 ,  έ π .— Α ιχ ­

μ α λ ω τ ίζ ε τ α ι  υ π ό  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς ,  θ ε λ χ θ ε ίσ η ς  υ π ’ α υ το ϋ . Α ύ τ .,  5 7 ,  

ε π .  Δ ι’ ονείρου δ ίδ ε τ α ι  τ ω  Γ ο δεφ ρ ε ίδω  ή δ ια τ α γ ή  τ ή ς  ά ν α -

κ λ η σ εω ς  α υ το ϋ . Α ύ τ .,  2 ,  έ π .—  θ η λ υ π ρ ε π ή ς  β ίος α υ το ϋ  έν τ ο ίς  

κ τ ,π ο ις  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς  1 Σ Τ ', 1 7 ,  έ π .— Μ ετα νο ή σ α ς π ρ ο τ ρ ο π α ΐς  τ ο ϋ  

Κ άρ λο υ  κ α ί  τ ο ϋ  Ο υ β ά λ δ ο υ , έ γ κ α τ α λ ε ίπ ε ι  τ ή ν  μ ά γ ισ σ α ν . Α ύ τ .,  

2 7 . — Φ ιλ ο ξεν η θ ε ίς  ό π ο  ερ η μ ίτο υ , β λ έ π ε ι  έν ά σ π ίδ ι  τ α  κ α τ ο ρ ­

θ ώ μ α τ α  τ ώ ν  π ρ ο γό ν ω ν  τ ο υ , κ α ί  κ υ ρ ιεύ ετα ι υ π ’ ενά ρ ετο υ  φ ιλ ο ­

τ ιμ ία ς .  ΙΖ ',  5 7 ,  έ π . — Λ α μ β ά ν ε ι π α ρ ά  Κ άρ λο υ  τ η ν  σ π ά θ η ν  δ ι ’ ης 

μ έ λ λ ε ι να  έκδικήσ») τ ο ν  θ ά ν α τ ο ν  τ ο ϋ  Σ υένου . Α ύ τ .,  8 3 ,  έ π .—  

Ό  ερ η μ ίτη ς  τ ώ  π ρ ο λ έ γ ε ι  τ η ν  δ ό ξ α ν  τ ώ ν  α π ο γ ό ν ω ν  το υ . Α ύ τ .,  

89, έ π .—  ’Ε π α ν έ ρ χ ε τ α ι  ε ις  τέ» χ ρ ισ τ ια ν ικ ό ν  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν , τ α ~  

π ε ιν ο ΰ τ α ι  εν ώ π ιο ν  τ ο ϋ  Γ ο δ εφ ρ ε ίδ ο υ , ε ξ ο μ ο λ ο γ ε ίτ α ι  εές Π έτρον  

τ ο ν  ’Ε ρ η μ ίτη ν , δ έ χ ε τ α ι  κ α ί  έ κ τ ε λ ε ί  τ η ν  έ π ιχ ε ίρ η σ ιν  κ α τ ά  τ ο ϋ  

γ ε γ ο η τ ε υ μ έ ν ο υ  δ ά σ ο υ ς. I I I ' ,  I -40 .— Π αρ ο τρύ νει το υ ς  έ π α δ ο ύ ς  

το υ  ε ις  τ η ν  έφ οδον τ ή ς  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ ,  κ α ί  ά ν α β α ίν ε ι  π ρ ώ τ ο ς  τ ύ  τ ε ί ­

χ ο ς .  Α ύ τ .,  72, έ π .— Β οηθεί το ν  Ε υ σ τ ά θ ιο ν , έ π ό μ ε ν ο ν  α υ τ ώ  ε ίς  

τ ή ν  έφ ο δο ν. Α ύ τ .,  79.—  Ά ν α β ά ς  ε ις  τ ο  τ ε ί χ ο ς ,  φονεύει τ ο υ ς  

Σύρους κ τ λ .  Α ύ τ .,  97, έ π .—  Ό ρ μ α  ε ις  τ ή ν  π ό λ ιν ,  π ο λ λ ο ύ ς  

σ φ ά τ τ ω ν  εχ θ ρ ο ύ ς , κ α ί  ρ ίπ τ ε ι  τ ά ς π ύ λ α ς  τ ο ϋ ν α ο ϋ . Ι Θ ',3 1 ,  έ π .—  

Μ ετά  τ ό  τ ε λ ε υ τ α ίο υ  κ α τ ό ρ θ ω μ α  έ κ λ έ γ ε τ α ι  ά ρ χ η γ ό ς  τ ώ ν  ’Α λ η ­

τ ώ ν .  Κ ', 1 0 .—  Φ ο νεύ ει τ ο ν  Ά σ σ ιμ ίρ ο ν  κ α ί π ο λ λ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς

έξ ο χ ο υ ς  π ο λ ε μ ισ τ ά ς .  Α ύ τ .,  5 3 ,  έ π .—  Κ α τ α β ά λ λ ε ι  κ α ί  φ ονεύει 

το ύ ς  π ρ ο μ ά χ ο υ ς  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς ,  κ α ί  α δ ια φ ο ρ ε ί δ ι ’ α υ τ ή ν , σ κ ο -  

π εύ ο υ σ α ν  α υ τό ν  δ ιά  τ ώ ν  β ε λ ώ ν  τ η ς .  Α ύ τ .,  6 1 ,  έ π .—  Μ ετά  τ ο ϋ  

Γ ο ύεφ οείδου  κ α τ α β ά λ λ ε ι  το ύ ς  Π έρσας το ύ ς  π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο ν τ α ς  τ δ ν  

δ ίφ ρ ο ν  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς .  Α ύ τ .,  7 0 . — Φ ο νεύ ε ι τ ο ν  Ά δ ρ α σ τ ο ν .  Α ύ τ., 

1 0 7 ,  έ π . — Φ ονεύει τ ο ν  Τ ισ σ α φ έρ ν η ν . Αύτ., 11 3 ,  έ π .—  Α κ ο ­

λ ο υ θ ε ί τ ή ν  Ά ρ μ ίδ α ν  φ ε ύ γο υ σ α ν , τ ή ν  έ μ π ο δ ίζ ε ι  ά π ο  τ ο ϋ  να  φ ο- 

ν ε υ θ ή , κ α ί  δ ια λ λ ά τ τ ε τ α ι  μ ε τ ’ α υ τ ή ς .  Α ύ τ .,  1 2 7 ,  έ π .
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ΡΟΒΕΡΤΟΣ, Φ λ α |χ ίγ γ ιο ς .  Έ ν  τ ή  έπ ιΟ εω ρήσει μ ε τ ά  τ ω ν  I r .α~ 

δ ώ ν  το υ . Α ', 4 3 - 4  i·.—  Έ π ί  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  εφ όδου τ ρ α υ μ α τ ίζ ε ­

τ α ι  υ π ό  τ ή ς  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . ΙΑ ', 4 3 . —  Έ π Ι  τ ή ς  δ ε υ τέ ρ χ ς  εφ όδου 

έ π ιτ ρ έ π ε τ α ι  τ η ν  υ π ε ρ ά σ π ισ ιν  τ ω ν  ν ώ τω ν  τ ω ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . ΙΗ ',  

6 5 ,  i r . .—  Κ α τ ά  τ η ν  τ ε λ ε υ τ α ίχ ν  σ ύ γκ ρ ο υ σ ιν  δ ιο ικ ε ί Ή-,ν ά ρ ισ τε -  

ρά ν  π τ έ ρ υ γ α  τ ο υ  σ τ ρ α τ ο ύ , Κ ', 9 . —  Τ ρ α υ μ α τ ίζ ε τ α ι .  Α ύ τ . ,  7 1 .

ΓΟΒΕΡΤΟΣ, Ν ο ρ μ α νδ ό ς. Έ ν  έπ ιΟ εω ρήσει ρ .ε τά  τ ω ν  ο π α δ ώ ν  

το υ . Α ', 3 8 . —  Έ π ί  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  εφ όδου  κ α τ α β ά λ λ ε τ α ι  υ π ό  τ ο ύ  

Σ ο λ ιμ ά ν . ΙΑ ',  8 1 . — Κ α τ ά  τ η ν  δ ε υ τέρ α ν  έφ οδον ε π ιτ ρ έ π ε τ α ι  τη ν  

υ π ε ρ ά σ π ισ ή  τ ω ν  ο π ισ θ ίω ν  τ ο ύ  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ . I I I ' ,  6 5 ,  

ε π .—  Κ α τ α  τ ή ν  τ ε λ ε υ τ α ία ν  σ ύ γκ ρ ο υ σ ιν  δ ιο ικ ε ί  τ ή ν  ά ρ ισ τερ ά ν  

π τ έ ρ υ γ α  το ύ  σ τ ρ α τ ο ύ . Κ ',  9 . —  Μ ά χ ε τ α ι  (α υ τ ό ς  ή ό Φ Α α μ ίγ -  

γ ιο ς )  μ ε τ ά  τ ο ύ  Γ ο δεφ ρ ε ίδο υ  κ α ι  δ ε ικ ν ύ ε ι ϊσ η ν  ά ν δ ρ ία ν . Α ύ τ ., 

4 9 .—  Α ιχ μ α λ ω τ ίζ ε τ α ι .  Α ύ τ .,  7 1 .

ΓΟΣΜΟΝΔΟΣ, ’'Α γ γ λ ο ς ,  ε ις  τ ω ν  Α λ η τ ώ ν .  Λ ', 5 5 .—  Π ρο σ φ έ- 

ρ ε τ α ι ν α  μ ο ν ο μ α χ ή σ ε ι π ρ ο ς  τ ό ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν .  Ζ ',  6 7 . —  Φ ονεύε­

τ α ι  υ π ό  Ά λ τ α μ ώ ρ ο υ .  Κ ',  4 0 .

ΡΟΣΣΕΝΟΣ, Τ ο ύρ κο ς, ε ις  τ ώ ν  ο π α δ ώ ν  τ ο ύ  Σ ο λ ιμ ά ν . Ό  Γ ο δε- 

φ ρ εϊδ ο ς τ ώ  κ ό π τ ε ι  το υ ς  δύο» β ρ α χ ίο ν α ς .  Θ ',  9 0 .

ΡΟΣΤΕΝΟΣ, Τ ούρκος, ο π α δ ό ς  τ ο ύ  Σ ο λ ιιχ ά ν . Π λ η γ ο ύ τ α ι  υπό 

Γ οδεφ ρ είδο υ . θ ' ,  9 0 .

ΡΟΤΓΙΕΡΟΣ έκ  Β α λ ν α β ίλ λ η ς , ε ις  τ ώ ν  ’Α λ η τώ ν . Έ ν  επ ιθ ε ω ρ ή ­

σ ει. Α ', 5 4 . —  Π ροσ φ έρετα ι ν ά  μ ο ν ο μ α χ ή σ η  κ α τ ά  τ ο ύ  Ά ρ γ ά ν -  

τ ο υ . Ζ ',  6 6 . —  Ά ν Ο ίσ τ α τ α ι  τ ω  Ά ρ γ ά ν τ η ,  α λ λ ά  μ έ χ ρ ι  τ έλ ο υ ς  

κ α τ α β ά λ λ ε τ α ι  ύ π ’ α υ το ύ . Αύτ., 1 0 8 ,  έ π .— Φ ο ν ε ύ ε τ α ι υ π ό  Τ ισ -  

σ α φ έρνο υ ;. Κ ',  1 1 2 .

’ Ρ ω μ α ίο ι.  Ό  σ τ ρ α τ ό ς  α υ τ ώ ν  υ π ό  τ η ν  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ . Α ', 6  4 .

V

ΣΑΒΙΝΟΣ, είς  τ ώ ν  π έν τε  υ ίώ ν  τ ο ύ  Λ α τ ίν ο υ , ( ' ΐ δ .  ΛΑΤΙΝΟΣ.)

ΣΑΛΑΑΙΝΟΣ, ’'Α ραψ . Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό  Ά ρ γ ιλ λ ά ν .  θ ' ,  7 9 .
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ΣΑΛΑΔ1ΚΟΣ, δ ισ έ γ γ ο ν ο ;  τ ο ύ  Σ ο λ ιμ ά ν . Ό  Ά σ μ ε ν ο ; π ρ ο λ έ γ ε ι  

τ η ν  δ ό ξ α ν  το υ . Γ ,  2 2 - 2 3 .

Σ α ρ μ α χ ά κ ΐη .  ( ’' ΐ δ .  Β α σ ι.Ι ιν ς  Σα ρμα χά >"της).

Σ ι ί ρ ,  όρ ο ; π α ρ ά  τ ή ν  έν Π α λ α ισ τ ίν ν ι Τ ρ ίπ ο λ ιν . Α ', 7 7 .

ΣΕΛΙΜ, Τ ο ύ ρ κ ο ;, σ τ ρ α τ ιώ τ η ;  το υ  Σ ο λ ιμ ά ν . Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό  

Γ οδεφ ρ είδο υ . Θ ',  9 0 .

ΣΕΝΆΠΟΣ, Χ ρ ισ τ ια ν ό ; , Β α σ ιλ ε ύ ; τ ή ς  Α ιθ ιο π ία ; ,  π α τ ή ρ  τ ή ;  
Χ λ ω ρ ίν δ α ς . ΙΒ ',  2 1 .

ΣΙΓΕΡΟΣ, υ π α σ π ισ τ ή ;  τ ο υ  Γ ο δεφ ρ είδο υ . Έ ν  ό ν ό μ α τ ι τ ο ΰ  α ρ ­

χ η γ ο ύ  τ ο υ  δ ι α τ α τ τ ε ι  τ η ν  ό π ισ Ο οχώ ρησ ιν  τ ω ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . Γ ',  

3 2 .—  Α ν τα λ λ ά σ σ ε ι μ ε τ ά  το ύ  Γ ο δεφ ρ είδο υ  τ ά  ψ ιλ ά  α ύ τ ο ύ ό π λ α .  

ΙΑ , 5 3 .  Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ύ  τ ο ύ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ , π ρ ο τιθ ερ ιένο υ  νά  κ τ υ -  

π ή σ η  τ ο ν  Γ ο δεφ ρ είδο ν . Λ ν τ .,  8 0 .

Σ ιΛ ο ή ς ,  ρυάκ ιον ά π ε ξ η ρ α μ έ ν ο ν  π α ρ ά  τ η ν  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ . ΙΓ  , 
5 9 .

ΣΙΦΑΚΟΣ, α ρ χ η γ ό ;  τ ω ν  σ τ ρ α τ ε υ μ ά τ ω ν  τ ή ;  Π ε τ ρ α ία ;  ’Α ρα­

β ία ;  εν τ ώ  Α ίγ υ π τ ια κ ώ  σ τ ρ α τ ώ . ΙΖ ',  2 2 .

Σ ιώ γ ,  όρ ο ; έ ν τύ ς  τ ή ;  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ , ά φ ’ ου π α ρ ά  τ ώ  π ο ιη τ ή  

ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι κ α ί α υ τ ή  ή π ό λ ις .  Λ ', 2 3 .  Θ ',  0 4 .  Ι Γ ',  1 . Ι Ι Γ ,  9 2 .

ς ο λ ιμ α ν , ά λ λ ο τ ε  Σ ο υ λ τ ά ν ο ;  τ ή ;  Ν ικ α ία ; ,  έ π ε ι τ α  ά ρ χ η γ ύ ;  

τ ώ ν  π λ α ν η τ ώ ν  ’Α ρά β ω ν. Σ Τ ',  1 0 .  Θ ',  3 ,  έ π .—  ’Α ρ χ α ίο ;  α ν τ ί ­

π α λ ο ;  τ ο ύ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ . Σ Τ ',  1 2 .—  Τ ά  σ τ ρ α τ ιω τ ικ ά  α υ το ύ  ε μ β λ ή ­

μ α τ α .  Θ ,  2 5 .  Φ ο νεύ ει τ ο ν  Σ υένον , έπ ίκ ο υ ρ ο ν  τ ο ύ  Γ ο δεφ ρεί­

δ ο υ , κ α ί  κ α τ α σ τ ρ έ φ ε ι τ ο ν  σ τ ρ α τ ό ν  α υ το ύ . ΙΓ ,  1 0 ,  έ π .—  Έ ξ ε -  

γ ε ρ θ ε ι ;  υ π ο  τ ή ;  Ά λ η κ τ ο ΰ ς ,  ε π ιπ ίπ τ ε ι  δ ιά  ν υ κ τ ο ;  ε ι ;  τ ο ύ ;  Χ ρ ι­

σ τ ια ν ο ύ ; ,  φέρει τρ ό μ ο ν  ε ί ;  α υ τ ο ύ ; ,  κ α ί  π λ ή ν  ά λ λ ω ν  φ ονεύει τύ ν  

Λ α τ ίν ο ν  μ ε τ ά  τ ώ ν  π έ ν τ ε  υ ιώ ν το υ . Θ ', 8 ,  έ π .— Έ κ δ ικ ε ϊ  τ ο ν  θ ά ­

ν α τ ο ν  τ ο ύ  ο π α δ ο ύ  τ ο υ  Λ εσ β ίνου , φ ονεύω ν τ ύ ν  Ά ρ γ ιλ λ ά ν .  Α ν  Γ ., 

8 5 ,  έ π .— Π λ η γ ω θ ε ί;  φ ε ύ γε ι δ ιά  τ ώ ν  π ε δ ίω ν . Α ν  γ . ,  9 7 ,  έ π .—  

Α π α ν τ ώ ν  α υ τ ό ν  5 μ ά γ ο ;  ’'Ισ μ ε ν ο ; τ ώ  π ρ ο λ έ γ ε ι  τ ή ν  δ ό ξ α ν  τ ο ύ  

α π ο γ ο ν ο υ  α υ το ύ  Σ α λ α δ ιν ο υ , κ α ί  τ ύ ν  φέρει ά ό ρ α το ν  ε ί ;  'Ιερ ο υ σ α ­

λ ή μ ,  ε ι ;  τ η ν  α υ λ ή ν  τ ο ΰ  σ υμ β ο υλ ίο υ  το ΰ  Ά λ α δ ίν ο υ ,  ό π ο υ , ά π ο κ α -  

[ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΓΑΓΚΑΒΠ— Τ ό μ . Ζ'] 2 5
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λ υ φ θ ε ίς , γ ί ν ε τ α ι  μ ε τ ά  π λ ε ίσ τ ω ν  τ ιμ ώ ν  δ ε κ τ ό ς  κ α ρ ά  π ά ν τ ω ν ,  

π λ ή ν  τ ο ύ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ . Γ ,  7 - 5 6 .  —  Κ α τ ά  τ η ν  π ρ ώ τ η ν  έφ οδον 

τ ω ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  υ π ε ρ α σ π ίζ ε τ α ι  τ ά  τ ε ί χ η  τ ή ς  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . ΙΑ ', 

2 5 ,  ί π . —  Μ ετά  τ ο ύ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ  έ π ι π ί π τ ε ι  ε π ί  τ ά  ν ώ τ α  τ ώ ν  

Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν , κ α ί έπ ιφ έρ ε ι α ύ τ ο ΐς  μ ε γ ά λ η ν  φ θο ρ ά ν. Α ύ τ .,  6 2 ,  

ί π . —-  Έ π ί  τ ή ς  νυ κ τερ ινή ς  εξό δο υ  τ ο υ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ  κ α ί  τ ή ς  Χ λ ω -  

ρ ίνδας μ ένε ι φρουρών τ ά ς  π ύ λ α ς .  1Β ', 1 6 , 4 8 . —  Ά ν τ ι τ ά τ τ ε τ α ι  

τ φ  Γ ο δεφ ρ ε ίδω . I I I ',  6 7 . —  Π ρ ο σ π α θ ε ί νά  μ α τ α ίω σ η  τ ά ς  β ο λ ά ς  

έ χ θ ρ ικ ο ύ  π ύ ρ γ ο υ , α λ λ ά  τ έ λ ο ς  ε ν δ ίδ ε ι τ ώ  ν ικ η τ ή .  Α ύ τ .,  9 0 ,  έ π .—  

Β οηθεΐ το ν  Ά λ α δ ϊν ο ν  κ α ί  τ ά  λ ε ίψ α ν α  τ ο υ  σ τ ρ α τ ο ύ  νά  κ α τ α φ ύ -  

γ ω σ ιν  ε ίς  τ ο ν  π ύ ρ γ ο ν  τ ο ύ  Δ α υ ίδ . 1 θ ',  3 9 ,  έ π .—  Ε κ δ ρ ο μ ή  α υ ­

τ ο ύ  κ α τ ά  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . Κ α τ α β ά λ λ ε ι  τ ό ν  'Ρ α ιμ ό ν δ ο ν . Α ύ τ .,  

4 2 ,  έ π .—  Β ιά ζ ε τ α ι  κ α ι  α ύ τ δ ς  ν ά  υ π ο χ ώ ρ η σ η . Α ύ τ .,  4 8 . —  ’Ε μ ­

π ν έ ε ι θάρρος τ ο ίς  ό π α δ ο ΐς  τ ο υ . Α ύ τ .,  5 3 .—  Ν έα  α υ τ ο ύ  έξ ο δ ο ς . 

’Ε π ιφ έ ρ ε ι φ θ ο ρ ά ν , κ α ί  κ α τ α β ά λ λ ε ι  α υ θ ις  το ν  'Ρ α ιμ ό ν δ ο ν . Κ ',  

7 3 ,  έ π .—  Φ θ ά ν ε ι ε ίς  τ ό  Α ιγ υ π τ ια κ ό ν  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν , κ α ί φ ο ­

νεύει π λ ή ν  ά λ λ ω ν  τ ό ν  Ό δ ο ά ρ δ ο ν  κ α ί  τή ν  Γ υ λ δ ίπ π η ν . Α ύ τ .,  9 1 ,  

έ π .—  Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό 'Ρ ιν ά λ δ ο υ .  Α ύ τ .,  1 0 4 ,  έ π .

ΣΟΓΪΦΑΝΤΟΣ, ’Ιν δ ό ς , £ν τ ο ΐς  σ ω μ α φ ύ λ α ξ ι τ ο ύ  Κ α λ ίφ φ ο υ  τ ή ς  

Α ίγ ύ π τ ο υ . ΙΖ ',  3 1 .

Σ ο υ λ τ ά ν ο ς .  (<ΐδ . ςο λ ιμ α ν .)

Σ τ α υ ρ ό ς  έ π ί  τ ώ ν  χ ρ ισ τ ια ν ικ ώ ν  σ η μ α ιώ ν . Α ', 7 2 ,  κ α ί ά λ -  

λ α γ ο ύ .

Σ τα υ ρ ο φ ο ρ ία , υ π ό  τ ίν ο ς  κ α ί  π ό τ ε  κ ιν η θ ε ΐσ α . ΙΑ ', 2 3 .

ΣΤΕΦΑΝΟΣ, κ ό μ η ς  τ ή ς  Β λέσ σ η ς, τ ή ς  Ά μ β υ ό σ σ η ς  κ α ί  τ ή ς  Τ ούρ. 

Έ ν  έπιθεο>ρήσει μ ε τ ά  τ ώ ν  ο π α δ ώ ν  το υ . Α ',  6 2 .—  Π ροσ φ έρετα ι 

νά  μ ο ν ο μ α χ ή σ η  κ α τ ά  τ ο ύ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ . Ζ ',  6 6 . —  Φ ο ν εύ ετα ι υ π ό  

τ ή ς  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . ΙΑ ',  4 3 .

Σ τ ό κ ο ς  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ό ς .  Α ',  7 8 .  Β ',  7 5 .

Σ τό Α ο ς  Α ιγ υ π τ ια κ ό ς .  Ε ' ,  8 6 .

Σ τ ρ α τ ό ς  Χ ρ ισ τ ια ν ικ ό ς .  Αί π ρ ώ τ α ι  ε π ιχ ε ιρ ή σ ε ις  α υ το ύ  εν 

Β ιθ υ ν ία , Σ υρ ία  κ α ί  Π α λ α ισ τ ίν η . Α ', 6 ,  έ π .
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Σ τ ρ α τ ό ς  τω ν  Τ ο ύ ρ χ ω ν  χ α ΐ 'Α ρ ά δ ω ν, επίκουρος τού Ά λ α δ ί -  

νου. (νΐδ . ΣΟΛ1ΜΑΝ.)

ΣΤΕΝΟΣ, β α σ ιλ ό π α ις  τ ή ς  Δ α ν ία ς . Α ', 6 8 . —  Έ ν  φ  ή ρ χ ε τ ο  

επ ίκ ουρος τ ω ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν , έφονεύθη υπ ο  τ ο υ  Σ ο λ ιμ ,ά ν , κ α τ α -  

σ τρ έ ψ α ν το ς  κ α ι τ ο ν  σ τ ρ α τ ό ν  α υ το ύ . I I ',  2 - 4 3 .  ( ’’ ΐδ . ΚΑΡΑΟΣ.)

Σ υ ν ω μ ο σ ία  τ ω ν  'Ρ ω μ α ίω ν  σ τ ρ α τ ιω τ ώ ν  κ α τ ά  Γ οδεφ ρείδου . 

Π ',  5 7 ,  έ π .—  Τ ώ ν  Α ιγ υ π τ ίω ν  κ α τ ά  τ ο ύ  α υ το ύ . Ι θ ' ,  6 2 ,  έ π .

Σ υ ρ ία , χ ώ ρ α  τ ή ς  ’Α σ ία ;. Σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α  α υ τ ή ;  έν τ ώ  Α ιγ υ ­

π τ ια κ ά )  σ τ ρ α τ ώ . Ι Ζ ',  3 5 .

ΤΑΓΚΡΕΔΟΣ. Α ', 9 . — Έ ν  έπ ιθ εω ρ τ,σ ε ι. Λ ύ τ .,  4 5 .— θ έ λ γ ε τ α ι  

υ π ό  τ ή ς  Χ λ ω ρ ίν δ α ς . Λ ύ τ .,  4 6 ,  έ π .—  Σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α  α υ τ ο ύ  έν 

έπ ιθεω ρτ,σ ει. Α ύ τ .,  4 9 . —  Κ ιν ε ίτ α ι κ α τ ά  τ ή ς  έχΟ ρικής φ ά λ α γ γ ο ς  

ή ν  ο δ η γ ε ί  ή Χ λ ω ρ ίν δ α . Γ ',  1 6 ,  έ π .— Ά γ α π ά τ α ι  θ ερ μ ώ ς υ π ο  τ ή ς  

Έ ρ μ ιν ία ς .  Λ ύ τ .,  1 8 .—  Κ τ υ π α  τ η ν  Χ λ ω ρ ίν δ α ν  ε ις  τ ο  κ ρ ά ν ο ς , 

δ π ε ρ  π ίπ τ ο ν  ά π ο κ α λ ύ π τ ε ι  τ η ν  κ ε φ α λ ή ν  τ η ς .  Τ ό τ ε ,  ά ν α γ ν ω ρ ίζ ω ν  

α υ τ ή ν ,  τ ή  λ έ γ ε ι  τ δ ν  έ ρ ω τ ά  το υ . Λ ι)γ . ,  2  I ,  ε π .— Ό ρ μ ά  κ α τ ά  σ τ ρ α ­

τ ιώ τ ο υ  ο σ τ ις  θ έ λ ε ι ν ’ α π ο κ εφ α λ ίσ ω  τ η ν  π εσ ο ύ σ α ν  Χ λ ω ρ ίν δ α ν . 

Λ ύ τ .,  2 9 ,  ε π .—  Ά π ω λ έ σ α ς  τ ά  ίχ ν η  α υ τ ή ς ,  σ τ ρ έ φ ε τ α ι ε ις  έ π ι -  

κ ουρ ία ν  τ ώ ν  έ π α δ ώ ν  το υ . Α ύ  τ . ,  3 6 .—  Μ ετά  τ ο ύ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ  δ ια ­

σ χ ίζ ε ι  τ ά ς  έ χ θ ρ ικ ά ς  φ ά λ α γ γ α ς .  Λ ύ τ .,  4 1 .—  Έ ν  τ ή  μ ά χ η  θ εω ­

ρ ε ίτ α ι  Ισ ο ς  τ ώ  Γ ο δ εφ ρ ε ίδ ω . Λ ύ τ .,  5 9 . — Σ υ ν η γο ρ ε ί υπ έρ  τ ο ύ  'Ρ ι -  

ν ά λ δ ο υ , φ ο ν εύ σ α ν το ς  τ ό ν  Γ ερ νά νδο ν . Ε ' ,  3 5 - 3 6 . —  Π ρ ο τρ έπ ε ’· 

τ δ ν  'Ρ ιν ά λ δ ο ν  ν ’ α ν α χ ώ ρ η σ η  έκ  τ ο ύ  σ τ ρ α τ ο π έ δ ο υ . ΛΟγ . ,  4 0 ,  

έ π .—  Α ί π ρ ώ τ α ί  τ ο υ  κ α τ α κ τ ή σ ε ις ,  κ α ι  μ ε τ ρ ιο π ά θ ε ια  α υ το ύ  

π ρ ο ς  τ ο ν  κ α τ α κ ρ α τ ο ύ ν τ α  α ΰ τ ά ς .  Λ ύ τ .,  4 7 ,  έ π .  Η  , 6 4 . —  Ε κ ­

λ έ γ ε τ α ι  ν ά  μ ο ν ο μ α χ ή σ ω  π ρ ο ς  τ ο ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν .  Ά λ λ ’ ίδ ώ ν  τ η ν  

Χ λ ω ρ ίν δ α ν , μ έν ε ι κ α θ ’ έ δ δ ν , κ α ί  ά ν τ ’ α υ το ύ  μ ά χ ε τ α ι  δ νΟ θω ν. 

Σ Τ ',  2 4 ,  έ π .—  Ό ρ μ ά  ε ις  β ο ή θ ε ια ν  τ ο ύ  νΟΟωνος. Τ ρ α υ μ α τ ίζ ε ι  

τ ο ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν ,  τ ρ α υ μ α τ ίζ ε τ α ι  υ π ’ α υ το ύ . Ή  νύ!; δ ια κ ό π τ ε ι  τή ν
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μ ο ν ο μ α χ ία ν . Α ύτ., 3 6 ,  έ π .—  ’Α κούει ε υ χ α ρ ίσ τ ω ς  τ δ  μ ή ν υ μ α  

τ?ις Ε ρ μ ιν ία ς , ή τ ις  π ρ ο σ φ έρ ετα ι νά  τ ο ν  ιατρεόσνι. Α ΰ r . ,  4 0  I .—  

Π α ρ α κ ο λ ο υ θ ε ί τ ά  ίχ ν η  τ ή ς  Ε ρ μ ιν ία ς ,  ήν ε κ λ α μ β ά ν ε ι ά ν τ ί  τ ή ς  

Χ λ ω ρ ίν δ α ς . Α νγ . ,  1 4 4 .—  Π λ α ν η θ ε ίς  έ ρ χ ε τ α ι  ε ις  τ ο ν  π ύ ρ γ ο ν  τ ή ς  

Ά ρ μ ίδ α ς ,  μ ά χ ε τ α ι  κ α τ ά  'Ρ α μ β ά λ δ ο υ ,  κ α ί  μ ένε ι α ιχ μ ά λ ω τ ο ς  

τ ή ς  μ α γ ίσ σ η ς . Ζ ',  2 2 ,  έ π .— Έ λ ε υ Ο ε ρ ο ύ τα ι υ π δ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ . Γ ,  

3 8  7 1 . —  Ε π ι  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  εφ ό δο υ , υ π ο χ ω ρ ο ύ ν τ ω ν  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια -

νώ ν μ ε τ ά  τ η ν  π λ η γ ω σ ιν  τ ο ύ  Γ ο δεφ ρ είδο υ , έπ α ν α φ έ ρ ε ι α υ το ύ ς . 

ΪΑ  ,  6 7 ,  έ π .—  Μ ά χ ε τ α ι  εκ  δευτέρ ο υ  μ ε τ ά  τ ή ς  Χ λ ω ρ ίν δ α ς  χ ω ­

ρίς ν άναγνω ρίξτρ  α υ τ ή ν . Τ ην  π λ η γ ό ν ε ι  Ο ανα τη φ ό ρ ω ς. Β α π τ ίζ ω ν  

δ ’ α υ τ ή ν , τ η ν  α ν α γ ν ω ρ ίζ ε ι ,  κ τ λ .  ΙΒ ', 5 4 ,  έ π .  (νΐδ .  χ λ ω ρ ιν λ Α.)—  

Α π ε λ π ι ;  δ ιά  το ν  θ ά ν α τ ο ν  τ ή ς  Χ λ ω ρ ίν δ α ς ,  π α ρ α ιν ε ίτ α ι  υ π δ  

Π έτρ ο υ  τ ο υ  ερ η μ ίτο υ . Α ύτ., 7 0 ,  έ π .— Β λ έ π ε ι κ α τ ’ όναρ τ η ν  Χ λ ω -  

ρ ινδ α ν  π α ρα μ υΟ ο ύσ α ν  α υ τό ν . Κ ηδεύει α υ τ ή ν , κ α ί ε π ισ κ έ π τ ε τ α ι  

τ ο ν  τά φ ο ν  α υ τ ή ς . Α ύτ., 9 1 ,  έ π .—  ’Α ν α λ α μ β ά ν ε ι ν ’ ά π α λ λ ά ξ ν ι 

τ ο  δ ά σ ο ς  εκ  τ ώ ν  γ ο η τ ε ιώ ν ' ά λ λ ’ ή ττη Ο ε ις  υ π δ  τ ώ ν  δ ια β ο λ ικ ώ ν  

τ ε χ ν ώ ν ,  α π ο σ υ ρ ε τα ι. ΙΓ  ,  3 3 * 4 9 .— Π ρ ο τε ίνε ι τ φ Γ ο δ ε φ ρ ε ίδ ω  τ δ ν  

ίδ ιο ν  υ π α σ π ισ τ ή ν  Β αφ ρίνον ίν α  έ ξ ιχ ν ιά σ η  τ ά  κ α τ ά  τ δ ν  Α ιγ ύ ­

π τ ιο ν  σ τ ρ α τ ό ν . I I I ',  5 7 . — Κ α τ ά  τ ή ν  δ ε υ τέ ρ α ν  έφ οδον τ ή ς  'Ι ε ­

ρ ο υ σ α λ ή μ  ά ν τ ι τ ά τ τ ε τ α ι  μ ε τ ά  το ύ  Κ α μ ίλ λ ο υ  ε ις  τ δ ν  Ά ρ γ ά ν τ η ν .  

Α ύ τ .,  6 7 . — Ά ν α β α ίν ε ι  ε ις  τ δ  τ ε ί χ ο ς  τ ή ς  π ό λ ε ω ς , κ α ί  π η γ ν ύ ε ι 

εκ ε ί τ ή ν  σ η μ α ία ν  τ ο ύ  Σ τα υ ρ ο ύ . Αύτ., 1 0 1 . — ’Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι  τ ή ς  π ό ­

λ ε ω ς  μ ε τ ά  τ ο ύ  Α ρ γ α ν τ ο υ , μ α χ ε τ α ι  μ ε τ ’ α υ τ ο ύ , κ α ί  το ν  φ ονεύει· 

Ι θ  , 2 ,  ε π . Ε υ ρ ίσ κ ε τα ι υ π δ  τ ή ς  'Ε ρ μ ιν ία ς  κ α ί  τ ο ύ  Β αφ ρίνου  κ ε ί­

μ ενο ς  α ν α ίσ θ η τ ο ς . Σ υ ν έ ρ χ ε τ α ι .  'Η  'Ε ρ μ ιν ία  τ δ ν  θ ερ α π εύ ε ι. Α ύτ., 
4 0 3 , έ π .  Δ ι α τ ά τ τ ε ι  έ ν τ ιμ ο ν  τ ή ν  κ η δ ε ία ν  τ ο ύ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ ,  κ α ί  

μ ε τ α φ έ ρ ε τ α ι  ε ί ;  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ .  Α ύτ., 1 1 6 ,  έ π .—  Κ α τ ά  τ ή ν  τ ε -  

λ ε υ τ α ια ν  σ υ μ π λ ο κ ή ν , ε ι κ α ί α σ θ εν ή ς , 5 ρ μ δ  ε ις  β ο ή θ ε ια ν  τ ο ύ  

'Ρ α ιμ ό ν δ ο υ , κ α ί  τ δ ν  κ α λ ύ π τ ε ι  δ ιά  τ ή ς  α σ π ίδ ο ς  το υ . Κ ', 8 3 ,  έ π .

Τ α τ ιν ο ς , Ε λ λ η ν . Ε ν έπ ιΟ εω ρήσει μ ε τ ά  τ ώ ν  ο π α δ ώ ν  το υ . Α ', 

5 0 ,  έ π .  Ε νεκ α  α ν ο μ β ρ ία ς  ε γ κ α τ α λ ε ίπ ε ι  δ ιά  ν υ κ τ δ ;  τ δ  σ τ ρ α -  
τ ό π ε δ ο ν  τ ώ ν  Σ τα υρ ο φ ό ρ ω ν. ΙΓ ’, 6 8 .
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Τ α χ υ δ ρ ό μ ο ς  σ τ α λ ε ίς  υ π ό  Ά ρ μ ίδ α ς  κ α τ ά  Τ α γ κ ρ έ δ ο υ . Ζ ',

2 7 ,  έ π .

Τ εΑ εζ α ί.  ( ’’ΐ δ .  θ ρ ή σ κ ε υ ε  ιχ α ΐ τ ε  J e t â t . )

ΤΙΓΡΑΝΗΣ, ’Ιν δ ό ς , έκ  τ ω ν  σ ω μ α τ ο φ υ λ ά κ ω ν  το υ  Κ α λ ίφ φ ο υ  τ έ ς  

Α ίγ υ π τ ο υ . Ι Ζ ',  3 0 .

ΤΙΓΡΑΝΗΣ, Σ α ρ α κη νό ς έξ  'Ιε ρ ο υ σ α λ ή μ . Φ ο ν ε ύ ε τα ι υ π ό  Δ υ δ ώ -  

νος. Γ ',  4 3 .

ΤΙΣΣΔΦΕΡΝΗΣ, ’Ινδός ά ν δ ρ ε ιό τ α τ ο ς , έκ  τΫίς σ ω μ α τ ο φ υ λ α κ έ ς  

τ ο υ  Κ α λ ίφ φ ο υ  τ έ ς  Α ίγ υ π τ ο υ . Ά ν δ ρ ία  α ύ το ΰ . Ι Ζ ',  3 1 .— Μ ά χ ε τ α ι  

μ ε τ ’ Ά δ ρ ά σ τ ο υ , τ ο υ  α ν τ ίζ η λ ο υ  α υ το ύ , ό π ω ς  εκ δ ίκ η σ η  τ η ν  Ά ρ -  

μ ίδ α ν . Α ϋ τ .,  5 0 .  1Θ ', 6 8 ,  7 2 - 7 3 . — Μ ετά  τ ώ ^  σ τ ρ α τ ιω τ ώ ν  τ ο υ  

κ α τ έ χ ε ι  τ η ν  δ ε ξ ιά ν  π τ έ ρ υ γ α  τ ο ύ  Α ιγ υ π τ ια κ ο ύ  σ τ ρ α τ ο ύ . Κ , 

2 3 . —  Φ ονεύει π ο λ λ ο ύ ς  Χ ρ ισ τ ια ν ο ύ ς , κ α ί £ν τ ο ΐς  ένδο ξο τέρ ο ις  

τ ό ν  Γ ερνιέρον, τ ό ν  'Ρ ο υ γ ιέρ ο ν  κ α ί  τό ν  Γ ερ ά ρ δ ο ν . Α ύ τ .,  4 9 ,

1 1 2 .— Δ ιώ κ ε ι τ η ν  φ εύγο υ σ α ν  Ά ρ μ ίδ α ν *  ά λ λ ’ α ν α χ α ιτ ίζ ε τ α ι  υ π ό  

τ ο ύ  'Ρ ιν ά λ δ ο υ , δ σ τ ις  τ ό ν  φ ονεύει. A i t . ,  1 1 8 ,  έ π .

Τ ο ρ τ ο σ ία ,  π ό λ ις  τ η ς  Σ υ ρ ία ς . Α ', 6 .

Τ ο ΰ ρ χ ο ι,  α ρ χ α ίο ι  ό π η κ ο ο ι κ α ί σ τ ρ α τ ιώ τ α ι  τ ο ύ  Σ ο λ ιμ ά ν ,  £νω - 

Ο έντες έ π ε ιτ α  υπ ό  τ ά ς  σ η μ α ία ς  α υ το ύ  μ ε τ ά  τ ω ν  π λ α ν ό β ιω ν  ’Α­

ράβω ν . Α ζ  2 6 ,  κ α ί πρό  π ά ν τ ω ν  Θ ', 8 9 .

Τ ο ύ ρ ς , π ό λ ις  τ έ ς  Γ α λ λ ία ς .  Σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α  α υ τ έ ς  έν ε π ιθ ε ω ­

ρήσει. Α ’, 6 2 .

Τ ρ ίχ ο Α ις  Β α ρ δ α ρ ία ς . Σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α  α υ τ έ ς .  ΙΖ  ,  1 9 .

Τ ρ ίπ ο .Ι ις  Σ υ ρ ία ς .  Β α σ ιλεύς α υ τ έ ς .  Σ υ ν θή κ η  ειρήνης μ ε τ α ξ ύ  

α υ το ύ  κ α ί  Γ οδεφ ρ είδο υ . Α ’, 7 6 .  Γ ,  4 7 .

Τ ρ ό π ο ς , π ο τ α μ ό ς  τ έ ς  ε π α ρ χ ία ς  Ά γ κ ώ ν ο ς . I I ,  5 8 .

r

ΤΔΡΑΟΤΒΣ, ’Ιν δ ό ς , έν τ έ  σ ω μ α το φ υ λ α κ ή  τ ο ύ  Κ α λ ίφ φ ο υ  τ έ ς  

Α ίγ ύ π τ ο υ . Ι Ζ ',  3 0 .

γ δ ρ δ ο τ η ς , μ ά γ ο ς ,  Β ασ ιλεύς τ έ ς  Δ α μ α σ κ ο ύ . Π έ μ π ε ι τ η ν  ά νε-
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ψ ια ν  το υ  Ά ρ μ ίδ α ν  ε {;  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο ν  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . (Ά δ . 

αρμιλα , κ α ι Δ , 2 0 ,  έ π .) —  Λ α μ β ά ν ε ι π α ρ ά  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς  κ α ί  

σ τ έ λ λ ε ι  σ ιδη ρ ο δέσ μ ιο υς εις τ?>ν Β α σ ιλ έα  τ ή ς  Α ίγ ύ π τ ο υ  το ύ ς  Χ ρ ι­

σ τ ια ν ο ύ ς  ¿ π α δ ο ύ ς  α υ τ ή ς .  Γ ,  7 0 ,  έ π .—  Μ ισθοί εν Σ υρ ία  τ ά γ μ α  

έπ ικ ο ύ ρ ω ν  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς .  Ι Ζ ' ,  3 5 .

γ ρ κ α ν ο ς , Π έρσης. Έ ν  επ ιθ εω ρ ή σ ε ι. 1 Ζ ',  2 5 .  Φ ο ν ε ύ ε τα ι ύπ ο  
Γ υ λ δ ίπ π η ς .  Κ ',  3 2 .

Φ

ΦΙΛΙΠΠΟΣ, Γ ερ μ α νό ς . Φ ο ν ε ύ ε τα ι ύ π ο  Ά ρ γ α δ ίν ο υ . θ ' ,  4 0 .  

Φ .ία μ ίγ γ ιο ι ,  εν επ ιθ εω ρ ή σ ε ι. Λ ',  4 3 .

Φ ρουρά  ¿ θ ά ν α τ ο ς .  ( Ί δ .  Λ ό γ ο ς .)  —  Τ ου  Κ α λ ίφ φ ο υ  τ ή ς  Α ίνύ - 
* τ ο υ .  ( ' Ί ί . ' Μ ο Ι )  ’ Τ

X

ΧΑΡΙΚΛΕΙΑ, μ ή τ η ρ  τ ή ς  Ά ρ μ ίδ α ς .  Δ ',  4 3 .

ΧΛΩΡΙΝδΑ. Φ θ ά ν ε ι εις Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ  ε ίς  β ο ή θ εια ν  τ ώ ν  Μ ω α μ ε­

θ α ν ώ ν . Β , 3 8 ,  ε π .  Π αρ’ Ά λ α δ ίν ο υ  λ α μ β ά ν ε ι τ ή ν  άπελ.ευθέρω - 

σ ιν  τ ο ύ  Ό λ ίν δ ο υ  κ α ί τ ή ς  Σ ω φ ρ ο ν ία ς. Α ν  Γ ., 4 1 , έ π . — ’Ε κ λ έ γ ε ­

τ α ι  υ π ύ  τ ο ύ  Α λ α δ ίν ο υ  υ π ε ρ τ ά τ η  ¿ ρ γ η γ ύ ς  τ ο υ  σ τ ρ α τ ο ύ . Α ύ τ .,  

4 8 . —  Μ ά χ ε τ α ι  κ α τ ά  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν . Γ ' ,  1 3 .—  Κ α τ α β ά λ λ ε ι  

τ ύ ν  Γ α ρ δ ω ν α , κ α ι  ά φ α ιρ ε ϊ ά π ο  τ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ώ ν  ά ή ρ π α σ α ν  λ ά -  

φ υρα . Α ι5γ . ,  1 5 , ε π .  Μ α χ ε τ α ι  κ α τ ά  Τ α γκ ρ έδ ο υ , δ σ τ ις ,  π εσ ό ν -

τ ο ς  τ ο υ  κράνους τ η ς ,  τ ή ν  ά ν α γ ν ω ρ ίζ ε ι κ α ι  τ ή  κ η ρ ύ τ τ ε ι  τ ο ν  έ ρ ω ­

τ α  τ ο υ . Α ύ γ . ,  2 1 ,  έ π .— Τ ρ α υ μ α τ ίζ ε τ α ι  ελ α φ ρ ώ ς υ π ο  σ τ ρ α τ ιώ ­

το υ . Α ύ γ . ,  2 9 ,  3 0 .  Φ ο νεύ ει τ ο ν  Ά ρ δ έ λ ιο ν ,  π λ η γ ό ν ε ι  το ν  

Α λ κ α νδ ρ ο ν , κ α ι τ ρ έ π ε ι  ε ις  φ υ γή ν  το ν  Π ολύφ ερνον. Λ ύ ε .,  3 5 .—  

Π α ρ ισ τ α τ α ι  μ α κ ρ ύ θ εν  μ ε τ ά  χ ιλ ίω ν  σ τ ρ α τ ιω τ ώ ν  εις  τ ή ν  μ ο ν ο ­

μ α χ ία ν  τ ο υ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ  μ ε τ ά  'Ο θ ω ν ο ς  κ α ί  Τ α γκ ρ έδ ο υ . Σ Τ ',  2 1 ,  

£~· Ο μ ο ίω ς ε ις  τ ή ν  το υ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ  μ .ετά  τ ο υ  'Ρ α ιμ ο ν δ ο υ . Ζ ’,
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8 3 .—  Ψ ε υ δ ή ς  έμ φ ά ν ισ ις  α υ τ ή ;  ε ίς  Ό ρ α δ ΐν ο ν . Α ύ τ ·,  9 9 ,  έ π .—  

Έ π ε λ θ ο ύ σ η ς  θ υ έ λ λ η ς , π α ρ ο τρ ύ ν ε ι το ύ ς  ίπ α δ ο ύ ς  τ η ς ,  κ α ι  π ο λ λ ά  

ά νδ ρα γα Ο εΐ. Α ύ τ .,  1 1 6 ,  έ π .—  Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι  μ ε τ ’ Ά ρ γ ά ν τ ο υ  ε ίς  

β ο ή θ ε ια ν  τ ο υ  Σ ο λ ιμ ά ν . θ ’, 4 3 . —  Φ ο νεύ ε ι π ο λ λ ο ύ ς  έ π ισ ή μ ο υ ς  

π ο λ ε μ ισ τ ή ς .  Α ϋ τ .,  6 8 ,  έ π .— Τ ρ α υ μ α τ ίζ ε τ α ι  ε ϊς  τ ο π λ ε υ ρ ο ν  υ π ύ  

Γ έ λ φ ο υ , ε ίς  8ν ά νδ ρ ε ίω ς ά ν Ο ίσ τ α τ α ι. Α νΓ ., 7 2 . —  Π ρ ο σ π α θ εί νά  

έμ π ο δ ίσ ε) ττ ,ν  φ υ γή ν  τ ω ν  ’Ο θ ω μ α ν ώ ν . Α ν Γ ·, 9 4 . — ’Α π έ ρ χ ε τ α ι  

ε ίς  χ α ιρ ε τ ισ μ ό ν  τ ο υ  Σ ο λ ιμ ά ν . I  ,  5 4 .—  Έ κ  τ ο υ  γ ω ν ια ίο υ  

π ύ ρ γ ο υ  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  κ α τ α τ ο ξ ε ύ ε ι  π ο λ λ ο ύ ς  τ ω ν  ε π ισ ή μ ω ν  έν τ ω  

έχΟ ρ ικώ  σ τ ρ α τ ώ . Ι Α ',  2 7 ,  έ π .—  Π λ η γ ό ν ε ι τ ο ν  Γ ο δ εφ ρ ε ΐδ ο ν . 

Α ύ γ . ,  5 4 . —  Γ ν ω σ τ ο π ο ιε ί  τ ώ  Ά ρ γ ά ν τ ε ι  ττ ,ν  πρύΟεσιν α υ τ ή ς  

τ ο υ  ν α  έξέλΟ γ κ α ί  καύσει τ ύ ν  ξύ λ ιν ο ν  π ύ ρ γ ο ν  τ ώ ν  εχ θ ρ ώ ν . ΙΒ  , 

5 ,  έ π .— Μ ά τη ν  θ έ λ ε ι νά  τ η ν  ά π ο τρ έ ψ η  ό ο π α δ ύ ς  α υ τ ή ς  Ά ρ σ ή ς , 

ό σ τ ις  τ η  δ ιη γ ε ίτ α ι  τ η ν  ισ το ρ ία ν  τ ή ς  γεννή ,σεώ ς τη ς · Α ύ τ .,  1 8 ,  

έ π .—  ’Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι  μ ε τ ά  τ ο υ  Ά ρ γ ά ν τ ο υ  ΐν α  π υ ρ π ο λ ή σ ε ι τ η ν  μ η ­

χ α ν ή ν .  Α ύ τ . ,  4 2 ,  έ π .—  Έ ν  τ ή  έ π ισ τρ ο φ ή  ά π ο κ λ ε ίε τ α ι  έ ξ ω , 

κ α ί  μ ά χ ε τ α ι  α υ θ ις  μ ε τ ά  το υ  Τ α γκ ρ ε δ ο υ . Α ν ΐ . ,  4 9 ,  ε π .  Τ ρ α υ - 

μ α τ ισ θ ε ΐσ α  ό π ’ α ύ το ϋ , ζ η τ ε ϊ  τ ύ  β ά π τ ισ μ α ,  κ α ί  α π ο θ ν ή σ κ ε ι. 

Α ύ τ . ,  6 4 ,  έ π .—  Έ π ιφ α ίν ε τ α ι  έν σνείρω  ε ίς  τ ο ν  Τ α γκ ρ έδ τ ,ν . 

Αν  γ . ,  9 1 ,  έ π .
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ΤΟΥ ΣΤ' ΤΟΜΟΥ

Σελ. Στίχ. ’Αντί Γράφε

‘V 6 Τάοαου, * ποιητοΟ,
χχ' 31 όταν ότε
χζ' 23 Άααυρίου Χοσρόου

4 ιεροί; πόλεως. άγιας χώρας.
λχ' 31 όπου όπερ
λ?' 13 χαι πώλου χχι έπΐ πώλου
λγ’ 24 &υών £οών
λ5' 7 ΒοΟριγγίους, ΛοΟριγγίους,
λε' 5 Τεναγών τεναγών
» 14 έπέπεσαν . . .  χχτέχο^χν, έπέπεαεν . .  . χατε’χο ΐεν,

λζ' 9 έπίνεον έπίνειον

μ* 11 έπιχείρηοίς των απόπειρα των
Η 19 έχΟολωμένον, τεΟολωμένον,
η 24 ίρχετο ϊ,ρχετο.

μ*' 7 έπίνεον έπίνειον
Η 13 έπεβίδχαεν άπεβίβαοεν

Σελ. Στροφ. Στίχ. ’Αντί Γράφε
289 72 3 φέρει α’ίρει
290 77 . 1 ?/0η άχθη
302 9 8 »ηή έμή.,.ή αίέμαι » εΓτ’ ή έμή... είΥ αί έμ
311 37 8 »“Οπου »“Οαου
318 58 3 ότι’ ότ’
322 70 2 ήμϊς ημείς

Σελ. . -·ίχ · ΆντΙ Γράφε

333 17 η ιιηοί3 ηιιηϋ»
» 28 ηοίΓΟΓίκη ηο5ΐΓ0Γΐιπι
» 29 ΓοηΙηιηι Γοηϋιιπι

30 quinquca qu¡nque
337 3 Γβροη. Γορειΐ».
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Σελ. Στρ. Στίχ- 'Αντί
■ 33 ' Τό(Χ. ΐ \

339 <6 Ιονι,
312 4 ύπηχίων των.
1» 9 Βάντρων
» 17 έςχγορΐύιτ)

319 5 Ινδίχίτησιν
330 4 ®ν·ίί

Λ 9 Γ,οηορ.

Γράφε 
Τ<5μ. ΣΤ]
Ιο νΐ,

•ύπτ,χόων τον.
Βάχτρων
έ;χγοράι>)
ίχίιαίτη'ϊ!»
χχ· τζ;
(’οηιρ.



Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Α

Σελ. Στ?. Σ τίχ
11 20 7
1G 33 6
22 52 2

■ 52 3
27 66 8
33 84 6
38 13 1

II 13 1
• 13 2

41 23 5
42 24 4

» 24 4
43 28 5
45 33 1

Μ 34 4 !
4G 37 8 :
48 42 6
52 54 ι ;
53 59 5
C0 79 3 -
07 101 4
81 33 5 ι• 34 7 · ;
91 63 1 1
98 4 2 <

106 27 3 i
Μετά τοϋτο

-αν
δε πρό 
Ιπιατρ

Σελ. Στρ. Στίχ
111 42 3
115 55 1
116 57 £
117 61 1
121 1 6
130 18 8
132 25 8
138 42 8
140 48 3 :
155 24 6 <• 24 6
156 27 1 i
159 38 3
162 45 4 ι
166 57 2
168 65 5

. Α ν τ ί
81
δίντων" 
νά χαταδαίνη, 

ώ;
φλόγας 
πληαιάζ’ εις 
λέγων,
ώρμήΟη άποτόμως, 
ε’ ς τον Άργάντην 
άγώνα
*ήν ή Ονγάτηρ 
ήν εκείνη I
παράστα ώπλισμένο; 
δνσις
χ’ έχείνων.
παραγγελίαν.
παροτρόση.
λάμποντος ήλιον,
σιγοΟν
£γινας
πηγήν 
διπτόμενος 
λ ι τ ν .  „_ι

δνσχερείας

*Αντί 
•δ·.’ άχαβάρτων 
δδηχε
τής βάαεώς τον.
ή
στένος.
Άλξέρδη,
πολνμίτνς
πορωνεύοντα
πλήρη
οστις
γνμνός,
ίπανερ/όμενον τι 
^ρχει βλέμμα τη 
ι  '/ .0 ν  χ’ ίγώ  
’Αξιων

Γράφε
δή
δύντων*
ώς xxisc€xtvet,* · εις
δάδα;
πλησιάζει
λέγει"
ώρμήΟη δ’ άποτόμως 
χχί δ Άργάντης 
άγώνα'
«τήτον η μήτηρ
είχες γίνει!
προσεύχου παραμάνων,
δνσ ις-
I κείνων.
παραγγελίαν
παρορμήση.
λαμψεως ήλιων,
σιγών
έγιναν
πηγή
βιπτόμενον

I »Άλλα,—χαί....χ’ίγώ,- 
χεΐται
όρασις γλνχίων. 
δνσχερείας,

Γράφε
• δια βεδήλων 
έστησε
των βάσεων τον.
ή
σθένος.
Άλζέρδη,
πολνμήτης
πάρω νενοντα
πλήρη,
ήτις
τ><μνή,

ι αχόΤη
Ι Γ  I Τ »  *

χαί σέ ειγον 
Άζίων 
τέχν·, εις



396

Σ ε λ .

1 74
1 7 6
1 7 7
181
1 8 2
1 9 5
1 9 7
1 9 8
201
2 0 6
2 1 5
2 1 6
221
2 2 7

ft
2 2 9
2 3 3
2 3 1
2 3 6

•
2 1 6

I»
2 5 2
2 5 1

•
261
2 7 3
2 7 7
2 8 3
2 8 1
2 9 0

D

2 9 2
2 9 3
2 9 8

ft

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ

Σ τ ρ . Σ τ ί χ .  ’ Α ν τ ί Γ ρ ά φ ε

3 5 σ τρ α τ ία ς ’ Α σ ία ς
10 1 ΕνΟρονος εΰΟ ρονο;

13 2 α ϊτ ο ί α ϊτ ό ς

2 6 8 π χ ΐζ ω ν . · π χ ΐζ ο ν . »

2 8 2 δ ια ν ο ίγ ε τ α ι ό δ ιχ ν ο ίγ ε τ χ ι ,  δ

6 8 1 τ χ μ ισ μ έ ν η , τ ε μ ν ο μ έ ν η ,

7 2 5 Ενα ο μ ο ιά ζ ε ι , Ενα, ο μ ο ιά ζ ε ι

7 5 2 τοΒ
8 5 7 ίπ π ο υ ς τους Γππους τ ο υ ,

1 7 »Π ρ ο ή λ θ α •  Π ρ ο σ ηλ θ χ
2 9 7 το ια Ο τα ι τ ο ιχ δ τ α

3 0 5 νέος νέα

4 5 1 Ιξ ο μ χ λ ισ μ έ ν η , έξ ω μ α λ υ σ μ έν η ,

6 3 3 χ χ ρ ά τ τ ω ν γ χ ρ ά τ τ ο ν

6 1 8 β ω λ ισ τ α ί, β χ λ ισ τ χ ΐ ,

7 0 1 Ά λ λ ’  όμω ς Ο ΐχ  ή τ τ ο ν

8 3 8 π ο νηρο τέρο υς π ν ίγη ρ ο τέρ ο υ ς

8 5 1 τ α δ

9 0 3 πενώ ν, χ ιν ώ ν ,

9 2 1 'Ρ α φ α ή λ , Μ ιχ α ή λ ,

13 7 ί ή
1 3 8 χ χ τ χ π ο ν τ ίσ η , χ α τ α π ο ν τ ίσ η .

3 0 6 μ η τ έ ρ ε ς ,  βρέ& η μ η τ έ ρ ε ς  βρέφ η
3 6 7 τό  π ά λ λ ε ι ,  το τ ή ν  π ά λ λ ε ι ,  τη ν

3 6 8 το τή ν

5 9 2 ά φ ο π λ ισ μ ο ί Ε φ ο π λ ισ μ ο ί

9 5 6 α ϊ τ ο ί α 'ΐτή ς

1 0 6 8 π α ρ ειώ ν  ίχ ε Τ ν χ ι; ο φ θ α λ μ ώ ν Ιχεΐναι
1 2 5 4 όρος.
1 2 7 2 τ ε χ τ α ιβ έ ν τ χ . δ ό λ ο ν ' τεχτα νΟ έντα  ο όλο

12 6 χς α’ ς

11 1 χ ε ιρ ισ μ έ ν ο ι χιχρισμένοι,
2 0 5 ά χ τή ά χ τ ις
21 6 χ ’  ήν μ ετ α ξ ύ χ χ ι ό τ ε  ήν

3 7 4 Β ο 'ιχχν Β ο ιχ χ ν

3 8 5 XV ό’ν
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